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K¥PMETTI OKbIPMAH!

HazapnapsiHbI3Fa YCHIHBUIBIT OTHIpFaH AOail aTbiHmarbl Kazak YJITTHIK
MeJarOrMKaIbIK YHUBEPCUTETI FHUIBIMU-JMICTEMEINIK «Xa0apiibly KypHATBIHBIH
«Kemrinmi 6imiMm  Oepy MeH mieTen (QHIONOTHACHD) aTThl CEPHUSICHl  OCHI
YHUBEPCUTETTIH PUIONIOTHS KOHE KONTLUII O11iM 6epy HHCTUTYTHI 6acTaMachIMEH
YKAPBIKKA MIBIFBIT OTHIP.

Kazipri Tannma xentinai Oimim Oepy - Kaszakcran PecmyOnukacbiHbIH
YKOFapFbl OUTIM Oepy >KYMECIHIHIH Heri3T1 OarbITTaphIHBIH O1pi, OMTKEH1 KOFapPFhI
OKYy OpHBI MOJCHUAPAIIBIK >KOHE JIMHTBOMOJEHU KY3IPETTUTIKTEPAl MEHIepreH
JKOFapFbl OUTIKTI >KOHE Oocekere KaOiIeTTI MaMmaHAapiAbl Jaspiay YIepiCiHJIeri
MaHbBI3Bl caThl Ooubill TaObuIanel. 2011-2020 sxpuimapra apHanradn Kazakcran
PecnyOnukaceIHbIH O11iM Oepy1i AaMBITYIbIH MeMIIeKeTTIK OaFaapiiaMachiH KoHE
Kazakcran PecnyOmukaceiabiH 2050-CTpaTeruscbiH Ky3ere achlpy MakcaThIHJIa
emmi3aiH OutiM Oepy cajachlHIa KONTEreH ic-1iapajap KOJFa albIHbII KaThIp,
KONTUIAl OuTiM Oepyze MICMIMIH MEH >KayaOblH Tanmail OTBIPFaH MacelieNiep MEH
cayajiiap *eTepJikK.

bacTpl MakcaTBIMBI3 - TIETEIIIK J)KOHE OTaHABIK FAaJbIMIAPbI TAPTa OTHIPHIII,
KONTUIII OuTiM Oepyaeri TYWIHAI MoceJeNepal JKITI KapacThIPhIN, CypaKTapra
JKayarl 13/1ey JKoHe Maiiiaibl KeHecTep oepy.

XKypuanemezasiH  canbiHaa Ciznep Awmepuka, bpuranusa, Opannus,
['epmanus, Typkusi, Upan, Eruner, Kpitail xone ©30ek, O3ipOaiikan enaepiHiH
rasbiMaapel MeH Kazakctan PecmyOnuKachIHBIH KOFapFbl OKY OPBIHIAPHI MEH
opTa >KOHE apHaibl OUTIM OpJajapbIHBIH MPOGECCOPIBIK-OKBITYIIBIIAD KypaMmbl
MEH MarucCTpaHTTap, CTyJACHTTEPIH OChl TaKbIPHINTAFbI FHUILIMU MaKajalapbIMEH
TaHbBIC OoTackI3aap.

Kypnan xentinmai OimiM Oepy callachlH JKaH-)KaKThl 3epTTEyre OarbITTanFad 7
TapayJlaH TypaJibl:
1. leren Timinae O611iM Oepy.
MoaeHunapaablk KOMMYHUKAIIHS J)KOHE ayapMa Macelesepi.
KOrHUTHBTIK IMHTBUCTHKA.
JIMHTBUCTUKA KOHE MOTIH JIMHTBUCTHKACHI.
JIMHrBaMoIEHUETTTaHY.
Jluckypc JKoHE OHBIH THUITOJIOTHSICHI.
Kenrinai 61im Gepy.
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INETEJI TIJITHAE BIJIIM BEPY
NHOA3BIYHOE OBPA3OBAHHUE
FOREIGN LANGUAGE EDUCATION

UDC 378. 016:811.111

Askarova S.A. — c.p.s., associate professor
Kulekenova Zh. G. — senior teacher
Abai KazNPU, Almaty, Kazakhstan

ACTIVITIES TO PROMOTE THE PROCESS OF VOCABULARY
ACQUISITION

Abstract: The process of vocabulary acquisition has certain "laws" of its own. E.g. the
first encounter with the word is sometimes more important than its frequency in exercises. That
is why it is essential to "prime the word", i.e. to prepare the learners for the encounter with the
new word through activation of prior knowledge and creating the necessity of using the word.
The knowledge of a vocabulary item comes before the knowledge of vocabulary collocation.
Teaching and learning words is organized with vocabulary exercises. Exercises to acquire
vocabulary include meaning interpretation, word reinforcement and communicative use,
mnemonic exercises. The studies show that the learners' main approach is simply to try to
memorize the words they do not know.

You can encourage the students to find ways of 'learning vocabulary. In communication,
vocabulary is often more important than grammar. It is frustrating for learners when they
discover they cannot communicate effectively because they do not know many of the words they
need. When you know that specific new words or expressions will be used in a lesson—for
example, 'get up', 'take a shower', and 'have breakfast', when the topic of your lesson is 'talking
about routine activities—you can be fully prepared. The meaning of new words and expressions
can be presented through translation, in other words, giving an equivalent word or expression in
the learners' native language, examples, definitions, context and explanations, i.e., using the
direct way of conveying the meaning of new words.

Key words: vocabulary acquisition, ways of memorizing vocabulary, meanings of a word,
vocabulary exercises, use in communication, new language items.

Anoamna: Oxvliamvin MIiNOiy JEeKCUKACLIH MeHeepy Yyoepici 6Oencini 3aHOblIbIKmap
botiviHwa Jicyseze acvipvbliadvl. Kammwvizyda oicui Kondamzan ce30eH 26pi dcana co30eH
OIpiHWI MAHBLICMBIPY MAKBI30bIPAK, COHOLIKMAH 0a Cmyoenmmepae emKeH Oilimoepinde aneau
JHcana co30epoi ic-apexem apKblLibl ecme Cakmayea Kalblnmacmulpy JcaHe coliemoe KoloaHyea
MYMKIHOIKmep ocacay Kaxcem. Jlexcukanvlk Oipnikmen OYpblH OeKCUKAIbIK mipKecmep
Meneepineodi, JHcaya co30epoi OKbIN Yupemy JNeKCUKANbIK HCAMMmbleyiap apKblibl OPbIHOALAObL.
Co30ik KOpOblL ylipemyee Hammvle)lapblHa MAGHACHIY Kauma atumsin oepy, cotiemoe KOa10aHy
VWIH JHcammulKmulpy MeH blMOAy HCammulKmblpyiapel sHcamaowvi. Yipemy 6apvicblHOa eH
bacmulcbl mamvic emec dHcaya co30i ecme cakmay Kasxcemminiei 6ankanaovl. OKblmyulblHbIY
MiHOemi — cmydeHmmepze JHcana co30i yupemyoe Kaxcemmi muimoi a20icmepdi Konoana oOiny.
Tinodix Kapvlm KamvlHACMA SPAMMAMUKATLIK OiliMee Kapaganoa minoiy NKeKCUKAIbIK OIpiciH
oiny eme manwvi306l. Cmyodenm Oencini maxvipvin OOUbIHUIA COUNe2eHOe O3IHIH CO30IK KOPbIHbIH
a30bleblH MYCIHIN, OLNIN KOHINIHOe CEeHIMCI30IK naitoa 00aadvl, HCALOAAMMAH WbIRY HCONbIH
Kapacmulpsin O3iHiY CO30iK KOPbIH damvimyea Ymmuiaaosl. Ocbl Makcamma OKbImyuibl H#aya



co30ep MeH co3 mipKecmepMeH JHCYMbIC icmeyoil dcana canaivl a0icmepin ycvinaovl. Onap:
ayoapy, ana mininen baramanapvin mady, aHLIKMAMaiapvlH oepy, m.c.c.

Tipex co30ep: co30ik KOpOul Meneepy, co30i ecme cakmay a0icmepi, €63 MA&HACHL,
JIEKCUKAIBIK HCAMMDBLRY, ColiemMoe KONOAHBLLYbL, HCAHA CO30IK OIpiK.

Annomauusn: Ilpoyecc yceoenus n1eKCuKu uzy4aemozo Aa3vlka 0Cyuecmensemcs no c8oum
onpeoeneHnviM 3aKoHam. llepsoe 3HAKOMCMEO €O CIOBOM 8adiCHee UYeM €20 Yacmoe
UCNONIL308AHUE 8 YNPANCHEHUSAX, NOIMOMY OUEHb BAICHO HNOO20MOBUMb O00VHUAOUUXCS
3anOMHUMb HOBble ClI08A Yepe3 AKMueayuro npeovloyuje2o 3HAHUA U CO30aHUe YCIO08ULL
UCNONL306aAHUS UX 6 peuu. YceoeHue JeKCUUeCKol eOUuHUuYybl HNPOUCXOOUm 00 YCBOEHUs.
JIeKCU4ecKux couemaemocmeti, 00yueHUs U U3V4UeHUue HOBbIX CI08 OCYWECMEIAENC s Yepes
8bINONIHEHUE JIeKCUYEeCKUX YNPAXCHEHULl. YNpascHeHus no YCB0eHU JeKCUKU GKIIYAIom:
unmepnpemayus 3HA4eHus, MpPeHUpo8oUHble YNPANCHEHUS O/l UCHONb308AHUL UX 6 pedu U
MHEMOHUYecKue yYnpasxycienus. H3yuenus  nokaszvleéaiom, Ymo  OCHOBHbIM — NOOXOOOM
00y4arowuxcs 6 Uzy4eHuu JeKCUKU A6AAemcs NONbIMKA NPoCcmo 3aNOMHUMb HE3HAKOMble UM
cnosa. 3adaua npenodasamens — NOMOYb CMYOEHMAM HAUMU HYJICHbIE CNOCOObL U3VUEHUs.
JneKcuku. B obwenuu 3nanue nexcuueckux eouHuy A3vlKa Ovleaem GadcHee, deM 3HAHUE
epammamuku O0anHo2o s3vika. Koeoa cmyoewm nounumaem, umo Onsi 8edenus Hecedvl NO
NPEONONHCEHHBIM MeMAM Y He20 HeOOCMAmMOYHbIlL 3anac HeoOX0OUMOU TeKCUKU, IO CUMyayus
HauuHaem e20 ny2amv U OH HAYUHAEm UCKAMb NYyMu pPACUUPEHUs U DA36UMUS C80e20
JIeKCUYeCKo20 MUHUMyma. B smux yenax npenoodasamenv moxcem npeoioxcums 3@ gexmushvie
Cnocobbl pabomvl ¢ HOBLIMU CLOBAMU U  BLIPANCEHUAMU, MAKUe KAK Nepegoo, IKEUBALEHM 8
POOHOM s3bIKe, npumepsl, depunuyuu, u Op. ucnoawviyio llpsamoi memoo 6 obyueHuu 3Ha4eHus
HOBOU NeKCUKLU.

Knrouegvie cnoea: yceoenue nexcuxku, cnocoOvl 3anOMUHAHUsS CN08, 3HAYEHUE ClO6d,
JleKcuyecKue YNpajiCHeHusl, UCNOIb308AHUE 8 Peyll, HOBASL SA3bIKOBAsS eOUHUYA.

The role of memory in language acquisition

The process of vocabulary acquisition has certain "laws" of its own. E.g. the
first encounter with the word is sometimes more important than its frequency in
exercises. That is why it is essential to "prime the word", i.e. to prepare the learners
for the encounter with the new word through activation of prior knowledge and
creating the necessity of using the word. Development of vocabulary in mind
depends on the complexity of the concepts that are expressed with the help of
words. E.g. words with a concrete meaning are acquired easier and sooner than
abstract ones. Learners acquire separate meanings of a word. First they acquire
one component of meaning and then another. Basic terms (e.g. potato) are learned
before super ordinate words (vegetables). The storage of words in meaning
depends on the depth of meaning processing. The deeper learners get the
meaning of the words in examples and associations, the stronger memory traces
will be. Receptive skills come before productive skills and the learners find it
easier first to understand a word and then to use it. The knowledge of a
vocabulary item comes before the knowledge of vocabulary collocation, i.e.
the learners first acquire words and then learn how to combine them in
collocations. Words are best remembered in their situational context (combination
with other words) yet situational context can limit the potential use of the words to
particular situations only. In a motivating activity the word is remembered the best.
Motivating activities are more important than continuous repetition.



There are the following stages of the memory processes in language acquisition:
encoding, storage and retrieval. The process of memorizing words is shown by the
flowchart:

Primary memory short-term memory long-term memory

Attention Rehearsal
—— >

Primary memory functions during the first seconds of word perception. It
has an extremely limited capacity (magic number of 7 digits). It is a very fragile
storage of words in mind as any distraction leads to the information being
forgotten. The last few items are usually much better remembered then the
previous items. Short-term memory processes the meaning of words and at this
stage the form of the word can be lost while the meaning remains. Long-term
memory keeps the meaning of the word together with meaning-and-form
associations. When it is necessary to retrieve a word from memory, both meaning
and form can be sought in mind and a "substitute word" can be produced instead of
the original one. This means that insisting that learners produce exactly the words
that were once practiced in class does not fully conform to the natural memory
mechanism.

Teaching and learning words is organized with vocabulary exercises. The
studies show that not surprisingly the learners' main approach is simply to try to
memorize the words they do not know. Exercises to acquire vocabulary include
meaning interpretation (facilitating word understanding). Word reinforcement
(making learners practice the use of vocabulary in vocabulary focused activities)
and communicative use (creating communicative conditions for using the
instructed vocabulary); mnemonic exercises (using the technique to facilitate
memorization) are also used. Hence there are two stages in teaching vocabulary:
presentation and explanation, retention or consolidation which is based on certain
psycholinguistic factors.

Demonstrating and discussing ways of memorizing vocabulary

You can teach the students mnemonics such as the rhyme to help spelling -'i
before e except after ¢'. You can explain the system of visually linking the word to
be learned to a bizarre and memorable image - for example, an English speaker
might remember the Spanish word col, meaning cabbage, by visualizing a huge
cabbage, with a rucksack on its back, going over the col of a mountain.

You can encourage the students to find ways of' learning vocabulary. For example:

* Recording words and expressions on tape and listening to them on a
personal stereo or in the car;

» Keeping a small box containing cards with the English word on one side of a
piece of card and the translation on the other (the learner can test him- or
herself and when the word is memorized the card is taken out of the box);

+ Sticking up words around a mirror or on the wall above the desk in the
student's own room.

» Giving choice. Different students often choose to note and remember
different vocabulary items, depending on their interests and needs, and when
you revise vocabulary you will probably find quite a variation in what



individual students have remembered. You can foster student independence

and responsibility, even at low levels, by sometimes giving students a choice

as to how many or which items they note down and learn. They are much
more likely to be motivated to remember words which they have selected
and which they are interested in.

* Helping learners devise their own revision plan for reviewing and learning

vocabulary.

This is particularly useful if they are using a course book which contains lists of
words to learn. You can help the students by notifying them in advance of any tests
you plan to give.

Task Aim

To devise a vocabulary revision game.

Procedure

1 Think of a topic that the class you are teaching during TP is familiar with.

2 Write down about ten words or expressions that they have met which are related
to that topic.

3 Devise a game or short activity that will revise that vocabulary.

Play the game with the class. How to deal with new words?

Dealing with new vocabulary

We want to emphasize on the importance of vocabulary in communication
and the need to give it adequate attention in teaching. This involves more
knowledge and skill than many teachers think. We suggest ways of dealing with
the meaning, use in communication, pronunciation, spelling, and grammar of new
words. Presentation and practice is just the beginning. We also suggest ways of
reactivating and continuing to work on previously introduced vocabulary,
including remedial work when necessary.

In communication, vocabulary is often more important than grammar. It is
frustrating for intermediate learners when they discover they cannot communicate
effectively because they do not know many of the words they need. Unfortunately,
vocabulary is neglected in some English language courses. This is a pity because
working with words can be enjoyable and satisfying for learners.

That does not mean that learning words and how to use them is a simple
matter. On the contrary, it is quite challenging. While grammar at least seems to be
finite, vocabulary is virtually infinite. Words are also more complex than they
appear to be on the surface. Amongst other things, they are differently in different
languages. For example, one word—techo—is dfor 'roof and 'ceiling' in Spanish,
while two separate words—-jugar and tor—are used for the English word 'play’
(referring respectively to playing a sport and playing a musical instrument).
Keeping hundreds, and later thousands of words active and available for use is also
difficult for classroom learners of a foreign language. Children acquiring their
native language and immigrants acquiring Language 2 learn new words as they
encounter them and need them in life. Learning is consolidated by frequent and
even daily use of the words in real communication. But learners in a classroom
often have to make a special effort to memorize words that they seldom use in
communication. It may sometimes seem to them that they need the words only for



the next test. For this reason, teachers need to consider carefully what vocabulary
to introduce in each lesson, and also how to reactivate previously introduced
vocabulary. New words and expressions may be specified for each unit of your
syllabus or course book—for example, in a 'new vocabulary' list or in the Teacher's
Book. If not, you yourself will have fo select appropriate vocabulary. Your
selection of vocabulary should take the learners' interests and needs into account as
well as the general topic of the lesson.

You may have to deal with new vocabulary at any time in your lessons. When you
know that specific new words or expressions will be used in a lesson—for
example, 'get up', 'take a shower', and 'have breakfast', when the topic of your
lesson is 'talking about routine activities'—you can be fully prepared. You can also
often anticipate that certain other items might be needed—for example, words for
other routine activities which are not part of your lesson plan but which learners
might want to talk about. But at other times, especially at higher levels, new words
come up quite unexpectedly. Then you have to respond spontaneously. This may
sometimes mean saying you are not absolutely sure about a word, but will
investigate before the next lesson. This last point is important. Learners often
expect teachers to know everything about their subject, and are critical if they do
not. But it is dangerous to pretend you know absolutely everything. And you can
easily demonstrate to learners that they do not know many regularly used words in
their own language.

The aspects of new vocabulary items that you may need to know about and
learners may need to learn are similar to those of other new language items such as
grammatical patterns or functional expressions. Essentially, these aspects are
meaning, use in communication, pronunciation and spelling, and grammar.
Meaning and use in communication

The meaning of new words and expressions can be presented through
translation, in other words, giving an equivalent word or expression in the learners’
native language. But there are several potential disadvantages to this technique. For
example, it may encourage learners to think in their own language, always
translating to and from English. Also, it may encourage learners to feel they have
learnt a word or expression permanently once they have been given the translation.
And it may give wrong ideas about a word or expression—for example, French la
politique is equivalent to English polities', but it can also be equivalent to 'the
politician' or 'the policy' in different contexts. Finally, it may lead to lengthy and
perhaps confusing discussion in the learners' first language.

Of course, it is natural and useful to use translation from time to time, but it is

important to avoid making it the usual way of presenting the meaning of new

items. Most vocabulary items can be presented very clearly without translation. In

fact, other techniques generally involve the learners more, and they remember

better. Here are some examples of different ways of presenting vocabulary items:
For example:

Teacher = Mary bought a pair of shoes and a wallet.

A wallet, OK?

No? Well, this is my wallet—look. Have you got a wallet,



Yuri? Ah, yes. Is it full of money?

No ... it's nearly empty! Teacher = Ah, like mine.

In these examples, meaning is presented with real objects (realia), the teacher can
also use the other ways of presenting new vocabulary such as: examples, pictures,
definition, demonstration, translation. Realia, pictures, and demonstration are
especially useful for presenting the concrete vocabulary of beginners' and
elementary courses. Examples are often useful at these levels also. Definitions as
well as examples are especially useful for the more abstract vocabulary of upper
elementary and intermediate courses. Translation, as we have already said, is best
used as a last resort. It is also best, when possible, to elicit the translation from a
learner, as in Extract 6. Involving learners actively can motivate them and help
them remember the item.

You can also present meaning with mime and gesture, for example, 'driving
a car', or 'swimming'. Using contrast, or antonyms is another technique, for
example, 'This building is ugly. It isn't beautiful—it's ugly. The opposite of using
antonyms is using equivalence, or synonyms, for example, they’re having a chat—
a conversation.' Presenting the meaning of vocabulary items, avoiding translation
as much as possible, is an opportunity for creativity and ingenuity in teaching.

An important point to note about the extracts above is that the vocabulary is
presented in a context, not as isolated words. An appropriate context helps learners
begin to understand the use of the item as well as its basic meaning. The item is
associated with a certain type of context or situation. 'Upset', for example, is
associated with people's feelings or reactions to events.

Another important point to note about the extracts is that the teacher usually
checks that the learners have understood. For example, in this example the teacher
gets a learner to show his own wallet, and in example, the teacher gets the learners
to give more examples of singers. Note also that in realia and definition the teacher
checks whether any learners already know the item— 'She doesn't understand—
she's a foreigner. A foreigner? No?' Remember, there may be learners who do
already know the item. Giving them the opportunity to show that knowledge can
be motivating for them and set a good example of active participation for the
whole group. This is especially true with false beginner and intermediate learners.
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ROLE PLAY IS ONE OF THE EFFECTIVE WAYS TO IMPROVE SPEAKING
SKILLS

Abstract: Role play can improve students speaking skills in any situation, and helps
learners to interact. As for the shy students, role play helps by providing a mask, where students
with difficulty in conversation are liberated. In addition, it is fun and most learners will agree
that enjoyment leads to better learning. Role plays are used to offer a chance to practice the
language of particular situations, but they can also be used to practice particular areas of
grammar, sets of vocabulary, functional language and even features of pronunciation. Role-
plays can be used as end of term projects for intermediate and advanced students. At this stage
in their studies, they have sufficient knowledge to draw upon to enact real life situations and can
get really creative.

The ultimate aim of role play, as of all speaking activities, is to involve learners in fluent
and creative expression in a way which can and should be enjoyable. This, as always, requires a
supportive classroom atmosphere where learners are not afraid to 'have a go' and where the role
play mask may provide some relief, particularly for shyer learners, from the intensity of T'-
centred activities. Therefore role-plays are less stressful than preparing for exams and enjoyable
for both teachers and students.

Keywords: role-play, pre-role play, simulations, real-play, feedback, communicative
competence, interpersonal problems, human-relations skills.

Anoamna: Kanoau ocazoaii 60imacvlH  ponvoiK OUblH  cmyoenmmepoiy —couiey
0a20bICbIH  0amMblmaodl, YUpeHyulinepoiy KapblM-KAMblHACbIHA KoMeKkmecedi. An  yanuax
cmyodenmmepee Kelep 00icax, poavOblK OUblHOA oaap Oem-nepoe Kuedi, coumin  coiliey
KUbIHObIZbIHAH Oocambliaobl. COoHbIMEH Koca, OYN —Kbl3blK, JHCIHe KONMmeeeH CHyOeHmmep
OyHbIMeH Kelicedi, sA&HU O0NAp pPaxammana OMbIPbIN 6me AHCAKCbl  YUpeHeodi, epexuie
acazoasmmapoa minee npaKmuKa Heacayea MyMKiHOIK Gepinedi, Oy2an Koca epamMmamuKaHbly
epexkule mMycmapuviy, mildik Kopobl KAMMuUObl, mMinmi aumolly epexuienici 0e ecKepiieol.
Ponvoix ovivin opma sicone scozapavl Oeneelideei cmyoenmmepee cemecmp COHbIHOA NpOoeKmi
AHCYMBICHL peminoe KoNoanvlia anaovl. byn onapoviy zepmmey deneetiinde, onapovly Oinimoepi
WBIHATIbL JHCA0AAMMAPOa dHcemicmikke dcemyze 601a0bl HCIHE HARbL3 WbIZAPMAUBLIBIK MYIEa
bona anaowi.

Ponvoix otibinnbiy Oaprvik cotiney apekeminoe wewlyuli makcamol — Yuperyuinepoi
HCHLIOAM JHCIHE WBIRAPMAUDBLIBIK Ollea mapmy, O Hcol mapmvimovl 601a anaovl Heane 60ybl
muic. bByn apkawan 0ip-0ipine KoMmeKkKe KelemiH ayoumopusoagvl ammocgepa, sAeHU
yipenyuinepoiy KOpKaHHAH icmey Kepek OeceH emec, KepiciHue o1 dcepde onap acipece YA
cmyoenmmep Oem-nepoe apKbulibl JCEHIIOIK — albln, CmMyOoeHmKe 0azblmmay apeKemin



Kammamacwls emeodi. CoHbLMeH, poabOiK OUbIH eMMUXAHeA OAUbIHObIKKA Kapaeanoa 63iHoi anoe
Katioa cadulpivl Ce3iHy HCaHe OKbIMYulblea 0a OKYubled 0d Hca2blMObl.

Tipex ce30ep: poabOik-olibiH, PONLOIK OUbIHRA O€liH, HCACAHOBLILIK, WbIH OUbIH, Kepi
Oananvlc, KOMMYHUKAMUBMI KY3ipemmilnix, Jceke myneanivl npooiemanrap, adamu 0AuIaHvlC
0ag0vIchl.

Annomayuna: Ponesas ucpa moodicem yayuuums HABbIKU 2080PeHUs Y CMYOEHMO8 8
0601 cumyayuil U nomozaem Y4eHuKam 63aumooeicmeosams. Ymo kacaemcs 3aCmeHYusbix
CMYOeHmos, ponedas uspa nomozaem obecneyums MAckKy, 20e CmyOeHmvl ¢ mpyOHOCMbIO 68
2o8openu 0c60601coenvl. Kpome moeo, smo - 3a6asa, u OOILWUHCINBO YYECHUKOS CO2NACAMCA,
Ymo y00801bCMEUe NPUBOOUM K JVUUIEMY U3YYEHUIO, pPOJiesble USPbl UCNOAb3VIOMCA, UmMoObl
NPeONoAHCUMb UWIAHC NPAKMUKOBAMb S3bIK 6 O0COObIX CUMYayusix, HO OHU MOZYM MaKlce
UCNONB308AMbCA, UMOOLL NPAKMUKOBAMb 0COOble 001acmu 2pamMmamuKu, Habopwvl clo8aps,
@DYHKYUOHANbHO2O A3bIKA U Oadice 0cobeHHocmel npousHoweHus.. Ponesvie uepvl moeym
UCNONb308AMBCSL 8 KAUecmee NPOeKmos 8 KOHye cemecmpa OJisl CPeOHUX U 8bICOKUX YPOBHEI.
Ha oannom smane 6 ux ucciedo8anusx, OHU umerom OOCmamoyHoe 3Hanue, 4mobvl 002HAMD,
4Ymoobbl NPeOnUCams peanibHble CUMYayuu U MO2ym cmamy 0eucmeumenbHO MmeopyecKumu.

OxonuamenvHas yeb poJieblX uep CO 8cex 2080PAUUX OeliCMBUSAX A8/1emCsl 08leUeHUe
VUEHUKO8 8 Obicmpoe U mMeopuecKoe BblpadceHue, KOMOpPblll MOdXdCem U 00Nx#CeH Obinb
nNpUAMHLIM. Mo, KaKk ece2oa, mpebyem noooepaicusarowels ammocgepul Kiacca, 20e yyeHUuKu
He bosmcs 'Oenamb NONLIMKY' U 20e ponesas MACKa uspbl Modcem obecnequms HeKomopoe
obnecuenue, 0cobeHHo O Oonee 3ACMEHYUBbIX VUEHUKOS, 20e CMYOeHm CMOoum 6 YeHmpe
Oeticmeuii. Tlosmomy ponegvie ucpvl MeHee HANPANCEHbl, YeM NOO2OMOBKA K IK3AMEHAM U
NPUSMHBL U OJisL yuumeineu U 015 CyOeHmos.

Knwouesvie cnoea: ponesas ucpa, 00 poneeas uepda, CUMYIAYUS. HACMOAWSASL POJIeBAs.
uepa, 06pamuasi cés3b, KOMMYHUKAMUBHASL KOMIEMEHYUsl, MENCIUYHOCMHbLE NPOOIeMbl, HABLIKU
Yen08eyecKux OMHOUEHU.

Role-play is a classroom activity in which learners take on a ‘role’, they play
the part of someone else, from a simple discussion between a tourist when asking
for directions in a new city or at the airport, to more elaborate conversation about
the American Dream or Genetics. Role-play is a useful tool not only for
developing language skills, but also for increasing socio-cultural knowledge and
intercultural awareness. Depending on how a role-play is designed and set up, it
can be used for a wide variety of purposes. Frequently, role plays are used to offer
a chance to practice the language of particular situations, but they can also be used
to practice particular areas of grammar, sets of vocabulary, functional language and
even features of pronunciation. They may not even have a specific language focus
and can be used to provide opportunities for students to practice their speaking and
listening skills. Role-plays are simple but important way of extending the range of
useful practice.

The ultimate aim of role play, as of all speaking activities, is to involve
learners in fluent and creative expression in a way which can and should be
enjoyable. This, as always, requires a supportive classroom atmosphere where
learners are not afraid to 'have a go' and where the role play mask may provide
some relief, particularly for shyer learners, from the intensity of T'-centred
activities. Learners who are unfamiliar with pair or group work will need time to
get used to these activities. It is best to start with short, controlled or guided role
plays and to supply detailed guidelines on how to proceed.



Pre-role play discussion is a valuable activity at all levels as learners are
communicating about real and immediate needs. They must, of course, gradually
be given the means to conduct this discussion in the target language and
encouraged to do so as much as possible in both the pre-play and post-play stages.

Learners who are familiar with role play may be introduced to simulation
which is a more complex activity, usually requiring greater preparation and
organization and more time to carry out.

Simulations may involve learners in imaginative activities, for example how
to survive on a desert island in the face of various dangers and difficulties, or, more
realistically, in accomplishing a task such as preparing the front page of a
newspaper, a publicity campaign, or a radio/TV programme. Participants may also
be placed in a situation of conflict where teams take on roles to defend or oppose a
proposal before a decision is taken, e.g. whether or not to build a nuclear power
plant, to abolish beauty contests, and so on.

Simulations have rules which constrain participants, requiring them to act in
a realistic manner in keeping with their roles [1]. While they are often less flexible
than role play activities and less convenient because they usually require a lot of
time.

Simulations usually involve a more complex structure and often larger groups
(of 6 to 20) where the entire group is working through an imaginary situation as a
social unit, the object of which is to solve some specific problem. A common genre
of simulation game specifies that all members of the group are shipwrecked on a
"desert island." Each person has been assigned an occupation (doctor, carpenter,
garbage collector, etc.) and perhaps some other mitigating characteristics (a physical
disability, an ex-convict, thief, businessman etc.) Only a specified subset of the
group can survive on the remaining food supply so the group must decide who will
live and who will die.

Both role play and simulation require careful planning-to ensure that they
run smoothly, but the greater proportion of time would be spent on the actual
performance and post-play analysis, based on recordings or observers' comments
where possible.

A powerful variation on role-play is Real-play. In this case, situations and one or
more of the characters are drawn not from cards, but from a participant's own life and
world [2]. Typically, one of the leamners plays him/herself. This person explains a
context (e.g. from his/her work life) to other learners, and then together they recreate
the situation in class. The real-play technique allows learners to practise language they
need in their own life. It is particularly useful for business and professional people.

When students work in groups, they have a chance to practice their English
on each other and to correct each other's and their own mistakes. Speaking
activities that involve students working in pairs or small groups are a good way to
practice speaking English. The teacher is there to correct major errors and to guide
students during the activity. Avoid overcorrecting students. If you hear a
mispronunciation of a word related to the lesson, wait until a student finishes
speaking to correct it. Do not require perfect sentences during speaking practice.
The goal is to focus on speaking the words in the lesson correctly, not to make



students feel that they are not progressing in their speaking abilities by
overcorrecting them. Pair and group work can also be helpful in vocabulary
acquisition. Students who work collaboratively to complete a task involving new
vocabulary have each other as a resource: working with another can give students
an opportunity to interact with a new word more frequently than if they simply
complete a task on their own[3]. An important part of new vocabulary acquisition
1s repetition, or the opportunity to work more than once. Repetition also helps
students memorize how to say words and sentences so that they can draw upon that
knowledge in the future with more ease when they are outside the classroom.
Using pair or group work in a vocabulary enhancement activity gives students the
opportunity to hear others use a new word, which in turn may lead to better
retention on the part of all students involved in the activity. There are many good
reasons for using role-plays in class.

Table

cope with real-life
situations

work together as a
team

evaluate their learning

good reasons for using role-plays progress

responsibility in their
learning,

specific vocabulary

Role play can improve learners speaking skills in different situations, and
helps learners to interact. As for the shy learners, role play helps by providing a
mask, where learners with difficulty in conversation are liberated. In addition, it is
fun and most learners will agree that enjoyment leads to better learning.

Role playing has been used effectively by many teachers to help solve
classroom interpersonal problems and to teach human-relations skills in the
classroom.

Regardless of what type of role-play you intend to do, it is imperative that
students feel comfortable with the necessary structures and vocabulary.



This makes role-plays ideal for the final lesson on a particular topic. If
students perform well, move on to the next chapter and if students struggle, address
any mistakes in the following lesson. The feedback given in any role-play lesson
should be primarily positive and focus on pronunciation, acting, and creativity.
Pronunciation work is also an important part of learning to communicate,
especially in a foreign language context. Understanding and being able to apply
linking, word rhythm, sentence rhythm, melody, and emphasis are all important
aspects of communicative competence [4]. Role-plays are about encouraging your
students and building their self confidence. Role-plays can also take an entire
lesson especially if students are put in groups instead of in pairs.

A lesson such as this would be ideal after several lessons on the same topic.
A directions themed role play might be best in groups of three or four where each
student must say a minimum of three or four lines. Structuring the activity in this
way will give your students some easy guidelines to follow. You can prepare your
students by explaining the activity at the end of a class, placing them in their
groups, and asking them to think about what they would like to do. Suggest that
they bring in any props they would like to use and try to provide some if possible.
In the next class, quickly review the target material before splitting the class into
groups and dedicate half of the time to practice with the remaining half being for
performances. If your students are really eager to perform, ensure that every group
gets an opportunity to present their role-play to the class even if it means
performing during the next lesson as well. If students are reluctant, then have only
the groups that volunteer present.

Role-plays can be used as end of term projects for intermediate and
advanced students. At this stage in their studies, they have sufficient knowledge to
draw upon to enact real life situations and can get really creative. It is important to
decide how you plan to grade your students so that you can explain it to them
before they get started. If the project is worth one hundred points, you can break it
into sections such as creativity, pronunciation, acting, attitude/enthusiasm, script,
etc and assign a point value to each section. Four sections are probably enough.
Perhaps each group of students can be assigned a different chapter of your
textbook or a different theme. This project would take many lessons. There would
be one class where you introduce the project, split the class into groups, and let
students brainstorm followed by classes for script development, practice sessions,
and final performances. A good method of checking the progress of each group is
to have script submissions once or twice before the final performance. The first
submission can be to correct grammar and the second submission should be the
final script. This will ensure that students can take chances and push their abilities,
prevent them from practicing incorrect material, and verify that they are making
progress on the project.

Role-plays can be immensely time consuming and require some real
planning and structure but are generally easy to conduct once started. Students who
struggle with English exams may finally get their opportunity to shine while
students who generally perform well on exams will be challenged to prove their
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abilities in another way. Role-plays are less stressful than preparing for exams and
enjoyable for both teachers and students.

To sum up, incorporating role-play into the classroom adds variety, a
change of pace and opportunities for a lot of language production and also a lot of
fun! It can be an integral part of the class and not a 'one-off' event. It's fun and
motivating; quieter students get the chance to express themselves in a more
forthright way; the world of the classroom is broadened to include the outside
world - thus offering a much wider range of language opportunities. In addition to
these reasons, students who will at some point travel to an English speaking
country are given a chance to rehearse their English in a safe environment. Real
situations can be created and students can benefit from the practice. Mistakes can
be made with no drastic consequences. Role-playing can boost self-esteem,
increase classroom morale, encourage participation and create confidence.
Children who engage in creative learning learn faster, retain more of what they
learn, and are more prone to apply their learning outside the classroom. The
techniques of role playing afford another approach to involving students in their
own learning process toward the clarification of self concepts, evaluation of
behavior, and aligning of that behavior with reality.
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INCORPORATING CULTURE INTO A FOREIGN LANGUAGE TEACHING

Abstract: The purpose of the article is to give the reader some information on the
methods and techniques of teaching foreign language culture in the process of learning a foreign
language. Learning a language is at once learning the culture of the people using it. In order for
communication to be successful, language use must be associated with other culturally
appropriate behavior. In order to communicate effectively in the target language, foreign
language students should be facilitated to feel, touch, smell, and see the foreign peoples and not
just hear their language.

Using authentic sources from the native speech community, like films, news broadcasts,
and television shows, Web sites; and photographs, magazines, newspapers, restaurant menus,
travel brochures, and other printed materials, helps to engage students in authentic cultural
experiences. Teachers can adapt their use of authentic materials to suit the age and language
proficiency level of the students.

To achieve that goal, cultural activities and objectives should be carefully organized and
incorporated into lesson plans to enrich and inform the teaching content. The use of following
materials and techniques for presenting culture in the classroom is widely recommended in this
article.

Keywords: culture, communication, background, ethnographic studies, authentic
materials.

Annomayun: ILlenoe cmamou cocmoum, umoObl O0amb HUMAMENO HEKOMOPYIO
ungopmayuro 0 Memooax u npuemax npenooasaHus Kyibmypvl UHOCMPAHHO2O A3bIKA 6
npoyecce u3yueHuss UHOCMPAHHO20 A3bIKA. H3yuenue s3vlka cpasy usyuamov Kyaibmypy Jaroell,
UCNONB3VIOWUX e20. [l mo2o, umobbl obujeHue OblI0 YCHeWHbIM, UCHOIb308AHUE A3bIKA
O0JIICHO ObIMb  CES3AHO C OPYeoll KYIbMYPHO COOMEEmMCcmayloue2o noeedenus. s moeo,
umoobwsl IhhekmusHo 0ouWamvbCs Ha U3YYAeMOM A3bIKe, UHOCMPAHHBIX SA3bIKOG CMYOeHMAaMu
cedyem uyecmeosams, 0CA3anmv, 000HAMb U GUOEMb UYIHCUE HAPOObL, A He MOTbKO CbIUAMb UX
A3BIK.

Hcnonv306anue aymeHmMuyHbIX UCMOYHUKOG U3 POOHO2O Peue8020 KOJIeKMUBd, KaK
Gdunvmos u nepeday Hogocmell U MmenesUUOHHLIX w0y, Beb-catimul,; u pomoepaghuu, sHcypHanst,
2azemvl, pecmopaHHvle MEHIO, MYypucmuyeckue Opowopsl u Opyeue neuamHvle Mamepuansl,
nomozaem 606jie4b CMYOeHmMos8 6 AYMEHMUYHbIX KYJIbMYPHLIX 6nedyamieHul. Yuumens moeym
adanmuposams Ux UCNOAb308AHUE AYMEHMUYHBIX MAMEPUALO8 C YUemoM BO03DACMHOU U
AZBIKOBOTU YPOBEHb NOO2OMOBKU CTYOEHMO8.

s docmuodicenusi smoil yenu, KyibmypHble Meponpusimusi U 3a0aqu O0JICHbL Oblmb
MWAMenbHO OpPeaHU308aHbl U 6KIIOYEHbl 6 YUeOHble NIAHbl, umodbl 0b602amums U
uHgopmuposams nedacocuieckyro cooepaicanue. Hcnonvsosauue ciedyiowux Mamepuanos u
Memo008 0jisi npedCmasieHus KyJabmypbl 8 KAAcce WUPOKO PeKOMEHOYemcst 8 SMoll Cmamope.

Kniouesvie cnosa: xyromypa, odwenue, ¢hoHn, smuozcpaghuyeckue uUcciedo8aHus,
aymeHmuyHvle Mamepuabl.

Language and culture are two inseparable entities. Therefore, learning a
language is at once learning the culture of the people using it. Culture is defined as
an “integrated pattern of human behavior that includes thoughts, communications,
languages, practices, beliefs, values, customs, courtesies, rituals, manners of



interacting and roles, relationships and expected behaviors of a racial, ethnic,
religious or social group; and the ability to transmit the above to succeeding
generations”. This means that language is not only part of how we define culture; it
also reflects the culture itself. Thus, the culture associated with a language cannot
be learned in a few lessons about celebrations, folk songs, or costumes of the area
in which the language is spoken. Culture is a much broader concept that is
inherently tied to many of the linguistic concepts taught in second language
classes.

Linguists and anthropologists have long recognized that the forms and uses
of a given language reflect the cultural values of the society in which the language
is spoken. Observing one’s daily experience in communicating with other people
using different vernacular, it’s obvious that linguistic competence alone is not
enough for him to be competent in that language. He needs to be aware, for
example, of the culturally appropriate ways to address people, express gratitude,
make requests, and agree or disagree with someone. He should know that
behaviors and intonation patterns that are appropriate in his own speech
community may be perceived differently by members of the target language speech
community. He has to understand that, in order for communication to be
successful, language use must be associated with other culturally appropriate
behavior.

Such recognition then cultivated an awareness that language and culture are
inseparable among second language (SL)/foreign language (FL) teaching experts.
This awareness later developed the perspective that language teaching is indeed
culture teaching. Teaching and learning culture in a SL/FL program are now
regarded inevitable. Through initiatives such as the national standards for foreign
language learning, language educators in the United States have made it a priority
to incorporate the study of culture into their classroom curricula. Cultural
knowledge is one of the five goal areas of the national standards [1]:

Through the study of other languages, students gain a knowledge and
understanding of the cultures that use that language; in fact, students cannot truly
master the language until they have also mastered the cultural contexts in which
the language occurs.

Why is incorporating culture in a SL/FL classroom inevitable? There are at
least three fundamental reasons we can put forth to answer this question:

First, culture and language are inseparable. Politzer points out:

“As language teachers we must be interested in the study of culture not because we
necessarily want to teach the culture of the other country, but because we have to
teach it. If we teach language without teaching at the same time the culture in
which it operates, we are teaching meaningless symbols or symbols to which the
student attaches the wrong meaning; for unless he is warned, unless he receives
cultural instruction, he will associate American concepts or objects with the
foreign symbols”.

Concurrent with that, Brown emphasizes that “A language is a part of a
culture and a culture is a part of a language; the two are intricately interwoven such



that one cannot separate the two without losing the significance of either language
or culture”.

The second reason for the inevitability of incorporating cultural matters into
a FL program is the premise that since language and culture are inseparable,
language teaching is culture teaching. Valdes states: “every language lesson is
about something and that something is cultural.”

Buttjes explains how language teaching is culture teaching: (1) language
codes cannot be taught in isolation because processes of sociocultural transmission
are bound to be at work on many levels, e.g. the contents of language exercises, the
cultural discourse of textbooks, and the teacher’s attitudes towards the target
culture; and (2) in their role of “secondary care givers” language teachers need to
go beyond monitoring linguistic production in the classroom and become aware of
the complex and numerous processes of intercultural mediation that any foreign
language learner undergoes... To accentuate that a FL teaching is a foreign culture
teaching, Brown emphasizes on ‘acculturation’—the process of becoming adapted
to a new culture [2].

The third reason for the inevitability of incorporating cultural matters into a
FL program is the fact that the major goal of a foreign language program is the
mastery of communicative competence. In order to communicate successfully with
the speakers of another language, one needs a sound grasp of the background
knowledge of the target culture.

Culture and communication are inseparable because culture not only dictates
who talks to whom, about what, and how the communication proceeds, it also
helps to determine how people encode messages, the meanings they have for
messages, and the conditions and circumstances under which various messages
may or may not be sent, noticed, or interpreted... Culture...is the foundation of
communication.

But what type of culture should be taught in the SL/FL classroom? Relating
the essential ideas provided by the aforesaid definitions and the reasons for the
inevitability of incorporating cultural matters into the SL/FL classroom, it is
apparent that the major forms of culture we need to deal with in a foreign language
program should be the one that views culture as a “blue print” or integrated
patterns of abstraction derived from observable behavior of a group of people. In
other words, the major cultural contents to include in a language classroom should
be “culturally influenced beliefs and perceptions, especially as expressed through
language, but also through cultural behaviors that affect acceptability in the host
community.” In relation to this, Brooks suggests that the cultural elements to be
emphasized in the classroom are patterns of living which refers to “the individual’s
role in the unending kaleidoscope of life situations of every kind and the rules and
models for attitude and conduct in them.

Therefore, realistic elements of culture we should include are notions like
when and what people eat; how they make a living; the attitudes they express
towards friends and members of their families; which expressions they use to show
approval or disapproval, educational attitudes, time and space patterns, work
values, etc. In this sense, culture is a body of ready-made solutions to the problems



encountered by the group. It is a cushion between man and his environment.
Although the concrete forms of culture like painting, music, tools, and facts of
history or geography are interesting to discuss, since they do not provide an
intimate view of what life is really like in the target culture, they are not of high
important to deal with in relation to the teaching of a foreign language.

The next important question is how to teach culture at a foreign language
lesson. One problem in all classroom work is the involvement of students’ interest,
attention, and active participation. Learning activities which focus on active rather
than passive learning are the best.

Traditional methods of teaching culture in the foreign language classroom
have been focused on formal culture and passive learning. Students do need both a
geographical and historical perspective in order to understand contemporary
behavior patterns but this can be done with “hands on” activities. In order to
communicate effectively in the target language, foreign language students should
be facilitated to feel, touch, smell, and see the foreign peoples and not just hear
their language.

To achieve that goal, cultural activities and objectives should be carefully
organized and incorporated into lesson plans to enrich and inform the teaching
content. The use of following materials and techniques for presenting culture in the
classroom 1s widely recommended.

1. Authentic Materials

Using authentic sources from the native speech community, like films, news
broadcasts, and television shows; Web sites; and photographs, magazines,
newspapers, restaurant menus, travel brochures, and other printed materials, helps
to engage students in authentic cultural experiences. Teachers can adapt their use
of authentic materials to suit the age and language proficiency level of the students.
For example, even beginning language students can watch and listen to video clips
taken from a T.V. show in the target language and focus on such cultural
conventions as greetings. The teacher might supply students with a detailed
translation or give them a chart, diagram, or outline to complete while they listen
to a dialogue or watch a video.

2. Proverbs

Discussion of common proverbs in the target language could focus on how
the proverbs are different from or similar to proverbs in the students’ native
language and how differences might underscore historical and cultural background.
Using proverbs as a way to explore culture also provides a way to analyze the
stereotypes about and misperceptions of the culture, as well as a way for students
to explore the values that are often represented in the proverbs of their native
culture.

3. Role Play

In role plays, students can act out a miscommunication that is based on
cultural differences. For example, after learning about ways of addressing different
groups of people in the target culture, students could role play a situation in which
an inappropriate greeting is used. Other students observe the role play and try to



identify the reason for the miscommunication. They then role play the same
situation using a culturally appropriate form of address.

4. Ethnographic Studies

An effective way for students to learn about the target language and culture
is to send them into their own community to find information. Students can carry
out ethnographic interviews with native speakers in the community, which they
can record in notebooks or on audiotapes or videotapes. Discussion activities could
include oral family histories, interviews with community professionals, and studies
of social groups. It is important to note that activities involving the target-language
community require a great deal of time on the part of the teacher to help set them
up and to offer ongoing supervision.

5. Literature

Literary works can be an effective means to develop the understanding of
other cultures because they provide the readers with insights of other cultures
without having to visit the real place.

6. Film

Film and television segments offer students an opportunity to witness
behaviors that are not obvious in texts. Film is often one of the more current and
comprehensive ways to encapsulate the look, feel, and rhythm of a culture. Film
also connects students with language and cultural issues simultaneously, such as
depicting conversational timing or turn-taking in conversation [3].

In this article I tried to highlight the necessity of teaching culture and
incorporating it into a foreign language teaching.

To achieve that goal of cultural instruction, cultural activities and objectives
should be carefully organized and incorporated into lesson plans to enrich and
inform the teaching content. The use of authentic materials, proverbs, role-play,
culture capsules, ethnographic studies, literature and films for presenting culture in
the classroom would be of great use.
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PLAYING GAMES IN KAZAKHSTAN - THE IMPORTANCE OF PLAYING AT
ENGLISH

Abstract: Having been given an opportunity to teach at the Abai Kazakh National
Pedagogical University in Almaty, Kazakhstan [ decided to accentuate my work
on using games in the EFL classroom. Why games? There are many books on the
subject of games in the language classroom, but few of them define in any
detail what exactly a game is, or what the characteristics of a game are.
Indeed most of them take it for granted that we all know what a game is.
Communicative methodology focuses on using language in a meaningful way rather
than on the manipulation of forms. Of the various ways of achieving this in
the classroom, (the wuse of personalisation, information and opinion  gap
activities), —games provide intrinsic motivation. Playing games is an activity
which is done for its own sake, which distracts the learner from the idea that
he is learning languages, and which, normally, is fun. Many children and
adults play games in their spare time or else do activities which have an
element of play about them, such as sport, so why not harness this natural
interest in the classroom? Moreover, playing games in the classroom transfers
the focus from the teacher to the Ilearner and increases pupil involvement,
with the teacher’s role more that of an observer and helper.

Key words: a competence-oriented, pleasurable activity, gaining or processing
information, inherent in the game, challenge, an element of pleasurable tension.

Recently, I was given the opportunity of spending two weeks teaching
English at the Abai Kazakh National Pedagogical University in Almaty,
Kazakhstan. Given the freedom to teach what I wanted, my decision about what to
teach was not difficult, namely to concentrate on the field of games and creative
activities in the EFL classroom.

Why games? To a certain extent this is a reaction to the way I was taught
foreign languages at school, to comments I have heard from other teachers on the
subject of using games in the language classroom, and also a reflection on my
beliefs about the way people learn languages.

But what exactly is a game? There are many books on the subject of games
in the language classroom, but few of them define in any detail what exactly a
game is, or what the characteristics of a game are. Indeed most of them take it for
granted that we all know what a game is. Harmer (1991), while not specifically
defining the term, describes games as “enjoyable and challenging”. Similarly, Ur
(1981) also mentions tension and enjoyment without defining what a game is.
Hubbard et al. (1983), while stressing the importance of games in the classroom,
make no attempt to define them, while Friedrich and Von Jan (1993) make the
following for their selection of materials: “Only activities which have a genuine
game quality... have been included in the selection”, but do not define what they



mean by “game-like quality”. However it is no easy matter to define exactly what a
game is. Lee (quoted in Steinhilber, 1986) maintains that “there is no clear-cut line
of division in language teaching between games and not-games”, and indeed
sometimes it seems that the label “game” is attached to many activities in the hope
that the label itself will provide motivation for an otherwise monotonous and
uninteresting task.

Wright et al. (1979) define the essential element of a game as that of
“challenge”. and Byrne (1976) gives us the following definition - “Games may be
defined as a form of play governed by certain rules or conventions”. Hadfield
(1990 also mentions goals, the element of fun, and the presence of rules.
Steinhilber (1986) provides a more detailed definition;

“Spiel ist eine auf Erfahrung von Kompetenz gerichteter, lustvolle Aktivitit,
die der Informationssuche bzw. -Verarbeitung dient und mit der subjektiv keine
auBBerhalb dieser Aktivitit liegenden Zwecke verfolgt werden.” (a game is a
competence-oriented, pleasurable activity aimed at gaining or processing
information, with no aims other than those inherent in the game itself) and goes on
to mention challenge, an element of pleasurable tension, and the fact that games
have a definite finishing point.

All of these definitions taken together give us the characteristics of what
most of us would understand by the term “game”. However what is perhaps more
relevant for the language classroom is what teachers and students expect from the
use of games in English lessons. The teacher’s aims are set out in more detail
below, in the design evaluation checklist, but the aims/expectations of the student
will not be the same as those of the teacher. The student, on hearing the word
“game” will most likely expect an element of fun, competition and a release from
any form of evaluation.

I was taught German at school via, to a large extent, the grammar translation
method, and French using the audio-lingual method. While there are elements of
each of these which I would, and do incorporate into my teaching, few of the tasks,
particularly those used in the audio-lingual method, were particularly motivating.
The use of games was limited to the last lesson before Christmas, as a form of
relaxation, which was an indication of our teachers’ attitude towards them. Games,
for them, had no serious place in language methodology. On the contrary, learning
languages was, and should be, hard work. While I would not dispute the element of
hard work in language learning, I would argue that games should form part of a
language teacher’s repertoire. (On the other hand, however, it is interesting to note
that Austrian primary school pupils, who are taught English for two or more years,
often experience a shock in secondary school, since they are suddenly expected to
do written exercises, learn vocabulary, learn for tests, and so on, whereas in
primary school, English is taught almost exclusively in the form of songs, games,
rhymes, etc).

Relegating games to the last lesson before the end of term, or to the last five
minutes of a lesson, is to ignore them as a source of motivation. Communicative
methodology focuses on using language in a meaningful way rather than on the
manipulation of forms. Of the various ways of achieving this in the classroom, (the



use of personalisation, information and opinion gap activities), games provide
intrinsic motivation. Playing games is an activity which is done for its own sake,
which distracts the learner from the idea that he is learning languages, and which,
normally, is fun. Many children and adults play games in their spare time or else
do activities which have an element of play about them, such as sport, so why not
harness this natural interest in the classroom? Moreover, playing games in the
classroom transfers the focus from the teacher to the learner and increases pupil
involvement, with the teacher’s role more that of an observer and helper.

What are the main issues to be considered when evaluating games for the
classroom? I would divide these into the following categories:

A: Practical considerations:

Availability of space, time, materials, number of students, re-usability of
materials.

B: Game content:

To what extent is it really a “game”? What functions/structures is the game
meant to  practise? Is the game culture specific? How adaptable is the game/are
the materials, both for different abilities of the same age, and for higher level
groups?

C: Methodological considerations:

Appropriacy to the learner’s age, their linguistic abilities, their characters.
Aims of the game: vocabulary building, pre-communicative, communicative?

Sequencing: what stage of the lesson do I need the game for? Are the
instructions simple enough to understand?

Are pupils used to this form of working? Validity: does the game actually
practise what I ~ want it to practise? Learning outcomes: does the amount of time
spent justify what is being learned/practised?

D:  Social aims:

Is the game competitive/non-competitive? (is the important element one of
challenge or competition?) Do pupils learn how to win /lose? Are
teacher/pupil relationships being consolidated?

One game which proved particularly successful was the game “What”A”
1s...?” (see Stainthorpe, 2002). The scoring system can be one of many, but the
aim 1s to answer questions which have this format, the answer being a word
beginning with this letter. Using this format it is possible to revise vocabulary
beginning with any letter of the alphabet, be it noun, verb, adjective, or whatever.
The game is adaptable to almost any level of ability. Clues can be easy, ie “What
“S” do you put on your food? (answer: “salt”) or difficult, “What “S” is a mixture
of sodium and chlorine?” (answer: “salt”). Category of clue can include synonyms,
antonyms, superordinate terms, subordinate terms, definitions or explanations.

At a more advanced level, students can create their own clues. As mentioned
above, here the aims of students and teachers diverge. It would be both over-
optimistic and unrealistic to expect the students to think, on being confronted with
this game, “Hm, maybe [ can revise my vocabulary here and improve my
competence in describing, defining and explaining...” (which are the aims of the
teacher here), but nevertheless this is what is taking place.




Vocabulary learning is an unavoidable aspect of language learning. It is
possible to get by without being one hundred per cent accurate in grammatical
terms, but unless you are very good at paraphrasing, or miming, vocabulary is a bit
more of a problem. However, getting students to learn vocabulary is a different
matter and it is not always easy to motivate students to do this. This exercise offers
an alternative method of practising vocabulary which is fun and challenging. My
experience shows that classes in both Austria and Kazakhstan are very receptive to
this kind of activity.
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Resume
In the given work the author presents his experience of teaching EFL at the Abai Kazakh
National Pedagogical University. He stresses the importance of games in the classroom, gives
the definitions of some well known methodologists to the notion of the word “game”.
More relevant for the language classroom is what teachers and students expect from the use of
games in English lessons. Evaluating games for the classroom, the teacher divides the games into
the categories that are offered in the article.
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OCOBEHHOCTH METOJA KOMMYHUKATHUBHBIX 3AJIAHUI

Aunnomauus. B oannoii cmamve paccmompen HOGblL NOOX00 K 00yYeHUIO
UHOCMPAHHOMY  A3bIKY,  Hazvlieaembvili Memoo  kommyHukamusnvlx 3a0anuii  (TBLL),



npeonazarowuil ewje 0OHY albMEPHAMUBY 6 00VUeHUU A3bIKY, KOMOpbll QOKYCUpyemcs Ha
BbINOJHEHUU CIYOEHMAMU CMbLCIO8bIX 3A0AHULL NPUMEHSISL YeneBoll s3bIK, npexcoe ce20, Ha
BbINOJHEHUU PeabHbIX JHCU3HEeHHbIX 3a0ay. CedosamenbHo, Yeablo U3yieHus Obli0 Uccie0o8ams
aghpexmusHoCcmb npUMeHeHUsi 3mo2o0 Memood. B cmamve npueooumcs nosmanuoe onucauue
xo0a ypoka no oauwomy memody. Cmydenmam, 0OyuaeMbiM NO 3MOMY Memoody, NO380AUIU
UCNONB308aMb 8Ch SI3BIKOBOU 0a2adic, KOMOPLIL OHU OCBOUNU U U3YYAIOM 6 OAHHOe 6peMsl,
emecmo "yenegozco azvika ' ypoxa. Pezynomamul nokaszvieaiom, umo Memoo KOMMYHUKAMUBHBIX
s3a0anuti (TBLL) umeem 3nauumenvubvle npeumyuecmed 0s Cmyo0eHmos, NOCKOIbKY OH Ooblue
OpUEHMUPOBAH — HA HUX, NO380JsAem 00wamvca Ha 0Oonee 3HAYUMOM UM YPOBHe, U HaCmo
npeoocmasiiem B03MONICHOCHb  081A0emb NPAKMUYecKU OONOIHUMETbHbIMU  S3bIKOGbLMU
Hasvikamy. OOHUM U3 2NABHLIX OOCMOUHCME Memodd KOMMYHukamueHvlx 3adanuti (TBLL)
AGNAEMC MO, YMO 3MOMm MemoOd OeMOHCMpUpyem 3HAYUMENTbHOe NPeUMyuecmso Hao
MPAOUYUOHHBIMU — MEeMOOaMUu 8 MOM, YMmoO KOMMYHUKAMUGHbIE HABLIKU CMYOEHMO8
VAYUUAIOMCAL.

Takoce nonodxcumenvHoe 8030elicmeue OKA3bIBAeMcs HA  00WYl0  CHOCOOHOCHb
COYUATILHO2O B3AUMOOCUCIBUsL. DMO U eCmb 08a YEHMPALLHBIX (hakmopa 6 uzyuenus azvika M3
9MO20 credyem, 4mo OaHHbIU MmO MONCHO PEKOMEHO08AMb 8 PA3BUMUU HABBIKOE 2080PeHUs.
Ccmyo0eHmog u OJisk MOMUBAYUU CIYOCHMO8 K CAMOCIMOSIMENbHOU pabome 8 npoyecce 081A0eHUs.
AZBIKOM.

Knwouesvie cnoea: nosviii nooxoo, memoo KOMMYHUKAMUBHBIX 3A0AHUU, CMbICI08ble

3adaHuﬂ, PEeallbHble HCUZHEHHbLE 3610611{1/[, yeitb U3yUeHusl.

AHnoamna. Avumvuimelu Mmakanaoa wem mindi  yupemyoe2i — dcaya 20ic, AHU
Komynuxamusmi mancvipmanap 20ici (TBLL) kapacmulpwinadsi, oHblH Hezizei makcamvl —
cmyoenmmepOiy, Mmakcammol Minoi KOJNOAHbIN, MARbIHANLI MANCHIPMANAPObl OPLIHOAYbI, el
anovimer, emipoe Kezdecemin Mmacenenepoi weuly mancolpmanapsl. /emex, 6yn 3epmme)yoiy
maxcamol aumvlambll 20icmiy orcemicminiein colHay. Ocvl 20ic OoublHWA cmyOoeHmmepee
yiipeneenoepiniy 6apin Konoaunyza pykcam oepineeH, mek KaHa cabakxmuoly MaKcamvlia cai 2and
emec. baiikanean Homudcenep OouviHwa, KomyHuxamuemi mancvipmanap a0ici (TBLL),
cmyOdenmmep YuliH Muimoi ekenin Kopcemeoi, cebebi Oy 20ic KOOIHe CONapea apHaiean Hcaue
onapea mManoi mypoe cotinecyee 4ol auiaovl. CoHbLMeH Kamap, oaapaa KOCbLMula ic JHcy3iHoe,
minde cotiey 0agobliapblH MeHeepy2e MYMKIHOIK Oepedi. Ocviean opail, aumvlimblul 20iCHi
cmyoenmmepOiy cotiiey Kabitemmepin O0aMblmyod JHCIHe OAApObliY JHCANNbL MIiNOl MeHeepy
bapvicbinOa 63 beminule HCYMbIC icmen YupeHynepi yulin Koi0any2a YColHbLIAObI.

Tipex co30ep: oicana 20ic, KOMMYHUKAMUSMI MANCLIIMANAP d0iCl, MARbIHATbL
mancelpmanap, emipoe Kezoecemin Maceuenp, 3epmmey MaKcamsl, ocvl 20ic OOUbIHULA OKUMbBIH
cmyoenmmep, HaMudxicenep, OCbleaH oOpail.

Abstract. This article discusses a new approach to learning a foreign language, called
Task based language learning (TBLL) which focuses on doing by students meaningful tasks
using the target language and is primarily based on the appropriate completion of real world
tasks. The aim of this study was therefore to investigate the effectiveness of using this method.
The students taught by this approach were allowed to use all the language they know and are
learning, rather than just the 'target language' of the lesson. Results of the assessment show that
Task-based learning is advantageous to the students because it is more student-centered, allows
them meaningful communication, and often provides for practical extra-linguistic skill building.
This suggests that the use of this method can be recommended in for developing students’
speaking skills in the process of language acquisition.

Key words: a new approach Task based language learning meaningful tasks real world
tasks The aim of this study The students taught by this approach Results



Ecnu Mb1 He Oyzem 3a0bIBaTh, YTO ILIENBI0 00pa30BaHUS SIBISIETCS HAYYUTh
yyaluxcsi J0ObIBaTh CaMUM 3HaHUS, TO OE€3YCJIOBHO MOXEM JOCTHYb
b dexTuBHOCTH B 00yueHUU. Posib yuutens, B 3TOM ciiydae, IpUHUMAET (QYHKIIUIO
HACTaBHMKA, JIAIOIIEro HarpaBjeHue. ['oBops 00pa3HO — HAYYUTh JIOBUTH PHIOY,
BMECTO TOTO, YTOOBI 1aTh B PYKH pbIOy. B cBeTe 3THUX MBICIEN €ciii TOBOPUTH O
MPEeNoJIaBaHUK  SI3bIKOB, TO ATOT MPHU IUI, BIOJHE NPUMEHUM U B 3TOU 00JaCTH.
Bo Bcsikoe BpeMs CyllecTBOBAIIM ONpPEEICHHbIC TEHACHIIMN B 00YYEHUH SI3bIKaM,
KOTOPBIE BIMSIOT KaK Ha NMPENoJIaBaHue, Tak U Ha u3ydeHue. OaHa U3 MociaeHuX
TEHJCHIIUNA B MOJIX0JE K O0YyUYEHUIO MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, 3TO H3YYECHHE S3bIKA
Ha ocHoBe 3amanuii (TBLL), wnam kak elle MNOPUHSITO HA3bIBaTh Memoo
KOMMYHUKAMUBHBIX ~ 3A0aHUtl, KOTOPbI (OKyCHpPyeTCs Ha HCIOJIb30BAHUU
AyTEHTUYHOTO $3bIKa IpU BBINOJHEHUU CTYJIEHTAMH CMBICIOBBIX 3aJlaHU
NpUMEHSS LEIeBOM A3bIK. Takue 3aJaHus Kak MOCEIICHHE Bpada WM 3BOHOK I10
Tenedony.

OcHoBHas xapakrepucTuka TBLL:
o CryzneHToB O0OJPSIOT HUCIONB30BATh S3bIK TBOPYECKU M CIOHTAHHO Yepe3
3aJlaHus U pelIeHUs IpooIIeM;
o CTyIeHTBl COCPEIOTOYEHbl Ha OTHOILIEHHUAX, KOTOPBIE BCTPEYAKOTCS B
pEabHOM KU3HU;
o Ilepenaua cmblcna SBISETCA UEHTPAIBHBIM B ’TOM METO/E;
o OneHka OCHOBBIBAETCS, PEKE BCETO, HA PE3YJIbTATAX 33 IaHUM;
o« TBLT — opueHTHpOBaH Ha CTYIEHTOB.
HUcroku

Meron  KOMMYHUKAaTHBHBIX  3aJaHMii  OepeTr CBOM  HUCTOKM W3
KOMMYHUKAaTUBHOTO OOY4Y€HHs SA3BIKY, W SBIIETCS €ro IOJKATETOPUEH.
[IpenosaBareny MPUHSIM METOJ KOMMYHUKATHBHBIX 33JaHUN MO LIEIOMY DAY
npuuuH. HekoTopele nepenuim Ha nmporpaMmy 3TOTO METOJ1a, B IOTBITKE, YTOOBI
CAeNIaTh S3bIK B KJIACC€ JIEWCTBUTEIIBHO KOMMYHMKAaTMBHOW, a HE IICEBJO-
KOMMYHUKATHBHOM, KOTOpasi OCTAeTC KJIACCHOM JIEATETbHOCTHIO 0€3 MPSAMOU CBSI3U
C peaJbHBIMU KU3HEHHbIMU cuTyauusamu. Jpyrue, kak Ilpabxy B mnpoekre
banranope, cuutanu, 4To 3aAaHusl ObUIM CHOCOOOM, MO3BOJISIIOIIMM Ha)kaTh Ha
€CTECTBEHHBIE MEXAHU3MBbl YYaIIUXCsS B OBJIAJICHUN MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, M HE
3a00THJIMCH O PEATHHO KU3HEHHOM OOIIIEHNH, KaK TAKOBBIM.

MeTton KOMMYHUKaTUBHBIX 3aJanui nonynsipusupoBai H. [Tpadxy Bo Bpems
pabotel B banranope, Uugus [1] Ilpabxy 3ameTun, 4Tto €ro CTYIEHTHI MOTIJIU
U3ydaTh A3bIK TaK K€ JIErKo, 0e3 JIMHIBUCTUYECKHX MNpoOJieM, Kak, KOTrJa OHHU
pa3z0upasii TUHTBUCTUYECKUE BOIIPOCHI.

Snpom ypoka miaM IMpOeKTa, Kak CIEAYET U3 Ha3BaHUs, SIBJISETCA 3aJlaHHE.
[IpenonaBarensam U pa3paboTuMKaM y4eOHBIX MPOrpamMM ClieyeT UMETh B BHUIY,
YTO J1000€ BHUMaHUE K (OopMe, TO €CTh K TpaMMaTHKE WM JIEKCUKE, YBEITUUHUBACT
BEpPOSITHOCTh TOTO, YTO Yy4YalllMEeCs MOTYT OTBJIEKAaTbCd OT CaMOro 3aJaHus U
3aHATHCA MOMCKOM W HCIpPaBJIEHUEM OHIMOOK W / WM 3aryisjbpiBasi B CIOBapu U
IrpaMMaTHYECKUE CIPABOYHUKH

Pon Dnnuc onpenenuit 4eThblpe OCHOBHbBIE XapaKTEPUCTHKHU 3aaHus[2]:




1. 3amanuwe, mnpexie BCEro, HaIEIEHO Ha (MparMaTU4ecKOM) CMBICIL.
2. 3ananue umeeT Hekuil «mpodemn» ([Ipabxy ompenenun Tpu OCHOBHBIX THUIIA
npobena  kak WHOOPMAIIMOHHBIA MpoOeN, MpoOen pacCyXJACHUH H MpooOe
MHEHHUIN).
3. Y4acTHUKM BBIOUMPAIOT SI3BIKOBBIE PECYpChl, HEOOXOJIMMBIE JIJISi BBIMOJIHEHUS
3a/1aHUSL.
4 . 3amaHne UMEET YETKO ONPEACIICHHBIN, HESI3bIKOBBIN pE3yJIbTaT.
Cornacno Jlxeiin Yumuc, TBLL cocTouT U3 MOArOTOBUTENBHOIO 3Tara - pre-
task, sTanma BemonHeHus 3amganus — task cycle, u ¢okyca Ha s3p1ke — language
focus[3].
KomnonentamMu 3afaHus SABISIOTCS:
1. Ilenu u 3amauun
2. BXoaHbIE TaHHBIE
3. Paznuunbie Buabl paboT
4. Ponb yuurens
5. Ponb yueHuka
6. O0GcTaHoBKa
MoryT ObITh npyrue 3G EKTUBHBIE CXEMBI U1 CO3/IaHMsI ypOKa IO METOIY

KOMMYHHUKATHUBHBIX 33JJaHU, HO BOT OCHOBHOM IJIaH YpOKa:
IHoaroroBUTENBbHBIN K 3aIaHUIO dTaN (pre-task)

Ha noaroroButenbHOM 3Tarne, NpenojaBaTesib 3HAKOMHUT CTYJEHTOB C TEM,
YTO OXHUJAIOT OT CTYJACHTOB Ha JTame BBINOJIHEHUs 3ananus. Kpome Toro,Ha
«HavanpHOM» ypoBHe TBLL, mpenomaBaTenb MOKET CHAOOUTh  CTYACHTOB
KJIFOYEBOM JIEKCUKOW WM TPaMMaTUYECKOW KOHCTPYKIMEH, XOTS 3TO MOMKET
O3HayaTb, YTO JAHHBIA BUJ JIEATECIBHOCTH, MO CYTH, OOJIbIlIE MOXO0X Ha Oosee
TPAIUIIMOHHYI0O MOJEIb TMpEJCTaBICHUE- TpPaKTUKa — MpuMeHeHue (present-
practice-produce (PPP). Ha «mpoaBuHYTHIX» YPOBHSIX o METOoNy
KOMMYHUKATHUBHBIX 3a/IaHHM, yJalllecss caMyd OTBEYAIOT 32 BHIOPAHHYIO JIEKCUKY
COOTBETCTBYIOIIYIO JAaHHOMY KOHTekcTy. [IpemojgaBaTens Takke MOXKET
MPEACTaBUTh O0pas3er] 3aJaHusi, HCIOJIb30BaB KApTUHKY, ayJu0 WJIA BHJIEO
Matepuai, ¢otorpaduu, TIeKCUUECKUE YIPAKHEHUS JEMOHCTPUPYIOIINE 3a/IaHue.
Camoe BaxkHOE Ha 3TOM OJTamne (HOKyCHPOBATHCS HA BBHINIOJHEHUH OCHOBHOTO
3ananus. [IoAroTOBUTH CTYJIEHTOB K U3yUYE€HHUIO HOBOW JIEKCUKH, HOBOTO KOHTEKCTA
¥ 00JIaCTH U3yUEHHUS.
JTan BbINOJHeHUs 3aaaHusa (task cycle)

Ha »Tom stamne, CTy1eHThI BBIOJHSIOT 33/IaHUE, OOBIYHO B MAJIBIX TPYIINAXx,
XOTSl 3TO 3aBUCHUT OT BHUAAa paboThl. M ecau yuurtenb HE UTpaeT OMNpeAeIeHHYIO
poJib B 3aJlaHUU, TO POJIb YUUTENS, KaK MPaBUJIO, CBOJUTCSA K HAOIIOAATEN0 WK
KOHCYJBTAHTY - 4TOObl MeToj Obul Oojiee OpPUEHTUPOBAH Ha CTYJCHTA.
Ipumep: Pa3genure TEKCT HA 4acTH, MPOHYMEPYUTE 3TH 4YacTU. YacTu JOJLKHBI
OBITh pasleNieHbl COTJAaCHO cojepkaHus. PasmaiiTe cTyaeHTaM TeKCT C
OTMEUCHHBIMHU YacCTSAIMU M HOMEpaMu. Takke BbIJIATe JUCT OyMaru ¢ TaOIuIeH.
CTtymeHThl YWTAIOT TEKCT W 3amoJHAOT Tabmuiyy. Hawmbonee BaxHYyIO
uH(OPMAITUIO U3 TEKCTa MHUIIYT B NEPBOM KoJIoHKE. CBOU OMBIT, MHEHHE, 3HAHUE
00 310l mH(pOpPMAIMK B TEKCTE - BO BTOPOM KOJIOHKE.



The text Your own opinion/experience/knowledge

dokyca Ha a3bIKke (language focus)

3areM CTYAEHTBI AENATCS JAPYyr C JAPYrOM O TOM, KaK OHHU 3alOJHUIH
TaONHIy ¥ TOJDKHBI 00OCHOBATH CBOM BBIOOpP. 371€Ch KE€ OHU MOTYT paboTaTh HaJ
TPYJIHOH JIEKCUKOM, C KOTOPOH OHU BCTPETWIIMCH U MOTYT NMPUOETHYTh K TOMOILHU
YUHTENISA, €CIIM CaMH HE CIPABUIIMCh. 3aTEM, MPEJACTABISAIOT CBOIO paboOTy Kiaccy.
Yuutenb B 3TO BpeMsl CIYyIIAET CTYJEHTOB M OTMEYaeT Hauboliee YyIadyHble
MPUMEPHl U OCTAHABIIMBAETCS Ha MPOOJEeMax MOHUMAHUS TEKCTa U Ha S3BIKOBBIX
O0COOEHHOCTSIX.
Buambl 3aganui

Cormacuo H.C. TIlpabxy, ecTb Tpu OCHOBHBIE KaTErOpUHM 3aJlaHUN;
uHQOpMAIIMOHHBIA  pobern, mpoben paccykaAeHu U Tpoben  MHEHUH.
NupopmanuoHHblii nmpodes — 3TO JEATENbHOCTb, KOTOpas MpPEAIoJiaract
nepeaavy AaHHOW MH(POPMALIMK OT OJJHOTO YEJIOBEKA K JAPYTOMY - WJIU MEPEHOC U3
OHOM (opMBI B JpYyryro, WJIM H3 OJHOTO MeCTa B Jpyroe - B OOIIEM,
pacundpoBka iy 3amudppoBka HHGOPMAIIUKA U3 OJAHOTO S3bIKa B Ipyroi. OHUM
U3 TPUMEPOB SBIsIETCA MapHas paboTa, B KOTOPOM KaXKAbIA YJIEH Mapbl UMEET
4acTh OT 00meil uHbopMmaluu (HampuMEp HEMOJIHYI0 KapTUHY ) W MbITAeTCA
nepeiarb €ro ycTHo B ApyroMmy. Jlpyroid mnpumep - 3amojiHEHUE TaOIMIIbI
uH(popmanue, uMerolelcss B JaHHOW 4YacTh TeKcTa. JesTeNbHOCTh 3a4acTylo
CBsI3aHa C BEIOOPOM COOTBETCTBYIOIIEH MH(MOPMAIINH, a TAKKE, YIAIIIUECS TOKHbBI
COOTBETCTBOBATh KPUTEPHUAM MOJHOTHI U TPABUIIBHOCTH B MPOLIECCE MIEPEAAUH.
IIpobGen paccy:xkneHuii. DToT BUI pabOTHI MOJpa3yMeBaeT W3BJICUYCHHE HOBOU
uHdopMaluu #3 paHee JaHHOW WHGOPMAIMM METOJAOM IPEANOJI0KEHUN,
JMeAYKIUU (JIOTHYECKOTO BBIBOJIA), MIPAKTUYECKOTO PACCYKJICHUS UM MTOHUMAaHUS
Joruyeckoi cBsizu. OHUM U3 MMPUMEPOB SBISIETCS COCTaBlieHHE Tpaduka padoTh
YUYUTEId HA OCHOBE JJAHHOTO paclucaHus 3aHATUH. J[pyroil npuMep 3akiIroyaeTcs
B ONpPENEJICHUU TOTO, KAKOW MJIaH NEeUCTBUM Jiydlle (HampuMep CaMblil JelIeBbIid
WJTU CaMbIi OBICTPBIN) 1711 TAaHHOM 1M U B MpeJieiax 3aJaHHbIX orpaHnueHuii. B
JAaHHOU paboTe HEoOXOAMMO MPABUIILHO MOHTH U MepeaTh HHHOPMAIUIO, TAKKE
Kak 1 B HMH(POPMAIMOHHOM Ipodene, HO uHpOopMaIusi, KOTOPYH HEOO0XO0IUMO
nepeaaTh He UJICHTUYHA TIePBOHAYAIBHO MOJYYEHHOU. 3/1eCh CYIIECTBYET MOMEHT
paccyXJIeHUs, KOTOPbI COEUHSIET JIBa KOHIIA.
IIpo6ea Muenmii. Pabota Ha 3TOM 3Tare 3aKia04aeTcs B TOM, YTOOBI ONPEISTUTh
U chopMynIupoOBaTh JTUYHBIC MPEANOYTCHUS WM OTHOIIEHHWE B OTBET HA JAHHYIO
cutyanuo. OTHUM U3 NPUMEPOB SIBISETCA 3aBEPUICHUE UCTOPUH; IPYTrOM IpUMEP




- NPUHMMATh y4yacTHe B OOCYXIEHUHM COIMalbHOM mpobnembl. B sTtomM Buze
NEATEIbHOCTH  MOXXHO ~ HMCIIOJIb30BaTh  (PaKTMUECKYI0  HMHQOpMALUI0 U
chopMyIMpOBaTh APTYMEHTHI, YTOOBI OMpaBlaTh CBOE MHEHHE, HO 3/1€Chb HET
HUKAKUX OOBEKTUBHBIX TPOLEAYp JAEMOHCTPUPYIOIIUX pe3yibTaThl  Kak
MPAaBWJIbHBIE WM HEMPABUIBHBIE U HET MPUYHUH OXHUAATh MOXO0XKETO OTBETA OT
Pa3HBIX JIIOJIEV WIIA B PA3JIMYHBIX CIydasX.

ITo muenuro [Jxepemu Xapmepa, 3a1aHusI COJECUCTBYIOT OBJIAJICHUE A3BIKOM
[4] mocpencTBOM  SI3BIKOBOTO MaTepHajla M B3aUMHOW pPaOOThI, KOTOpPHIE OHU
TpeOyroT. XapMep TOBOPUT, UTO, XOTS YUYUTENIb MOXKET J1aTh S3BIKOBOM MaTepual
Ha TOATOTOBUTEIILHOM dTane (pre-task), CTyIeHTBl B KOHEUHOM CYETe, CBOOOIHBI
UCIIONIb30BaTh JIIOOBIE TPaMMATUYECKUE KOHCTPYKIMU U JIEKCUKY MO CBOEMY
xenanuto. [1o ero cioBaM, 3TO MO3BOJIUT UM HMCHOJIB30BaTh BECH S3BIKOBOM Oarax,
KOTOpPBIA OHM OCBOWJIM U W3Yy4arOT B JAaHHOE BPEMsI, BMECTO "LIEJIEBOTO SI3bIKA '
ypoOKa.

Meron kommyHukaTuBHbIX 3aganuii (TBLL) wuMeer 3HauuTenbHbIC
IPEUMYIIECTBA Ul CTYIEHTOB, IMOCKOJIBKY OH OOJIbLIIE OPUEHTUPOBAH Ha HHUX,
MO3BOJIAET OOLIAThCS Ha OoJjiee 3HAYMMOM MM YpPOBHE, M 4acTO MPEIOCTABIISET
BO3MO>KHOCTh OBJIQJIETh IPAKTUYECKHU JOMOJHUTEIbHBIMU SI3bIKOBBIMU HAaBBIKAMMU.

JlaHHBIM TOAXOA CO3JaeT Takylo armocdepy, e MOTHUBALUA K OOLICHUIO
CIIOCOOCTBYET €CTECTBEHHOMY M3YUYEHUIO A3bIKa 0€3 JaBJICHUS U CTECHEHHUS.
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AWTBIIMBIIT  oic  OoifbIHIIA cabakTa TYBIHAAWUTHIH JKaraail CTYACHTTEpJl ceiiyiecyre
BIHTAJIAHABIPBII, TUIJI KbICBIMCBI3, KbICBUIYChI3 €pKiH YHpEHYTe TYpTKi O0sabl.

Resume
This approach creates an atmosphere where the motivation can be the cause of communication to
promote natural language learning environment without pressure and reluctance.
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NHHOBAILIMOHHBIE NEJATOT'MYECKHUE TEXHOJIOT'MU B OBYYEHUHA
AHIJIMUCKOMY S3BIKY

Annomayusn. B nocneonue 200vl 6ce uaue nOOHUMAEMCs BONPOC O NPUMEHEHUU HOBbIX
UHPOPMAYUOHHBIX MEXHOL02UL 8 00YUeHuU. DMo He MOIbKO HOBble MEXHUUEeCKUe CPeOCmad, HO
U Hogvle opmbl U Memoobl npenodasanus, HO8vlli N0OX00 K npoyeccy odyuenuss. OCHOBHOU
yenvlo  00OyueHus  UHOCMPAHHbIM — A3bLIKAM — AGIAemcs  (QopmMuposanue U  passumue
KOMMYHUKAMUBHOU  KYIbMYpbl — 00y4aiowuxcs, oOyueHue npaKkmuieckomy  0671a0eHUro
UHOCMPAHHBIM A3BIKOM.

3aoaua npenooasamens cocmoum 6 MoM, Ymobvbl co30amv YCA08UA NPAKMUYECKO20
081a0€eHUsL A3bIKOM OJIsL KAAHCO020 00yuaruezo, 8blopams maxkue memoovl 00VueHuUs, KOmopbie
nO380IUNU OBl KAHCOOMY CMYOEHm) NPOsA8UMb CE010 AKMUBHOCMb, C80e MEopuecmaeo. 3adaua
npenooasamens - AKMUSUUPOBAMb NO3ZHABAMENbHYIO 0esTMelbHOCHb 0Y0yue2o Cneyuaiucma 6
npoyecce 00yueHuss UHocmpanuvim azvikam. CogpemenHvle nedazocuieckue mexHoaoeuu maxue,
Kak —obyuenue 8 compyoHnuuecmee, NPOEKMHAs. MemOOUKd, UCNOIb308AHUE  HOBbIX
uHgopmayuonHblx mexuono2uli, HMumeprem-pecypcos, mexHoaio2us pazeumusi Kpumuieckoeo
MbIULIEHUSL NOMO2AIOM  Peanu308amsb  JTUYHOCIHO-OPUCHMUPOBAHHBIL N00X00 6 00yYeHul,
obecneuusaiom UHOUBUOYAIU3AYUIO U Ouhpepenyuayuro 0OyUeHuss ¢ yuemom cnocobnocmel
obyuarowuxcs, ux yposHs obdyuennocmu. Dopmvl pabomuvl ¢ KOMILIOMEPHLIMU 00YUAIOWUMU
APOCPAMMAMU HA YPOKAX UHOCMPAHHO20 A3bIKA GKIIOUAIOM: U3YYeHUe JIeKCUKU, Ompabomky
NPOU3HOUleHUS, O0OYYeHUe OUAIOSUYeCKOl U MOHONOSUYECKOU peyu, O0OVueHue nucbmy,
ompabomky epammamuyeckux aenenuti. OCHO8HAA Yelb U3VUEeHUS UHOCMPAHHO2O A3bIKA —
Gopmuposarue KOMMYHUKAMUBHOU KOMIEMEeHYUU, 6ce OCMAlbHble yeau (8ocnumamenvbHas,
0b6pazoeamenvHas, pazeuearOwds) pearusylomcs 8 npoyecce OCYweCmeieHus 3moll 2NA8HOU
yenu. Ilpumenenue UHHOBAYUOHHBIX MEXHOIO2UN O0OVUEHUSI HA YPOKAX AHSTUNUCKO20 SI3bIKA
nomozaem pewams NpooOIeMbl peuegoco 00ujeHUs 00YHAIWUXCA C PA3TUYHbIM  YPOBHEM
cnocobrnocmel, IPPEKMUHO20 UCNONL30BAHUSL BPEMEHU YPOKA, NOBGbIUEHUST MOMUBAYUU K
UBYYEHUIO AH2TUTICKO2O0 S3bIKA.

Knroueswvle cnosa: KomMMyHUKamMueHas Kyiomypa, mexHoai02us pa3eumusi KpUmuiecko2o
mbluLnenus, Humepnem-pecypcos, npoekmuas Memoouxd, Maccosas KOMHbIOMmepusayus,
00yueHue OUanoeUYecKoll U MOHONIOSUYECKOU pedll, KOMMYHUKAMUBHOCTb, UHMEPAKMUBHOCHb,
AYMeHMuyHOCMb 00UjeHUs, MEXHOI02UsL COMPYOHULEeCMEd.

Anoamna. Byn maxanada wem miniH OKbIMyOazvl HCaAya MeXHOJI02USIApObl KOJIOAHY
Kapacmuipvliean. Aemop acipece, OKyUbLIAPObIH KAPLIM-KAMBIHAC HCACAY MIOEHUemiH
KQIbINMacmulpy JHCoHe OHbl 0amblmy 20ic-maciidepine 30p MaH Oepedi. blnmvimaxmaca
OmuvIpbln 0Ky, NPOEKMINiK 20ic, HCaHA aKnapam mexHOI0UAIAPbIH, UHMEPHEm KOpiapblH
KOJIOGHY, CbIHU OUNAY CUAKMbL KA3Ip2l 3aMAHAYU Neoa202UKANbIK MeXHON02UANapObl KOIOAHY
JHCOHIHOE MaTIIMemmep JHCoHe HYCKayaap OepineeH.

Tipek ce30ep: KoMMYyHUKAMUEmMi MaOeHuem, CblHU OULAYyObl OaMblmy MEeXHOLOSUACYL,
Humepnem ke30epi, d#cobanvlk a0icmeme,sHcannatl KOMNbIOmMepieHoipy, couneyoiy OUanoe HeaHe
MOHON02 MYPAEPiH OKbIMY, KAPLIM-KAMbIHACMbIY, KOMMYHUKamuemiei, urnmepoencenoinici,
OipOelininiei , bIHMLIMAKMACBIK, MEXHOLO2UACHL.

Abstract. Application of new technologies in training in a foreign language is considered.
Especially the attention is allocated for methods of formation and development of communicative
culture of the student. The information and instructions in using of modern pedagogical



technologies as: training in cooperation, a project technology, use of new information
technologies, internet resources, technology of development of critical thinking are given.
Keywords: communicative culture, critical thinking development technology, Internet
resources, project methodology, mass computerization, teaching dialogues and monologues,
communication, interactivity, authenticity of interaction, technology cooperation.

B nocnennue roasl Bce yalle MOJHUMAETCS BOMNPOC O NMPUMEHEHUM HOBBIX
MH(POPMAILIMOHHBIX TEXHOJIOTHI B 00y4EHHH. DTO HE TOJIBKO HOBBIE TEXHUYECKUE
CpEIACTBa, HO M HOBblE (OPMBI M METOJbl IMpPENOJaBaHUs, HOBBIM MOAXOHI K
npoueccy o0ydeHus. OCHOBHOM 1LeIbi0 00yUEHUSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM SIBJISICTCS
(GopMUpOBaHHE U PA3BUTUE KOMMYHUKAMUBHOU KYIbmMypbl O0y4aroluXcs,
o0yuyeHue NPaKTUYECKOMY OBJIaJICHUIO0 HTHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

3ajaya mpenogaBaTeNss COCTOMUT B TOM, YTOOBI CO34aTh  YCJIOBHS
MPAKTHUYECKOTO OBJIAJCHUS S3BIKOM JUIA KaKI0TO OOydarolero, BbIOpaTh Takue
METO/bl 00yUYEHHUsI, KOTOPbIE MO3BOJWIN Obl Ka)KIOMY CTYJIEHTY MPOSIBUTH CBOIO
aKTUBHOCTb, CBOE€ TBOPYECTBO. 3ajaya MpernojaBareyii - aKTUBU3HPOBATH
MO3HABATEJIbHYIO JEATEIbHOCTh OyAYyHIEro CHelnuagucTa B mpouecce o0ydeHus
WHOCTPAaHHBIM si3bIkaM. COBpPEMEHHBIE IMEJaroru4eckue TEXHOJIOTMU TaKhe, Kak
o0yyeHHe B COTPyIHUYECTBE, MPOEKTHAS METOJMKA, MCIO0Jb30BAHUE HOBBIX
MH(OPMALMOHHBIX TEeXHOJI0Truil, NHTEepHeT-pecypcoB, TeXHOJIOTUsSI PA3BUTHS
KPUTHYECKOI0 MBIILICHUS IIOMOT k0T peann3oBarh JMYHOCTHO-
OPUEHTHPOBAHHBIA MOJAXOA B OOY4YEHHH, OOECHEUMBAIOT WHIAUBUAYAIHU3AUIO U
muddepeHnnanno o0ydeHHs ¢ YIeTOM CIIOCOOHOCTEN 00yJaronInXcsl, UX YPOBHS
oOyueHHOCTU. DOpMBI PabOTHI C KOMIIBIOTEPHBIMU OOYYaIOLIUMU MpPOrpamMMamMu
Ha ypOKax HHOCTPAHHOI'O S3bIKAa BKJIIOYAIOT: H3YYEHHUE JIEKCUKH; OTPaOOTKY
IPOU3HOLICHUS; O0y4YEHHE AUAJOTUYECKOW M MOHOJOTMYECKOW peuH; o0yueHue
MUCbMY; OTPA0OTKY rpaMMaTUYECKUX SIBJICHUH.

Bo3moxkHocTn ucnosib3oBaHusi MHTEpHET-pecypcoB OrpomHbl. ['nobanibHas
ceTb HTEpHET cO3Aa€T yCIOBUS JI MOTyYEHHUs JTI000H HE0OX0AUMOM CTyIeHTaM
U mpenogaBateiasiM MHGOPMALMK, HAXOJAIIEHCS B JIFOOOW TOYKE 3€MHOTO Ilapa:
CTPAHOBEUECKUI MaTepuajl, HOBOCTH M3 KU3HU MOJIOJEXKH, CTaThU U3 razeT U
YKYpPHAJIOB U T. 1.

Ha ypokax aHrmMickoro si3plka ¢ momombro MHTEpHETA MOKHO pellaTh LENbIN
P AMIAKTUYECKUX 3a]1ad: (POpMHUPOBATh YMEHMS YTCHHUS, UCIIONb3YsI MaTEepUaIbl
TJ100aJbHOM CETH;

COBEPILIEHCTBOBATh YMEHUS MHCbMEHHOM PEYN CTYJAEHTOB; IOIOJIHATH CIOBAPHBIN
3arac oOydaromuxcs; (GOpMUPOBATH y CTYIACHTOB MOTHBALMI0 K M3YYCHUIO
aHrauiickoro  sa3pika. Kpome Toro, paboTa HampaBieHa Ha H3y4yeHHE
BO3MOXHOCTEN MHTEpPHET-TEXHOJIOTMNA ISl PAaCIIMPEHUS] KPYro3opa CTYAEHTOB,
HajaXWBaTh M TOAJIEP)KUBATH JICJIOBbIE CBSI3W M KOHTAaKThl CO CBOMMH
CBEPCTHUKAMHU B aHIJIOA3BIYHBIX cTpaHax. OOyyaroumuecs MOTYT NPUHUMATD
y4acThe B TECTUPOBAHHMH, B BUKTOPUHAX, KOHKYpPCAX, OJIUMIIMAIAX, TIPOBOAUMBIX
no ceru HHTepHeT, mepenuchiBaTbCsl CO CBEPCTHUKAMU W3 JIPYTUX CTpaH,
y4acTBOBaTh B 4YaTaX, BHAECOKOH(pepeHuusax u.T.A. [lpemyiaraio cnucok caTos,
KOTOPbIE OKaXXYT CYIIECTBEHHYIO MOMOIIb B 00YYEeHUHN aHTJIMHCKOMY SI3bIKY:



www.mon.gov.ru/edu-politic/standart/pp/1485 - IlpumepHbie nTpOrpamMmsl
Ha4yaJbHOI'0, OCHOBHOI'O W cpeaHero (moJiHoro) obmiero obOpas3oBaHus (B TOM
YHCJIE 110 aHTJIMHCKOMY SI3BIKY)

http://archive.lseptember.ru/eng - AHIIINIICKUN SI3BIK - IPUIOKEHUE K razere «1
CEHTSOPS»

www.study.ru/lessons - On-line ypoku aHTJIMHCKOTO S3bIKA, MOATOTOBJICHHBIC
npenojiaBaressiMu 0opa3oBatesibHOTO 1ieHTpa «Jlunrea.Py» (www.lingua.ru);
www.study.ru/online - On-line ypoku, KOJUIEKIIMH (TEKCTOB TECEH, yYMHBIX
MBICTIEH, CyOTUTPOB K (PUIIbMaM), TECTHI, CIIOBApH;

www.mystudy.ru - AHrmiickas rpammatuka Ha MyStudy.ru - dopym musa
U3YYaIOIIMX aHTJIMUCKHUH S3BIK, PEMETUTOPBI, KypChl, on-line ypoku, on-line urpsi;
http://englishforkids.ru - Aunrnmiickuii ajnst aereil - CTUXHU, CKa3KH, MECEHKH,
a30yka, 3arajiki, MOCJOBHIIbI, JOTOBOPKH, KHHUTH, OOydaromue HUrpsl, Gopym u
MHOTO€ JAPYToe;

www.efmf.ru - English for music fanatics - caiit nis Tex, KToO XO04eT H3ydaThb
AHTJIMICKUH SI3bIK C IOMOILIBIO TEKCTOB TOIMYJIIPHBIX TIECEH;

http://spravki.net - CipaBKu.HET - OHJIAHOBBIE CJIOBAPYU U MEPEBOTUUKH;
http://english-zone.com/index.php -  English-Zone.Com -  Komekius
MaTEepUaJOB 10 aHTJIMMUCKOMY SI3bIKY: TpaMMAaTHKa, YNPaXHEHUS, TEKCTHI,
(doHeTUYECKUH MaTepual, METOIUYECKUl COOpHUK Ul MpernojaBaTesied U Ip.
Tematnueckuid Katajaor pPECypcoB IO Pa3IUYHBIM HANpPaBICHUSM U YPOBHIM
U3YYCHUS aHTJIMHCKOTO S3bIKA;

www.english-grammar-lessons.com - English International Lyon presents
Lessons - THTEPaKTUBHBIE YIIPAKHEHUS 110 aHTJIMMCKOM TPAMMATHKE;
www.english-4u.de - english-4u - ynpaxxHeHus 1o aHrIMIACKOM TpaMMatuKe,
WHTEPAKTUBHBIE MPAKTUYECKUE 3aJaHMs;
www.eslpartyland.com/teachers/Tinitial.htm - Karin's ESL PartyLand -
Teachers;

http://english-language.euro.ru - English for Everybody - Awnrnwmiickuii nms
Bceex;

www.englishlearoer.com - Learners of English will find all types of interactive
tests and exercises here;

www.toefl.ru - TOEFL - CaiiT conep>kXuT NoJiHyI0 ¥ TOCTOBEPHYIO HH(OPMAIUIO
o ak3amene TOEFL u npaBunax ero caauu;

http://grammar.nm.ru - ['pammarnka anrimiickoro sa3eika HORNBY
www.gaudeamus.ru/test/test.htm - /{11 abutyprueHToB MOCKOBCKOTO MHCTUTYTA
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB - TECTHI IO AHTJIMICKOMY: BpEeMEHHbIe (DOpPMBI Tiarosa,
ynoTpeOJIeHre apTUKIA, KaTEerOpHH YHCIUTEIHHOTO, COTJIACOBAaHHE BpPEMEH,
KOCBEHHAs peyb;
www.anriintern.com/eng/leseng15_chtenie_literatury/intro.html - VYpoku wu3
OPUTHHAIBHOTO TeKcTa (1momo0paHbl Hambosee sipkue o0pas3ilbl aMEPUKAHCKUX H
aHTJIMICKUX aBTOPOB, KaK COBPEMEHHBIX, TaK U MPOILIOro BEKa), CIIOBaps K HEMY,
a TaKKe aHaNM3y U OOBSICHEHHUIO HanOoJiee TPYAHBIX YYaCTKOB TEKCTA;
http://news8.thdo.bbc.co.uk/hi/russian/learn_english/default.stm - I3yuaiite
aHrauiickuil ¢ mopraioM Pycckoit cimyx6s1 bu-6mu-cu;



http://carol.hop.ro - English grammar and texts - Ypoku rpaMMaTuku, TEKCTHI Ha
aHTJIMACKOM SI3bIKE: PACCKa3bl, CTUXH, AaHEKJAOThI, OCIOBUIIBL;
http://english.language.ru - AHrIHiiCKHi1 SI3BIK.pY;

www.onlinenewspapers.com - AHTJIOS3bIYHBIE Ta3€ThI On-line;
www.bibliomania.com - On-line 6u6anoreka Ha anriauiickom, 2000 TEKCTOB;
www.exams.ro/en/index.html - Exams.ru - Bce, 4TO HYXHO 3HaTb O
MEXIYHApOJHBIX dK3aMeHax!;

www.abc-english-grammar.com/index.htm - AHrimiickuid uisi BCceX - YPOKH,
MaTepuabl.

ConepxaTrenbHas OCHOBAa MacCOBOM KOMIIBIOTEPU3AIMM CBS3aHA C TEM, YTO
COBPEMEHHBI KOMIIBIOTEp TMpeAcTaBisieT co0oil ¢ deKkTuBHOE CpPencTBO
ONTUMHM3AIIMN YCIOBHM YMCTBEHHOTO TPy/a, BOOOIE, B JIFOOOM €ro MpOsBICHUH.
Ecmv  00nHa  0COOCHHOCTH  KOMIIBIOTEpPA, KOTOpas  pacKpbIBaeTcs IMpHU
HCIIOJIb30BAHUU €r0 KaK YCTPOMCTBA Il OOYYEeHHs APYTUX, U KaK TOMOIIHUKA B
NpUOOpPETEeHUH 3HAHUW, OTO €ro HEOJYyIIEeBICHHOCTh. MalmrHa MOXKET
"mpyxemoO0HO" 00ImaThCs ¢ IMOJb30BaTeIeM M B KaKHe-TO MOMEHTHI
"moanep>kuBaTh'" €ro, OJIHAKO OHA HUKOrJa HE TMPOSBUT [PU3HAKOB
Pa3ApaKUTENBHOCTH M HE JACT MOYYBCTBOBATh, UYTO €l CTAIO0 CKy4YHO. B 3TOM
CMBICIIE TIPUMEHEHHE KOMITBIOTEPOB SIBIIAECTCS, BO3MOXHO, Hambojee MOJIe3HbIM
IIPU MHJIWMBUYaInU3alMy ONPEACICHHBIX aCIIEKTOB MPENOJAaBAHMUS.

OcHoOBHasi 1€JIb M3Y4YEHUS] HWHOCTPAHHOTO s3blka — (opMUpOBaHUE
KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIMU, BCE OCTAJIbHBIC 1I€d (BOCHHUTATENIbHAs,
oOpazoBaTebHas, pa3BUBAIONIAs) PEATU3YIOTCS B MPOIIECCE OCYIIECTBICHUS ITOU
raBHOM e, KoMMyHUKAaTUBHBIN TOAXO]] TOApPa3yMeBAaEeT 0O0yUYeHUE OOIICHUIO U
GbOpMUPOBAHUIO CIOCOOHOCTH K MEXKYJIbTYPHOMY B3aUMOJIEHCTBHUIO, UTO
SBJISIETCS OCHOBOM (pyHKIMOHMpoBaHUsi MHTepHeTa. BHe o0mienus MHtepHeT He
MMEET CMBbICIA — 3TO MEXKAYHAPOJHOE MHOTOHAIIMOHAIBHOE, KPOCC-KYJIbTYPHOE
OOIIECTBO, YbsS JKU3HEACSITEIIBHOCTh OCHOBaHAa Ha DJEKTPOHHOM OOIICHHUH
MUJUTMOHOB JIFOJEA BO BCEM MHPE, TOBOPSLIMX OJIHOBPEMEHHO - CaMBbI
TUTAaHTCKHUI MO pa3MepaM M KOJIMYECTBY YYaCTHUKOB Pa3roBOpP, KOTOPBIM Korja-
anbo mpoucxomwi. Bxiouasch B HEro Ha ypOKEe HHOCTPAHHOTO S3bIKA, MBI
CO3/1aéM MOJISTb PEATbHOTO OOIIICHMUS.

B Hacrosmiee BpeMs OPUOPHUTET OTAAETCS KOMMYHHUKATHBHOCTH,
WHTEPAKTUBHOCTHU, AyTEHTUYHOCTU OOIIEHUS, W3YUYCHHUIO SI3bIKa B KYJIBTYPHOM
KOHTEKCTE, aBTOHOMHOCTH Y T'yMaHHU3aluu o0ydeHus1. J[aHHble NpUHITUIIBI JeatoT
BO3MOXXHBIM ~ Pa3BUTHE MEXKKYJIbTYPHOM KOMIETEHIMU KaK KOMIIOHEHTa
KOMMYHUKATUBHOW crocoOHOCTH. KoHeuHON 1enbi0 00y4YeHUss MHOCTPAaHHBIM
SI3bIKAM SIBJISIETCSI HAyUYeHHE CBOOOJHOMY OPUEHTHPOBAHUIO B MHOSI3BIYHOM Cpelie
U YMEHHUIO aJICKBATHO pEarupoBaTh B PaA3JIMYHBIX CHUTyallUsiX, T.€. OOIICHUIO.
CerogHsi HOBbIE METOJIMKM C HCNOJb30BaHUEM UWHTEpHET - pecypcoB
MIPOTUBOIIOCTABIISIOTCS  TPATUIIMOHHOMY OOYYEHHIO WHOCTPAHHBIM  SI3BIKAM.
UToOBbl HAayuuTh OOIICHUIO HAa WHOCTPAHHOM SI3BIKE, HY)KHO CO3/1aTh pealibHEIE,
HACTOSIIME JKU3HEHHbIE CUTyalluu (T.€. TO, YTO HA3bIBA€TCS MPUHLUIIOM
AyTEeHTUYHOCTH OOIIEHUS ), KOTOpPhIe OyAyT CTUMYJIMPOBATh U3yueHUE MaTepuasa



¥ BBIpa0aThIBAaTh aJICKBATHOE IOBEJICHHE. JTy OIIMOKY MBITAIOTCS HCIPABUTH
HOBBIE TEXHOJIOTHH, B YACTHOCTH MHTEpHET.

KoMMyHUKaTUBHBIN MOAXOJ - CTpaTerus, MOJENupyolas oOIlIeHue,
HalpaBjeHHAas Ha CO3JaHUE TICUXOJOTUYECKOM U SA3BIKOBOM TOTOBHOCTU K
OOIIIEHUIO, HA CO3HATEJIBHOE OCMBICIICHHE MaTepuajia M CIOCOOOB JEUCTBUM C
HUM. /{151 monb3oBaTens peanu3aldd KOMMYHMKAaTHBHOTO mojxona B MHTepHeTe
HE TMpeACTaBiIsieT 0co00M cinokHOCTU. KOMMyHUKaTHBHOE 3aJlaHUe JOJHKHO
npeiarate OO0yJarommMmcsl MpoOJieMy WM BONPOC sl OOCYKIEHUS, MpHUEM
oOydaroluecss HE NPOCTO JAenArcs HHPopManMeil, HO U OILEHUBAIOT €.
OCHOBHBIM K€ KPUTEPHEM, TMO3BOJIIONINM OTIWYUTH ATOT TMOAXOJ OT JPYTUX
BUJIOB Y4E€OHOH JEATENbHOCTH, SBIAETCA TO, YTO YyYallHecs CaMOCTOSTEIbHO
BBIOMPAIOT A3BIKOBBIE €AMHUIIBI I 0POpMIIEHHUsI CBOUX MbIciei. Mcnonp3oBanne
HuTepHeTa B KOMMYHUKATHBHOM MOJXOJ€ KaK HENb3s JydIlle MOTUBHPOBAHO: €T0
1eJdb COCTOMT B TOM, 4TOOBI 3aMHTEPECOBaTh OOY4YaeMbIX B HW3YYCHUU
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa MOCPEJACTBOM HAKOIUICHUS U PACIIUPEHUS WX 3HAHUN U
OTIBITA.

OaHuM U3 OCHOBHBIX TpEOOBaHWM, WPEABABIIEMBIX K OOYYCHHIO
WHOCTPAHHBIM sI3bIKaM C HCIOJb30BaHHEeM HHTEpHET-pecypcoB, SIBISETCS
CO37laHME B3aUMOJICUCTBUS HA YPOKE, 4YTO TMPHUHATO HA3bIBaTh B METOJUKE
WHTEPAKTUBHOCTBIO. Mnmepaxmusnocms - smo "0O0veduHenue, KOOpOUHayus u
83aUMOOONONHEHUE YCUNUL KOMMYHUKAMUBHOU Yeau U pe3yibmama pedesblmu
cpeocmeamu”.  OOydass TOJIMHHOMY  s3bIKYy, VIHTepHET TOMOTaeT B
dbopMHpOBaHUN YMEHWUW W HABBIKOB Pa3TOBOPHOM peud, a Takke B OOyUCHHH
JEKCUKE W TpaMMaThkKe, oOecrnedrBas NOMJIMHHYIO 3aMHTEPECOBAHHOCTh W,
CJIeI0BaTeIbHO, 3P (HEKTUBHOCTh. NHTEPAKTUBHOCTh HE MPOCTO CO3/1A€T pPEaIbHbIE
CUTYallUM U3 XU3HHU, HO W 3aCTaBJISIET OOy4YalOIIMUXCs aJIEKBaTHO pearupoBaTh Ha
HUX TIOCPEACTBOM HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

OpnHoil W3 TEXHOJOTHH, 00€CIeUnBAIOIICH JIMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOE
oOyueHue, SBISETCS MeTOA NPOEKTOB, Kak crnoco0 pa3BUTHS TBOPUYECTBA,
MO3HABATENILHON JCSTEIIBHOCTH, CaMOCTOATEIbHOCTH. THIIOJIOTHUS TPOEKTOB
paznooOpasna. [lo M. E. bpeiirunoii [1], mpoeKkTsl MOTYT TOJpa3eisiThcs Ha
MOHONPOEKMbl, KOJIeKMUGHble, YCMHO-peyesvle, 6U008ble, NUCbMEHHble U
HUnmepnem-npoexmol. X0Ts1 B peaIbHON MPAKTHKE 3a4aCTYI0 MPUXOIUTCS UMETh
JIe0  CO CMEIIAHHBIMH TPOEKTaMH, B KOTOPBIX HUMEIOTCS MPU3HAKU
UCCJIEI0BATENbCKUX, TBOPUYECKUX, MPaKTUKO-OPUEHTHPOBAHHBIX 1
uHbOopMaIMoHHbIX. PaboTa Haj MPOEKTOM — 3TO MHOTOYPOBHEBBIM MOAXOA K
U3YYCHUIO s3bIKA, OXBATHIBAIONIMI 4YTEHHE, ayAHUpOBAaHUE, TOBOPEHHE U
rpaMMaTuKy. MeToq  MPOEKTOB  CHOCOOCTBYET  Pa3BUTHIO  AKTUBHOTO
CaMOCTOSITETFHOTO MBIIIJICHHUS] 00YYarOIIUXCSl U OPUEHTUPYET UX HA COBMECTHYIO
UCCIIEIOBATENbCKY0 paboTy. Ha Mo# B3risan, mpoekTHOe OO0y4deHHE aKTyallbHO
TE€M, YTO YYUT OOYYarOMIMXCS COTPYAHUUYECTBY, a OOY4YEHHE COTPYIHUYECTBY
BOCITUTHIBAET TAKWE HPABCTBEHHBIC IIEHHOCTH, KaK B3aMMOIIOMOIL U yMEHHUE
COlepeXuBaTh, (OPMUPYET TBOPUECKHE CIIOCOOHOCTH M aKTUBU3HUPYET
oOyuaembix. B o00mem, B mporecce MpOEKTHOTO OO0Y4YEeHHs, MPOCIIEKHBACTCS
HEPa3pbIBHOCTh O0YUYEHUS U BOCITUTAHUS.



A TaxKe METOJ MPOEKTOB (OPMUPYET Y 00yUaAIOMIMXCI KOMMYHUKATUBHBIC
HABBIKU, KYJIbTYpPY OOLIECHUS, YMEHHS KPAaTKO U IOCTYIMHO (DOPMYIUPOBATH MBICIH,
TEPIUMO OTHOCUTHCS K MHEHHUIO MapTHEPOB MO OOIIEHUIO, Pa3BUBATh yMEHUE
N00bIBaTh MH(POPMAIIMIO U3 PAa3HBIX MUCTOYHUKOB, 00padaThiBaTh €€ C MOMOUIBIO
COBPEMEHHBIX KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJOTHH, CO3JAeT S3BIKOBYIO  Cpeny,
CIIOCOOCTBYIOIIYI0 BOSHMKHOBEHHIO €CTECTBEHHOM MOTPEOHOCTHM B OOILEHUM HA
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

[IpoekTHass Gopma pabOTHI SBISIETCS OJHOW M3 AKTYaJbHBIX TEXHOJIOTHH,
MO3BOJISIFOIIMX CTYAEHTAM  NPUMEHUTh HAKOIUICHHBIE 3HAHUS 110 IPEIMETY.
OOyuaronuecs pacuIMpsitoT CBOW KPyro3op, TPaHUIIbI BIAJICHUS SA3bIKOM, MOJIydast
ONBIT OT MPAKTUYECKOTO €T0 MCIOJIb30BaHUs, y4aTCsl CIyLIaTh UHOS3BIYHYIO PEYb
U CIBIIIATh, MOHUMATh APYT Apyra mpu 3ammTe npoektoB. OHH paboTaroT co
CIIPAaBOYHOM JINTEPATYPOU, CIIOBAPSAMH, KOMIIBIOTEPOM, TEM CaMbIM CO3JAETCS
BO3MO>KHOCTh IIPSIMOT0 KOHTAaKTa C AyTEHTHUYHBIM SI3bIKOM, YETO HE NAET U3YUYEHUE
S3BIKA TOJBKO C TTIOMOIIBI0 YYEOHHKA HA YPOKE B ayIUTOPHH.

PaGora wHam mnpoekrom — mpouecc TBopueckuil. OOyudarommiics
CaMOCTOSITEJIbHO WJIA I0J PYKOBOJICTBOM IIPEIOJABATEIISl 3aHUMAETCS ITOMCKOM
pelieHus: Kakon-To MPOOIEMBI, IJIsi 3TOr0 TpeOyeTCsl He TOJIBKO 3HAHUE SI3bIKA, HO
U BllaJieHue OOoJIbIIMM OOBEMOM MPEAMETHBIX 3HAHUM, BIAJICHUE TBOPUYECKUMH,
KOMMYHUKATUBHBIMUA W WHTEJUJIEKTYaJIbHBIMH YMEHUSIMHU. B Kypce MHOCTpaHHBIX
A3BIKOB METOJ| IPOEKTOB MOXET MCIOJIB30BATbCA B pPaMKax IPOrPAMMHOIO
MaTepuana MpakTUYeCcKu No Jroboil Teme. Pabora Ham mpoekTamu pa3BUBAET
BOOOpakeHue, (paHTa3HI0, TBOPUYECKOE MBIILUIEHUE, CAMOCTOSTENBHOCTD U JIPYrue
JIMYHOCTHBIE Ka4yeCTBA.

K coBpeMEHHBIM TEXHOJIOTHAM OTHOCUTCS M TEXHOJIOTHSI COTPYAHUYECTBA.
OcHOBHasI Uesl 3aKIIOYAECTCA B CO3JAHUM YCJIOBHUM [IJI1 aKTUBHOM COBMECTHOM
NEeATEeTbHOCTH  OOydYaromuxcsi B pa3HbIX y4eOHBIX cuTyanusax. Pebsra
OOBEIUHSIOTCS B TPYMIBI 1O 3-4 YenoBeKa, UM JAeTCs OJHO 3aJlaHue, MPU ITOM
OTOBapHBaACTCs POJib Kakaoro. Kaxpiii oOydaroniuiicss oTBeYaeT HE TOJBKO 3a
pe3ynbTar cBoel paboThl, HO W 3a pe3ynbTaT Bceil rpymnmbl. [losTomy crnaObie
y4YalllMecsi CTaparoTCsl BBIACHUTH y CHIIBHBIX TO, YTO UM HEMOHSTHO, a CHJIbHbBIC
ydaiuecs CTpeMsTCs, 4TOObI ciabble JOCKOHAIBHO pa3o0panuck B 3aaanuu. U ot
ATOTO BBIMTPBHIBAIOT BCE IMOTOMY YTO COBMECTHO JIMKBUIUPYIOTCS TPOOEIBI.
[IpakTHKa MOKA3bIBAET, UTO BMECTE YUYHUTHCA HE TOJBKO JIETYE, HO MHTEPECHEE U
3HauuTeNbHO 3 dexkTuBHee. M 3TO KacaeTcss Kak akaJeMUYECKUX YCIIEXOB IO
NpPEeAMETY, TaK U UHTEJUIEKTYaIbHOTO U HPABCTBEHHOT'O Pa3BUTHS O0Yy4arOIIETrOCs.
[ToMoub apyr apyry, BMECTE€ PEIIUTh MpobJjieMy, JOWUTH JO HCTUHBI, pa3aeiuTh
pagocTh ycmexa M ropeyb HeyJlayu — TaKue KayecTBa MPUTOIATCS pedsTam U B
yuebe, U B xu3HU. llpermopaBarento ke HSTa CHUCTEMA JaeT KOJIOCCAIbHbIE
BO3MOKHOCTH JJIsl TBOPYECKOTO MOJX0AA U K IPEAMETY, U K CTYACHTaM.

Wnest oOyueHus: B COTpYAHHUYECTBE YPE3BBIUAHO T'yMaHHA 10 CBOEH CYTH.
OHa nonyuuiia pa3BUTHE YCWIMSIMU MHOTHX MEAAroroB BO MHOTHX CTpaHax Mupa
U TI03TOMY JIOBOJIbHO pa3zHooOpa3Ha B cBoux BapuaHTax. OJHAKO TpH BCEM
pa3zHo00pa3uu CyIIECTBYIOT OCHOBHBIE IPUHIIUIIBI O0YUYEHHS B COTPYAHUYECTBE.



IpuHIUNBLI 00y4YeHNs] B COTPYIHNYECTBE
1. I'pynnbl oOyyaromuxcsi GOpMUPYIOTCSl MpenofaBaTeieM 10 YpoKa C y4eToM
MICUXOJIOTUYECKONH COBMECTUMOCTH oOydvatoutuxcs. [lpu sTtom B kaxmol rpymnme
JIOJDKEH OBITh —CHJIBHBIA, —CpeaHull u—cnadblii cTyaeHT. Ecim rpymnma Ha
HECKOJIBKUX YpOKax paOoTaeT CIaXEHHO, PY>KHO U MPOAYKTHUBHO, HET HHUKAKON
HEO0OXOJMMOCTHA MEHATh €€ COCTaB. DTO TaK Ha3biBaeMble 0a30Bble rpymmbl. Eciu
paboTa 1o KakuM-To MPUYMHAM HE JIAUTCS, COCTaB MOYKHO
MEHSITh OT YPOKa K YPOKY.
2. I'pynne paercss OAHO 3aJjaHWE, HO NPHU €0 BBINOJIHEHUU MPETyCMaTpPUBACTCS
pacnpenesneHrue pojie MEeXIy WICHAMH Ipymnnbl. Pojin MOTyT pacnpeaensiTbCsl Kak
npenojaBaTesieM, Tak U CTy/ICHTaMU BHYTPH TPYIIIIHI.
3. OmenuBaetcst paboTa HE OJHOTO CTYICHTA, a BCEW TPYIIIbI, T.e. OTMETKA
CTAaBUTCSl OJIHA HAa BCIO TpyIiy. BaxkHO, YTO OIIEHUBAIOTCA HE CTOJIBKO 3HAHWUS,
CKOJIBKO ycumnusi oOyyaronuxcs. B
psle CciaydyaeB MOMKHO MPEJOCTaBUTh pedsiTaM BO3MOXKHOCTh CaMUM OIICHHUTH
pe3yJIbTaThl CBOETO
Tpyaa.
4. IlpenoaBarenb caM BbIOMpAET YjeHa TPYIIIbI, KOTOPBIM JOHKEH OTYUTATHCA 32
3alaHue. ITO MOXET ObITh M —ciabpiii cryaeHT. CrmocoOHOCTh —c1aboro
CTyJIeHTa 00CTOSATEIBHO U3JI0KUThH PE3yJIbTaT COBMECTHON pabOThl O3HAYAET, YTO
rpylnna crhpaBujiach C 3aJaHMEM M y4eOHO- Meaaroruyeckasi 1ejib JIOCTUTHYTA.
N6o uenp  moboro  3amaHuss He  (opMajbHOE  €ro  BBINOJHEHUE
(IpaBUIBLHO/HETIPABUIIBLHO), @ YCBOCHHE MaTepralia KaXIbIM YYaCTHUKOM TPYIIIIHI.
Hcnonb30BaHue TEXHOJIOTUM O0y4YeHHUs] B COTPYJAHMYECTBE NMPHU padoTe HaJ
TEKCTaAMMU.

Ilepen Hauamom paboOTHI II€71€COO0PA3HO O3HAKOMUTH OOYYaroOIUXCA C
MOPSAAKOM paOdOTHI B IPyMIax ¢ IOMOIIBIO CBOCOOPa3HON MTaMSITKH.
IHamsaTka
1. Bol paboraere B rpymnmne. [lomHUTE, 4TO ycmex rpymmbl B LEIOM 3aBUCUT OT
ycrexa KaxJoro.
He 3a0biBaiiTe oOKa3bIBaTh IMOMOIIL APYT JPYyry, JAENaiiTe 5TO TaKTUYHO U
TEPIIEITIUBO.
2. [loMHUTE, YTO HABBIKM MHOSI3BIYHOTO OOIIEHHUS COBEPIICHCTBYIOTCS TOJBKO B
OOI11IeHHH.
BynbTe akTUBHBI CAaMU M BHUMATEIBHBI K APYTUM.
3. He 3a0bIBaiiTe BKJIOYAaTh B CBOM BBICKA3bIBAHMS JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUN
Marepua,
YCBOEHHBIM BAMH PAHEE, a TAKKE CTAPANTECh AKTUBHO MCIIOJIb30BATh HOBBIM.
4. Tlonp3yiiTech CI0BapeM U CIIPABOYHBIM MaTEpPUAJIOM MO MEpe HEOOXOIUMOCTH,
HO U HE
3a0bIBaliTEe O SI3LIKOBOM JIOTAJIKE.
5. B ciydae cephE€3HBIX 3aTpyIHEHUN 00paTUTECh K MPEIO aBaTelNo;
6. Ecnu Bama rpymnma paboTaeT Haj TEKCTOM JJIsi COBEPIICHCTBOBAHUS YMEHHM
TOBOPEHHSI, TO
JabHENITY10 pabOTy BBIOJHSANTE B TAKOM MOPSIKE:



a) HIUBUAYAIbHO MPOYTUTE TEKCT U 0OCYAUTE €ro CoJIepKaHue B TPYIINE;

0) BbIOEpUTE MPEIIOKEHUS, TIEPEIAI0IINE OCHOBHOE COAEp>KaHNE TEKCTa;

B) O3HAKOMBTECh C PEUEBOM 3ajadyeil U CXEeMOM O0XXKHIAeMOTr0 BbICKA3bIBAHUS,
BBIOEpUTE

MPEJIOKEHHSI U3 TEKCTa JJisl 3allOJIHEHUS] CXEMbI, BHECUTE B HUX HEOOXOJMMBbIE
U3MEHEHMUS,

COKpAIlIEHUs], TOTIOJTHEHUS U T.1.;

') COCTaBbTE MEPECCKA3 IPOUYUTAHHOTO, ONTUPASICh HA CXEMY;

1) IEPECKAKUTE TEKCT B CBOEH IPYIINE JAJIA €r0 OLUEHKHU WU B JPYroi Ipynme Kak
TEKCT JIJIsl Ay IUPOBAHUS;

€) MpU OLICHMBAaHWUM BBICKA3bIBAHMS WM IEpecKa3a TEKCTa MNPUHHUMAIOTCS BO
BHHMAaHME: JOTUYHOCTh, JOCTATOYHOCTb, 3aBEPIIEHHOCTh BBICKA3bIBAHUSI, HAIMYUE
TOYKM 3pEHUS TOBOPSALIEr0, HAJIMYUME CTPYKTYp C  HOBBIM  JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKUM MaTepHalioM, a TakKe HallMyue OIIMOOK W HUX XapakTep.
OnenuBast Ipyr Apyra, He 3a0bIBaiiTe ObITh TAKTUUHBIMU U 100POKEIATEIbHBIMHU.
7. Eciin BaM OpeICTOUT MO3HAKOMUTH YJIEHOB CBOEHM WJIM APYroM IPYIIIbI C TEM,
YTO BBl y3HAJW, U TMPOBEPUTH CTENECHb MOHUMAHUS COOOIIEHHOW BaMu
uH(pOpMaInK, TO CIEAYNUTE CIECAYIOIUM PEKOMEHIAIUSIM:

— ompenenuTe A ceOsl OPSAI0K BbICKa3bIBAHUM, OHU JOJHKHBI OBITH JIOTHYHBI U
JTAKOHUYHBL;

— cooO1ure, 0 4€M OyJIeT Balll paccKas:

—My story is about...

—1I°d like to tell you about...

— OpeIyNpeIuTe YWICHOB TPYMIIbl, YTO MOCIE MPOCITYIIMBAaHUS Bbl IPOBEPUTE, KaK
OHH TOHSJIM Balll paccKas:

—Listen to my story attentively. Then you’ll answer my questions/do a test.

— BO BpEMs pacckasza CIEOUTE 3a CBOEH pedbl0, TOBOPUTE YETKO, B HOPMAIBHOM
temne. Ecinu Bbl HE yBEpPEHbl B MPABUIBHOCTU MPOU3ZHECEHUSI OTAEIBHBIX CIIOB,
MpPEABAPUTEIBHO TPOKOHCYIBTUPYUTECH C YUUTEIIEM;

— MOCJI€ OKOHYaHMs paccka3a MPOKOHTPOJIHMPYHTE, KaK Bac MOHSUIM. JTO MOTYT
OBITH BOIIPOCHI Win TecT Tuna — True—False;

— IIPOBEPBHTE PE3YJIHTATHI TECTOBOI'O 3aJaHUSI U OTMETHTE B JIMCTE KOHTPOJIS.

8. IlomHuTe, 4TO BCE OOIIEHUE BHYTPH W MEXIY T'PYIIaMU JOKHO BECTHCH Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE.

Kaxnpiii yyactHuk rpynnel (home group) mosiydaer CBOM TEKCT ISl YTEHMS:
—SPRING,

—SUMMER, —AUTUMN wumun —WINTER, — T.e. cymecTByeT BO3MOKHOCTb
nuddepeHnranu CI0XKHOCTH 3aJaHUi B COOTBETCTBHUM C YPOBHEM SI3bIKOBOM
MOATOTOBKK oOOydJaronuxcs. BHyTpu ojHON rpynmbel pedsta paOoTalOT Hal
pa3HbiMM TekcTaMu. llocie mpouTeHust TeKCTa CTYAEHThl W3 Pa3HbIX TPYIIII,
paboTaBive HaJ OJHUM U TEM K€ MaTEPHAIOM, BCTPEUAIOTCS U OOMEHHBAIOTCS
uHdopmarueit (expert groups). ITo Tak Ha3pIBaeMasi —BCTpPeUa IKCIEPTOB. 3aTEM
OHHU BO3BpAIAIOTCS B cBoU rpynmsl (home groups) u 1o ouepeau pacckasbIBaloT O
TOM, 4TO Yy3Hanu. Jlanee cienyeT HpoBEepKa IMOHMMAHUS APYTUMH 4YJI€HaAMU
TPyNIbl TPOCIYIMIAaHHOW WHMOpMAIuuU, I Y9er0 MOTYT OBITh HCIOJIb30BaHbI



BOTIPOCHI, a TaK)Ke TeCTOBbIC 3amanus Thunma —True—False. —CHIbHBIM ydeHUKaM
MOKHO TPEIOKUTh CaMOCTOSITENILHO COCTaBUTHh BOIMPOCHI K TEKCTYy WU
pa3paboTaTh TECTOBBIC 3a/aHus. B 3akimroueHne oOydJarommecs MOJKHBI OIICHUTH
paboTy Bcex wieHOB —home group, 3amucaTh pe3yJbTaThl B JUCT KOHTPOJA U
CIaTh €ro MperoIaBaTerio.

Great Britain: a Country of Traditions

Just like families have their own traditions, so do countries. It’s common
knowledge that the British are

lovers of traditions. Each season in Britain is connected with various colourful
traditions, customs and

festivals.

SPRING

St. David’s Day. March Ist is a very important day for Welsh people. It’s St.
David’s Day. He is the

—patron or national saint of Wales. On March 1st, the Welsh celebrate St. David’s
Day and wear daffodils in the buttonholes of their coats or jackets.

May Day. May 1st was an important day in the Middle Ages, the celebration of
summer’s beginning. For

that day people decorated houses and streets with branches of trees and flowers. In
the very early morning

young girls went to the fields and washed their faces with dew. They believed this
made them beautiful for a year after that. Also on May Day the young men of each
village tried to win prizes with their bows and arrows. People put up a striped
maypole decorated with flowers and danced round it. Some English villages still
have maypole dancing on May Ist.

SUMMER

The Trooping of the Colour. The Queen is the only person in Britain with two
birthdays. Her real birthday is on April 21st, but she has an —official birthday, too.
That’s on the second Saturday in June.

And on the Queen’s official birthday, there is a traditional ceremony called the
Trooping of the Colour. It’s a big parade with brass bands and hundreds of
soldiers at Horse Guards’ Parade in London. The Queen’s soldiers, the Guards,
march in front of her. At the front of the parade is the flag or —colour. The

Guards are trooping the colour. Thousands of Londoners and visitors watch Horse
Guards’ Parade. And

millions of people at home watch it on television.

Swan Upping. Here’s a very different royal tradition. On the River Thames there
are hundreds of swans.

A lot of these beautiful white birds belong, traditionally, to the King or Queen. In
July the young swans on the Thames are about two months old. Then the Queen’s
swankeeper goes, in a boat, from London Bridge to Henley. He looks at all the
young swans and marks the royal ones. The name of this custom is

Swan Upping.



Highland Games. In summer, Scottish people traditionally meet together for
competitions called Highland Games. After Queen Victoria visited the games at
Braemar in 1848, the Braemar games became

the most famous tradition in Scotland. Today thousands of visitors come to see
sports like tossing the caber (a tall pole is thrown into the air as a test of strength)
or throwing the hammer. The games always include Scottish dancing and bagpipe
music.

Henley — a town on the Thames

to toss the caber — G6pocats OpeBHO (CTIOPTUBHOE COCTSI3aHUE)

AUTUMN

The State Opening of Parliament. Parliament governs modern Britain. But
traditionally the Queen opens Parliament every autumn. She travels from
Buckingham Palace to the Houses of Parliament, in a gold carriage — the Irish State
Coach. At the Houses of Parliament the Queen sits on a throne in the House

of Lords. Then she reads the Queen’s Speech. At the State Opening of Parliament
the Queen wears a crown and crown jewels.

Guy Fawkes Day. November 5th is Guy Fawkes Day in Britain. All over the
country people build wood

fires, or —bonlfires, in their gardens. On top of each bonfire is a straw man. That is
a figure of Guy Fawkes. He was one of a band of conspirators who wanted to blow
up the Houses of Parliament and kill

King James I and his ministers. However, the plot failed, Fawkes was caught on
the 5th of November 1605. The conspirators were executed and Britain has
celebrated Guy Fawkes night since then. Before November 5th, children use their
guys to make money. They stand in the street and shout —Penny for the

guy. Then they spend the money on fireworks.

a guy — 3]1. Uy4esio

WINTER

Up-Helly-Aa. The Shetlands are islands off the coast of Scotland. In the ninth
century the Vikings from Norway came to the Shetlands. They came to Britain in
ships and took away gold, animals and sometimes

people.

Now, 1000 years later, people in the Shetlands remember the Vikings with the
festival, which they call —Up-Helly-Aa. Every winter people of Zerwick, the
capital of the Shetland Islands, make a model of a Viking longship with the head of
a dragon at the front. Then, on Up-Helly-Aa night in January, the Shetlanders dress
in Viking clothes and carry the ship through the town to the sea and burn it there.
The

festival is a party for the people of the Shetland Islands.

Carol Singing. Originally, carols were songs performed with dancing at Christmas
and other festivals. They were often sung outside houses by costumed actors called
Mummers. Many of today’s carols have

been written since the 19th century as Christmas hymns celebrating the birth of
Jesus Christ.



1. Make home groups. Read one of the texts carefully. Find out more
information about British

traditions.

2. Answer the questions individually.

Text 1. —SPRING

1. What holiday is a very important day for Welsh people?

2. What flower do people wear on St. David’s Day?

3. Is May Day an important celebration nowadays?

4. How did people celebrate May Day in the Middle Ages?

5. What is —maypole dancing?

Text 2. —SUMMER

1. What person has got two birthdays?

2. What ceremony is traditionally held on the Queen’s official birthday?
3. How can you explain the word —colour in this text?

4. Does the Queen’s swankeeper mark all the swans on the Thames?
5. The Highland Games are not only sport competitions. What else do they
include?

6. When did the Braermar games become the most famous tradition in Scotland?
7. What competitions for strong people are held in the Highlands?
Text 3. “AUTUMN”

1. Who traditionally opens Parliament?

2. For what purposes is the Irish State Coach used nowadays?

3. What does the Queen do in the Parliament and what does she wear?
4. What kind of person was Guy Fawkes?

5. How do people celebrate Guy Fawkes Day?

6. What do children usually do on Guy Fawkes Day?

Text 4. —WINTER

1. Whom do the Shetlanders remember with Up-Helly-Aa festival?

2. What is the capital of the Shetlands?

3. How do the people of the Shetlands celebrate Up-Helly-Aa?

4. What are —carols?

5. Is Carol Singing a Christmas tradition? Prove your answer.

3. Take True-False test.

Text 1. —SPRING

1. St. David’s Day is a very important day for British people.

2. May Day is a very important celebration nowadays.

3. May Day is the celebration of spring’s beginning.

4. The symbol of St. David’s Day is a maypole.

5. The striped maypole is decorated with daffodils.

Text 2. —SUMMER

1. The Queen’s official birthday is on the second of June.

2. Trooping of the Colour is translated on TV.

3. Swan Upping is the name of a custom of marking all swans.

4. The Highland Games were founded by Queen Victoria.

5. The Braermar games are the most famous tradition in Scotland.



Text 3. —AUTUMN
1. At the Houses of Parliament the Queen sits in the Irish State Coach.
2. Modern Britain is ruled by the Queen.
3. —Bonfire is a figure of Guy Fawkes.
4. Guy Fawkes is a national hero in Britain.
5. Guy Fawkes and his people wanted to blow up the Houses of Parliament and kill
the king.
Text 4. —WINTER
1. The Shetlands were colonized by the Vikings.
2. On Up-Helly-Aa, people burn a model of a Viking longship.
3. Carols are Christmas hymns.
4. Carols are costumed actors.
5. Carol Singing is performed only at Christmas.
4. Meet in expert groups.
— compare your answers for the questions
— compare your answers for the test
— work out a common answer
5. Meet in your home groups.
— take turns retelling the texts you have prepared
— let your team-mates take the True- False test
— explain them the details
— as you listen to your group-mates don’t forget to take notes
— don’t forget to fill the checking list and hand it to your teacher
KEYS TO THE TESTS
6. The whole class discussion.
Many people think that Great Britain is a country of traditions. Do you agree with
this? What’s your opinion? Explain your point of view. While listening to your
classmates be ready to give some more reasons to support or refute the point of
view being discussed.
TexHonorus oOydeHHs] B COTPYIHHUYECTBE TMPETyCMATPUBACT HCIOJIb30BAHUE
TaKUX aKTUBHBIX (OPM, KaK AWCIYT, Mpecc-KOH(epeHIus, NUCKYCCHs, pojeBas
urpa.
MeTtoauka npoBeeHusi JUCIyTa

VYyammecs AenaTcs Ha 2 Tpynnbl ONIIOHEHTOB W | TpymIy peakoJuIerHH.
Benymum MoXeT OBITh YYHTENb WJIH XOPOIIO TIOATOTOBJICHHBIM CTYJICHT.
Hanpumep, nannas popma paboThl MOKET ObITh MPEII0KEHA KaK UTOTOBBIN YPOK
no teme —CnopTt.O0yuaronumest 1aérest 15 MUHYT 71 TOATOTOBKHM K YYaCTHIO B
nucnyte —CHnopT: 3a Wi NpOTHB.
1 rpymma mpocMaTpuBaeT W BHIOMPACT TO3UTUBHBIC YTBEPKICHUS, CBI3aHHBIE CO
cropToM, a 2 Tpymnma — HeraTuBHble. O0€ Tpynmbl BCIIOMHHAIOT >KU3HEHHBIC
MIPUMEPHI U3 CBOETO OMBITA WM OTBITA IPYTHUX JIOJEH (CIOPTCMEHOB, MEJUKOB. . . ).
3 rpymnma (camasi Malo4uciieHHas 2-3 4YelloBeKa) rOTOBUT IUIAKAaT C HAa3BaHUEM
TEMBbI, 3HAYOK JIsI BEAYIEro, BHIBEIMIMBACT TaOIUYKY C dpa3aMu HA aHTIUHCKOM
s3bike, Hanpumep: Coenacen/ He coenacen, A Opyzoco muenus, A Oymaio, 6bvl
owubaemecsv U JIp.



Ponp Begymero He TOJIBKO HAYATh U 3aBEPIIATH PA0OTY AUCITYTA UK MPEJCTABUTh
CTOPOHBI
OMNIO3UIIMK, HO U OBITb CBA3YIOIIMM 3BEHOM, 3aJaBaTh BOMPOCHI, YMETh
HaIpaBJIsATh Ty WU
WHYIO TPYIIY B HYKHOE PYCJIO, OJIBOJUTH UTOT.
Metoauka nposeaenust ypoka —IIpecc-kondepenuus

Bce oOyuaromuecst neiasTcest Ha 3 TPYIIbI MO MPUHIUITY JIOTEPEH.
1 rpynna — roctu (u3 CHIA, BenukoGpuranumu...)
2 rpyImnia — npeCTaBUTENN IPeCChl (Ta3eT, )KyPHAIOB), YHaCTHUKH KOH(PEPEHIINH
3 rpynna — pexakosuierus. BpiOupaerca Beaymuid (y4uTelb WIM HauOoJjee
MOATOTOBJICHHBIN yueHUK). [laércsa 15-20 MUHYT HA MOJTOTOBKY:
[J1 rpymnma mnpocMarpuBaeT W MOBTOPSAET MAaTEPUAT MPOUIECHHOW TEMBI,
BBIMHICHIBAET OT/CNIbHBIEC CTIOBA, (Ppa3bl.
[12 rpynma TOTOBHUT HWHTEPECHBIC BOMPOCH  MPUTIAMEHHBIM  TOCTSAM
(MpUBETCTBYIOTCSL BOMPOCHI, 3aJaHHBIE C IOMOPOM, BOIPOCHI JIMYHOCTHO—
OpUEHTHUPOBAHHOTO XapakTepa M BOIPOCHl, TpeOylolue OTBETa C OMOpON Ha
3HaHMS OOYYalOIMXCS, BBIXOJAIIME 32 paMKH MPOTPAaMMHOTO MaTepuala
y4eOHHUKA).
[13 rpymnmna noAroTaBaIuBaeT 3HA4YOK i Beayiuero (¢ ®.1.), Tabnuuku ¢ JaHHBIMU
JUTSI TOCTEH, TaOJIMYKY ¢ Ha3BAaHUSIMU KYPHAJIOB / Ta3€T U MIPUBETCTBEHHBIN IIaKaT
TaKOIr'o XapakTepa:
—Jloopo noocanosame 6 Kazaxcman! unu —IIpusemcmaeyem y4acmHukos
KoHgepenyuu! u. m.o.
Ocranbabie 20 MUHYT [auTcs cama KoH(epeHuus. Benymuid OTKpbIBaeT
KOH(EPEHIINI0, Ha3bIBa€T TEMy, LIE€JH, MPEACTAaBIsSET TOCTe W Ha3BaHUs
U3JIATENIbCTB, MPEICTABUTENN KOTOPHIX yYacTBYIOT B pabote. OH ke 3aKphIBacT
KoH(epeH1rIo, 01arogapuT y4acTHUKOB 3a paboTy U MOABOAUT UToru. Eie onHoi
dbopmoit rpynmoBoro oOImIeHHS, OJU3KOH K MOJJIMHHOMY OOIICHHIO, SBIISCTCS
JIMCKYCCUOHHAsI UTPa, B XOJ€ KOTOPOH 00CYKTAIOTCSl aKTyaJbHbIE U WHTEPECHBIC
JUTSL yYaIIuXcs BOIIPOCHI.

Kaxxnpril yuamuiicst BeIOMpaeT yao0Hy 0 i ce0s poJib U BHICKA3bIBAETCS OT
UMEHH  BBIODAaHHOTO UM  TepcoHaxka. Takum  oOpa3oM, CHHUMAaETCs
TICUXOJIOTUYECKHUI Oaphep cTpaxa mepe S3bIKOBOM OMMOKOW, M MPEOCTABISICTCS
BO3MOXXHOCTh BBICKa3aTh CBO€ MHEHHE.

ConepxaHueM TaKuUX JUCKYCCUM OOBIYHO CHYXKHUT JitoOasi mpoliaemMa
peanbHOM )u3HU. Hanmpumep, BbIOOp nipodeccun, TiaHbl Ha Oy TyIiee, OTHOIICHUS
C POAMTEIISIMH, 3aIIUTA OKPYKAIOIIEH CpeIbl, POJIb KEHIIUH B OOIIECTBE U JIPYTHE.

Jluckyccust kak ¢opma pabOThl CUUTAETCS CIIOKHON M TpeOyeT MpOSBICHUS
MHOTHX Ka4eCTB KOMMYHHUKAHTOB, OT KOTOPBIX TPeOyeTCS BIAJACHUE JOCTATOYHBIM
YPOBHEM PEYEBON KOMIETEHTHOCTH, T.€. TOTOBHOCTH BKJIIOYUTHCS B PEATBbHYIO
KOMMYHUKAIIHIO.

JlaHHBIE KOMMYHHUKATUBHBIE JICUCTBUS MOKHO PEATU30BBIBATH C IIOMOIIIBIO:
a) peruMK corjacusi/Hecornacus: Right, I think the same; ['m afraid you are
wrong; I think...;

Exactly; Absolutely, As for me...; On the contrary, I don’t think so,



0) ¢pa3 1 BOmpOCOB yTOUHSIOMIETO Xapakrepa: What makes you think so? ; Where
have you got this information? ; Do you mean...? ; What do you mean? ; What's
your idea about this? ; I believe...; Well, I suppose...;

B) SMOLIMOHAIBHBIX peakuuit: Unbelievable! ; That sounds strange; Incredible!
How nice! Great! I can’t believe it;

r) obobmaronux cyxaenuit: On the whole; In general; Summing up all you 've just
said; Let’s come to a conclusion; The result is...;

IIpuMepHbBIe TEMBI TPYNIOBBIX TUCKYCCHIA:

1. Is protection of the environment an important problem today?

2. Should women work outside the home?

3. How should the elderly people be taken care of?

4. Is choosing a profession for secondary school graduates the responsibility of the
parents only?

5. Should teenagers work after classes to have their pocket money?

6. An ideal family - fact or fiction?

7. Is mass media a reflection of society?

8. Television is a source of education and pleasure, i1sn’t it?

9. —He who loves not his country can love nothing. (Byron)

10. Is education so important for the good of society?

11. Peace on earth is everybody’s concern.

12. The country expects every man to do his duty.

IIpuMepsI poJieBbIX CUTYyalHIi:

1. You are a new student; you talk with your classmates about the timetable.

2. You were absent from university yesterday. Talk with your friends about what
they did yesterday. Start the conversation.

3. You invited your friends to the birthday party. Start the conversation at birthday
dinner.

4. You have just returned from a trip to London. Start the conversation with your
parents.

5. You are the shop assistant suggesting Christmas gifts to a group of
schoolchildren.

6. You are a police officer in the street. Three members of a school group from the
U.S.A. have become separated from their group. Help them to find the way to the
hotel.

7. You are at your grandparent’s house watching television. You don’t like the
programme. Try to convince your grandmother and grandfather to change to
another one.

8. You are a librarian. Try to convince the boys who are not very much interested
in reading to choose some interesting books for their English class.

9. You are customers talking with a waiter at a cafe.

10. You are two passengers talking with a stewardess on a plane.

IIpumep poJieBoii urpsl. Tok — moy —Sport in Our Life

[{enb: pa3BUTHE TUAJOTHYECKON peur 00YJaroIIMXCs, yMCHHS OPUCHTHPOBATHCS B
pa3IMYHBIX CUTYAIUAX.

1. Pazmunka.



Ha ocnoBe mpoiiaennoit tembl —Sport in Our Life mpoBomutcs Oecema c
OOy4arOIIMMUCS O TOM, KaKM€ BHUJIbI CLIOPTA OHH 3HAIOT, KAKYIO POJIb CIIOPT UTPAET
B UX JKU3HU. YUHUTENb MpUIJIAlIaeT BceX Ha TOK-moy —Sport in Our Life.
['oBOpUT, UTO Ha CHEMKY ATOM mMepenaydl MPUIIIANICHbI Pa3JIUYHbIC U3BECTHBIC
monu: Serik Sapiev, Alexander Vinokurov, Anuna KaGaea, /[oBua bekxowm, Ilya
I[lyin u T.1. OHM pacCKaKyT O CBOMX JIOCTUKEHUSIX B CIIOPTE U O TOM, KaK OHHU ce0st
MOJJIEP>KUBAIOT B popMe.

2. O6benuHeHne 00y4arouxcs B TPYIIbL.

OO6yuaronuecs BMECTE C MPENoAaBaTesieM COCTABIAIOT OOIIUIA TIJIaH U TO3TATHYIO
nporpaMMy: OOTyMBIBAIOT CIHUCOK MPUTAMIEHHBIX TOCTEH, pPelIalT, KTo Oyaer
OpaTh MHTEPBBHIO,YUCHUKH COCTABIISIIOT BOIMPOCHI JIMOO TOTOBSIT PEYh COTJIACHO
CBOEH pOJIN.

3. Pabota B rpymnme.

[TonOopka mHbOpMauu O crHopTe, KOTOpas HeoOXoAauma MJisi Jadyd HHTEPBBIO
3BE€37aM M KOTOpasi MIOMOKET KOPPECIOHJIEHTaM 3a/laTh HEOOXOJUMBbIE BOIPOCHI.
Taxxe onpenensercs 00JacTh OOCYXKIEHHs, T.€. BHIbl CIOpPTa, KOTOPbIE
pacnpenenstoTcss MeXJy ydacTHukamu. OOydwaromuecss JenaroT HaOpOCKU
odopmiieHus, paboure BapUaHThI BBICTYIIJICHUH, OOCYKJal0T BOIPOCHI IO TEME.
Bo3MmoskHbBIE BOMPOCH K YYACTHUKAM III0Y:

[JWhat role does sport play in your life?

[JWhy, according to your opinion, do many people go in for sport?

[JHow long are you in sport?

[JIn what worldwide competitions have you ever taken part?

[JIf you were a child, would you like to change anything in your life?

[JWhat sports can you call: a) the most beautiful, b) the most dangerous, c) the
most useful

for health, d) the most interesting to watch.

4. IIpoBeneHue 110Y.

5. Pednekcus

N eme onun nmpumep pabOThl B MaJbIX T'PYIIax COTpyaHuYecTBa. M3yuas
WM TTOBTOPsist TeMy «[Ipa3HUKKM aHTJIOTOBOPSIIUX CTPaH», MOKHO OPTaHU30BaTh
pabGoty cneayromum obOpazom. IlpenomaBarens Ha gocke (WIM HAa KapToykax,
KOTOpbIE pPAa3MEIAIOTCA B pPa3HbIX yINIaX Kjacca) MNUIIEeT Ha3BaHusd 3 — 4
MPa3JHUKOB (B 3aBUCUMOCTH OT KOJIMYECTBA 00YUaAIOIINUXCS).

Kaxnpril o0yyaromuiics BbIOMpaeT npa3aHUK, O KOTOPOM OH OOJIbIIE 3HAET,
KOTOPBIM eMy OoJibllie HpaBUTCS. TakuM 00pa3zoM, (HopMUpYIOTCS TpymIibl U3 3-4
yenoBek. 3a 15-20 MHHYT yYacTHMKM TPYHIbl JOJDKHBI OOCYIUTH BBIOPAHHBIM
Npa3IHUK, cTapasch coOpaTh BClo uH(popmanuioo. Kpome TOro, OHU JOKHBEI
NpPUAYMaTh BOMPOCH AJI APYrux rpyimm. Takum o6pazom, o6o0uiaeTcss MaTepuall.

[lenpro 00y4YeHUsT WHOCTPAHHOMY SI3BIKY B TYMAHHCTHYECKOW II€Iaroruke,
no wmHeHuto [ambckoBorr H.J[. [2], sBaseTrcs pasBuTHe y oOOydYaromierocs
CIIOCOOHOCTH K MEXKYJIbTYPHOMY B3aWMOJCWUCTBUIO M K HCIIOJIb30BAHUIO
U3y4aeMOro s3blka KaK HMHCTPyMEHTa 3TOro B3auMmojeicTBus. CorocTaBiieHue
HOBOTO, MPUOOPETAEMOro OIbITa, C HUMEIOUUMHUCS Y HEro 3HaHUSAMHU
COIPOBOXAAETCS MPUOOPETEHNEM €r0 UHIUBUAYAJIbHOTO OIBITA.



[IprobpereHne MHIAMBUIYATBLHOTO OMBITa OOYYAIOIIErocss OCYIIECTBISETCS
3a CYET aKTUBHU3ALMU IIpolecca o0yueHus. A 3TO JOCTUTAeTCs IIyTeEM MPUMEHEHUS
TeXHOJIOTUH PA3BHTHUS KPHUTHYECKOr0 MbIIJIEHUsI TOCPEICTBOM YTEHUSA U
nuchMa.

Kputnueckoe MbllluIeHHE O3HAYAET MBIIUIEHNUE OLIEHOYHOE, PEIIEKCUBHOE.
OTO OTKpBHITOE MBILIUIEHHE, HE IPUHUMAIOIIEE JIOTM, Pa3BUBAIOIIEECS IyTEM
HAJIOKEHMsI HOBOM MH(OpMAaLMK Ha )KU3HEHHBIN JINYHBIN OTIBIT.

B nanHO# TeXHOIOTUY MPUHIIMIHAIEHO MEHSETCS poib npenoaasarens. OH
CTAaHOBUTCSI TAPTHEPOM, aKTUBU3UPYIOLUIUM U HAIPABJIAIOMIUM Y4eOHBIN mpoliecc.
OOyuaromuecs ydvarcs OecKOH(PIUKTHOMY oOMeHy MHeHuH. OcyliecTBisieTcs
JUYHOCTHO-OPUEHTHUPOBAHHOE OOyuYEHHE, MPU KOTOPOM KaXKIBIA CTYICHT HE
IPOCTO TMOIYyYaeT OYepeTHOW 00bEM TOTOBBIX 3HAHHM, a BOBJIEKAECTCA B MPOIECC
KOHCTPYHPOBAHUS 3HAHUI Ha OCHOBE PaBHOMPABHBIX MAPTHEPCKUX OTHOIICHU.

Amepukanckue mniemaroru  Jk. Crtun, KMepeaur u Y. Temmn [3]
paszpaboranu cTpykTypy TexHoioruu PKYM, cocmoswyro uz mpex cmaouii:
861308, OCMbICIIEHUE COOEPAHCAHUS, PeIeKCUsL.

llepsas cmaodusa (cTaausi BbI30BA) - AKTyaJIM3UPYET HUMEIOIIMECS 3HAHMS
oOyuaroluxcs, IpoOyk/a1aeT UHTEpeC K TeME; UMEHHO 3/€Ch ONPEICIIAIOTCS LEIH
U3y4eHUs Marepuaina. J{Jis 3Toro UCmosb3yloTCs pa3IudHbIe IPUEMBl U CTpaTeruH,
HanpuUMep, KJ1acTepsbl.

Tax, mpu uzydenun pazaena «lIpa3gHuUKN» MOKHO COCTaBUTH KiacTep: Your
associations to the word — Christmas. IIpenogaBarens co3gaeT TpoOIEMHYIO
CUTYAIUIO, BBI3bIBAs Y CTY/ICHTOB BOCIIOMUHAHUS O JaHHOW TeMe, 00pamiasich K ux
COOCTBEHHOMY OMBITY. JTa CTagusl COCTOMT M3 JBYX JJIEMEHTOB - MO3TOBOTO
MITypMa M CO37aHus kiactepa. MHpopMaIms BBICIYIIMBACTCS, 3alMCHIBACTCS,
oOcyxnaercs, pabota Bemercs B rpynnax. llocie Toro, kak oOydaromuecs
COCTaBUJIM KJIACTEP, MOXKHO MPEJIOKUTh UM COCTaBUTH MPEAJIOKEHUS MO0 TaHHOU
temMe. CTyIeHThl COCTaBISIOT NPEUIOKEHHsT MO0 TeMe, OOMEHUBAIOTCA
uHpopMalmen, paborator B rpynnax. Kaxnas rpynna Ha3bplBaeT MpeaoKeHue, u
IpeJIOAKEHHS 3aIUChIBAIOTCS Ha JTocke. Ta koMaHa, KoTopas 1aja NpeioKeHue,
3aJ]aeT BOIIPOC.

Bmopas cmaous-ocMbIClieHHE HOBOIO MarepHuana. 31eCh IPOUCXOAUT
OCHOBHasi cojiepkaTesibHasg paboTa ¢ TekcroM. Ha nanHoM sTame oOydeHus B
nporiecce paboTel ¢ HOBOM wuH(MOpManueil oO0ydarouuMcesl —MpeiaracTcs
UCTIONIb30BaTh TAKOW MpUEM, KaK MapKHPOBKa TEKCTa CUMBOJIAMH: V-3Ha10,+-HOBas
uH(popMaIus,— - YTO s y3HaJI, HE COBIIAJAET C TEM, YTO 5 3HaJ, ? -HEIOCTAaTOYHAas
uH(popmanus, Hago noOoblle y3HaTh. To, UTO OOyyaroluecs y3Haiu U3 TEKCTa
MBI JTOTIOJHSIEM IPYTHUM I[BETOM K Kiactepy. Ipemwvs cmaodus-pa3MbIIUICHUST WIH
pedaekcun. 3aech 00y4aromuics OCMBICISIET U3YUEHHBI MaTepual u GopMUpYeT
CBOE€ JINYHOE MHEHHE, OTHOIIEHUE K M3ydaemMoMmy matepuany. Ha manHom stame
oOyuJaroluecs: 0TBEYalOT Ha BOMPOCHI, 00CYK1al0T CBOE OTHOIICHHE K MPa3IHUKY,
a TaK)Ke BBITIOJHSIOT TBOPUECKYIO paboTy B (popMe MATUCTUIINS —CUHKBEHHA (3TO
CTHX U3 MSTH CTPOK, KOTOPBIA TpeOyeT cucTeMaTtu3alud UH()OpPMALUU B CHKATOM
dbopme 110 TEME).



Takum 00pa3oMm, MCHONB3Yysl MPUEMBI M CTPATETHH TEXHOJOTMU Pa3BUTHUS
KPUTHYECKOTO MBIIUICHUSI, MOXXHO «BOOPYXKHTBHY» OOYUYaIOIUXCS CaMbIMU
pa3HOOOpa3HBIMU pecypcaMu B paboTe ¢ pasTUYHBIMU THUTIAMU HH(OpMAIHH.
PebGsita yuatcst paboTaTh ¢ TEKCTOM: OIEHUBATh WH(OPMAIINIO, BBIJICIATH B TEKCTE
NIPOTUBOPEUHSI W THUIIBI MPHUCYTCTBYIOIIUX B HEM CTPYKTYp, apryMEHTHPOBATh
CBOIO TOYKY 3pEHHsI, ONMUPAsICh HE TOJIBKO Ha JIOTUKY, HO U Ha MPEACTaBICHUS
cobeceqHHUKaA.

[IpumeHeHre WHHOBAIMOHHBIX TEXHOJOTHMH OOydYeHHs Ha ypoOKax
AHTJMIICKOTO  sSI3bIKa TMOMOTAeT pemiatb MpoOJIeMbl  pEYeBOro  OOIIEHUS
OoOyJaroImmxcss C  pa3IndHBIM  YPOBHEM  CIOCOOHOCTEH, 3¢ (HEKTUBHOTO
UCIIONIb30BAaHUSI BPEMEHU ypOKa, TMOBBIIICHUS MOTHBAIMM K HU3YYCHHUIO
aHrauiickoro si3pika. HoBbie hopmbl peueBoro oOIeHHs Ha ypoKax CIIOCOOCTBYIOT
(GbopMHPOBAaHNIO TBOPYECTBA, MO3HABATEIBLHON AaKTHUBHOCTH, CaMOCTOSTEIbHOCTH
CTYICHTOB.

Cnmcok JiMTeparypsbl:

1 bpeiiruna M.E. O caMmokoHTposie B OOY4YEHHMH HWHOCTPAaHHOMY S3BIKY: HOBBIE
neAarornyeckue TEXHOJIOIMH B 00y4eHUH MHOCTPaHHBIM si3blkaM // HOCTp. 3. B HIK. -
2000.-N1.-C. 23-28

2 T'ansckoBa H.J[. CoBpemenHas MeToiMKa OOy4eHHUsI HHOCTPaHHBIM si3bikaM. [locoOue
JUISL yuuTens. — 2-e u3ll., nepepad. u non. — M.: APKTH, 2003. - 192 c. - (Mertoz. 6u6-
Ka).

3 OCHOBBI KPUTHYECKOTO MBIIIICHUS: MEXIUCIUIITUHAPHAS Tiporpamma/coct. /. Ctu,
K.Mepeaut, U.Temmn u C.Yourep. [Toc.1-8. M., 1997-1999

Tyiiin
Makanana ka3ipri Ke3feri >kaHa TEXHOJOTHSUIAp OAiC-TOCUINEpiH aFbUINIBIH TiIiH YHpeTyne
KOJIJIaHY YKOJIJaphl TYPaJIbl KApaCTHIPHIIFaH.

Resume
The article deals with the usage and formation of innovative pedagogical technologies in
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ROLE AND PLACE OF DIALOGIC SPEECH IN THE PROCESS OF
COMMUNICATION

Abstract: Speech is the most significant sign system that mediates human mental
processes. Quite often, new signs and sign systems are formed on the basis of natural languages;
thus, acquiring a new semiotic system means that the inner mediation and internalization
processes have been somehow changed and altered.



Speech reflects interpersonal relations, society has developed definite rules of
intercommunication. Communication is always conditioned by such a factor as stereotypes of
behavior. Speech etiquette can be considered both as extra linguistic and linguistic factors.
There are types of speech etiquette' for specific spheres and situations, where there are their own
specialized word-sets and syntactical structures.

In the process speech communication all participants try to influence each other, take
part in mutual solving of the discussed problem. In pragma linguistics language is
considered not only as the system of symbols, but first of all as specific human activity. Each
statement is connected with terms of the process of communication, with the context.
Communication does not out of the context. In the process of communication the participant
expresses his/her thoughts and ideas when there is a necessity, which is determined by certain
circumstances.

Key words: process of communication, cognitive work activity, speech, linguistic
factors, colloquial speech, syntactical stylistic devices, the aesthetic function of
language, expressive means in language, a system of special devices called stylistic
devices.

Anoamna: Cotlney- mayvi30ul maybansl xcytie. Byn socyiie adam 6anacvlivly oulay
npoyeciniy icke acyoagvl Hamudiceci Ooavin mabviiadvl. Kon ocazoatioa scaya
manbanrap men mawbanvl Jucyienep mabueu mindepoiy HeeiziHOe Kaiblnmacaowvl, sA2HU
JHcaya — ceMUOmMuUKauvlk — Jicyueni  MeHeepy  lwKi  OimimMwinik  neH  ypoicmiy
UHMEePHANU3AYUATAYbIHbIY 632eP2eHIH HCIHe 632epemiHin aneapmaobwi.

Cotiney - MYn2aapanvlk  KapblM-KAmulHACMbIY — AUHACLL, KORAM  KAPbIM-
KamvlHacmoly Oenei 0ip epedicenepin opHamaowvl. Kapvlm-KamelHac a0amuvly KO2aAMObIK
opmaoda o3iH-631 ycamy cmepeomunmepiniy Gakmopsl peminde Kapacmuvlpulidobl.
Cetiney smuxemi Kocvimwia mindix gaxkmop 6Oonvin madwinadwvl. Cetlney 3muKkeminiy
Konmezen mypaepi bap odcone Oencini Oip opmaea Hemece dcazoaiiea OAUIAHBICMbL
o1apovly apHalivl ce30iK KYpamvl MeH CUHMAKCUCMIK KYPblIbIMbIH mabyea 601aobl.

Cotiney 6apuvicvinoa bapaviy Kamulcyuibliap 0ip-0ipine viKnan emyine molpvicaobl,
COHbIMEH Kamap maikulian Omulp2aH MaceleHiy OYpulC uewimMin mabyea mainblHaobl.

Tipek co30ep: KOMMYHUKAMUBMIK YpOic, KOCHUMUBMIK eybeKkmi ic-apexem, mindiK
Gdaxkmop, CURMAKMUKATIBIK-CMULUCTMUKATBIK MACIN0ep, MINOIH d3MemUKaivlK Kol3memi.

Annomayusn: Peuv sensiemcs camoti 3HAUUMENbHOU 3HAKOBOU CUCMEMOU, YmMO
A615emcs NOCPEOHUKOM MEHMANbHbIX Npoyeccos8 uenosekd. /[0801bHO yacmo, HOBbie
3HAKU U 3HAKOBblE CUCTEMbL YOPMUPYIOMCA HA OCHOBE eCMEeCMBEHHbIX A3bIKO8, MAKUM
obpaszom, npuobpemeHnue HOBYI0 CEMUOMUUECKYIO CUCMeMY O3Hayaem, Ymo GHympeHHuUe
nocpedHu4ecmea U UHMEPHAIUZAYUU NPOYECCO8 KAKUM-MO 00pA30M UBMEHULUCL U
U3MeHAmMCA.

Peuvs  ompaoicaem medciuunocmuble OMHOWIEHUS, 00wecmeo pazpabomano
onpedenennuvie npasuia ezaumocssazu. Obwenue ececda 00YCr081eHO GAKMOPoOM Kax
cmepeomunog nosedeHus. Peuegoil smuxem Modcem paccmampuéamvcsi KAk 6 6uode
OONOJIHUMENbHBIX A3bIKOBLIX U JNUH8UCMUYecKUX (akmopos. Cywecmeyem psio munos
peuegoco smukema 015 KOHKpEeMHbIX cep u cumyayutl, 20e MOICHO HAUMU UX
cOOCmEeHHble CneyuaIu3supoBanHHvlie C108aA-HAOOPbL U CUHMAKCUYECKUe CIMPYKMYPbI.

B npoyecc peuesoeo obwjenus 6ce yuacmuuku nulmaiomcs 61usmes opye Ha opyaa u
Haumu 0000HOe peuleHue oOcyxHcoaemou npobremvl. B npaeme nunesucmuxu sa3vik
paccmampueaemcs He MOAbKO KAK CUCMEMA CUMB0JI08, HO 8 nepeyl ouepeddb, KAk
cneyuguueckasn yenogeuveckas OdesmelvbHocmsb. Kaogcooe npeodnogcenue C8i3aHO € Opye
opyeom 6 npoyecce obwenus, c¢ KoHmekcmom. QOOwenue He Modicem Ovimb 6He
Koumexcma. B npoyecce obwenus, koeoa ecms He0OX00UMOCMb, YUACMHUK 8blpadcaem
C80U MbICIU U UOEU, KOMOPbLe ONPeDeNaOMCs OnpedeleHHbIMU 00CMOoAMeNbCMEaAMU.



Knwuegvie cnosa: npoyecc - KOMMYHUKAYUU,  KOCHUMUBHOU  mMpyoo8as
deamenbHOCMb, pedb, TUHS8UCMUYEeCKUe PaKkmopbl, pa32080pPHASA peyb, CUHMAKCUYECKUe
cmuaucmudeckue npuemvl, Icmemuyeckas QYHKYus A3vlKd, eblpa3umebHble Cpeocmeda 6
A3blKe, cucmema CneyuailbHblX YCmpoucmes, Ha3vl8aemMvlX CMUIUCMUYecKue npuemsl.

Role of communication in people’s life is huge. Person’s speech activity is a
diverse phenomenon, and this diversity is defined by the whole compound variety
of factors, the function of which is a speech. Without taking into account these
factors and without study of corresponding speech variety it is impossible to study
language, its origin.

Language is a variety of human behavior. Human behavior is a psychological
(biological) fact and a sociological fact, which depends on interaction with others
in the process of communication. Considering language depending on terms of
communication is the main foundation of modem linguistics. Social function of the
language is realized in the form of oral communication. Development of culture,
increase of role of education, influence of TV, radio, mass media, acceleration in
the rates of life - all this facilitates approach of different language styles [1].

From philosophical point of view communication is considered as “process of
intercommunication and inter-relation of social subjects (Philosophic encyclopedia
dictionary/Ilyichev). Linguists consider communication is "specific form of
people's interaction in the process of their cognitive work activity" (Tarasov).
Psychologists consider communication as subject- subject or subject-object
relationship, i.e. as active form of people’s interaction. (Zimnyaya, Lomov,
Andreyeva). While communicating people share ideas, influence process of
socialization, gain experience. Parygin defines communication as process of
individuals’ interaction, as information process, as people’s influence to each other,
as the process of mutual understanding. Communication is the requirement of
person's any activity, having communicative nature. It is generally accepted that is
the language is the main means of communication, and then speech is considered as
functioning of the language, its usage to transfer the information. Under literary
language we subsequent to O.S. Akhmanova consider “model standard language,
which norms are considered as correct and compulsory, and which is opposed to
dialects and common language”. Communication is dialogic by its nature, and the
speech, being the main means of interaction and communication, is the main
element of communication [2].

Speech i1s the most significant sign system that mediates human mental
processes. Quite often, new signs and sign systems are formed on the basis of
natural languages; thus, acquiring a new semiotic system means that the inner
mediation and internalization processes have been somehow changed and altered.

Speech is the means of achieving of the objective. According to G.A. Orlov
act of communication is first of all communication of people, during which they
solve verbal and nonverbal objectives and have to use “the whole arsenal of verbal
and nonverbal means, take into consideration the situation, but emotional sphere as
well”.



Speech reflects interpersonal relations; society has developed definite rules of
intercommunication. Communication is always conditioned by such a factor as
stereotypes of behavior. Speech etiquette can be considered both as extra linguistic
and linguistic factors. There are types of speech etiquette' for specific spheres and
situations, where there are their own specialized word-sets and syntactical
structures. Ethic standards in speech are executed by followed taboos, where
literal-cultivated standards are considered to be the etalon.

The majority of linguists who deal with the subject of style agree that the term
applies to the following fields of investigation;

e the aesthetic function of language;

e expressive means in language;

e asystem of special devices called stylistic devices;

e the splitting of the literary language into separate subsystems
called stylistic devices;

¢ the interrelation between language and thought;

¢ the individual manner of an author :n making use of language [3].

Language means which we choose for communication depend on several
factors, the most important among them being the situation on the communication
act. Indeed, depending on the situation (which includes the purpose of the
communication and its participants) we adhere either to informal, or to formal
manner. The former is observed in everyday non-official communication which is
known as colloquial speech. Colloquial speech occupies a prominent place in our
lives, and 1s viewed by some linguists as a system of language means so strongly
differing from those presented in the formal (literary) communication that it can be
classified as an independent entity with its own peculiar units and rules of their
structuring (O. Lapteva, O. Sirotinina, L.Zemskaya).

In the process speech communication all participants try to influence each
other, take part in mutual solving of the discussed problem. In pragma
linguistics language is considered not only as the system of symbols, but first
of all as specific human activity. Each statement is connected with terms of the
process of communication, with the context. Communication does not out of the
context. In the process of communication the participant expresses his/her thoughts
and ideas when there is a necessity, which is determined by certain circumstances. For
communication there must be a necessity and wish to utter. G.V. Rogova explains it
as the following: "Cause of speech lies in situation”, and she defines situation as
“circumstances, in which the speaker is placed and make him/her utter” [4].

When speakers understand their own and partner’s social role in social
interaction in forms a common basis for achieving mutual understanding.
Orientation in the situation of communication gives to participants a possibility
not to form completely new strategy of behavior every time, but to choose it from
the existing set of etalons and make necessary corrections in the process :f
communication. Consequently, mutual social experience is important for
communication. The success of communication is influenced by the right choice of
linguistic means. Mutual understanding is higher when the code of the speaker



and the listener is common. To gain understanding communicators should possess
common experience, preliminary knowledge, and equal information on the topic.
And of course communicators’ speech is influenced by the following external
circumstances: degree of official character of situation, place and time of
communication. Different degree of communicators’ activity depends on degree of
their interest in the issue and on the degree of how important it is to solve the
problem. The roles in the process of communication are distributed according to
their own initiative, and to their partner’s initiative.

Verbal communication is characterized by a number of parameters. The most
important are (according to I.R. Galperin) [5]:

- Motive

- Objective and functions

- Topic

- Structure

« Mechanisms

- Means

- Terms

CONCLUSION

Role of communication in people’s life is huge and it is dialogic by its nature,
so we first started from the definition of speech, which is the main means of
interaction and communication.

As the topic of the research is syntactical characteristics of dialogic speech in
modem English language the first part was devoted to role and place of dialogic
speech in the process of communication. With the help of it people solve verbal
and nonverbal objectives.

Communication is the requirement of person’s any activity, having
communicative nature. Speech is influenced by several external circumstances:
degree of official character of situation, place and time of communication.

The nature of dialogue and situation, and general structural components,
typical for every communicative situation was carefully analyzed, namely specific
linguistic-communicative characteristics of dialogic speech, functional styles and
we made an attempt to deal with two of them - Colloquial English and Business
English.

Characteristic features of these two functional styles were given. Such items,
considered in as communication and role of dialogic speech in the system of
language, dialogic communication; specifics and main characteristics of situations
in dialogue; dialogic speech, its specific linguistic-communicative characteristics
formed a necessary foundation for solving necessary objectives of the thesis and
that is why was used in the.

Having more practical character was devoted to syntactical characteristics of
dialogic speech in modern English language. Here two main aspects were
considered: syntactical stylistic devices and syntactical characteristics of dialogic
speech in modem English and linguistic means, providing dialogic speech, namely
the syntax itself.



We tried to closely describe the objectives of syntax itself; considered the
relation, agreement, government, and arrangement, of words in sentences. In
accordance with the main task of the paragraph linguistic means, functionally
adequate for practical purposes of dialogic speech were also defined, the
peculiarities of utterances were analyzed.

Also classification of syntactical stylistic devices was given in details
(stylistic inversion, detached constructions, parallel constructions, chiasmus,
suspense, climax, Galperin Galperin and antithesis).
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byn makamama AWOJOTTBIK KapbhIM-KAaTBIHACTHIH aJaMiap OMIpiHAe MaHBI3IbI POJIi JKaAWIbI
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AiiT:kaHoBa b. b. - ara okpITy1IBI
bl. AnTbiHCapuH aThIHAAFBl APKAJIBIK MEMJICKETTIK Me1arOrMKaJIbIK HHCTUTYTHI,
Apxkansik, Kazakcran

IIETEJ TLJII CABAKTAPBIHJIA AYBI3 EKI COUJIEY JAF/IbIJIAPBIH
OHNBIH APKBLIBI KAJIBIIITACTBIPY

Anoamna: Kazipei Koeamoazvl Oinim Oepyoiy aknapammulk o32epicmepi OHblY OKyed
Oecen mananmvly mydezeilni oszepyine axenin omwvip. OKyOwiy Oyeinei Hezizei MaKcamoi:
Oinimoep HCubIHMBIZbL, ICKEPIIK HCIHe 0A0bLIAHY 2AHA eMec, OCLIIAPObIY He2i3iH0e KYHOeNiKmi
e32epyoe anemoezi aneyMemmiK JHCIHe Kaciou mypavloa aknapammsl aia Oiny, OHbl HCemiK
MeHeepy, capanmay dHcane muimoi natoanianyea Heaizoeneoi.

Oxy oOapvicbinOagsl Hezizel  KO32ayuwlbl Kyul - CMYOeHmmiy cabakka Oe2eH
Kbl3bI2YULbLIbIZbL OOIbIN MAOBIIAOYL.

Kaszipei ouoakmuka cabaxma oxblmyOwvlH OlblH mypiepine 6agblmmana omvlpsin, OHbIH
MUiMOi MyMKIHOIKmMepiH Kapacmulpaodvl HcoHe neoaeoz NeH OKYUbIHbIY — KAPbiM - KAMbIHACLIH
OYPbIC JHCONRA KOIO dlleMeHmmepine He2iz0eN2ceH OKblmyObll MUiMOi JCONOAPLIH KAPaACMblpaobl.

Otivin - enoex, oublH - wvlzapmawslivik. OlblH yoepicinoe cmyoeHmmiy O3iHOIK ounay
0a20vicyl, JHCUHAKmMaAy Kabinlemi, OiliMee HA3APBLIH OAMbIMY2A YMMbBLLY 2peKemi apmaobwl.
Hnmenexmyanvowl otibinoap mabvic 00a2aH Hcepoe HCemiCmiK HCa20allapblH Hcacayed, 0Ky
Oinimee 0eceH KYUmMapavlebli Kyueumeoi.



Otibinnbly — Heci3iHe  30p  mapoOuenik  JicoHe  Oilim  Oepemin  MYMKIHOIKmep
AHCAMAMBIHOLIKMAH OHbL dNIEMHIH ce2i3inui kepememi 0en me amayea 6onaovl. OuvlH yoepiciHoe
KOpULaean anemee maH 3ammap MeH KYOolivblcmap mypansl apKuisbl oepekmep Oepinedi. Ouvin
JiceKe NoH KacuemmepiH, 63iHOIK epeKuleiikmepi MeH Manbl30bl Oencilepin auKkblHOau Oiiemin
ANRbIPILIK Kacuemmepin 0ambvlmaovl.

Olivin  OKywbLIapobly  ollay Kabinemin OaMyblHA, OULAYObIH JiCeMmIinyine, HA3ap
ayoapybvina, wvl2apMawbliblK KUsIEa YIKeH acep emeoi.

Ouvinoa Oepineen mMancolpmanap KublHObIZbL JICOHE OHbl JiceHe Oiny, COHbIH
Hamudicecinoe Kyminemin maobvic dicemicmikmepi  Kbl3bleYUbLIbIKMbL Apmmulpa myceoi.
CoHOviKkmaH, olibiHea OeceH Kbl3bl2VUbLILIK JICAC epeKuelicine Kapamai 0apavlk adamoapobl
Kbl3bIKMbIPAOb.

Tipek co30ep: KoOMMYyHUKamMueémi, JiceKe mYaed, OuvlH mypJepi, ayvl3 eKi cotiey,
0a20bLIAHObIPY, Oen2ellien OKblmY, 1eKCUKAbIK, CPAMMAMUKANBIK, TOSUKATbIK, Kbl3bl2YULbLIbIK.

Anomayun: Cospemennvle npeobpazosanus 6 odbujecmee, e2o ObiCMpas UHDOPMAMUIAYU,
OUHAMUYHOCMb  KAPOUHATILHO UBMeHunu mpebosanus K obOpasoeanuro. OCHOBHOU yenbio
o0bpazosanusi CMAHOBUMCA He NPOCMAs COBOKYNHOCMb 3HAHUU, YMEHUll U HABbIKOS8, a
OCHOBAHHASL HA HUX JUYHAA, COYUANbHAS U NPODECCUOHANbHAS KOMNEMEHMHOCb-YMeHUe
CAMOCMOAMENLHO 000bIBAMY, AHAIUZUPOBAMb U IPHEKMUBHO UCNONB308AMb UHDOPMAYUTO,
YMeHue payuoHaibHo U 3QheKmusHo Hcums u pabomams 8 ObICMPO USMEHAIOUEMCS Mupe.
Baoicnetiwum  gpakmopom  ycnexa 6 obyueHuu AnAemMcsA  UHmepec CMyOeHmos K

sanssmusm. Unmepec cmyoenmog K yueHuio Hado paccmMampugams KaKk 0OOUH U3 CaMbIX MOUSHBIX
Gaxmopos obyuenus.

Coepemennas ouoaxmuka, oopawjasce K ueposviM Gopmam oOyueHus Ha 3aHAMUSX,
CNPAaseoU80 YCMAMPUBAEN 8 HUX 803MONCHOCTL IPOHEKMUBHOU OP2AHUZAYUU 83AUMOOCLICNBUSL
neoazoea u yuauwuxcs, npoOyKmMueHouU Gopmvl ux oOy4eHus:, ¢ NPUCYWUMU UM  ITeMEeHmMaMu
COPEe6HOBAHUSL.

Hepa — meopuecmeo, uepa — mpyo. B npoyecce uepvl y cmyodenmog evipabamuviéaemcs
NPUBLIYKA  COCPEOOMAUUBAMbCS, MbICAUMb CAMOCMOAMENbHO, PA3GUBAEMCST  GHUMAHUE,
cmpemienue K 3HAHUAM. Mnmennekmyanvhvlie uepvl co30arm cumyayuu ycnexd, ecms ychnex,
ecmy JHcenanue YuumoCs.

«Hepy MOdHCHO HA38aMb BOCOMBIM YYOOM C8emMd, MAK KAK 8 Hell 3a10M4CeHbl 02POMHbLE
socnumameinbHble U 00pazosamenbHble 803MONCHOCMU. B npoyecce uepvl  npuobpemaromes
camvle paziuyHvle 3HAHUSL O NpeoMemax U SGNeHUsX OKpyscaiowezo mupa. Hepa passusaem
HaOIO0amMeNbHOCMb U CHOCOOHOCMb PA3IUYLAMb OMOENIbHbIE CEOUCMEA NPEOMEMO8, GbISGISNb
ux cywjecmeenHvle npusHaxu. Mepvi okaswvieaiom 601buioe GIUSHUE HA YMCHEEHHOe pa3eumue
00y4arowuxcs, cogepuleHcmaysi Ux MvluiieHue, BHUMAaHue, meopueckoe 8000pajiceHue

B uepe npuenexaem nocmaenennasn 3a0aua u mpyoHOCms, KOMOPYIO MONCHO NPeoOoiemd,
a 3amem padocmv OMKPLIMUSL U OWyweHue npeodoieHH020 npensmcmeusi. Umenno nosmomy
8cex ooell He3a8UCUMO Om 803pAcma npusiekaem uepa.

Kntouesvle cnosa: KoMMyHUKAMUBHbIL, JIUYHOCMb, GUObI USD, NPUBUBAML HABBIKU,
PA3HOYPOBHEBOE, PA320BOPHAS Peb, IEKCUUECKUll, PAMMAMUYECKUL, T02UYeCKUL, UHMEPECyL.

Abstract: The modern transformations in society, its fast informatization, dynamism
cardinally changed requirements to education. The main goal of education is based on the
personal, social and professional competence, ability of students, and it becomes the main
objective of education to get, analyze and efficiently use information, ability of living rationally
and efficiently.

The most important factor of success in tutoring is to arose interest of students at the
lesson. Interest of students to the doctrine should be considered as one of the most potent factors
of tutoring.

The modern didactics, addressing game forms of education, fairly sees in them



possibility of the efficient organization of interaction of the teacher and students, a productive
form of their tutoring, with elements of competition inherent in them.

Game is a creativity, game is a work. In the course of game students develop their habits
to concentrate, think self-contained, activate their attention, acquire knowledge. Intellectual
games create success situations, where there is a desire to study, there is a success.

"It is possible to call game the eighth wonder of the world as there huge educational and
educational opportunities are put. In the course of games they acquire the most various
knowledge of subjects and the world around phenomena. Game develops observation and
ability to distinguish separate properties of subjects, to reveal their essential signs. Games have
a great impact on intellectual development being trained, improving their thinking, attention,
creative imagination".

The moment of game always attracted both pupils and students in carrying out the tasks
and how to overcome them. That is why it is very important to use games at all stages of
teaching a foreign languages.

Key words: communicative, person, types of games, impart skills, different levels,
informal conversation, lexical, grammatical, logical, interests.

Enimi3 ereMeHAiriH ajbll, ©3iHIH AaMy OJIbIHAA ILIET EJJIEPMEH CcasiCu-
HKOHOMUKAJIBIK, MOJICHU KAThIHACTAP OPHATYHI IIETEN TUIIEPIHE JET€H CYPaHBICThI
apTThIpbITl, bipikkeH ¥arrap ¥HBIMBIHBIH HET13rl TUIAEpiHiH Oipl  OOJIBIN
caHaJaThIH aFbUIIIBIH TUTIH OKBITY Ja OuTiM Oepy OarmapbhlHaH ThIC KaJIFaH KOK.
Ocwl opaiia Koram TanaOblHA cail mIeTeN TULAEPIH OKbITY/a aJJbIHA KOWBLIBIIM
JKYPTeH OpTaK MIHJET TUII KOMMYHHKATHBTI OaFrbITTa OKbITY. OHIarel MakcaT -
CTYJIEHTTEp/AIH KapamaibiM 0OoJica Jila ©3 OWMJIaphlH €pKiH MKETKI3yMeH FaHa
HIEKTEIMEN, e3apa Ti TaOBICHIN, MIKIp ajbICyFa YHpeTy, ce0edl kaumbiFa Ou1iM
OepeTiH opra MekTente OepiaeTiH Oykil OUIIMHIH HEri3ri MakcaThl -
CTYICHTTEP/IH IIETEN TUIIHJIE COUNIey KaOUIETIH KEeTULIIPY.

Faneimpap xeke TyiFaHbl JaMBITYAbIH OIpiHINI KE3€HIHE OUMBIH TYpJEpiH
KATKBI3BIN, OWBIH OW-CAaHACHIHBIH, TaJFaMbIHBIH KaJBIITACHIN, JAaMybIHIA ajap
OpPHBIHBIH €PEKINe E€KCHIH KOPCETIl, OWBIH apKbUIBI TYJIFAHBIH HIBIHAWBI OMipre
KaJiaM OacaThlHbIHA Ha3ap aynapajisl. OUbIH peTiHAE TIT MaTepUaigapblH UTEPYTe
KOMEKTECETIH JKOHE COiJiey OpEKeTIH JaMbITaThlH JKaTTBIFY  PETIHIIE
nainananbiiaael. Cabak  OapbIchiHIAa OWBIH TYPJEPIHIH Kem  KOJIJIaHBLIYbI
CTYJICHTTEPIH BIHTA-XKITE€PiH OSATHIN, 13CHICTEPIH MIBIHIAI, OLTIM ajlyFa JereH
HUETTEPIH KymieuTeni. bynm mocerne TeHiperiHae MCHXOJOTTap MEH Ienarorrap
TYJIFA OMIPIHIH opOip KE3eHIHE OMBIH TYpJIEpl SCEPIHIH 30p €KEeHIH aTar KepCeTill,
HAaKTBI JIQJICTIAICT T€ OCPTeH.

Ocel TypFbla IIETEN Tl PETIHAE OKBITBUIBII KYPre€H arbUIIIbIH TUTIHEH
JICHTeHJIeT OKBITYIbI CTYJIEHTTEpre OKy MaTepuaiiapblH OKBITY OapbIChIHIa ONBIH
TYpJIEpiH Naiianany >KaTThIFYJbIH 9p1 T LIKMpaTap, api KbI3bIKTHI Oip Typi [1,2].

Coran opail TakpIpbIlTa KOPCETIITeH Macesie OYTiHT1 KYHIE 3epTTey Il KaKeT
eTe/l. AFBUILIBIH TUTl Ca0arblHBIH €pEeKIIeNirl — CTYJIEHTTIH ceiliey KaOljueTiH
JKOFapJiaTy, COHJBIKTAH, >KaHa TEXHOJIOTHs OOWBIHIIA OKBITYMEH Oipre OWbIH
dbopmanapel 1a KapacThIPbUIYybl KepeK. AFBUINIBIH TiJli ca0aKTapbIHIAFbl OWBIH
(dbopmManapbIHbIH KOJIaHYbl 3€PTTENIM, KbI3BIFYIIBUIBIK TYFBI3y KYpajbl PETIHIC
OJIAPIbIH OPHBI AaHBIKTAJIFaH.



benrini xofapbl OKy OpBIHAApBIHAA WIETEN TUIH MPaKTHUKAIBIK TYPFbIIA
MEHrepyre YMpeTKeHJe CTYJISHTTEp/l 63 OETIMEH KYMBIC icTeyre Oayiy, ajiFaH
O1TIMIH, UKEMIUTIK JaFabUIapblH KaHa JKarjaiiapra Tarn OOJFaH Ke3je, IIbIFap-
MaIlbUIBIKIIEH KOJIJIaHa O1TyTe MallbIKTaHabIpy Ke3aeneai. CTyaeHTTepAiH OTiMIH
apTTBIPY OJApJAbIH JKaJIbl JYHUETAaHBIMBIH KEHEWTY MaKCaThIHAA Ky3ere
acelppuiafipl. OChl  MakcaTIeH aHbIKTama oJeOMeTTep/ll MaijianaHy, MOTIH
Ma3MyHBIH ©3 OeTIMEH TYCiHyre OeiiMieny >KOHE OHBIH KeHOip JKepliepiH
TYCIHIe€HepiH KbICKaIlla alThIN Oepy, MIaFblH Xadapiap JaiblHaay KoHE 63 MIKIpiH
alThI, Oara Oepy CHUAKTHI OPEKETTEPTe JaF AbLIaHIBIPYIBIH MAHBI3BI 30D.

Hleren TiMl MOHI CTYACHTTEPAIH »KaH-)KAaKThl J1aMbIM JKETUIylHE, TyHHEre
KO3KapachlHBIH, CaHA-CE3IMIHIH, pyXaHW JKOHE OCTCTHKAIIK KO3KapaChIHBIH
KaJbIlITaCyblHa, ©3 OeTiHme OUIIMIH = KeTepyre YMTBUIYBIH  JIaFJbIFa
aitHanapIpybIHa uri ocep eremi. [lleTen TimiH OKpIN YHPEHY OApBICBIHIA CTYICHTTED
03 CO31H XKocmapyai Ouryre HWKemienedi, ce3 oJCNTepiH Iypbic MNaijanaHyFra
JaraplUIaHaasl [2,34].

[lleren TUTIIH OKBITYABIH IIAPTTAPBIH €CKEPE OTBIPHII, CTYACHTTEP/IIH
OiTipreHHeH KeWiH Jie IIeTeNl TUIIH OKBIM, TyciHe Ouly KaOUIeTIH KaJbIITacThIpyFa
MoH Oepiityre Tuic. OcbIFaH opail meTesn TUIIH OKBITYIBIH TPaKTUKAJIBIK MaKCaThIH
JKY3€re achIpy/IbIH aJIFbl IIAPTHI - OKBITY dJIC-TOCIIIHE, KOMMYHHKATUBTIK Oaraap
Oepyre Hazap ayAapbuIajibl.

YHai-eyponaiblK TUIAEp TOObIHA KAaTAaThlH aFbUIIIBIH TUIl TUOTIK >KaFblHAH
71a, TCHETUKANBIK JKaFbIHAH J1a Ka3aK TUTIMEH CalBICTBIPYFa KEIMEUTIH, 6T¢ KUBIH
Tin. byn skarmall Tl YUpEHricl KeNeTiH CTYJIEHTTEpAl 3€pIKTipim, 9pi
mapiaTtaTeiHbl  co3ci3. Illeten Tl peTiHAE OKBITBUIATHIH 0Oacka TULAEP/Il
(arpullIbIH, HeMIC, ¢paHiy3 T.0.) OKbITyAa andasutr 1-2 ail mamacbiHOA
OKBITBUIATBIH 00JICa, KaJIMbI KbULABIK IIETEN TUTIHE OSNTUIeHIN OEpUIreH CaraTThliH
OapJBIFBIHIA TPAMMATUKAIIBIK JKOHE JICKCUKAJIBIK TaJalTapMEH KaTap arbUIIIBIH
TUTIHIH (OHETUKAChl SFHM aFbUIMIBIH Ti1 TpaduKackl KaTap OKBITHUIAJIBI.
OHBIH CBHIPBl aFbUIIIBIH TpaduKachIHIAFbl 6 HaybICThl >koHe 20 JaybICChI3
JBIOBICTapbl  OOJBIN, oOJApABIH Keilip Tipkectepi (th, ur, ear, T1.0.) epekiie
JIBIOBICTApBI  OCNTiNen, OpKAWCHICHIHBIH O31HIIK JbIOBICTAYy €peKIISTITHIH
Kypaeautiriaae. AHa TUNHIH TUIIIK MaTepualapblH €HIl FaHAa TEPEHJIIETE OKYJIbI
OacTtaraH CTyACHTTEp >KOHE KeHOIp CTYIEHTTEp YIIiH OyJI OpuHE KUBIHIAY THEl.
Ochbl opaiiga cCTyAeHTTEpAl opl THIHBIKTBIpApP, Opl OTUITEH >KOHE OTUICTIH
MaTepHaiIapabl TUSHAKTAY/la OMBIH TYPJICPiHIH aJlap OPHBI epeKIIIe.

CabakTbl OWMBIH TYpJIEPIH NaiJanaHa OTBIPBIN, )KYPri3y OKBITY 9/1iCTEMECIHIH
OEJICEeHIUTITIH apTThIPaThlH, KOCAJIIKbI MYMKIH/IK TYJBIPAThIH TACLI Jeyre 0O0Jabl.
I'.A.Kuraiiropojackas Oyl KaFuJaHbIH HOTIKECIHAC KEKE TYJIFaHBIH OapiibIK
CUTIAThI, Carachl, COHbIH IMIHAE AKKOHUIIUIIK, KeHNCHIAUTIK, epKIHIIK KOPIHIC
Tayblll, OHBIH EPEKIIETIKTePIHIH KEeH TypAe OCWHENeHEeTIHIH aram anTabl.
OiipiHabl cabakTa KOJJAHY CTYACHTTEPIH ©31He-031HIH CEHIMIH apTThIPHII,
OuTIMre JeTeH YMTBUIBICHIH apTThIpaabl [3,56].

Kanmait 1a 60aMachiH OWBIHABI OTKI3Y YIIIH OKBITYIIBI QJIJIBIH aja H#COCnap
Kypbill anmybl KaxeT. On >xocmap, 9MICTEMENIK TYPFBIIAaH allblll KaparaHja,
MBIHA/Iail MapTTapra xxkayamn oepyl THiC:



® OWBIHHBIH OTUIETIH CA0aKThIH TaKbIPHIObI MEH Ma3MYHbBIHA COUKEC Kellyi;

e OlibIHFa OOJIIHETIH YaKbITThIH HAKTHI OCNT1IEHYI;

® OWBIHHBIH OWHATy TYPIHIH TOM OOJBIN OifHAY, >kKyn OOJbIN OlHAy, T.O.
HaKTBUIAHYHI;

® OIfbIHFA KAKETTI MaTepUaap IbIH TYTe JalbIHIAbII KOMBUTYHI,

® KOJJAHBLIATBIH CO3JEP, CO3 TIPKECTepl, MaKal-MoTeNaep, TaKMakrap,
©JICHJIEP/11H TaHAJIbIHbII AJIbIHYbI;

® TIBICHIKTAIATHIH rpaMMaTHKAIbIK, (hOHETUKATIBIK, JIEKCUKAJIBIK
MaTepuasIapAblH aHbBIKTATYhI;

® OIBIHHBIH O6TY OAPBICBIHBIH KOCIIAPHI )Kacanysl [4, 234].

[ICMXOMMHTBUCTUKANIBIK 3€pTTEY MOCeJeNepiHe CyWeHCeK, IeTena TUIH
CTYJIEHTTEpre TepPEH KETKI3y YIIIH OJap/bl OCHI TUI/I€ 63 OWJIApbIH KETIK alTyFa
OWBIH TYpJIEpiH KoJjaaHyra OaynybIMbI3 KaxeT. CoOuiiH €31 aHa TUIH aJiFall
aybI3llla YUPEHY1 CEKUII MEeT TUTIH YHpeTy/e /e 013 TAOUFUIIBIKTBI CaKTaraHbIMBbI3
a03aJ, €CTII, Ccoeijen, OKbIFAaH COH a3blll YHpPEHTeH OalaHblH €CiHAC TULIIK
Matepuaniap y3ak cakTtaianbl. CabakThIH >KEHUI, BIKIIAM 9pi KBI3BIKTHI OTYI
CTYICHTTEPA1H MaTEepUaAbl TOJBIK UTEPYIH KAMTAMAacChI3 €TE/Il.

Cabak — >KoFapbl OKY OpHBI OKY-9JIICTEMEIIIK KYMBICBIHBIH HET13T1 (POPMAacCHI.
OHbl medepIKneH YHbIMIACThIPY apKblIbl FaHA TaOBICKA XKETyre 0oJaibl. Opoip
cabaK OKy YpAICIHAErl Menrymi OybIH >KOHE OJ OKBITYAbl KETUINIPY, KaXKeTTi
TEXHOJOTHSUIBIK TYPACHAIPYJIEP MEH MAKCAaTThl HOTHKETE JKETY/l ONIacThIpaThIH
OpTalbIK, COHBIMEH Olpre >KOorapbl HIEOEpJIKTI YHEMI KaXX€T E€TEeTiH, JamyJIbIH
KEpEKTITiH Tajial eTeTiH, JaMy YCTIHAET canalbl OKY/bI 137IECTIPETIH Ypaic. OpOip
cabaKThIH HETI31 - OHBIH 3aHJBUIBIKTapbl. BYT1HHEH epTeH KaKChl OKBITYBIMbI3
KepeK, OyJI-akcuoma, COHABIKTaH OIpiHIN Ke3eKTe 9pOip OKBITYIIBI OLTIMIH >KaH-
JKAKThl JKETUIIIPIN OTBIpYbl THWiC. EKIHIIAEH, MOKIPTTIH TCUXOJOTHUACHIHA
alipbIKIIa KOHUIT OeJin, TepeH 3epTTey >KYPri3il, OKBITYAbIH MeAaroruKachiHa
Tajjay ’acar, OKBITY 9JIICTEMECIH JKOocIapJiarn, OHbI KY3€re achIpylbl aKbLI-Oi
eJieTiHeH oTKi3im «KeTi peT enen, Oip peT Kecim» O0aphin KipickeH xeoH [5, 352].

JleHreilsienn OKbITYABIH OacThl ic-opekeTTepiHiH Oipi — oWbIH. bipak oky
OpBIHJApBIHAA OWBIHABI cabakTaH MyJiae Oenin Kapayra Oomvaimpl JKanmbl oKy
OPBIHIAPBIH/IA IIETEN TUIICPIH OKBITY TYKBIPBIMAAMAaChIH/Ia TOMEHT1 )KOHE OPTaHFbI
JIEHrene, TIOTI >KOFaphl JeHreier: cabakra OWbIHIAApP MEH OWBIH AJIEMEHTTEPIH
KCHIHEH KOJIJIaHFaH THUIMI1 OonarbiHbl KepceTiared. Illeren Ttuminae ceineyni,
KAapbIM-KaTbhIHAC >Kacaybl, KOMMYyHHKALMSEA, YUPETY Il HUET €TKEH 9pOip OKBITYIIbI
03 calaKTapbIHAa KATTHIFyJApAbIH OIp Typl PETiHAE OWBIHAAPABI KOJIJAHATHIHBI
ce3ci3. OWbIHAAPIHI >KaHA TUNIK MaTepuaaapisl OekiTyre, ca0aKThl KbI3BIKTHI
OTKi3yTe, MIOKIPTTEP/IIH TUITE JICTeH KhI3BIFYBIH apTThIpyFa, OLTIM JEHTeiH TeKcepy
KYpaJibl pETiH/IC TaiiaiaHyra 0O0JIajIbI.

Kazipri tanma amam3ar angblHAQ QNEMIIK OPKCHHUETTIH YHBITKBICHI OOJIBITI
caHalatblH OuUTiM Oepy OIIaKTapblHAA caHaldbl OuTiIM  Oepy KOKEHKecTi
MOCeJIeNIepIiH €H MAaHBI3BICBI €KEeHI pac. XalbIKapaJblK O1TIM KEHICTITiHE
YMTBUIBIIT ~ OTBIPFAH  Ka3aKCTaHABIKTAp O3IHAIK Jkoba kacam, ToKpHuOe
KUHAKTAI,0pKEHUETT] aFbIMbIHAH KAJIBIT KOWMayFa KaM xKacay/a.



KoraMbIMBI3IBIH Ka3ipri JaMy Ke3eHI OKY OpBIHAAp JKYWECIHIH aJbIHIa
OKBITY YPICIH TEXHOJOTUSIIAHIBIPY MOCEJIECIH KOUBIT OThIP.

CabaKTbIH MaKCaTbIH OPBIHJIANTBIH OKBITYIIBI MEH CTYACHTTEPIH YKBIMJIBIK,
IIBIFApMAIIBUIBIK €HOer1 Jen KapacTelpy Kepek. CabakTa OKbITY MEH TOpOHMEHIH
MakcaTTapbl, MiHACTTEP1 JKY3E€re achblpblIaJibl, CTYJICHTTEP/IIH ON-epici KeHeWen],
KaOUIeT1 JaMUIbl, KO3Kapachl, aflaMrepiIiiik KacueTrepi Kaibinracaasl. CabaKThIH
MaKCaThI-TYJIFaHbl, OHBIH KaOlIeTIMEH JapbIHABUIBIFBIHA CYHEHIIN JaMbITy. OpOip
cabaK JIOTHKAJbIK, TCUXOJOTHUSIIBIK TYPFBIJAH VHBIMAACKaH OO0y Kepek. A
cabaKThl Y3/1K YHBIMIACTHIPY OKBITYIIBIHBIH O17iM1 MEH HIBIFAPMAIIBLIBIFI XKOHE
Toxipubecine OaimanpicTbl. Kazipri ke3ge op cabarblH TYPIASHAIPIN OKBITATHIH
QMICKEp OKBITYIIBUIAP ACTYPIIl eMec cabak TypJepine ken keHiI 6emyae. Cebeoi,
JTOCTYpIl eMec cabakTapbl OKBITY YpAICIHAE MaiijganaHy Oamara OimiM OepymiH
camachblH apTThIPajbl; SIFHU CTYACHTTEPIIH TaHBIMIBIK O€NCEHAUIIrH, OKyFa
KbI3BIFYBIH apTThIpajbl, OacTamalibul, [IBIFAPMAIIBUIBIK OJICYETIH JaMbITa/bl,
OKBITYIIIBI OKBITY MEH TOpOHENeYAiH KOJIAMIbI JKaFAaiibIH 131€CTIpe/Ii.

OKBITYIBIH CTYPJIl TYPIACPIHIH MYMKIH/IT HIEKTEYJI1, OKBITYIIBI TEK OKBITY
JKarJabiHga FaHa OoJajbpl. ANl I9CTYpill eMec cabak TYpiHIE OKBITYIIBl MEH
CTYJIEHTTEp PEKUCCEPIIIK, KOHCYJIBTAHTTHIK OWJam TaOyIIbl HEMECE CYPETIILIIK,
COHJIali-aK CTYJIEHTTIH O€Nridl 1C-9pEKETIH, OKY YPIICIH YHBIMIACTHIPYIIIBI
MIHJIETTEPiH Oipieit aTkapa aizaasl [6, 203].

OKBITYIBIH J9CTYpIIl eMec cabarblH, dcipece IIEeT TUIIH MEHrepTy Ke3lHJIe
naiiiananranbl opeiHAbL. Ce0el1, 031 OUIMENTIH TUIAIH TPaMMATHUKAJIBIK OOJICHIH,
JICKCUKANBIK OOJICBIH MaTepHAJIaphIH OWBIH  apKBUIBI, CaWbIC  apKBLIBI,
naHapaManblK, ayKIIMOH cabaKTap apKbUIbI JKaKChl KaOBUIIAIl, JKETe MEHIepes,
CO3IIK KOpBhl Ja MOJIAWbIN, aFbUIIIBIH TUIIHAE aybI3-€Kl Ceiljiey IaFabliapbl
KaJIbInTacaabl. AJl OKBITYIIBI YIIIH CTY/ACHTTIH aFbUIIIBIH TUTIHAE aybl3-€Kl COMey
JIAFIBICBIH KQJIBITITACTHIPY - 0ACThI MaKCaT.
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Pesrome
B nanHO# craThe aBTOp paccMaTpuBaeT MyTH (OPMUPOBAHUS M Pa3BUTHS YCTHBIX PEUEBBIX
HaBBIKOB Uepe3 UIpOBbIE MpHeMbl. Takke B HEW coaepikarcs MOJAPOOHBIE CBEIEHUS O Ba)KHOM
POJI U LIEHHOCTHU PAa3BUTHs MUPOBO33PEHMS U UHTEPECA HA YPOKAX aHIVIMMCKOTO SI3bIKA.



Resume
In this article the author considers the ways of formation and development of student's oral
speech skills through different types of game. Also it contains detailed data about an important
role and value of development of students’ outlook and interest at English lessons.
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ApKanbIKCKUI TOCYIapCTBEHHBIH Me1arorn4eckuii MHCTUTYT UMeHHU V. AnTeiHCapuHa,
Apxkainbik, Kazaxcran

CJIOBOCOYETAHHUE KAK OCHOBA ®OPMUPOBAHUSA PEYEBbBIX
HABBIKOB

Annomauyun: B cmamoee packpvieaemcsa paboma no pazeumuio npaKmuyecKux Haeblkog u
VMeHULl no NPasUIbHOMY COCMABNIEHUIO CI0B0COYEMAHULl U UCNONIb308aHUE UX 8 peuu. H3yueHue
MUNOG CI0BOCOUEMAHUSL 0AeMCsl 8 CPABHEHUU C KA3AXCKUM SA3bIKOM, 20€ UWUPOKO NpedcmasieHo
NPUMbIKAHUE U NPAKMUYECKU Hem CO2lACO8aHus, a YNpasieHue pyccKo2o A3vlka 01azooaps
NPeONIONCHO - NAOENHCHOU cucmeme U MHO2O3HAYHOCMU NPedsio208 CYUeCMBEeHHO OMIUYAemcs
om Kasaxckoeo sasvika. Cnedcmeuem 3mo20 AGNAIOMCA MHO20UUCTIEHHble OUWUOKU 8 pedu
cmyoenmos Ha coznacosanue u ynpaenenue. Ilosmomy asmop cmamvu npeonazaem cucmemy
VAPAJICHeHUll ~ N0  NPASUIbHOMY YNOMPeONIeHUulo clogocouemanull pasuvix munos. Ilo
VCMAHO0BNIEHUI0 NPUYUHBL TEKCUYECKOU He COYemaeMocmu KOMNOHEHMO8 C1080COYEeMaHUsL:

- YJlcAcHO HeKpacugas — OYeHb Kpacusas, 01a2odapro 3a GHUMAHUe — 0.1a200apio 3a
becnoxoncmeo;

- nodbop K clo8am  JeKCUHecKU  COBMeCmUMble  KOMNOHEHMbl — 8O3MONCHBIX
NOOYUHUMENILHBIX CJLOBOCOUEMAHUU: IKCKYPC — IKCKYPCUS, ONUHHBIN -OIUMENbHbIL, OYpUms —
Oypaumeo.

AKmMuU6HbIM 8UOOM YAPANCHEHUL aA8mop cuumaem COCMasieHue Cl080COYeMAaHuil u
Npeosiodcenuli U3 pa3po3HEeHHbIX €08 MUNA: MUPO8OU, Koanekyus, uncmumym , k, 1940 2.,
cocmosims, 25000, obpaszey, u3, ouu, 3600, obpaszyvl, nwenuya, 10000, xyxypyza, 23000,
Kopmogvle u m.0. Mupoesas koanekyuss uncmumyma Kk 1940 200y cocmosina uz 25000 oopasyos,
u3 Huz 36000 -obpazyos nuenuyst, 10000- kyxkypy3sol, 23000 — kopmoswix u.m.o.

Buinonnenue cmyoenmamu maxux ynpasxcheHuu 0aem UM B03MONCHOCMb HAYYUMbCS
NPABUIILHO COCMABTIAMb CIOB0COYEMAHUsL U YNOMPEONamsb UX 8 Npedylodcenuu, Gopmuposams
U pazeusamuv C8A3HYI0 YCMHYIO U NUCbMEHHYIO pelb.

Kntouesvie cnoea: npuseanue, macmepcmeo, mMalanm, CHeYuamucm, Keaiupurayus,
amanuz, cozoameins, 00CMuUICeHUe, OMKpbvlmue, usoopemenie.

Anoamna: Aemop makaniacbiHOa Kazax monmapwvlHoa dxcypeizitemin  «Opwvlic mininiy
NPAKMUKANLIK KYPCbLY NIHIHEH O3 MIpKeCmepiHiy 03iHOIK epeKuenikmepin yupemy i#onoapulit
Kapacmulpbin, HaKmul Oanendep Oepzen. Kammuizy xypacmulpy ce3 mipkecin Kypan KaHa
Koumatl, o1apovbly MAgbIHALIK dcakmapwli 0a eckepeen. Co30epoiy Oauianvicy mypiepi MeH
macindepin ccemik Konoanzan. Ce30epliy Oalilanvicy MypirepiH MblcardapmeHr HAKMuLIan,
muimoi  Oepekkeszdepin kepcemeodi. bainanvicy mypaepin  oxwvimyoazvl  cmyoeHmmep
Oencendinicin kepceme anamulHObIbIH 0anen0eldi. CmyoeHmmepoiy mancelpMansvl 03 beminuie
opbiHOaybliHa  biHealiel manceipmanap anvinzan. Ceiiney mininoe 6enceHdi api  orcui
ACYMCANamulH Kypoeni co3 mipkecmepiniy 63iHe yKcac milodik KYObLIblCMAapblH aAXCbIPAMKAH.
Co3 mipkecmepin ylipemyze apHai2aH apHAlbl  HCAMMBIRYIAP — Oepinin, — OKbIMYUlbl
cmyOdenmmepOiy coliney MiliH 0amvblmyoazvl Hezizel 6a20apramanvlk maianmapvli weulyoe
aumapnvlkmai mMaelHanelx mypoe xammoizan. Co3 mipkecmepiniy opvlc miniHoe KOAOAHbLILY



ascvl JicoHe Kazak minioe2i epekuienikmepi ocaublHOoa moavlk oOaaumoanzan. Exi minoe
CAnbICMuIPMAIbl mypoe €63 MIPKECIHIY O3IHOIK YKCACMbIKMAPLIH anblKkmat OineeH. Asmop
MAKbIPLINMblL KAMMYOA HCAH-IHCAKMBL KAACEMME MAIIMemmepoi OpblHObL NAUOAIAHA AN2AH.

Tipex co30ep: OetiimOinik, webepaix, 0apviH, MamMaH, OLNIKMILIK, Ccapanmay, Hcacayuisl,
JHrcemicmik, awbliy, ounan maoy.

Abstract: The author of article considers the features of studying word combinationsby
students of Kazakh groups in learning practical course of Russian.

The teacher develops students’ skills in oral communication through using word
combinations in oral and written forms of speech and doing exercises.

Much attention is paid to the contest of exercises having word combinations used in
different situations. There are many kinds of training tasks and exercises for developing
students’ skills and habits in learning the Russian language. The given tasks also develops
students habits for doing self-work at their practical classes. The author gives examples of
commonly used word combinations in order students may develop their oral and speech
communication.

The given article shows the way of teaching Russian to Kazakh group and how to achieve
better progress of students in mastering Russian as well as other foreign languages and it will be
of great help for both students and teachers of higher educational institutions.

Key words: bent, mastership, talent, specialist, qualification, analyses, cveative,
achievement, discoveving, invention.

[IporpamMa NpPaKTHYECKOTO Kypca PYCCKOTO sI3bIKa HallpaBieHa Ha
COBEPIIICHCTBOBAHNE MOHOJOTHYECKON pedr W (GOPMUPOBAHUE TAKUX HABHIKOB H
YMEHUH, KOTOpbIE HYXHBI OyaymeMy CIeONHaTuCcTy B cdepe  ero
npodeCCUOHAIBHON JIESITEIBHOCTH. JTa 3ajlaya peajin3yeTcsl Ha BCEX JTalax
oOy4eHHs, B T.4. TNpH OOYYCHHH S3BIKYy CIICIIMAILHOCTH. bosbmias poib
NPUHAIICKUT PA3BUTHIO TMPAKTHUYCCKUX HABBIKOB W YMEHHH TIOJIb30BAThCS
CJIOBOCOYETAHHUSIMH, (POPMHUPYIOIIMMHU Y CTYICHTOB MPABUIILHYIO PEUb.

Ha mnpakTudeckux 3aHSITHSIX TIO PYCCKOMY SI3BIKY CTYJIEHTHI JOJDKHBI, B
YaCTHOCTHU, OCMBICIIUTh U MPUBECTU B CUCTEMY SI3bIKOBBIE (DAKThI, B TOW WJIM UHOU
CTETICHU YK€ UM U3BECTHBIC, YCBOUTH (PYHKIIMOHAIBHBIE OCOOEHHOCTH SI3bIKA.

Omna w3 Takux (YHKIMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTEH PYCCKOTO —Si3bIKa
MPOSIBISIETCS B CTPYKTYpE HMMEHHBIX M TJarojbHO — HWMEHHBIX COYETaHUHU.
KoMITOHEHTHI B HUX CBSI3aHBI IO CIIOCOOY YIIPaBJIEHUS, & CIIOKHOCTh €0 TPUPOJIbI
B PYCCKOM $I3BIKE, OTJIMYHSI OT CBSI3U CJIOB B KA3aXCKOM CITY>KaT MPUYUHON MHOTHUX
pPEYEBBIX OIMMOOK, BBI3BAaHHBIX WHTEP(PEPECHIIMOHHBIM BIMSHUEM POJHOTO S3BIKA
CTyneHToB. Kpome Toro, AOBOJABHO TPYIEH JUIsI YCBOEHHS BOIPOC O
pasTpaHUYCHUH TIOHATHH «CIOBOCOYETAHHWE» M «COUYETAHHWE CIIOB» - OJHOTO W3
OCHOBHBIX B CHHTaKCHCE PYCCKOTO s3bIKa. [[09TOMYy Ha MpPaKTHYECKUX 3aHATHSIX
HEOOXOMMBIMH TIPEJIararo 3aJlaHus CISAYIOIIETO THIIA:

1.Yka3arp B TEKCTE MOJAYMHUTEIBHBIC CIIOBOCOYCTAHUS M COYMHUTCIIHHBIC
couetanus cioB. Kakas Mmexy HUMU pa3HUIIA?

Ecnu Ol KaXIblii MOJIOJOM 4YeIOBEK, Kaxaas JEBYIIKa B Halledl CTpaHe KU
O51aropoTHOM, BO3BBLINICHHOW HEEH, ecinu Obl ujaesl Oblla y KaXXJOro CTpakeMm
COBECTH,- HaIlle OOIIECTBO CTaja0 ObI MUPOM HJEaTbHOM HPABCTBEHHOM, JyXOBHOM
KpacoTsl. JIronu cusmu Obl, kKak MeuTan [ opekuii, Kak 3Be31a Apyr apyry. Ho ato
BpeMs He MPUOIU3UTCA caMo co0oil. 3a Hero Hago 0opoThesa. Camoe TpyJaHOE, UTO



MPEACTOUT HaM clelaTh — U MHE, U Tebe, U TBOMM JETSAM, - 3TO OAyXOTBOPHUTH
YeJIOBEKA BO3BBIIIICHHOU HIICEN.
B.A. CyxomnuHckuil. [Tucbma K ChIHy.

2. B ngaHHBIX CIOBOCOYETAHHSX OIPEACNIUTh TIaBHOE M 3aBHCHMOE CIIOBO.

OOBSICHUTB, IOYEMY 3THU CJIOBA HA3bIBAIOT UMEHHO TaK.
[lcuxomoro - memaroruyeckasi aHKeTa, MCIOJb30BaTh AaHKETY; MOJIOJEKHAs
ayIuTOpHsi, 3HATh AayJAUTOPHIO; OTJIMYHBIA aTTecTaT, aTTECTaT BBITYCKHHKA,
NOJIYYMTh aTTecTaT;, Moje3Has Oecena, Oecena O JMTEpaType, ydacTBOBaTh B
Oecene; OECIOKOUTHCS O JApyre, XOpommwmid apyr, 3abota o jApyre; Ooratas
Ooubnunoreka, OMONMMOTEKa IIKOJBI, 3aAepkKarbcs B OuOMMoTeke, Ouorpadus
JMHTBUCTA, TOAPOOHOCTH Ouorpaduu, y3HaTh W3 Ouorpaduu; OIarogapHoOCTb
neTed, OylaromapHOCTh 3a 3a00Ty, HWCKPEHHSS OJarogapHOCTh, BBIPA3UTh
OJlarolapHOCTh; BaXKHasl 3ajaya, 3ajaada s peOeHKa, PelIuTh 3aAady; J0O0phIid
YeJIOBEK, BEPUTH YEJIOBEKY, MMAMSITh O YEJIOBEKE.

3. BbigenuTh IJIaBHOE W 3aBUCHMOE CJIOBO B JIaHHBIX CJIOBOCOYETAHUSIX.

Kakue cBoiicTBa TJIAaBHOTO CJIOBa OMPEACNAIOT  ymnoTpeOiieHne  GopMbl
3aBUCHUMOTO?
OtBeuaTh WHTEpECaM, JOCTHYb YCIEXOB, HAKAIUIMBATH OMbBIT, AKIIEHTUPOBATH
BHUMaHHe, OpaTh 3a 00pasel, BECTH CHOp, BHOCUTH JOMOJHEHUE, BBIPAXKATh
MPU3HATEILHOCTh, BBICTYIIATh C JIOKJIAIOM, BBIOpaTh MPOQECcCUio, BIHUATh Ha
pebeHKa, BOJTHOBATHCS 3a peOeHKa, BOCXUIIATHCS PeOESHKOM, BOCIIUTATh YEJIOBEKA,
BCIIOMHUHATh BCTpPEUY, BBIMTONHATH YNPAXHEHHUS, BECTH KPYXKOK, BECTH Oecemy,
BJIAJICTh S3BIKOM, BHYIIATh YBa)KEHWE, BO30YXKIaTh MHTEpPEC, BpydaTh Harpamy,
BCTYNaTh B TIOJICMHKY.

4. BplaenuTh TIaBHBIE M 3aBUCHUMBIE CJIOBA B CJIOBOCOYETAHMSIX: YKa3aTh,

KakuMu (OPMaIIbHBIMUA CPEJICTBAMHU BBIpAKEHA 3aBUCHUMOCTbh MEXAY HHUMHU.
OnpenenuTs NajeX UMEH CYIIECTBUTEIbHBIX.
['oTOBUTH Kajaphl, AaTh MOpPy4YEHUE, NeJaTh yNpaKHEHWE, CIYXUTh B apMUH,
CTOSITh HAa BaxTe, 3aBJaJIeTh BHUMAaHUEM, HAXOIUTHCS TIOJ BIICUATIICHHUEM,
npenaBaTh TJIACHOCTH, BCTYIATh B IUCKYCCHIO, TEPSITHCS B JAOTaJKax, BHEAPATH B
KU3Hb, CIIPABIATBCA C 3a7adeif, oOpamaTbCsi C 3alpocoOM, BBIXOJIUTH U3
3aTpyIHEHHUS, HAXOJAUTHCS MO/ 3alUTON, MPUOOpPETaTh 3HAHMUS.

5. K nmaHHBIM rnaronam noaoOpath psii 3aBUCHUMBIX CYIIECTBUTEIbHBIX B
BUHUTEIILHOM TIAJICKE.

Jlenatp, caenath, 3aciyliaTh, 3allHWINaTh, UCIPABIATh, UCTIOJHATH, UCIBLITHIBATH,
MEHSTb, HAIIPATaTh, MPEOA0JEBATh, TPUTOTOBUTH, JIFOOHTH.

6. CocTaBUTH CJIOBOCOYETAHMS C JAHHBIMU IJIarojlaMu B KaueCTBE IJIaBHOTO
CJIOBA, YYHUTBHIBAas BO3MOXHOCTh HMX YIOTpPEOJICHHS B CBA3HOM TekcTe «Moe
npu3Banue». Omnpeaenutb  cnocod CBSI3M  MEXIy  KOMIIOHEHTaMU B
cioBocoueTanusx [1].

Bri6parh, 100MBaThCs, BOOPYXKAThCS, MPUHATH PACIHIUPATH, BECTH, JIOOUTH,
OTIIaBaTh, 3HaTh, pa0OTATh, 3AHUMATKCS, TIOJIB30BATHCS, IOCTUYb.

OdeHb BaXHO BBIPA0OTATh Yy CTYJIEHTOB HaBBIK CBOOOJHO ONMEPUPOBATH

WMEHHBIMU W TJIATOJIbHO — UMEHHBIMHU CJIOBOCOYETaHHSAMU. {151 3TOTO MOJe3HO



WCIIOJIB30BaTh TIpHeM TpaHcopMmaiuu ciaoBocodeTanuii. [Ipumenenune ero B
y4eOHBIX LEJIAX Ha MaTepualie CUHTAKCHMYECKUX EIUHMI], Hapsaxy ¢
COBEPILICHCTBOBAHUEM HABBIKOB HX MPEOOpa30BaHUs, UTPAET MOJOKUTEIBHYIO
poJib B TipoheccOoHaIbHOM MOArOTOBKE CTYAEHTOB. [103TOMYy OrpaHuduMcs JIdiib
OTJICJIbHBIMU BUAAMU 33JJaHUH Ha TpaHC(POpMAaIKIO CIOBOCOYETAHUM.

1.B naHHBIX CIOBOCOYETAaHUSX 3aMEHUTH TJAaroyl, TJAe 3TO BO3MOXKHO,
OJIHOKOPEHHBIM CYIIECTBUTEIbHBIM M TpUYacTUeM. VI3MeHseTcs Ju Tpu 3TOM
¢dopma 3aBucuMoro cinoa? CaenaTh BBIBOA O TOM, B KaKUX CIy4asiX MPOUCXOTUT
TaKO€ U3MEHEHUE.

O6pa3zel. 3akpenuTh ycex- 3aKperieHUe ycrexa, 3aKpenuBIInN yCiex.
3ammmats Poguny, ycTaTh ¢ JOpOTH, BHEAPATH B MPAKTUKY, BCTYMATh B Pa3roBOp,
BHUKAaTh B CyTh, BRIPYYaTh U3 O€IbI, BHITIOJHUTH 3aJaHUE, BHICTYIIATh B 3AIHTY,
BBEICTYIIUTh C JIOKJIQOM, pCEIIUTh 3a/Jady, aHaJIW3UpOBaTh MPEIOKEHUE,
no100paTh MPUMEPHI.

2. 3amMeHUTh CHHOHMMAMH TIJIaBHOE CJIOBO cjoBocodeTaHuil. OOpaTuth
BHHUMAaHHE Ha TO, KaK U3MEHSETCS MPHU 3TOM (hopma 3aBUCUMOTO CIIOBA.

Brnaneres 3nanusmu (00namath, MMETh), JOBEPSITH CTApocTe (BEPUTH,
MOJIaraThCs); M3BECTUTh O COOpaHuM (COOOIIUTH); TMPOBOXKATH 0aOYIIKY
(COPOBOXKIATH, CJIeIOBATH); MIPOCUTH MpenojiaBaresns (YMOJISITB,
XO0JIaTaliCTBOBATD); CIYIIATHCS OTIA (MOJYUHSITHCS, MOKOPSATHCS, TTOBUHOBATHC);
XOTETh ycnexa (3KesaTh, CTpeMUThCS) [2].

MO>XHO JOTIOTHHUTH BTOPOE YIPAKHEHHUE 33aJlaHUeM T0I00paTh K TJIaroyiam-
CHHOHHMMAaM TI0 HECKOJILKO MOAXOSIIHNX MO0 CMBICTY 3aBUCHMBIX CJIOB.

Bricokass 49acTOTHOCTh  TJIarodbHO - HWMEHHBIX  CIIOBOCOYCTAHUM,
BBIPKAIOIINX OTHONICHHWS o0Opa3a W crmocoba JACHCTBHUS, TPYAHOCTH, KOTOPBIE
UCITBITHIBAIOT CTYICHTHI - Ka3aXy MPU UX YCBOCHUH, JIEIAIOT 00yUYeHHE Ha3BaHHBIM
KOHCTPYKITUSIMU OJTHOW U3 BXKHBIX 3a7ad.

Omubky B peuu, CBSA3aHHBIC C HAPYIICHHEM HOPM YIOTPEOJCHUS TaKuX
KOHCTPYKIIUH, SBJISIOTCS OYEHb PACHPOCTPAHEHHBIMH W YCTOMYMBBIMH. ITO
OOBSCHSAETCSI TEM, UTO PYCCKHE CIIOBOCOUETAHUS CO 3HAUCHHEM 00pasa u crocoba
JIEUCTBUS HE UMEIOT B Ka3aXxCKOM SI3bIKE€ MPSMBIX U €IUHBIX COOTBETCTBUH, U
CTYJIEHThI CTPOST WX, PYKOBOJCTBYSICh 3aKOHAMU POJHOTO SI3bIKA, TA€ HET
CUHTaKCUYECKOW CBSI3U MOCPEICTBOM MTPEIIIOTOB.

Pycckue npeioru sBisitoTcs 0co00i KaTeropuei cioB, KOTOpble 00J1aaatoT
cnenupUYecKUM 3HAYCHHUEM, YTOYHSIOT, JOTOJHSIOT 3HAYCHHS IPYTHX CIIOB.
['maBHOE CJOBO B CIIOBOCOYETAHWMM YHOPABISIET 3aBUCHUMbIM Yalle BCEro ¢
MOMOIIBI0 TIpeaiora. KoMMyHUKaTHBHAS 3HAYUMOCTH MPEJIOTOB PYCCKOTO SI3bIKA
ornpezensieTcs: 001bIION YyIOTPEOUTEIHHOCTBIO UX B PEUH.

MOXHO BBIIETUT, 4 OCHOBHBIX BHJA ONIMOOK, KOTOpPBIE JOMYCKAaIOT
CTYJIEHTBI- Ka3aXu B YNOTPEOJICHUHU MTPEITIOKHBIX KOHCTPYKIHiA [3]:

1) mpomyck npeajora: «Hamen cleay», «yraaai riiazam» (BM. Halllell Mo Cleny,
yrajaal o rjia3am);

2) 3amMeHa  OeCTpEeUIONKHBIX  KOHCTPYKIIMH  MPEUIOKHBIMH:  «IUCATh  C
HEPa300pPUYUBBIM MTOTUEPKOM», «IKUTh C PATIOCTHON JKU3HBIO», «Pa3TOBAPUBATH
C THXUM TOJIOCOMY;



3) 3aMeHa TMPEUIOKHBIX KOHCTPYKUUH OeCrpenyioKHbIMUA TPEIOKCHUSIMHU:
«y3HaTb 00JIBILON PafOCTBIO», KTOBOPUTH TEIE(HOHYY.

4) cMeleHue MPEAJIOroB B MPEAIOKHBIX KOHCTPYKIUAX: «KAaTaThCs B KOHbKaX,
«y3HaTh U3 (OT) TOJI0Ca.

OCHOBHBIMU TNPUYMHAMU MOJOOHBIX OMIMOOK SIBJISETCSA BIHUSHHUE POJHOIO
A3bIKa, BO3MOYKHOCTb IE€peJaud Ha Ka3aXCKOM S3BbIKE PYCCKHUX IPEAJIOKHBIX
KOHCTPYKUUH Oecrpe/IoKHBIMU (OpMaMU CYIIECTBUTENBHBIX, MHOIO3HAYHOCTD
PYCCKHX TPEAJIOTOB, CIOCOOHOCTh HEKOTOPBIX W3 HUX YMOTPeOnsaThCcs ¢ 2 u 3
najie’kaMu, TOTAa Kak B Ka3aXCKOM SI3bIKE KaXKIBIH MOCIEIOr COUETACTCsI TOJIBKO C
OJTHUM OIIpeICTICHHBIM MaIeKOM.

BrimonHeHne CTyaeHTaMH yNpaXHEHWH, MPEAJIOKEHHBIX BBIIIE, AA€T UM
BO3MOXKHOCTh HaYUUTHCS MPABUIBLHO COCTABISTH CIOBOCOYETAHUS U YHOTPEOIATh
UX B MIPEIJIOKEHUH, TO3BOJISIET IIy0Ke 0CO3HATh CIOCOObI Iepejaui OTHOIIECHH
oOpasza JercTBus.

Cnmcok JiuTeparTypsl:

1 Cynpyn A.E. OGuienMHIrBUCTHYECKUE KYPChl M UX OTHOUIEHHE K KypCYy COBPEMEHHOTO
PYCCKOTO sI3bIKa B HAllHOHAJILHOM BY3€.- PyCCKHI1 3bIK B KUPTU3CKOU mIKoJIe, 1988, Ne5,
c.10.

2 MeiipamoB I'.A. Metoauka 00yyeHus! YIPaBICHUIO PYCCKUX CJIOB B Ka3aXCKOM IIKOJIE.
AJMarTsl.

3 TuxoBas B.B.YnpaxHeHue mnpu H3y4YEHUH CEMAHTUKH U (PYHKIIMOHUPOBAHUU
CJIOBOCOYETAaHUU B LIKOJIE.

Tyiiin
ABTOp MakaJachlH/Ia CTYIEHTTEP/IH TiJ1 JAMBITY >KYMBICTApPBIH KETUIIpyre OarbITTalfaH Cco3
TIPKECTEPIH TOKIPUOEIe KOMTaHy IbIH MEHT€PTY >KOJAapbIH KapacThIpFaH.

Summary
The article is devoted to the ways of teaching word combinations as the basis of forming speech
habits of students. The author considers methods of using word combinations by students for
developing their monologue habits of speech during learning the language of their speciality.
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CTYJAEHTTEPAIH O3IHIIK )K¥YMBICTAPBIH YUBIMJIACTBIPY

Anoamna: bByn makanaoa cmyoenmmepoiy 630iK HCYMbLCMAPLIH YULIMOACIbIDY HCAlTbL
oxbimywvliapea Oipuewle Hyckayavikmap Oepineen. CmyoenmmepOiy 030K HCYMbICIapbl
on1apovly 030epine andblHA MAaKcam KOUbln dcoHe coeaH dceme oOinyee yupemedi. ConvimeH
Kamap anzaxn meopusiivblk Oinimoepin mepenoemyee komexkmecedi.COX cmyoenmmepOin
WUBbIRAPMAWBLILIK, — KaDLlemmepin — yumayada, —J0SUKATbIK — OU-JICYUEeCiHIY — KATbINMACYbIHA
Kemexkmeceoi, il Manculpmacbih opblHOay 0apblCbiHOa NPAKMUKANLIK HCIHE 1aDOPOMOPUALBIK



AHCYMbICMAp2a OAubIHOANY2d, eMMUXAaH, apanvlk dakwvliayza oauvinoanyzaviknan emeodi.COX
HCYMBICMAPBIH OMKI3Y  HCO2AaPebl OKY OPHBIHbIY [WKI Mapmibine calikec YublMOACMbIPbLIAOb.
COX mancoipmanapein oativinoay cmyoenmmepOiy Oinim OeHeelnik Jicyliecine OAallIaHbICbl
JICIHe NIHHIY OKbIMY 20icmemecine OAUIAHBICTbL.

OKbImywbinbly  cmyOeHmmiy, O3IHOIK HCYMbICHIHA OACUBLILIK JHcacayoasbl  6acmol
KYpanoapulivly 0ipi — HblcaHObl mancolpmanap xcyieciniy kewerni. On cmyoenmmepoiy 6apivlk
MAHLIMObBIK, iC-apeKemmepin 0aMblmbvln, OALIMMAnN KHcaHe pemmen omvlpyea Komekmeceoi. op
OKbIMYUIbl  cmyoeHmmepoiy,  630IK  JHCYMbICAPLIH 03  KAAYIapblMeH MAancolpMaiapbl
oativlHOan, oHbl bazanail anaovl.

Tipex ceo30ep: OyHuemaHviM, aneymemmik Mmapmebde, KOAMObIK KYObLIbIC, OKblLMY
ypoici, yivimoacmuipy-a0icmemenik mamepuaidap, cana, npeewmayus mypiepi, aoic-
aman,Kaoazanay, Hemicmik,cepikmec.

Annomauusn: B 0annoii cmamve 0aiomcsi HeKOmMopble peKOMeHOAyuu npenooasamesim
051 NpPOoBeOeHUs. CAMOCmosmenvHou pabomel  cmyoenmos. CamocmosmenvHas padoma
CMyO0eHmo8 nomozaem umM noCmasums neped coOoU yenb U O00CMUYbL ee MAKCUMATbHO
appexmusno. A makdce nomocaem ycogepuieHcmeosamv ceou 3Hanus. CamocmosmenbHasl
paboma cmyoenmos Kax ¢popma uHOUBUOYAIbHOU pabomvl, NOOYHCOAOWAST UHMENEKINYAIbHYIO
UHUYUAMUBY U  PA36UBAIOWAS MBOPYECKOe MblULIeHUe 60 6CeX 6U0AX NO3HABAMENbHOU
odesamenvrocmu .CPC npedycmampusaem yenybnenue u 3akpenjieHue yuebHo2o mamepuana npu
BbINOJHEHUU OOMAWHUX 3A0AHUL, NO2OMOBKY K NPAKMUYECKUM U 1AOOPOMOPHBIM 3AHAMUIM,
KOJLIOKGUYMAM U CEMUHAPAM, 3a4emam U OK3aMEHAM , NPOMENCYMOYHbIM U UMO208OMY
koumponio. Opeanuzayus CPC ocywecmeénsemcs 6 coomeemcmeuu ¢ GHYmMpu 6Y308CKUMU
HopmamusHuiMu Ookymenmamu .Camocmoamenvhylo pabomy 6 COOMEEMCmMEUU C YpPOBHeEM
CAMOCMOAMENbHOU 0esIMeNIbHOCU CIMYOeHma U Memood 00y4eHusi MONCHO NoOpa30eiums Ha:
80CNPOU3BO0SIUYUE, PEKOHCIMPYKIMUBHO- 8APUAMUBHBLE; YACTUYHO-NOUCKOBbIE U I8PUCMUYeCKUe,
meopueckue.Bvioop suoa CPC 3agucum om yueOHOU OUCYUNTIUHDBL C ee yerell U 3a0a4, CeneHu
crnoocrocmu. Kaosicowlil npenodasamens umeem npago co30a6ams C80U UObL CAMOCMOAMENbHOU
pabomul u pazHOOOPA3UMb UX HA OCHOBE MEHCNPEOMEMHBIX CEA3EI.

Kntouesvle cnosa: mupogospenue, coyuanbHoe nonoNdceHue, 00uecmeenHulll npoyecc,
YueOHblll npoyecc, 0peanu3ayuOHHO-MemoouyecKue Mamepuaisl, Kauecmeo, euobl npe3eHmayull,
MemMOoObL, NPOKOHMPOIUPOBAMb, OOCIMUICEHUE, NAPMHED.

Abstract: This article deals with the students’ making self- work for practicing (orall
written speech). Student’s independent work helps them to develop their knowledge, habits and
skills in the subject.

This article provides some guidelines to teachers for students' independent work .
Independent work of students helps them to set a goal and achieve it as efficiently as possible. As
well as helping to improve their knowledge. Students' independent work as a form of individual
work, encourage intellectual initiative and develop creative thinking all kinds of cognitive
activity. SIW envisages deepening and consolidation of educational material with their
homework, and be prepare to practical and laborotornym classes, workshops and seminars,
tests and examinations, intermediate and final examinations. Organization of SIW in accordance
with regulations in Undergraduate. Independent work in accordance with the level of self-
activity of the student and the learning method can be divided into. reproducing, reconstructive
and divergent; partial and heuristic search, creative. Choosing the form of SIW depends on
discipline with its goals and objectives, degrees. Every teacher has the right to establish their
independent views and diversify their work on the basis of interdisciplinary connections.

Key words: world outlook, social protection, social process, educational process,
organization-methodical materials, quality, types of presentation, to control, achievement,
partner.



CryneHTTepiH ©31HIIK JKYMBICTaphl >KEKe TYJIFaHbIH SJCYMETTIK-Casicu
KO3KapachlH JaMBITHIN, JYHUETAHBIMBIHBIH afCblH KEHEWTETIH MAaHbI3/Ibl
daktopnapasiH Oipi. On KeKe TYJIFaHbIH QJIEYMETTIK MOpTeOeciH alKbIHAay/a,
OJIapJIbIH, OLTIMIH TOJBIKTHIPYJA, ©31HIIK KYPBUIBIMBIH JaMBITy/la YJIKEH PeJ
aTKapaspl.

Kazipri Tanma — a3amaTThIK KOFamJarbl QJIEYMETTIK TalslalTapra
OarpITTalIFaH KYpAedl JAe KaH-KaKThl KOFaMJBIK KYOBUIBIC, ©31HIIK OKBITY
KYMBICTaphI KOHE TOpOHE TYPIHJET MearoruKabIK OPEKEeTTIH TYTac Kyheci.

byriari kyHi Oykin OyHHe >Ky3uUTik OiumiM Oepy TaxipuOeciHe XKYTiHETIH
0orncak, XKbUIIaM KapKbIHMEH OKBITY YPICIHIH camaibl Ja >KEMICTI >KOJIBI
ayJIUTOPHUSUIBIK cabaKTapJblH KOJEMIH TUIMJI KbICKApTy apKbUIbl CTYJACHTTEPAIH
O31H/IIK KYMBICTapblHA YaKbITThl KeOIpeK Oepim, oJapIblH MIBIFAPMAIIBLUIBIK
KaOIeTIHIH ©CyiHe ocepl JKOK OKy IMOHJIEpiH OaphIHIA a3alTy. CEeMEeCTPIiH
OacblHIa JypbIc TamncelpMa Oepy, COFaH OalIaHBICTBI Op TarlChIPMaHBIH
YUBIMIACTBIPY-OJICTEMENIK MaTepuangapsl 0oiybl Tuic. CTYyAEHTTIH ©31HIIK
xymbichl (COX) Oacka KyMbICTap/aH €pEeKIIeNiri- CTyJICHT 63 ajJiblHa Makcat
KOSI/IbI, OFaH >KETY YIIIH TallChIPMaHbl TaHAAMIbl, )KYMBIC 1CTeN 9peKeT etel 2 [4].

Herizinen anranma, CTYJIEHTTEpHAIH O31HJIK >KYMBICTApbIH YHBIMAACTBIPY

YKOHE OTKI3Y TEXHOJIOTUSACH MbIHA/Ial SJIEMEHTTEP/ICH TYPAJIb:
CtyaeHTTep/IIH ©31HIK )KYMBICTApPBIH KOCIIapiiay:
oliCTEMENIK KaMTaMachl3 €Ty,

OakplIay JKOHE OpbIHAATY Oarachl,
TaNnJay >KoHE KETUIAIPY.

Xorapel OKy OpBIHIApbIHIA CTYACHTTEPAIH ©3IHIIK >KYMBICTAPbIHBIH
KapamnaiibiM >KOHE KOJAWIbl Typl — Mpe3eHTals Typiepi, claiarap Kepcery,
opTYpai MaTiHAET1 POTO cypeTTep OO0JbIN caHaIabl, 0J1 OCNTial Oip TaAKBIPHIITAFHI
OasHIaMa HeMece JIepeKTlI MoceJIeHl TaJKblFa CallaThlH IiKipTanac TypiHae
YUBIMIACTBIPBUTYBl MYMKIH. byFan MyfFamiMaepaiH e IIbIFapMallbUIbIK 9JIic-
amanaapel KaxkeT. Mpicalibl, CTYyJICHTTEP/IIH kKa3FaH «Ma3MYHJaMachIH», JKacaraH
«CEeMECTPIIK, KYPCTBIK >KYMBICTapbIH» ONETTEriell KaObUIgail caiMaid, opTypii
FBUIBIMU TTIKIpTaaac YUBIMIACTBIPY apKbUIbl KAObLIIaFaH oaeKaiaa tuimai 1[5].

binimrepnepain ©371K KYMBICTapbIH KaJaralayAblH TOCUIAEpl 1€ YJIKEeH
HOTHMKE Oepeni. O3iH Oaranail ’koHe Kadaranmai Ourydl, e3iHe Oara Oepysi
KQJIBIIITACTBIPY — CTYACHTTIH KbI3BIFYIIBUIBIK KO3KApaChlH >KOHE OEJICEHIITIrH
apTTBIPATBIH CEHIMJI1 TOCLI. 9P MOHIE apHAIFaH ©31HAIK )KYMBICTap CTYJIECHTTEPAIH
©3 KYLITEpIHE CEHIMJUIIIH KOHE ayanKepIIUIriH apTThIPBIN, ©31HAIK Oaranay
KAaOLIETIH KAJIbINTaCThIPa/Ibl.

OpOIp CTyACHTTH OLTIMIHIH ©Cyl MEH JKETLTyl OKBITY OapbhIChIHAA TaOBICTHI
OOJIybl  VIIIIH, OKBITYIIBI OJapJblH OpKAWCHIHBIH KabOineTiHe OaiylaHbICThI
OeiiMIeNITeH KOHE EpPEeKIeNIKTEpiHe cail O0JyFa THICTI, SFHU OVJI Keple JKeKe
CTYJIEHTKE CEpPIKTEC PETIHIE KYPMETIICH KapayJblH J1a MaHbI3bl 30p. AUTHINT KaHa
KOWMaii, COHBIMEH KaTap, OuIiM Oepy ICIHIH camachlH apTThIPY YIIH OKBITY
YCTiHIIe OH KaOaK TaHBITBIN, YHAMJIbI KOHLT KOIOJIBIH Aa MoH1 30p 4[2].

Cabak oTKI3y Ke3iHAe ICKEp OWBbIH YHBIMIACTBIPY Ja YJIKEH J>KETICTIKKE
KETKI3ETIHIITT JKaHaublK emec. OWBIHHBIH MakKCcaThl OKY JKOCIApBIHBIH



MarbIHACBIHA, CTYJCHT-OUBIHIIBIIAPABIH, KYpaMblHA, OJIAPABIH JAWBIHIBIFBIHA,
OMBIHFAa KETETIH yaKbITKAa oHE Ca0aKThIH TaKbIpbIObI MEH MOHIHE OaiJIaHBICTHI
mentieai. OWbIH MiKipTasacka HEeT13/eTeH MaFbIHAJIBI, aKIapaTThl )KOHE OEpiIreH
cab0akThIH TaKbIPHIOBIH alllaThIH HAKTHUIBI OoytyFa THiCcTi. OWBIHFa KaTBICYIIIBI
CTYJICHTTED HaAKTBUIbI JKarJaapl o3 OeTTepiMEH KapacThIPbINl, OWBIHHBIH
MaKcaTbhIHa ©3 JKETICTIKTepIMEH XeTysepl Thic. EH 6acThIChI — OKBITYIIIBI ONWBIHIBI
OWBIHIIIBI ~ KAaYBIMHBIH ~ ©3]Iepl  YHUBIMAACThIpybIHA  epik  Oepim, oyapiabl
KaHAFaTTaHBIPBIT OTHIPYHI KEPEK.

CryneHTTepaiH ©31HAIK >KYMBICTAphIH YHUBIMAACTHIPY MAaKCaThIH THIMAI
HICITY IIH KOHE Oip Typi — YHpEHIeH OKBITY SJICIHEH allllaK, Ka3ipri kesre cai
FBUTBIMHU JTOMEKTEITECH JKOHE JKETE 3EPTTEITCH OKYJIBIKTAp MEH OICTEMENIK OKY
KYpaJJapblH OKBITY ypiiciHe eHridy. CTyAeHT OKYJBIKTHI KE€Te TYCIHIM, KEeHLI
KaObUIAayhl VIIiH, ca0akka ©3/iriHeH JalbIHAany OapbIChIHIA KOJIaHATBIH 3P
MIOHHIH JIEKIUSJIBIK KypCTaphl, OKYJIBIKTaphl )KoHE OKY Kypajagapbl MiHISTTI TYp/e
OKYy JKOCIIapbIHa colikec OoiFaHbl koH. COHBIMEH KaTap OapiblK KaKETTI OKY-
9IICTEMEIIIK KoHEe aHbIKTaMa MaTepualiiapbl 0acma TYpIHJE J1e, dICKTPOHIBI TYPIC
JIe SKETKUTIKTI KOHE KOJI JKETKI3epIiKTel 00ybl MIHJIETTI.

OKBITYIIBIHBIH, CTYACHTTIH ©31HJIK JKYMBICBIHA OaCIIBIIBIK jKacayaarbl
0acTbl KypajJapblHBIH Oipi — HBICAHJABI TanchipManap >KyheciHiH kemieHl. O
CTYJICHTTEPAIH OapJIbIK TaHBIMIBIK 1C-OPEKETTEPIH JaMBITHIN, OaFbITTall KOHE
perTen oTbIpyFa kemekreceal 3[16].

CryneHTTiH OUTIMAI MEHIrepyl MEH OLIiM anyFa JereH KbI3bIFYIIbUIBIFbI
JKOHE OHBIH YJITE€pPIMIHIH KOFaphl A9pekene OoyblHA OHBIH >KaHa KOFaM/IbIK
opTajarbl  CTYASHTTEPMEH, OKBITYIIBUIAPMEH, JKOFaphl OKYy  OPHBIHBIH
OKIMIIUTITIMEH ©3apa KapbIM-KaThIHACKIHBIH JKAKChl OOJybl YJIKEH ocep eTel.
CoHppIKTaH MPOQECCOP-OKBITYIIBUIAP KYPAMBIHBIH CTYJICHTTEPMEH KYMBIC JKacay
YKaFIaibl OJIapAbIH OeiMIeyiHe YIIKEH 9CEpPIH TUTI13€e/I.

Jlepbec TaHBIMABIK KBI3METTE OKBITYIIBI KOHE CTYACHT >KYHMECIHIH ic-
OpPEKeTIHAET1  JKETICTIKTI ~ aHBIKTAMTBIH  MaHBI3ABl  (akTopjapAblH  Oipi
MeIarOTUKAJIBIK KapbIM-KaThiHAC O0JbIN TaObutaabl. O MyHIaK Karmaiaa xadbap
anMacy peTIHIe eMec, aJaMHBIH Oacka ajgaMJIapMeH e3apa OaiJIaHBICHIHBIH
TYPMBICTBIK TOC1JI1 PETIH/IE KApaCThIPbLIA/IbI.

Erep crynentrepre 6unim Oepy *KoHE ICKEpIIIK MEeH JaFAbIHbI CIHIIPY Ypaic
MEeJaroruKaablK  KapbhIM-KaTBIHACTBIH ~ KaHAall  BIHTAJTAHABIPYIIBI  TYPIiHIE
OEpUIreHIIT KOHE YUBIMIACTHIPYIIBUIBIFBI €CKepliMece, OHJa cabaKThIH COTTI
OOJybIH MOTIHIAEPAIH Ma3MyHbI J1a, TUIM/I1 XKATTBIFYJIapAbl 1a, dIC-TICUIIEP MEH
Kypayapasl ipikTem aidy Ja KaMTaMmachl3 ere aaMaianl. Cabakra KaphIM-KaThIHAC
KE31HJI€ CE3IMTAIBIK MeH TUICKTECTIK, TAOUFUIBIK TMEeH EePKIHIIK, agaMIepIIilIiK
JKarFgalWblH ~ Kacay  CTYACHTTIH  TUIMIK  KBI3METIH  KoHE  OeJICeHIUIIrH
KaHIAHABIpaAbl. ONETTETieH, OKBITYIIbI cafakTapia CTYACHTTEPMEH I1CKepJIiK
KApbIM-KaThIHACTHl KAJBINITACTHIPYFa THIPHICA/IBI, OHAA IIET TUIIHAC Ccoieydl
KOJTAUTBIH/BIFBIH, BIHTAJIAHABIPATHIHBIFBIH, KyaTTAUTBIHIBIFBIH KOHE TaFbl
0acka TaHBICY YIIIIH KOJIaHbLIAbI.
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Pe3rome
CamocTtosTenpHas paboTa CTyIEHTOB IIOMOTAeT UM TIOCTaBUTh Mepea co00i 1elh U JOCTUYh e
MaKCUMaJIbHO 3¢ exTUBHO. A TaKxe [IOMOTaEeT YCOBEPIIICHCTBOBATh CBOU

3nanus.CamocTosTeNibHas paboTa CTYyJEHTOB Kak (opmMa WHAMBHUAYaIbHOH pPabOTHI,
noOyXXJaromas WHTEICKTyalbHYI0 WHUIMATHBY M PA3BHBAIOIIAs TBOPYECKOE MBIIUICHUE BO
BCEX BUAX MO3HABATEILHON JEATEIBHOCTH

Resume
This article provides some guidelines to teachers for students' independent work. Independent
work of students helps them to set a goal and achieve it as efficiently as possible. As well as
helping to improve their knowledge. Students' independent work as a form of individual work,
encourage intellectual initiative and develop creative thinking all kinds of cognitive activity.
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CTYAEHTTEPAIH 3EPTTEYLIIJIIK KbISBMETIH CAPAJIAII OKBITY
TEXHOJIOT'UACBI APKBIJIBI KAJIBIIITACTBIPY

Anoamna: Makanaoa cmyoenmmepoiy dceke oOapa 3epmmeyulinik Kabiremmepin
apmmuipyoa capaian oKbimy mexHoJ0SUACLIHbIY MUIMOINiel Hcatiivl aumvliaovl. biniv 6epyoiy
a0emKe QUHANRAH OKY YpOiciHOe OKbimyublza 0acbiMObLIbIK pen Oepiice, Kaszipei Ko2amoa
cmyodeHm 63 al0blHA OeNCeHOLIK Kepcemyl Muic, OHbl OKbIMNAObl, 01 030i2iHeH 0Ky KepekK. An
MYeaniMHiy Hez2i32l KOHIL aydapamvlH ca20aiibl 2poip dceKe Kbl3bleYUbLIbIKMApbl MeH
MYMKIHOIKmepin awy 060imax. 3epmmeywinik Kvizmem O0e2eHiMiz — dcaya OiliMm anyea
bazvimmanean wbleapmMablivlk Kvizmem. Ocbl Kbi3mMemmi KAIbINMAcmulpyod capaiayobly
He2i32l  YCMAaHbIMbl  OKbIMY MA3SMYHbIH MApPLLIMY emec, Ol OKblmyulbl mapanbiHaH
cmyoenmmepee Oepinemin komex 601yvl muic. Cmyoenmmepoiy 3epmmeywiinix 6inici apmkan
CAUbIH OKbIMYUIbl HCAHAMA OACWBLILIKKA KOHIN Oonedi 0e cmyoenmmepoiy Oepbecmici dcane
HCYMBICKA  bIHMaAcvbl  apma mycedi. bByn cmyoemmmepOe 3epmmeywinik  Kbl3Memmiy
KaniblnmacywviHa, oamyviHa viknan emedi. Cmyoenmmepoi OeHeelllen-capaian oKblmy -
cmyoenmmity  QQU3UONOUAILIK, NCUXONOSUSILIK epeKuleNikmepin ecKkepe OMmbIpbliN, OKblMYy
ypoicinOe 63 MYMKIHOIcIHe call 3epmmeyiniK Kbi3Memner auHaublcyed, calkec CYpakmapobl
wieutyee, OYpuiC KOPbIMbIHOLLIAD MHCACAY2ad MYMKIHOIK myevi3adsl. Taoucipubede Oewneeilnen-
capanan oKbimy MeXHONO2UACLIH NAUOANaH2aH cabakmapovl O0acmypai cabakmapmeH
Canblcmvip2aHoa Kejeci dcemicmikmepee KON Jcemmi: monmazvl 0apiavlk cmyoenm Oipoel
HCYMBIC Hcacaiiovl, apoip cmyoeHm 03 Kbl3bl2VUbLIbIRbIHA Kapatll 0eHeelNiK MmancolpMaiap MeH
3EpMXAHANBIK HCYMBICIAPObL OPLIHOAY2A MYMKIHOIK Al0bl, 63 HIMUINCECT YULIH HCYMBIC dHCACan,
3epmmeynep ocypeizyee  OetiimOendi, ou  Jicyueniniei MeH 3epmmeywlinik - ic-apexkemi
KAIbINMAacmol, OKblmyovly muimoinicin apmmsl. Capanan okblmy mexHol02UAChl, CMyOeHmmiy
0e OKbIMYWbIHLIY 0a OeNceHOl 3epmmeyuiNiK Kbl3MemiH apmmbipaobi.



Tipex co30ep: mexHono2us, 3epmmey, OKbIMYWbl, Ccmyoenm, oOepbecmik, Kabinem,
manoay, KopulmulHObLIAY, CAPANdy

Annomayusn: B cmamve  paccmampusaemcsi  3(PHeKmueHocms  MEXHOA0UU
ougpepenyuposannoco o06yyeHuUss npu  GOPMUPOBAHUU UCCIEO08AMENLCKUX CNOCOOHOCMEN
cmyoenmos. B mpaouyuonnom obyuenuu npuopumemuyro poib 3aHUMAL NPenoodaeamens, a
ce2o0Hs Ccmyoenm noKazvleaem aKmMueHOCMb U camocmoamenvHocms. 1nasHol 3aoayeu
npenooasamens S6IAEMC PACCKpblMue UHOUBUOYANbHLIX UHMEPeCco8 U B03MOICHOCMEL.
Hccnedoeamenvckas 0esamenbHOCMb - 3MO MBOPYECKas OesmelbHOCMb HANpagieHHAs Ha
noayueHue Ho8o2o obpazosanus. OchoeHol nozuyuell ougpepenyuposarus npu hopmuposaruu
9MoU  OessmenbHOCMU  AGNAEMCs OONOJIHUMENbHASL NOMOWb CMYOeHmy Om pPYKOBOOUMEIAL.
Pykogooumenv obpawaem @HuUMaHUue MOILKO HA KOCBEHHOE PYKOBOOCHIBO, 4 MO PA3GUBAEN )
cmyodenma camocmoamenvHocms u unmepec. C noMowb10 yposHesviX 3a0aHull pacmem YposeHsb
uccnedosamenbCKoll Komnemenyuu cmyoenmos. /luppepenyuposarnnoe obyuerue cmyoeHmos —
oaem  B03MOJCHOCMb  3AHUMAMbCA  UCCIE008AMENLCKOU  0eAMeNlbHOCbIO,  peuams
coomeemcayouue 8ONPoOchl U 0elamv NPAGUTIbHbIe GblOObL, VUUMbIEAs Gu3uoaI0cUdecKue,
ncuxonoeuveckue ocobenHocmu. B npakmuke, npu npumeHeHuu OAHHOU MEXHOA02UU NO
CPABHEHUIO C MPAOUYUOHHBIM MEMOOOM 00YYeHUs, a8Mop 00OUNCS CeOVIOWUX Pe3)IbMaAmos:
6ce cmyoeHmvl epynnvl pabomarom O0OUHAKOBO, KAMCObIL CMYOeHm NOJIVYUTL 803MOHNCHOCHIb
pewams YypogHegvle 3adanue U AaO0pOmopHule pabomvl NO CE0eMYy UHMEPECY; CHYOeHm
APUYHUILCS 0enamv 6bl800bl Ol C80e20 pe3yabmama,; CEHOPMUPOBANCA BbICOKULL YPOBEHb
UCCe008amMenbCKOU 0estmelbHOCMU, 8bIPOC dhdexmusHocms 0Oyuenus. B umoce mexnonoeus
ougpepenyuposannoco 0OyueHus nosviulaen aKkmugHy0 UCCied08amenIbCKyl0 0esmelbHOCHb U
cmyoenma u npenooasamens.

Knwouesvie cnoea:  mexuonozus,  ucciedosame,  npenooasamenv,  CMyOeHm,
CamMoCmosimenbHOCMb, CHOCOOHOCb, AHATUSUPOBAMb, 3AKIIOUAMb, Ouppepenyuposamu.

Abstract:The article examines the effectiveness of technology in the formation of
differentiated learning research abilities of students. In traditional training priority role held
teacher and student today shows activity and independence. The main task of the teacher is the
disclosure of individual interests and capabilities. Research activity is a creative activity aimed
at the receipt of new education. The principal item of differentiation in forming this activity is an
additional help to the student from a tutor. A tutor pays attention to only indirect guidance, and
it develops independence and interest for a student. With the growing level of tasks research
competence of students also grow. Differentiated instruction of students - gives the opportunity
to engage in research activities to solve appropriate questions and make the right conclusions,
considering the physiological, psychological characteristics. In practice, the application of this
technology compared to the traditional method of teaching, the author has achieved the
following results: all the students work in the same group, each student had the opportunity to
solve the task and leveled practice work on his interest; student learned to draw conclusions for
their results; formed a high level of research activity; increased learning efficiency. As a result,
differentiated teaching technology enhances active research activities and student and teacher.

Key words: technology, research, teacher, student, independence, ability, analyze,
conclude, differentiate.

Enimiznin Oonamrakta KepKeWinm OpPKEHHETTI ejep KaTapblHa KOCHUTYBI
Oyrinri ypmak OeiHeciHeH kepiHenmi. Ka3zipri keszzaeri OiniM Oepy iCIHIH HETI3Ti
HBICAHBI - KaC YPIAKThIH OUTIKTUIINH FaHa KaJbIITACTBIPHIN KOWMaM, oJjapiblH
OOMbIH/Ia aKMapaTThl ©37epi 137en TabaThIH KoHE TaJlJlail ajJaThlH, COHBIMEH KaTap
OHBI YTHIMJIBI TMaianiaHa OUIETIH, >KbULJAM ©3repill >KaTKaH OYTIHIT KYHTe



JaMBIKTBI OMIp CYpil, KbI3MET eTyre KaOuIeTTl TYJIFaHbl KaJbIITACTHIPY OOJIBII
OTBI.

Kazip Pecnybnukanarbl OKy OpPBIHIAPBIHBIH MEAarOTUKANbIK YKBIMIAPHI
YCBIHBITT OTBIPFAaH KOIl HYCKAYJIBIKTHI MaiiaiaHa OTHIPHII, 9pOip OKBITYIIIBI ©31HIH
KaJlayblHa COMKeC Ke3 KeJIreH YJri OoMbplHIa cabak OepyiHe MYMKIHJIK aJiFaH.
CoHBIKTaH 9p TYPJIl OKBITY TEXHOJIOTHSIIAPBIH OKY Ma3MYHbl MEH CTYJIEHTTEP/1H
MICUXOJIOTUSIIBIK €PEKILIETIKTEPIH €CKepe OThIPHII KoJgany KaxeTr. Cebeb1, OyTiHri
TagAa Ou1iM OepyiH O3bIK TEXHOJOTHUIAphIH MEHITEPMEHIHIIE cayaTThl Ja >KaH-
XKaKThl 00Ty MyMKIH eMec.

CoHpbIKTaH jKaHa TEeNarOTUKaJblK TEXHOJOTHSUIApABl €HTI3Y - OKBITY
YPIICIHIH THIMAUTITIH apTTHIPBIN KaHa KoiMaiiibl, 0acka Ja KernTereH Macesenepil
memeAi. CTyAeHTTeK MEMJICKETTIK CTaHJapTThl FaHa UrepMel, o3 KaOineriHe
Kapail OarbIT TaHjay, 3€pTTEYIIUTIK KbI3METIH opl Kapall JambITyFa MYMKIHJIT1
Oonazapl. JKaHa TEXHOJIOTHSIHBI JKY3€re achlpy/la OKbITYUIBIHBIH IIbIFapMAaIlbUIbIK
OeJICeH LTI, 63 MaMaHJbIFbIHA JIET€H CYHICIIEHIIUTIT, albIHAAFbl MOKIPTTEPIH
Oaranaybl €peKIlie OPbIH alajbl.

Xumust cabaKTapbIH/Ia CTYJACHTTEPIH 3epTTEYIILIIK KBI3METIH
KJIBINTACTBIPY YIIIH capajian OKbITY TEXHOJOTHUSACHIH 63 TIKIPUOEeME EHT13eMiH.
3epTTeymIiK  KbI3MET JEreHiMi3 — JkaHa OuriM  adyra  OaFbITTaJIFaH
HIbIFApMalibUIbIK, ~ KbI3MeT. CTyAeHTTI 3epTTEyLIUIIK KbI3METKE YHperyne
OKBITYIIBIHBIH ©31 JailblH OOJybl, JE€MEK OKBITYIIbIJA 3€pPTTEYLIUIIK KbI3MET
KaJIbInTacybl mwapT. On yIIiH OKBITYIIBI 3epTTEYIIUIIK JEreHIMI3 HE, 3€pTTeYLILUIIK
TarcelpMajiap, OJaplbl NaljallaHy oaICTEMEC], CTYIAEHTTEPHIH 3E€pTTEYLIUIIK
KBI3METI TypaJibl TOJBIK TYCIHITT 00Nybl KepeK. OChl KbI3METTI KaJbIITACTBIPY/a
capajayJblH HETI3rl YCTaHBIMBI OKBITY Ma3MYHBIH TapbUITy €MEC, OJ OKBITYIIBI
TapanblHaH CTYJIEHTTepre OepuieTiH KeMek Ooiysl THic. HeriziHeH Taxipubene
capasiar OKbITY/IbIH €Kl TYpl KeHIHEH KOJIIaHbLIa b
1. neHreiinen capanay
2. barmapian capanay

JleHreiinen-capaian OKbITY — CTyJIEHTTepAiH Oip Tomrta Oip Oarmapiama
JKoHE Olp OKYJBIKIIEH OKYy MaTepuajblH TYpJl JACHreuae MeHrepyi. 3eprrey
JKYMBICBIH JKYPri3y Ke€31H/J€ OKBITYIIbl ajifa KOWFaH MOCEJICHI aHBIKTay YIIIH
3epTTEyNiH MaKcaTblHa Kapail CTyJeHTTepAl OarbITTam, TypJil JEHreIiK
Tancelpmanap Oepin otTbipanbl. ComgaH COH allbIHFaH HOTIDKENEpAl capajarl,
KOPBITBIHIBIHBI TYKBIPBIMIAyFa TIKEJEH e, xaHama TYpAe Ae OacIIbUIBIK eTell.
CryaeHTTepalH 3epTTEYIIIIK OUIri apTKaH caidblH  OKBITYIIBl KaHama
OacHIbUIBIKKA KOHLT O6Jie/l e CTYASHTTEPAIH AepOeCTiri )KoHE KYMBICKA bIHTACHI
apra Tycenl. byn cTyneHTTepae 3epTTEYHIUNK KbI3METTIH KaJbINTaCybIHA,
namybIHa bIKIan eteai. CTyAeHTTepAIH ACHTEIIIIK TarchipManap apKbUIbl UTEPTeH
3epTTEYMIUTIK OUTIKTUIIK JCHTeWIepl HEFYPIbIM KOFaphl OOJFaH CaWbIH OJIAPIBIH
Olmimaepi ae korapsl 00IaIbI.
3epTTeyNlIIiK 1C-OpeKeTKe OeiiM CTYyNeHTTIH TOMEHJETi/Iel CculaTTaMajiapbiHa
KOHLT O6JIIHY KepeK:

- JKYMBICTBI OpbIHJIayFa JEeTeH KOFaphl JEHIeU/IeT1 TalIbIHBIC;
- )xaHa O1LTIMMEH JKoHe OUTIKTUTIKIIEH KapyJlaHyFa JereH OeJICeH 11 YMTBLIbIC;



- alIbIHFAH aKMapaTThl TAIAYFa, )KUHAKTAYyFa, KOPHITHIHBLIAYFA XKOHE 03
KBbI3METIH/JIC Mai1aJlaHa OTHIPBIN HOTHKE IIbIFApyFa JIereH KaOUIeTTUTIK;

- ©3 KO3KapachlH OaCKaHBIH MIKIPIMEH COMKEC KeMece JIe JoJIeiIeyre TallbIHy;

- Oenriai 61p KbI3MET TYPiHJIe 0acKa CTyICHTTEPMEH CalbICyFa JIETeH YMTBLIBIC.
3epTTeylll - CTYACHT I€IaroruKajbIK-TICUXOJOTHUIBIK Ke3Kapac OOMBIHIIA
MHTEIJIEKTYAJIBIK KaOUIeTlI epekiie cumarra Oosiyel Immapt. bynm Typreina
TICUXOJIOTTAp OJIAPbIH 1IHACT1 HET13T1JIepiH aTal KepceTel.

o XKanpima cakray: CTyIEHTTIH OEpuIreH akmapaTThl Y3aK YaKbIT €CTe CaKTaid
Oy KaoimeTi.

) 3eifiH: CTYIEHT CaHACHIHBIH OenTuIl Oip OOBEKTIre MIYHLIIIN, OHBIH alKbIH
OcitHeIeHy1H KaMTaMachl3 €Tyi.

° Tanmay >koHe >KMHAKTayFa JIETeH KaOUICTTUNK: CTYACHTTIH OepuireH
aKmapatThl TE€3 apaja TaJjall >KOHE KEpICIHINE KUHAKTall 63 TYKbIPBIMBIH ailTa
Olyre KabUJIeTTLIIr.

) OWablH OHIMIUIIT: CTYJICHTTIH ajiblHA KOWFaH Mocesenepi OoWbIHIIA
OipHemie menriMaep Taba Olmyre KaOUIETTUIIr >KOHE ©3 KBhI3METIHIH HOTHXKECl
OOMBIHIIIA €H KOFAPFHI JCHICUTe )KETYTe IETEH TaJIIBIHBICHI.

o Of1 epekieniri: CTyAGHTTIH ThIH ujesuiap Tabda OuTyre KabuIeTTiIir.
JleHreinen-capajgan OKBITY TEXHOJIOTHSACHIHIA TOMEHJETIIEH TOpT JEeHreu i
KepceTyre 00Jabl:

1) TameiMaelk aAeHrel. bynm paeHreiae kanmeira Oipaed cTaHAApTTHI OLTIM
HETi31He Tarnceipmanap Oepuieni. Anaiina Oy Tancklpmanap ©TKeH cabakTapa
aJyiFaH OUTIMIe JKOHE CTYJIEHTTIH JKEKe KOXKETTUIIKTepiHe OalIaHbICThI Oepiiel.

2) Anroputmaik JeHreil. MyHaa CTyJIeHT TarncbhlpMaiap/ibl OKbITYIIBI TYCIHAIPTEeH
aKnaparTsl Mal1ajlaHa OTHIPBIN OPBIHAANIBIL.

3) DBpUCTUKAJIBIK JACHTEIIE CTYyACHT 63 OCTIHIIE 13/ICHII, KOChIMIIA 9/Ie0neTTepal
KOJITaHA OTBIPHIT KYMBIC JKaCauIbI.

4) lllprFapMambUIBIK JIGHTeW — CTYIASHTTIH Tasza O31HJIK IIbIFapMallbUIBIFbI
OalKaJIaIbl.

CryneHTTepal JeHrersen-capajian OKBITYy- CTYISHTTIH (U3UOJIOTHSIIBIK,
TICUXOJIOTHSJIBIK ~ €PEKIISTIKTEPIiH €CKEpPe OTBIPHIN, OKBITY YpIICIHAEC 63
MYMKIHJIITIHE call 3epTTeYIIUTIK KbI3METIICH alHaJbICyFa, COMKEC CypakKTapbl
HIeITyTre, AYPhIC KOPBITBIHABLIAP JKacayFa MYMKIH/IIK TYFbI3aJIbl.

MeHiH nenarorukaiblK MaKCaThIM:

1. BiniMHIH Ma3MYHBIH JKQHE CallachlH apTThIPY;

2. Op cabakka OKBITyJaFbl JKaHA TEXHOJOTHSUIAPABIH APTHIKIIBLIBIKTAPBIH
OapbIHIIIA Mali1aIany;

3. TonTeiH >k0HE OpOip CTYACHTTIH IIBIFAPMAIIBUIBIFBIH apTTHIPY MaKCaThIHIA
AKYMBIC ICTEY.

MeniH ToxipuOemJieri  JCHTreien-capajian  OKbITY  TEXHOJIOTHSICHIH
napjananral  cabakrapAbl  AJCTYpJll  cabaKTapMeH CajbICThIpFaHia, OUIIM
carachbIHBIH OCKEH/IITIH OalKaliMBIH.



JleHreiinemn-capaian OKbITY TEXHOJOTHSICHIH XUMUSI cabaKTapblHIa KOJIaHa
OTBIPBIN, 3EPTTEYIIUNK KbI3MET KaJIBIITACTBIPY VIIIH THIMAI TEXHOJIOTHS
E€KEHITHE KO3 KETTI.

Ocbl TEXHOJIOTHA APKBLIBI KeJIeci
JKeTicTiKTepre KOJI JKeTTi

Tomrarel 6apibIK CTYACHT Of1 )KyHeniIiri MeH 3epTTeyLIUTIK 1c-

OipIeit )KyYMBIC yKacan bl OpEKETI KAJIBIIITACTEI
OpOip CTYACHT 63 KbI3BIFYIIBUIBIFBIHA Kapai Tanw-611y, Tannay-xuHaKTay,
JACHTeHITIK TarchipMalap MEeH 3epTXaHabIK CaJIBICTBIPBITI-capaiay 9/11CTepiH
YKYMBICTap/ibl OpPbIHJIayFa MYMKIHIIK aJIJIbI MEHrepai

O3 HOTMIKECI YIIIIH KYMBIC OKBITYIBIH TUIMIUTITIH apThIIL,

JKacar, 3epTTeyJep Kyprizyre CTYJIEHTTEP/1H >KOFapbl 3ePTTEYIILIIK
oetiimaenmi JIEHI'€H1H KaMTaMachI3 eTUIAL

CryaeHTTep/IiH apachiHIa
OOCKEJIECTIK apThIN, HOTHKECIH]IE
O11iM carachl KOFapbLIaIbl

Kazipri ke3meri MamMaHABIK aTayJbIHBIH OapJibIFbl OCHIMIUIIKTI, €MTUIIKTI,
HIAMIIAHIBIKTBI, €pPeKIIe ON KbI3METIH, MOJI IIbIFapMAIIbUIBIK MYMKIHIIKTI, ©31H
KOpIIaraH TYpJl >KaFjaijiapra Te€3 HMKEeMJCNIN KaHa KoWMail, ojapabl KepekTi
OarbpIThIHA WIBIFAPMAIIBUIBIKIEH Oypa OUTy KaOIeTTUIITNH KaKET eTeIl.

KopbeIThIHABIIAN KeNTeHae, capanan OKBITY TEXHOJOTHSCH 3epTTEyIILIiK
KBI3METTI KaXKETTI JIEHreljie >Ky3ere achlpyFa MYMKIHAIK Oepesi, ©WTKeH1 O
CTYJEHTTIH 3€pTTey, HOTHKE IIbIFapy, TYXBIPhIMAAY KaOlleTTepiH, BIHTACHIH,
OenceHaUIITiH  JaMbITyFa kemekrecenl. Capamanm  OKbITY  TEXHOJOTHSCHI,
CTYJIEHTTIH JI€ OKBITYIIBIHBIH J1a OCJICeH 11 3ePTTEYIIUIIK KbI3METIH apTTHIPAIBI.

Erep neHreinen-capanamn OKbITY TEXHOJOTHUSICHIH XUMUS cabaFbIHAQ THIM/II
naijananca, CTYACHTTEPJIH TIOHTE€ JIET€H  KbI3BIFYIIBUIBIFBI, TaHBIMIIBIK
OeJICeHILTIT1, 3ePTTEYIILIIK KbI3METI, 1ICKEePIITi, IIbIFapMAaIlIbUIBIFbl apTabl. OpOIp
CTYJICHT OKYy IpOIECIHIH CYOBEKTICIHE aWHAJIbIN, HOTWKECIHIE OKY >KYHEeCiHIH
KAPKBIHBI, O1J1IM Canachl >KOFapbUIaiIbI.

bacekere KaOUIeTTI JKETUINEH TYJIFAHbl KaJBINTACTBIPY YUIIH CTYACHTTI
13ICHYIITIIKKE, ©3 OETIHIIEe XYMBIC >Kacayra, 0Oakpliay MEH 3epTTeyre, 3epTTey
HOTHKEJIEPIH KUHAKTaIl, KOPBITBIHBI jKacail Olayre yipeTy MeKTenTeH OacTamybl
KaXKeT.
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Pe3rome
B crarbe aBTOp paccmarpuBaeT 00pa3oBaTENbHYIO MPAKTUKY TuddepeHITpoBaHHOTO 00yUeHUs
CTYJICHTOB B aCIeKTe UX CaMOpa3BUTHUSA. B yclOBHUAX BHEIPEHHS HOBBIX HH(DOPMALIMOHHBIX
TEXHOJIOTHH 3Ta mpobiieMa mpuodpeTaeT 0coO0yI0 aKTyaIbHOCTb.

Resume
In the article the author considers educational practice of the differentiated teaching of students
in the aspect of their self-development. This problem became especially important in the
conditions of introducing new informational technologies.

097K 378.016:81:004
bu:xanosa /K. A. - maructpant
OpTtaniblk — A3usi yHUBEpPCUTETI, anmaThl, Kazakcran

TECT - IIETEJI TIVIIH OKBITY AbIH TUIM/I K¥PAJIbI

«bazoapnamanapowt mecminey 6ap xkamenepoi kepcemy yutiH KOJI0AHBLIY b
MYMKIH, Oipax o1l Kamenepoiy HCOKMulblHA KYMaH Keamipeoiy , [leuxcmpa

XXI racelp OacTtanbichIMEH-aK, kanmbl Eypomanblk yibIMFa eHY
MakcaTblHa Oonamiak ypHakThl 9JleM MOJEHUETIHE apallacThlpy TYpasbl,
YKacTapbIH OUTIM JCHTeHiHIH €ypONalIbIK CTaHIapTKa TapTy MAceyenepl Typaibl,
KEeMiHJIe, €Kl IeTe TUIIH MEHTepy *oHe T.0. KOKEeHWTeCTI cypakrap Tya OacraraH
oonateiH. IlleTen Timi OOMBIHIIA MEMIJIEKETTIK OUIIM CTaHAAPTHI aBTOPJAPBHIHBIH
KOMETIMEH KONTereH Ka3aKCTaHABIK OKYy MeEKeMelepae KOMMYHUKATHBTI
MIHJETTEP/l KaJbIITACTBIPY CHUAKTHI IIE€TEN TUIIH OKBITY MaKCaTTapbIHbIH
KCHEUTIITEH TYCIHIIpMENepl ajifa O KbUDKBII KeJe[l. AKNApaTThIK OKBITY
TEXHOJIOTUSIAPBIHBIH KOHE MOJYJIBJIIK OKBITY TOCUIIHIH OKY YPAICIHE KEHIHEH €HE
OacTayblHa CollKeC OKBITY, OUIIM >KOHE OUTIKTUIIK camachlH Oakpuiay, Oaranay/blH
Heri3ri gopmacel peTiHae TecTik Gopma Koiamanyaa. Kasipri keszie Korapbl OKY
OpBIHJAPBIH/IA aFBIM/IBI €eMTUXaHAap HET131HEH TECT 9/ICIMEH OTKI3UTYy/e KOHE JIe
OYJ1 TIpoIIecTe HET131HEeH TeCTIICY/IIH *Ka0bIK (popMachl TaiJaaHbUIa b,

Tectiney — ©3IHAIK J>KOHE TMENAaroTUKAIbIK OUTIM  MOJEIbACPIHIH
coiikecTirin ©Oaramay mporeci. TecTineyaiH ©0acTbl MakKcaThl — OCBl  OUTIM
MoJIeIbAepiHiIH Oip-OipiMeH colikec KeaMeyiHIH AeHreiiH Oaranay.

TecTiney HaKTBl TECTIK TarchlpMaiap XUHAFBIHAH TYPAThIH apHAilbl TecTep
KOMETIMeH >Kypriziteni. TecTik TamcelpManap >KMHAFbIHAH TYPAThIH apHAilbl



TEeCTEep KOMETIMEH JKypri3ijemi. TecTik TamchlpMa AN HAKTHI IMOH OOJIBICHIHAH
aHBIK JKOHE TYCIHIKTI eTinm OepuIeTiH cypakka Oip MOHJI jkKayanThl HEMece HaKThl
ITOPUTM/I1 OPBIHJAY IbI TaJIall €TE€TIH TACKIPMaHbl aUTabl.

TecT — HaKTHI MOH OOJILICBIHAH OKYIIBIHBIH O17iMI MEH 3KCIEPTTIK O1IiM
MOJIE/Il COMKEeCTIrH OarajlayFa MYMKIHJIK OepeTiH e3apa OaiijlaHBICKaH TECTIK
TarchlipMaap >KMHaFrbl.

TecTiH SKBUBAJEHTTIK KJachl JIET — OKYILIBIHBIH TECT TarChlpMalapbIHbIH
ilmiHeH Olp HYCKAachlH OpbIHJAca alfalllKbUIAPBIH OpBIHJAYbIHA J1a MYMKIHIIK
OepeTiH TeCTIK TarchblpMaiap >KMHAFbIH alTa/Ibl.

MyranimMHIH cabakrap >KyieciHIe OHBI IypbICTam YHbIMAAcThipa OiTyi
KONTEreH JKafaaia OKy-TopOHue MpoleciHiH TaObICThl OOMyBIHBIH OH Kemimi. On
YIIIH MYFaliM OKYIIBIHBIH OKYy MaTepHallblH MEHIepy JACHIeiiH, camachl MEH
KOJIEMIH YHEMi aHBIKTall OThIpybl THIC. byn OaFpiTTa OKyHIBIIApABIH cabakTap
JKyHeciHae OuriM, OUTIKTUTIK JKOHE JaFAblIaphlH €CelKe ally, Oakpliay »KOHE
Oaranmay/blH MaHbI3Bl epekine. bakpuiayablH KOMETriMeH TEOPHUSUIbIK OLTiMIl
MEHIepyaiH  camachkl, OUIKTUIIK TI€H JaFdbIHBIH  KaJBIIITacy JICHreHi
aHpIKTanabl. COHBIMEH KaTap TECTIK TarchlpMaiapJbsl AYypbICTall, KOWBLIATHIH
MakcaTKa cail JIeHTreuen JTalbIHIalThIH 00JIcaK, OHJIa TeCTUICY Il HEeri3ri TeKcepy
oHEe OaKplIay KbI3METIMEH KaTap OKYIIBIHBI OKBITY, YUPETY, OHBIH aJiFaH OUTIMIH
OEKITy XoHe >KyHeneyIiH THIMAI Kypaibl peTiHae Jie naipananyra 6onaasl. Coin
YUIIH OKY YPIICIHIIE€ TeCTiIeyaiH Tek Oip (opMachblH FaHa €MeC, OHBIH JpTYpJi
dbopmanapbiH )KOHE TUNITEPIH NakaJaHFaH XKeH.

[leren TA1H OKBITYAA OaKbUIAYAbIH THIMAL KYpaJIJapbIHbIH O1pi TECT OOIBII
TaObutabl. [lleTen TUTiH OKBITY1a TeCTUICY

1) 1c-opeKeTTIH HOTHXKENIUIITIHE KETY JEHI€iiH aHbIKTay YIIIH;

2) ic-9peKeTTIH Oenrii O0ip TypiHe KaOUIeTTUIIrH TEKCepy YIIiH;

3) ic-opekeTTiH KaHnail ja Oip TYpiH MEHIrepy KUBIHIIBUIBIFBIH OlTy YIIiH
YKOHE COJI KHUBIHIIBUIBIKTAPBIH OOJABIpMAy IIapajapblH TaOy YIIIH Kypri3uieml.
bakpiiay >KyMBICBIHBIH aTyaH TypJepi Ooab:

KaOBIK CypakK pETIHIE — «HMd» HEMECE <«OKOK» JKayalTapblH Tajlal eTejl
(MOTIHTe COMKeC); alIbIK CYPaK PETIHJIC — OKYIIBIHBIH HAKThI OPi TOJIBIK MaFbIHAIBI
»kayaObIH Tayamn eresl (MoTIHTe coiikec); 4-5 skayanThIH Oip FaHa TYPHICHIH Taly:

1. Kemie Typzie 6episireH co3i TaObIHBI3:

a) child, b) childs, b) children, c) childrens;

2. KepekTi eciMIIIKTI TaOBIHBI3:

I know there is ..... in that box.

a) some, b) something , ¢) anything;

3. Toyenaik cenTiKTiH AYPHIC Al agaHy HYCKAChlH KOPCETIHI3:

Can I take my watch, please.

a) fathers, b) father's, c) fathers’

4. CelimmeM/1l TIypbIC asIKTaHbBI3:

The symbol of the USA is a .

a) red rose b) maple leaf c) bald eagle

5. Celinemaepre KepeKTi €TICTIKTIH TYPJEPiH KOUBIT MIBIFBIHBI3:

1) .....you like to go for a drive this weekend?



2) You .... a dictionary to translate this text into Russian.

3) If you have a toothache you ..... go to the dentist at once.

4)He ..... at school yesterday.

5) We .... a dictation at the lesson tomorrow.

6)l.......... English words at this moment.

7) He usually ..... detective films in the evening.

8)This computer ...very often, use another one.

9) This poem ......by Pushkin many years ago.

a)was, b)should, c)will write, d)was written, e)need, f)is used, g)am
learning, h) would, i)watches.. [1,44];

MoTiHAl OKBIN, MarblHACBIHA OaMIaHBICTBl KOWBUIFAH TarlChIpMaapbl
OpBIHJAY CHUSKTHI Oakpuiay Typi (Motinai okbiHbI3: The first stamp in the world
was an English stamp. It was made in 1840 to pay the postage on letters going to
different parts of the country. Stamps are always interesting because they have
pictures on them of the countries they came from; pictures of animals and birds
living in jungles or on far-away islands; and pictures showing people dressed in
their national costumes. A stamp collection is not only a good textbook of history
and geography. It is also a source of information on many other subjects.
Sometimes there are mistakes on stamps. For example, the St. Kitts and Nevis
stamp, issued in 1903, showed Christopher Columbus looking through a telescope,
an instrument which was unknown in his day. On a German stamp, issued in 1956
in commemoration of the composer Schumann, the music printed on the stamp was
not written by Schumann. The people knowing music well saw this mistake at
once.

Keneci ceitieMHiH Ayphic HE OYphIC €KeHIH aHbIKTaHbI3. Erep mypsic 6osca T-Hbl
TaHJ1aHbI3, erep Oypric Oosica — F:

1) The first stamp in the world was made in the USA. T F

2) The first stamp appeared in the 19-century. T F

3) A telescope was already known in the time of Columbus. T F

4)In 1956 a stamp in commemoration of Shubert was made. T F. 1.6.

OKy ypaiciHae KOJIaHbUIATBIH OKYIIBI KaOLIeTI MEH JaFabIChIH, OLTIMIH
TEKCePYAIH JOCTYpJl OMIC-TOCUIEpl OHTaWbl OakbuIall TEKCEepy TajanTapbiHa
opkariaH cait 6ona 6epmeiini. bakbutayaeiH THIMAL (hOpMallapbiH 13JIECTIPY TECTTIK
ollicTep JKYHMeCiHE KbI3bIFYIIBUIBIK TYFBI3ABl. Op Typil MoHAEp OOWbIHIIA
OKYIIBUTAPBIH KAHIIAJIBIKTEl OLTIMAUIITH TEKCEpy YIIIH KOJIJAHbUIATHIH TECTTEP:
CTaHAAPTThI ’KOHE CTAHAAPTTHI eMeC (MYFaIIM/IK) TeCTTep OOJIBIN aKbIPATHLIAIbI.
[Ileren TiNAEpPIH OKBITY OMICTEMECIHAE CTAaHAAPTTHI TUIAIK TECTTEP, HETI31HEH,
OapbIHIIIA Ken MaMaH1ap TOObIMEH Kypbutaabl. Onap epeke OONBIHILA JKaIbl OKY
KYPCBhIHJIa KaMTBIJIATBIH TapayJapablH MaHBI3IbI OeliMaepiHe aWKbIH CHIIATTa
CYpakK, TarchblpMaliap apKbUIbl KYPaCThIPHLIA IbI.

An, MyFamiMIIIK TECTTEp OJIap ©37epl OKBITHIN KATKAH OKYIIbUIAPIBIH
OUTIMIH, JaFABUIAPBIH, KAOUIETTUIINH TEKCEpy MakcaThlHAa Oip Hemece eKi
OKBITYIIIBIMEH KYPAaCTBIPBUIATHIH TECTTep. by TECTTIH MakcaThl — epexe
OOWBIHIIIA  TEKCepy  YPHICIHAE OKYy  MaTepHalbIHBIH  (TpaMMaTHKAIBIK
TaKbIPBIITAPABIH, OKYy KYpaJbIHAAFbl OipHere cabakrap JIEKCUKACHIHBIH,



MOTIHIEPAIH aHFAPBUTYHI, T.0.) OKYIIBI CaHACHIHIA KIMIKEHTal Keyiemze OOJICHIH
OCiHECIH KaJIbITACThIPY.

MyraniMIiK TECTTIH ©31H€ TOH epekIemkTepl Oonaawl. byn TecTTiH Typl
CTaHJApPTThl TECTKE KaparaHJa Te3 YaKbIT 1IIHAE KYpacThIPBUIBIN, ©3TrepTyiiep
CHT131JI€ aJIaThIHABIFBIMEH cumnartanaabl. CTaHgapTThl TECTTEP/l KYpacThlpy YIIiH
Oip Hemece OipHEIIE Kb KeTyl MYMKIH OOJIFAaHBIMEH, OYJI TeCTTepJie TePEeHHEH
MOH-MarbIHAHBIH TY>KbIPBIMJIAFAaHbI KYPJIEICHIN KapacThIPbLIAIbI.

Con cebenTi, CTaHAAPTTHI €MEC TECTTEp KOJJTaHyFa ©T€ HMKEMII KeJei.
OilTKeHl, onap MIBIH OONFaH KAaFJasTICH CaHACHIl, OKY YPAICIHIErl ©3€KTi
Moceenep/Il Ko3Fayia MaHbI3Ibl CYpaKTapMEH JKOHE HAKThI JKaFJaiia OKyIIbIHBIH
OUTIMIH TEKCEpY MaKCaThIH/Ia KYPaCThIPHLIA/IbI.

MyraniMaik TECTTEPIIH €H MaHbI3bI O1p Typi — ka0bIK-TecT (cloze-test) memn
atanazgpl. TecTTiH OYJI Typl 9[IICTEMENIK OKYJBIKTap/ia Tarbl TOJBIKTAYBIII HEMECE
OYpBIHFBI KaJlMblHA KEJITIPYy JIeTeH aTneH JAe kezneceni. OHBI ainfaml  per
amepuKaHIbIK FajabiM B.Telnop yceiaran 6onaTeiH. O Ke3 KeIreH MOTIHI OKBIII,
TYCIHY KaHJIal KHUBIHIBIK TYFBI3aTHIHBIH >KOHE OCHl MOTIH KaHAall JeHreine
OKYIIbIa KBI3BIFYIIBIIBIK TYFBI3ATHIHBIH aHBIKTAY VIIIH TaiJalaHblll Kepi.
B.Telinmop TecT HOTMXKECI MEH COJI MOTIHHIH MarblHACHl OOWBIHINA KypairaH
CYpaKTapJbIH >Kayan HOTIDKENepl apachblHIa >KOrapbl e3apa OailaHBICTBLIBIK
ko3pdunmentin (0,76) anrapapl. Ocbl Ke3lieH Oactan kKaOBIK-TECT 63 aHa TUIIH
KOHE IIeTeN TUIAEPIH OKBITY TaKipuOeciHae jka30amia TypAe KYpri3uieTiH
OaKplIay >KYMBICBIHBIH TUIM/II TYP1 PETIHAE KEHIHEH KOJIJaHbICKa e 0051bl. OHBbIH
0acThl epeKIIeNirt — TEeCTTIH MOH-Ma3MYHBIHBIH MOTIHMEH (MOHOJIOTTa [ia,
JMaNioTTa J1a) THIFbI3 OalIaHBICTBUIBIFBIHAA. SIFHM, 01 Oip >KarblHAaH, TUIIIH
YHBIMIaCTHIPBUTYbIHA, €KIHIIN KaFbIHAH — TUT KOJIaHBUIMANTBIH JKaFaaiiapIarsl
aKmaparrapMeH KaMmTamachl3 eruieni. MOoTiHAeri JIMHTBUCTUKAIBIK  KOHE
AKCTPATMHTBUCTUKAJIBIK EPEKIIETIKTePAIH YHISCIMAUIIT TEeKCEepPUIeTIH TIIIK
MaTepualapAblH aO0CTPaKUMUIBIK YATICIH cumaTTaiael. SIFHHM, KIIOY3-TeCTTi
OpBIHIAYJAFbl YATEPIMAUIIK OKYIIBIHBIH OEpUIreH MOTIH/II MEUJIIHIIE, T€3 YFBIHBIII,
MOTIHJIE CYpPETTENTeH KeWINMKepJepaiH KOHUI-KyHl MeH OJIapJblH I1CTeTeH
OpEKETTEPIH, KOHE OJIapJbIH apachbiHia OOJaTBhIH Karnaumapibl OalaHBICTHIpA
01yl KaxkeT 6omaapl. byst 63 ke3eriHe, OKbITBUIBII KaTKaH T1J1 JEKCHKAChIH Kajai
MEHI'EpreHiH, OHBIH TIJIIK TANKbIPIBIFEl KaHJal IOpPEKeIe TaMbIFaHBIH JKOHE OJI
opOip aHBIKTAJIFaH TECTTIK KAFNaATTbIH MOTIHIH aJeKBaTThl TYPAE TYCIHT€HIH
TYKBIPBIMIIANIBI. BymaH KOPBITBIHABUIAM Kele, KI0Yy3-TeCT OKYIIbLIapaa THICTI
TUIIIK HEri3 KajaHFaH Ke3le (OKY/bIH 1Irepi >KbUDKY KE3€HiH/E) OapibIK OKY
ypaictepinae 06aKpuiay YiIiH Kojaanyra 6onansl [2, 58].

(Close)xa0ObIK-TECTTI KYpacThIpy oJicTeMeci aca KHUbIH emec. byi TecTTi
JMalbIHAAay[a OKBITYIIBI TOXIPUOEIe TEKCEepUIreH MbIHAIal YChIHBICTAPAbI OlIyl
KaxeT. (Close)kaObIK -TECTTIH HETi31 peTiHAe MOTIH immiHAe «T.0., T.C.C., 5-11i, 7-
Iy JIeTeH KbICKApTyJapsl canamaraHnja kejemi keminae 100 ce3 6omateia 300-
400 ce3neH acmaThiH Oip TPO3aHBIH Y3IHAICIH aly KepeK. TaHaamn ajablHFaH Mpo3a
Y31HI1C1 MaFbIHAJIBI, TOJBIK, asKTaIFaH OWIBI OLIAIpETIHACH, a )KIOepiIreH co3aep
KOHTEKCT OOMBIHINIA OHAW KaJIlIbIHA KeJeTiHAeH 00Mybl bIKTUMall. OChIFaH MbICal



periane A.IL.CTapkoOBTHIH aFbUIIIBIH TUII OKYJBIFBIHAH MbIHA MOTIHJI allyFa
Oonaapl:

Newspapers and magazines play a very (1) role in our life. There is (2) no
family that does not receive (3) or two newspapers and magazines. Each (4) on the
5th of May the (5) people of the Soviet Union celebrate (6) traditional Press Day.
The working people (7) the heroes of our time. They (8) described In articles,
stories and reports. (9) Soviet press pays much attention to (10) cultural needs and
communist education. It (11) against bourgeois ideology and everything that (12)
in the way of progress. The (13) of the Soviet press are proletarian (14) and
friendship, they are the ideals (15) Communism. (Kmrou: I — important; 2 —

practically: 3 — one; 4 — year; 5 — working; 6 — their; 7 — are; 8 — are; 9
— the; 10 — their; 11 — struggles; 12 — stands; 13 — ideals; 14 —
internationalism; 15 — of.). JlaiieiHnanran MoTiH TapaThuiagsl. OKyIIbUIap OCHI

MOTIH/II IIITEPIHEH €Kl PeT OKBIN MIbIFa/bl. BIpiHIII peT OKbIFaH/a, oJlap albIMEH
MOTIHHIH JKalllbl MOH-Ma3MYHBIMEH TaHbICAJla, aj CKIiHIII pPeT OKbIFaHlIa —
MOTIHJIET1 KIOEpUIreH Co3AepiiH OPHBIH MarblHACHIHA Opail TOJNTHIPHIN IIBIFA/IbI.
OxymiblIap oiyian TamkaH Ce3/IepiH KaObIK-TECTKE HEMece jKayanTapblH apHaibl
Cypak TmapakuiachlHa jka3ajpl. JKiOepuireH ce3aepaiH AYPHIC TOJITHIPHUTYBIH
KaJlarajay OKYy YpIICIHIE JIEKCHUKAJIbIK MaTepuaiMeH Kajlall KaMTbUIFaHbIH,
JUHTBUCTUKANBIK ~ JKOHE  OKCTPAJMHTBUCTUKAIBIK  (aKTOpiapAblH  e3apa
OallJIaHBICTBUIBIFBIH KOPCETETIH MOTIH/I Kalail TYCIHI€HIH CUIIaTTal bl

(Close)xa0bIK-TECTTIH KOMETIMEH OKY JIaFbLIAPbIHBIH KAJIBINITACY AOPEXKeCt
JKOHE MOTIHJI OKY KE31HAErl OKYIIbl JIEKCUKACBIHBIH JICHTeHl JI9JIME-/I9J1 KOHE
OOBEKTHUBTI TYPAE KaIbIITACAIbI.

bizniH oWbIMBI3IIA, KAOBIK-TECT MBIOBICTANFAH IIETENI TUIAIK Coiey/l
TYCIHY/Il TEKCEPY Kypalibl PETIHJIE JI€ Mai1anaHblIaabl. SIFHU, OJ1 MOHOJIOT HEMECE
nuanortik ¢opmana OoJaThiH, XKIOEPUITeH CO3ACpIH POTiH OWHAWUTHIH IIBIH
ocepill  coisieMIIepMEH  KYpacThIpbUIFaH JIBIOBICTAIFAaH MOTIH OOJIybl Kepek
(aymupoBanue). MoTiHal ThIHAAyJa Oakbuiay OKYprizy YIIH >KaObIK-TECT
JMadbIHAay[a OKYIIbIFA TaHBIC JIETEH JIEKCHKAIBIK MaTepual MEH KapamaibiM
CUHTAKCUCTIK KYPBUIBIMJApPMEH OcitHeNeHreH MOTiHAl any KaxeT. lllamman ecte
cakTay KaOUIEeTTIH KUBIH €KEHIH €CKEpEe OTBIPBIN, MOTIHJAErl JpOip CoillieMHIH
kosemi 13-15 ce3neH acnaybiHa KOHIT OeireH koH. Erep Kioy3-TecTTiH Herisi
nuasor 0oJjica, OHJIa OFaH KaThICYIIBLIAP CaHBI €Ki aJJaMHaH acraybl KEpPeK, HeMece
ThIHJAY YPAICIHIE OKYIIBI IIATACTHIPBIIN adybl MyMKIH. MOTIHHIH (JOHOTpaMMacChiH
JnadbiHaayaa OIpiHIIl ceiliey xabapiiaMachIHBIH Ka30achl TacmaJarbl CO3MEP.IiH
apacelH y3in ataapl. ExiHmn »kxaz0ama kiOepiusieTiH, >KachIpbUIATBIH CO3AEP/IiH
OpHBIHA 5 CEeKYHJI IIaMachlH/Ia KIMITipiM Kigipic »kacaiiabl. OCchkl Ke3/1e OKYyIIbLIap
03 JKayanTapblH >Ka3blll yiarepyyepi kepek Oonaabl. JKoHe A€ OChbl €KIiHII peT
xaz0ama kiOepineTiH ce3Aep/l Ka3yAblH alJblH aly MaKCcaTbIMEH epekine Oip
JBIOBICTBIK CUTHAJ Ka3bUTybl KepeK (TOKBUIAATY, MepTy *koHe T.0.). byran mbican
petinae A.I1.CTapKOBTBIH aFbUIIIBIH TUTI O1p MOTIH Y31HIICIH anyFa O0omaapl: «An
Address Without a Letter» morininae: Before 1840 there were no stamps. In those
days people usually (1) much money for a letter when they received it. That is why
(2) who were poor did not write letters often. When they sent or (3) a letter, it was



a very important thing for them. Many people (4) if someone received a letter.
There is a story from that time about a (5) to a poor woman. One day the postman
came to her house to (6) her a letter. He told the woman to pay a lot of (7), which
she did not have. The woman looked at the letter, and (8) it back to the postman. "I
cannot pay for it," she (9). Just at that moment a man heard the conversation
between the (10) and the woman. He came up to the woman and said, "I (11) to
help you. Let me pay for your letter. I (12) money," The man gave the postman the
money he wanted to (13) from the woman. "I thank you very much," said the
woman, "but you must not (14) for the letter. It is from my brother. He (15) me one
letter every three months. He does not (16) about himself and his family. He writes
only my (17) on the letter. Then I know that he is (18). And as I cannot pay for the
letter, I give it (19) to the postman." (Kmrou: 1 — paid; 2 — people; 3 — received;
4 — knew; 5 — letter; 6 — bring/give; 7 — money; 8 — gave; 9 — said; 10 —
postman; 11 — want; 12 — have; 13 — get; 14 — pay; 15 — sends; 16 — write;
17 — address; 18 — well; 19 — back.)

(Close)xaObIk-TeCcTTI OKyIIbUIap Oenriil Oip OKY JKbUIbIHJA OTLITeH cabakrap
OOMBbIHIIIA KaHAal JIEKCUKAJIBIK MaTEpUAJIIbl MEHTEPTeHIH 63 YaKbIThIHJIa TEKCEPY
MakKcaTblH/Ia J1a KeHIHEH KOoJIaHbUIabl. JKaOBIK-TECTKE MOTIH TaHjaay ©T€ KHUbIH
Macesne. OUTKeHI, MOTIH/II ThIHAAY Ke31HJe OKYIIBIHBIH OapibiFbl OlpAeil 1meren
TUTIH OKY YPAICIHAETI co3/epAiH OallaHbICy TOCLIIH, CO3ACPIH KIKTEIyiH TepeH
MeHrepe OepMei/Ii: COJl TONBIKTBIPAThIH CO3/IEPIHIH COMKeC KeIMEN KalMaybl YIITH
KeOip ce3aepal >KachlpFaH Ke3Jlle /e MOTIH 63 MarblHACBHIH KOFaITHaybl KEPEK.
ONTIIECe, TEKCEPUIETIH €63 HEMECE CO3 TIPKECl COMIEMHIH Keil KepiHae Tyclil
KaJIBIT, AUTHIJIATBIH OWJIBIH TPAMMAaTHKAIIBIK ePEKEICPIMEH COMKEC KeIMEYiHe KOJT
Oepel. )KaObIK-TECT OKBITYIIBIHBIH apaJIbIK OaKbUIayAbl TUIMI1 YHBIMAACTHIPYbIHA
Kol acepid turizenl [3, 150-155].

JlekCcMKaHBIH KaJIBIITACyhl IIETE TUIIH OKBITYyJa €H 0acThl MIHIACTTEPIiH
0ipi. byn ke3kapac J.A.lllTelH(ENbATTIH: MaFbIHAJBI, KAl MOTIH/I TYCIHyTe
nai1ajbl CHHOHUMJIEC CO3JIEPIIH KOIl HYCKAChIMEH OCiHEeICHTeH, alphIKIIa MOH/I
op Typai cesnep kuHarbl O0ap, 40,7% 3aT eciMHEH KypaJiFaH »XKULUIIK CO3JIriHJIe
JonenacHred [4, 65].

XKorapeima kepceriireH  Oapnbik  (Close)kaObIK-TeCTTepIl  MbIHAJAN
maptrapmer Oaranaiabl. OKymisl opOip AYphIC kayarn yuriH 1 Gamn amajsl, an
Oypsic xayan yuiH — 0 6ami1. Erep ceiHamyiibl e3 sxayaObl peTiHIE TYphIC eMec,
Oipak coFaH yKcac, MarblHaJac Co3/1 TaHjaan Koica, OHJa OKy MEH ThIHJAY
JaFabUIaphIH Tekcepyne o 1 Oamn anmanbl, an arbiMiarbl Oakpuiayga — 0,5 Gamn
ananpl, OWTKEHMEH Jne, Oyn Oara arFbIMABIK Oakblaayla TUIMIK TaNKbIPIIBIFbI
JaMYBIHBIH JKOFapbUIaFaHbIH Olgipeai. AJ, TECTTIH OpBIHIANy CalachiH
Oaranmaynma >KaJmmbl Oauimbl OKYIIBI ©3 JKayalTapblMEH JKHHAraH OauIMCH
CaJIBICTHIPAIBI.

KopbITBhIHABI:

KopeIThbiHABIIAN KeATeHe, MeTe TITiH OKbITyAa opbip OEKiTUIreH kaHa
MaTepuaniapapl  OekiTyre, TEKcepyre, KOPBITBIHIBUIAYFa TECT TYpPJIEpIH
KOJJIAaHYJBIH ~ ©T€  BIHFAWIBL,THIMAI  eKeHairi aHblK. COHBIMEH, TECTTIK
TarchlpMaapAbl JKOFapbIAaFbl aTaFraH TajanTapra >koHe (opmamapra cai



JMAWBIHIAUTEIH OOJICaK, OHJA IMETEN TUIIH OKBITy/a TECTUICYIl HETi3rl TEeKCepy
JKOHE OakpliIay KbI3METIMEH KaTap OKYIIBIHBI OKBITY, YUPETY, OHBIH aJiFaH OlIIMIH
OCKITy KoHE >KyHeneymiH THIMIlI KypajdblHa alHajablpyFa OOJaThIHIABIFbIHA
CEHIMIIMI3.
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Pe3ome
B nannoit crathe paccMmatpuBaeTcs, 3(()EKTUBHOCTh UCIIOJIB30BAHUE PA3IMYHBIX BUOB TECTOB
B 00y4€HUHN WHOCTPAHHBIX S3BIKOB. A Tak)Ke, 3aKpeIjieHHe 3HaHUU 00YJarolIUXCs, B MPOLIECCe
BBITTOJTHCHUSI TSCCTOBBIX SaI[aHI/If/'I.

Summary
The the advantages of using different types of tests in foreign language teaching. Also, to show
that the test accomplishment is the effective way in the process of language learning was
described the article.
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HUcemangoBa O. A. — ara OKbITYIIBI
AoGaii ateraaarel Kaz¥YITY, Anvarel, KazakcTan

HIIETEJI TUIIH OKBITYIA UHTEPAKTUBTI TOCIJIAIH MAHBI3bI

Anoamna: Maxanraoa unmepaxmuemix macindi Ko10aua omulpsbin wiemen miliH OKblmy
npoyecinoe MY2ailiMHIY apeKemi maianmapea cail YcvlHvlizan. byzinei manoa enimiz anovinavl
Kamapivl enoepmen mepezeci mey OONbIN, KelewleeiMizoi JCaApKblH, auUblK emep JHcac
i30acapnapovt  mapoueneyoe Kazaxcman — Pecnybnuxacvinbiy — Oinim — JicyilecHiy — oamy
KoHyesyusicoim oyn 2015 scvinza Oetiin scocnapianzat, Kazipei OiliMHIY YIMmMulK alebluapmoii



AHBIKMAUMbIH  KYoicam ocvl2an calkec, Oyeinde Kazaxvicman anemoix 6Oipiecmikke KipeeH
3amanoa OinimHiy peni men manwvlzel apmmol. Maounuemi ocwcoeapvr XXI- 2acvlp adamvin
KAIbInmacmulpy Minoemi MeH o2au Oinim Oepy icin ipineHOipy Kadicemmici MeKmen neu Koam
AnobIHOA JHCAHA MAaHbI30bl Macenenep Kouvln omvlp. O32e MeMIeKMMmepMeH EblIbLMU JHCIHE
IKOHOMUKATLIK OAIAHLICINAPOA KEeHIHEH JHCOJl AUIbLIbIN OMBIPRAH WAKMA ulemein miliH HCemik
Oinemin mypai Kacinmiy mamanoapul 0i30iH dcac enimizee eme Kascem. Jannvl Oinim bepemin
Mexmenmepoe wemeln mindepi NaHOEepiHiy MA3MYHbl AHBIKMALbIN, 02AH KOUbLIAMbIH MAIANMAap
HAKMblIaHY0dq.

Tipek co30ep: unmepakmuemix macii, OKblmy npoyeci, KOMMYHUKAYUS, UHMEPAKMUBMIK
OKbIMY, iCKepliK, 0a20bLIAPbIH KATLINIMACMbID).

[Ieten TiIiH aHA TUTIMEH KaTap OKBITY, OKYIIBIHBIH COMJIeY KaOiJIeTiH jKoHE
JKaJIbl JaMybIH FaHa >KETUIIIPINT KOWMaMWIbl, COHbIMEH Oipre OajaHbl ©31H
KOpIlIaFraH OpTaMeH, alHaJachIHJAFbl aJaMIapMeH KapbIM-KaThIHAC MOJICHUETIHE
yipereni. OKYWIBIHBIH IIETET TUNHAE coiyiey KaOUIeTIH KETUIAIPY MEKTEITe
OepireriH Oykin OUIIM Ma3MYHBIHBIH HeETi3r1 MakcaTbl OOJI TaObUIAJbI, SFHU
MYFaJlIMMEH,OKYJIBIKIICH >KOHE 0acKa OKYIIbUIAPMEH KapM-KaThlHAC OapbIChIH]IA
OKYIIBIHBIH TYHUETaHBIMbI KEHEHE/I1.

[leten TuUTiH canainsl Aa OepiK MEHTepy YIIIH 9pYpil Sic-Tacuiiep, aManaap
KoJanbutyaa. Con TocuiaepAiH Oipi— MHTEPAKTUBTIK TOCUT METOJUKada ©3€KTI
OOJIBIIT OTHIP.

“ MaTepakuusa® co3iHIH MarblHACBIH KEHIHEH allicak, OyJl o3 DHIUKIIONEIUS
MEH FBUIBIMHU 9JI€OMETTEP/IE KOPCETUITEHACH 63 KE3€TIHAE « €Kl *KaKThl OIpIKKEH
opekeT» Oombin TaObutanbl [1]. MHTEpakius OKBITY MNPOUECIHAE OKYIIbLIApIbl
Oipirinn Oip MaceleHi 1ienryre, 0enrun 0ip opKeTTe 63 >KayallKepIIUIiriH Ce31Hi,
OesiceHql OOJyFa >KOHE OCHI Ke€3/I€ 63 KHUSJIbIH, OW-OpICiH, IIbIFApMAIIbUIBIFBIH
KepceTyre MyMKiHiK 6epesii. CoHbIMEH Oipre OyJ1 9J1iC OKYIIbLIAPIbI HKYIT OOJIBI,
TOT OOJIBIT OIPIriM KYMBIC KacayFa, YUPEHE OTBIPBII, ©3rejiepre KOMEeK KOpCeTyre
MYMKIHIIK JKacaijpl. OpuHe, OyJ TOCUIAlI KOJJaHa >KOCHapiiHFaH cabak,
KYHJEIKTI « Cypak-xayam» cabak TypJiepiHeH e3reiie 00Jaabl 1a, OKYIIBUIPABIH
MOTHBALMACHIH apTThIpyFa CeNTiriH Turizenl. JKeke-mapa 1CTEreH OKYIIbIFa
KaparaHaa, TONTa HEMece JKYNTa JKYMBIC ICTEHTIH OKYIIBI oJjIeKaiija >KaH-
YKaKThI,K€3-KEJITeH Hopcere Oeiimal Oousblnl Keneni. MHTepakTUBTIK TOCLT 9p
OKYILIBIHBIH ©31HE FaHa TOH JMOLMHAIABIK cdepachlH YIFailTyra JoHEKep,
cedenkep 00Ja7bl, OKBITY MPOLECIH YIUBIMIACTBIPYABIH 9p TYpii (opmanapbiHa
KOJ JKeTKizell. bi3 mHTepakuusHbl OIpIKKEH OpPEKeTTI YHWBIMAACTBIPY (popmackl
peTiHAEe KapacTbhlpaMbl3, OWTKEHI OYJl YFBIMHBIH MaFblHachl KeIl >Karjaiiza
KOMMYHUKAIIUS CUIIaTTaMachIHA JKaKbIH KeJe/Il.

[lcuxomorrap mieTea TUIIH OKBITYJAa WHTEAKTHUBTIK TOCUAl KOJAAHYIBIH
TOMEH/ICT1IeH TICHXOJIOTHSUIBIK HET13IepiH aTar kepceremi[2]:

- OKyIIbI  ©31H-631 epKIH JKOHE  BIHFAWIBI  CE31HETIH  OpiCTi

KaJIBITITACTBIPAIbl, OHBIH
KBI3BIFYIITBUIBIFBIH, MIETET TUTIH 63 KaKETTUIIr YIIH MPaKTUKAIBIK TYPFbIIAH
KOJITaHyFa JIETCH BIHTACHIH OSATHIN, TUIAIOKBINT YHPEHY HUETIH apTTpaabl. OCBIHBIH
HETI31HJIe MHTEeaKUus OKYIIbUIAPJbIH OKBITBUIBII OTBIPFaH IOHI1I MEHIepyiH
KO3JIeTl, OFaH a¥r/1ai ®acalThIH MYMKIHIAIKTEPA1 KaJbIITACThIPAIbI.



- OKymbImapablH JKeKe TYJIFAchlHA TIKEJIEH ocep eTefdl, SFHU OKBITY
IPOIIECIH/IE OHBIH
AMOIIMSACHIH, CE3IMIH, TYHCITIH HIBIHAWBI KaXKETTUIITIMEH COMKEeCTEHIIPIN, OHBIH
TUIIK, TAHBIMJIBIK, IIBIFAPMAIIBIIBIK KAO1JIETIH OSTaIbI.
- Okymbuiapapl OKBITY MpoleciHae Oip-OipiMeH OesiceHl Typae Olipirim
OpEKeT eTyre
YUBIMIACTBIPAIBI.
- ChIHBITNITA XKacallaThlH KYMBICTHI TYpi ¢opMaga eTKi3yal KaMTaMachl3
eTei:
KYNTHIK, TONTHIK, YXKBIMABIK. bynm aramran ¢Qopmamap OKyIIbUIApABIH
OenceHaiTiriHe, ©30CTTUTIrHe, IIBIFAPMAIIBUIBIFBIHA, JKaFMIBl KACHETTEPIiH
JaMyHa TOJIBIK TYPAC TYPTKI OOJIaIbI.
- WNHTEepakTUBTIK TOCULMIH OCBIHIAW TICUXOJOTHSIBIK EPEKIIeIIKTepiHe
0ailIaHbICTHI
OKYIIBUTAPBl apHAWBl KYMBIC (pMaapbiH, JIAWBIKTHI TaricpMaiapbl, TYpJi
Oarmapiibl  SKYMBICTap/bl, JKATTBIFJIApIbl KOJIJIaHyFa YHPETYy ©Te MaHbI3/bI.
MHTEepakTUBTIK TOCUIAl KOJJaHa OTBIPBIN KYpPACTHIPBHUIFAH TariChbipMajap MeEH
YKATTBIFYJIap/bl OPBIHJIAY OKYIIbLIAPFa OKBITHUIBII OTBIPFAH TIUAIH MPaKTHUKAIIBIK
TYPFBIIaH HOTHIKECIH, KEMICIH Kepyre MYMKIHIIK Oepelll »oHE OChl Karjiau
OJIap/IbIH IIETeN TUTIH OKBIN YHpPEHyre JAEeTreH KbI3bIFYIIBUIBIFBIH apTThIPAb.
WMHTEepaKTUBTIK TACLI OKYIIbLIAP/IbIH 630€TIHILIE Oilay KaOUIeTIH OeJNCeH ll Typae
JaMbITyFa OarbITTaNIaJbl, SFHU OKYIIbLUIAP aKMapaTThl €CTE CaKTall KaHa KoWMaii,
OHBI TIPAKTUKAIa KOJTaHyFa YUpETe/Ii.

MyganiM cabakTarbl HMHTEPAaKUUs TYpiHE YHBIMAACTHIPYLIBI KBI3METIH
aTkapybl THIC. OHBIH 9pPEKETI TOMEHAET1Ied TOPT caThl OOMBIHIIA KAPACTHIPHLIYI
kepek [3].

1. Makcar Ko10;

2. JXXyMBbICTHI )KOCHapiay;

3. XKeke opekertepai 6eiin 6epy;

4. OxymbLIapIbIH HHTEPAKITUSIIAFbl OPEKETIH Oaramay.

Makcat 0enceHUTIKTIH MOTHB1, CTUMYJIbI OOJIBIN TaObLTA b, a1 MYFaIMHIH

MaKcaThbl-OIpIKKEH  OpEKEeTTi, OKYyIIbl MEH OKYIIbl  apachIHJaFbI

UHTEPAKIUSIHBl KaJbIITACThIPYy, OFaH KaTBICYIIBIIAPABIH OCICEHIUTITIH

aptTeipy. Illeren Tiumi caOarblHAaFrbl HWHTEPAKIUSIHBIH MAaKCAThI-TUII1

cabaKkTaH THIC YaKbITTa J1a KOMMYHHKATUBTIK MaKcaTTa KOJIJIJaHyFa YHPETY.
byn opuHe meTen TUTiH OKBITY IPOLIECIHE TOH CHUIIAT.

H.B. I'aBpu0BTBIH MiKIPIHIIE MHTEPAKTUBTI TACLI TOMEHAETIICH Maiiiasl
0oaapl:

1. Hleren TUNH OKBITyla HWHTEPAKTUBTIK TOCUIAl KOJJIAHY Ke31HIe
KOWBUIATHIH TaJANThIH, JKACAJAThIH J>KYMBICTBIH OKBITY MPOIIECiHE cail OOyl
kepek. Tamam ThIM >KOFapbl 0oJica, OKyFa JIETE€H KbI3BIFYIIBUIBIK JKOWBLUIAbI, all
TOMEH 00Jica, KalbIFyFa SKeNe/Il.

2. XKymbic Typiepi, OHIA KOJAAHBUIATHIH OKY KYpasJaphl, KaTTBIFyJap
OKYIIBUTAPBIH O1TIM JACHTeHiHE, )KaC ePEeKIUIeTIHe cail 00TybI KepeK.



3. TancelpbUIFaH >KYMBICTap/Abl aTKapy OapbIChIHAA OKYILIbLIAp >KiOepreH
KaTeJIepiH MYFaJliM KOMETIMEH o3/1epi TadyFa JIaFIbUIaHybl KEPEK.

4. Kayan Oepyne OKyIlIbUIapFa KETKUTIKTI YakKbIT Oepiityl Tuic. OKYIIBI
JKayanThl KEIIKTIpreH KaFaaia MyFaliM KeJlecl OKYIIbIJIaH cypayFa HeMece 31
*ayarn Oepyre achIKIaybl KEpek.

5. JKapeichin, Oocekere TycCill OKYy OpHBbIHA Oipjiecili  OKy Kepek.
Oxymibiiapra >kyn/ Ton 00bI OIpirin >KYMBIC ICTEyre TarcbipMmanap 0epy Kepek
[4].

byn aliTeutranmapaH KeOpETiHIMI3, MYFaIIM TYJIFACBIHBIH MOTHBAIUSHBI
JKOFapJIbpITa anaThlH pOJiHIH OacklM Ooiybl. MyFaaiM OKBITY TIPOIECIHIIE
OKYULIBITIAPIBIH 9pinTeci 00Iybl KepeK, OKydarbl KOMEKII , KeTEKIIl PeJIiH aTKapa
OTBIPBIMN, OHBIH IIETEN TIJIIH YUPEHYTe IETeH HUETIH apTThIPYHI THIC.

bi3 oky mporecinae 3amanfa cail e3repictep OoJaThIHBIHA KO31Mi3 JKETiM
oTeIp. Ecki omic-Tociinaep/iiH OpHBIHA HEFYPJIBIM THIM/II JKaHa 9JIIC-TACUIAEP Kl
oTbIpanbl. EcTepiHisre cana keTediK, UHTEPAKTUBTIK TOCLI >KaHa TEXHOJOTHsIIAP
KaTapblHa >kaTaabl. bys JereHiMi3 TaFbl Ja OChl OMICTIH THIMAUTITIH KOPCETII
otbip. CoHIBIKTaH J1a 013 MHTEPAKTUBTIK TACUIMI KEKe-Japa 3epTTeyre JabIKThI
JIeT CaHa/IbIK.

OJIeMJIIK JWJAaKTHKa OYTIHr KYHre JeWiH HWHTepakTUBTI GopMaaarsl
KOIITEreH KATTBIFyJap KYWeciH >KUHaKTaibpl. KoMMyHHKaIusija WHTEPAKTUBTIK
ICKepJIIK TEH JarAblHbIH OO0dybl IIAPT. AJ ICKEpIIK NEH Aar[bl 9ICTEMEIIK
oneOuerTepAe  KOpPCETUITeHAEW  JKaTThIFyJapAbl  OpbIHAAYy  OapbIChIHIA
KaJplnTacaabl. SIFHU, OKYyIIbUIApJa KOMMYHUKATUBTIK MHTEPAKLMSIHBIH 1CKEPJIIT]
MEH JIaFJbICBIHBIH KAJIBINTACybl YIIIH cabaKTa COFaH cail *araail jkacaiaybl Kepek
[5].

AnbIMEH MYFallIMHIH 631 JKaTThIFyJap/ibl JKyHenen, capajal ajlybl Kepek,
OWTKEH1 , *aKChl ajJbIH ajla YUBIMJIACTBIPBUIFAH KATTHIFY — ca0akK HOTHKECIHIH
YKOFaphl OOJIYBIH KAMTaMaChI3 €Te/Il.

Bapinbik oKyImIbIIapAbIH MOHJII OKYyAa KaKChl KOPCETKIIITEP KOPCETYl, SFHU
OKYIIBUTAPJIBIH Kamnmai >KyMbIC icTey (opMmackl Kazipri Ke3Je FhUIBIMHBIH P
caJlachlHIa €H Heri3ri Moacenenepiin Oipi Oonbin  oTelp. FanmsiMamapiabiH,
oMICKepIIepAiH, MyFaIMASPAIH OYJI Mocelere epekiie KeHin Oeiyl Oekep emec.
OkiHilIKe opail, Typii cedenTepre OalIaHBICTBI OIPIIECITT OPEKET €Ty i Ae Oolica
alTapibIKTall KETICTIKTEepre >keTned kenemi. MyrainiM KeOiHECe CHIHBINTA
coisieynn pejiiH 63 MOWHBIHA anaabl Ja, OKYIIbIIap TEK TBIHIAYIIBl MCEH
OakpUIaylIbl peTiHAe Kaiaabl. MyfaiaiM KeOiHece CBhIHBINTA COMICYIl POJiiH o3
MOMHBIHA aJlaJIbl 1a, OKYIIBIIAP TEK THIHAAYIIBI MEH OAKbUIAYIIIBI PETIHIC Kala bl
MyHnpait sxkariail ochlIaifIna )KbUIIaH KbUTFa e3repicci3 Kajga OepeTid 0osca, oHJa
OyJ1 OKyWBIHBIH Oenrim Oip CTEpOTHUINKE ailHayblHA OKEJIN COFajbl [a,
OKYIIBIHBIH JKEKE TYJIFa OOJIBIN KalbIMTacyblHa Kemepri Oomnampl. Jlemek, OKy-
TopOMe KaTemiriHiH Oipi ockl 00BIT TaObLIaABl. AJT OHBI JEp KE31HIe TY3ETIM ary
YIIIH HMHTEPAKTUBTIK TOCUIAI KOJIJIAaHA OTBIPHIN, JKYITHIK JKOHE TOITHIK
KATTBIFYJIapAbl OpbIHIAYy KakeT. OChl KaTTHIFyJapAbl OpBIHIAY OapbICHIHIA
OKyIIbl CyOBeKT Oonblll Kambimracaabl. On  e3iHIH OUTIMIH, I1CKepJiri MeH
JaFIBICBIH AaMbITabl. CabakTa OKYIIBIHBIH OCJICEHIUTITIH apTTHIPYbIH €H THIM/I



KOJIBI — KYMIEH XKYMBbIC >kacay. JKyMbICTBIH Oy (opmachl TUIAIK AaFAbLIapibl
KQJIBITITACTBIPY YIIIH 30p MYMKIHIIUTIKTEp Oepesl >KoHe OapiibIK OKYIIbLIapIblH
KapbIM-KaTbIHacTa OOJYbIH KaMTaMachl3 erelli. JKynmneH ®KyMbIC 1CTey apKachlHa
OChl YaKbITBIH YHeMJEyre OipaeH-O0lp MYMKIHIIK Tyaasl. JKymOmeH >KyMbIC
OKYIIBIIAPABIH OacTaMalIblK KaOlJIeTiH KepceTyre joHe Kejeci Oip agaMMeH
KOMMYHHUKaIMsAFa Tyce Ounyre, Oip-OipiHE KOMEKTecyre BIKMall >kacailapl. Al
TONTHIK OHE YXKBIMJBIK >KYMBIC OapbIChIHIA OKYIIBUIAPJBIH OUIIM JICHTCHI,
KaOijeTi,  ceilyiey  ICKEpNIKTEpi  MEH  JaFdblIapblHBIH  KaHIIAJIBIKTHI
KaJIBINITaCKAHIBIFBI €CKEPLIeIL.

benrinmi  Omip opekeTTi OpbIHIAyla MHTEPAKTUBTIK TOCUIAl KOJAAHY
KOMMYHHKAIIUSHBI 1CKe achlpyFa OarbITTanaabl. MyHa OKyIIbIIapIblH ©3 OeTiHIII
OpeKeT eTyl ne icke acaabl. byJqaH IMIBIFATBIH TYKBIPHIM, MHTEPAKTUBTI TOCUIAI
KOJIIaHy- OKYIIBUTIAPBIH 63 OCTIHIIe KYMBIC ICTEYiH KOKKA IIbIFApMal bl 1eTeH
ce3 [6]. IHTepakTUBTIK TOCLI, COHBIMEH, 9pOIp OKYIIIbIFa KEeKe OarbITTalIFaH TOCLIL.
Bys1 Tocin kaTThIFynap, TarncelpMaap HET131HAEe OKYIIbLIapIbIH oiyiay KaOuIeTiH
apTThIpa OTHIPHIN OKYIIBUIAPAAH J1a TOMEHACTIIIEP Il TajJam eTe/Ii:

- O31HIH TULIIK MiHE3-KYJIBIFBIH OacKapa amyblH;

- Ecrirenre ke3kapachiH OUIAIPYIH;

- BipikkeH opekeTke Tyce OThIPhIT ©31HIH KOMMYHHUKATUBTIK ICKEPIIITiH 03

OeTiHIIIe OpbIHAN aTybIH;
- Tinmik >kaTTeIFyJapbl OpbIHAAW alybl MEH TIPEHIITEPl KOJJaHa
QTyBIH.

An eHai oOChl JKOFapblga aTalblll OTKEH TalalTapAbl €CKEpPe OTHIPHII,
WHTEPAKTUBTIK TACUIAl TONTHIK KYMBICTa KOJJAAHY MOCEJIECIiHE TOKTajdalbIK. by
KEpJIe OpUHE OKYLIbUIApAbIH OLIIMIH, YAT€pIMIH €CKEpE OTBIPBIN OIPTOMKA TYpJii
OKYIIBUTAPAbl JKWHAY YCBIHBLIAABI. MYHIA COHBIMEH KaTap MaHBI3IBI OOJIBII
TaOBUIATHIH MOCEJIE OJI MCUXOJIOTHSUIBIK TYPFBIJAH OKYIIbUIApbIH Oip-OipiHe caii
Kelyl, ojapnaa Oip-OipiMeH KYMBIC 1CTE€yre JereH HUETTIH 00iybl. JKyMBICTHIH
QJIFAIIKbl  CaThIChl OIPJIECKEH JKYMBICTBI YUBIMAACTBIPY, Op OKYIIBIHBIH ©3
MIHJIETIHXKYKTEY, OJ1 MIHACTTEPAl 63apa e3apa TAJKbLIAy KOHE KaKETTI HOTHKEHI
Tajakbutay. EKiHIINI caThl op OKYIIBIHBIH JKEKE ©30€TIHIIE KYMBIC 1CT€Y CaThICHI
Oonbinm TabbuTambl. OKyIIBUIAPABIH MIHAETTEpPl Oip-OipiHE YKcaMaybl MYMKIH.
Mpicanibl, 6ip OKYIIbl MOTIHHIH Ma3MYHBIH aMTaThiH 0OJica, EKIHIIUIEepT MOTIH
HET131He Auaior KypacTeipysapbl MyMKiH. Keneci caTbiia OapiibIK OKYyIIbLIapIbIH
aTKapFaH >KYMBICTapbl TaJKbUIAHAABI (MyFaliMMeH Oipijiece OThIpbIn). COHFBI
caTella op TONM O3JIepiHIH JalbIHAaFaH JKYMBICTAPBIH KaJFaH  CBHIHBII
OKYIIBIAPBIHBIH AJIJBIHAA KOpceTeAl. OpuHe Oyl Kepje TUIAIK MIHACTTIH COTTI
OpbIHJATybIHA, OHJIa KaTeJepiiH >Ki0epilyl Hemece MyJje OosiMayblHA >KOHE
TaIrchlpMara KOWBUIATHIH TaNaNTapAblH OPBIHIATY OpbIHAAJIMAayblHA YJIKCH MOH
oepineni.

XKorapeima aWTKaHBIMBI3NAW, OV TOCUIAIH HETI3r1 MAaKCaThI-TYPJl OKY
KAFIasTTapblHAA OKYIIbUIApFa JKargail skacay. OKymibutap opTypii OoJafsbl,
oJIapbIH, O1pl MYFaJlIMHIH aWTKAHBIH JKbLIJAM YFBIN aJIaJibl, TUIIIK MaTepHAIIJIbI,
KOMMYHUKATHBTIK ICKEpJIK TI€H JaFapuIap[bl JKEHIN MeHrepce, €Hui OipiHe
MaTepHa/ibl YFy YIIIH KOCBIMINA TYCIHIIPMENIEp MEH MbICATIapKaXKET OOaibl.



MyHmail OKyIIblIap OpUHE CHIHBIN AJBIH/IA COMICYTe KhICHUIA b, OJT HAKTHl HEH1
TYCIHT€HIH VFbIHA aJiMaili cypak Kowra xackaHaabl. OcblHIal Karnaija
OKYIIBIJIAPbI TOIIKA HEMeCe XKYIKa OIpIKTIpiN, ojpara opTak Tarcbipma Oepir, o1
TarChIpMaHbl OpbIHAAY OapbIChIHIA OpOip OKyFa JKEeKe pejiiep MEH MIHAETTEp
aTKapylbl Tajalm eTce, OHJAa Op OKYIIBIHBIH ©3 YMBIChIHA >KayanThl OOJIbIM,
YKaJMbl KYMBIC HOTHXKECIHE KOJI )KETKI3ylHE YMTBUIATHIH JKaFJasiT naijga 0oaibl.
ConppikTaH aa OUTiMI TOMEH OKYUIbUIAp YJArepiMl »KOFaphl OKYIIbLIAPAAH ©31He
TYCIHIKCI3 OOJFaH XepJl cypar, ajl YJIrepiMi >KakChl OKYIIbBI TONTHIH KEHYIH
oiiiar, OapibIK OKYIIBIIAPBIHBEIH, dcipece OUTiMI TOMEH OKYIIbIIAPIBIH HOTHKET
KYMBIC icTeyiH ke3aeimi. Ochuiaiiima OKymbutap Oipirin KUBIHABIKTHIH aJAbIH
ananbl. THTEpakTUBTIK TOCIII Maii1aiaHa OTHIPHIN aTKAPATHIH JKYMBICTBIH JKaJIIbI
CUMATTaMacChlH OChLJIail TyCiHyTe 0O0JIaIbl.

WMHTepakTUBTIK TOCUIAI Maila’daH OTBHIPHINT OKBITYIBIH OpTYpJl BapHaHTHIH
aiiTyra  Oomampl. MyfamiM  ic-Toxipubecinae Oyl BapuaHTTapAbl 63
HIBIFApMAaIIbUIBIFBIHA Opall  OPTYpJIL €TIN e3repTe anajibl, ajaiga oJ OKYy
NPUHIMNTEPIH o3repTrneyi Tuic. OnapiblH KeHOipiHe TOKTalla KeTeiik. Myraiim
OKYIIBUIAPBI JKYMKa 065y HEeMece TOINTACThIPY KE3IHAE OJ OP>KYI/TONTAFhI
OKYIIBUTIAPJIBIH YJTepiMiHe KOHLI ayJapybl Kepek. SFrHu Oip KyrTa HeMece TOomnTa
yJIrepimi ’xakchl, OpTallia >KoHe TOMEH OKYIIbLIap apanac 00Iybl Kepek.

XKynka Hemece Tomka OpTak TarnckipManap Oepuneni. Pemnmepai Tanmaysl
OKYIIBUIAPABIH 63 CHINICIHEe KaJablpy MaHbBAbl. Ocbulaiiina osap e31epiH
MyFajiMMeH Oip JieHreiie ce3ine anaabl. by apaja oKymibLiapra e3 KYMbICTapblH
e37iepl Oaranaynbl Oepy J€ MaHbI3Ibl OOJbIN TaObuIaAbl. EHII MHTEPAKTUBTIK
TOCUIJIIH BapyUaHTTaphIHA KEJIECEeK.
1.K¥TITA OKBITY
By sxepae KYNThIK )KYMBICTBIH KEJIeCl TypJIepiH axbIpaTyra 0onazsl [7]:

a) Oprak Tanceipmara ue OO0JIATBIH KYII. ByJl )KYMBIC aTKapblIybl KaFbIHAH
eH11 Oonasel. JKynrarel eki OKymibiFa Oipaed Tarceipma Oepineni. Anaiga Oy
OKYIIBUTAP/IBIH JKayanKepIIUTIriH, ©30€TTUIIIH MIEKTeY MYMKIH.

9) XKeke Tarnceipmara vie 00JIaThIH *KYM. TancelpMaHbl OpbIHIAY OapbIChIHIA
yJirepiMi opraia OKYIIbIFa MYFaliM >KaFblHAaH KeMEK Kepceruieni. MacerneH,
JUasor Kypy TarcbipMmackl Oepiieni. MyraiiiM yarepiMi TOMEH OKYIIbIFa KaKeTTi
TasHbBIII ce37epl OepyiHe Oonaapl. OKymibUlap e37epiHe OepuIreH yakKbITThI
naiianaHblll  TalChIPMaHbl OpBIHIAAyFa Kelledi. MpIcanbl, JeMajbiC JereH
TaKbIIBIKA  OalIaHBICTBl  OKYIIBUIAPFA JKYITACBIl  JUAIOTTAD  KYPACTBIPY
Tanceipbuiaabl. OHmAa Typili TaKbIpbITIagap OOJYbl BIKTUMAJ: KOKKE IIBIFY,
JIOCTAPMEH KBIIBIPY, KHHOFa Oapy T.0. Op OKyLIbl ©31HE THICTI TaKbIPBINKA
OailyIaHbICTBl  JUANOITHIK  TipeHimTep Kypactbipaabl. ComaH  KeiH  on
opinTecTepiMEH OIpirin IUanor KypacThIpabl.
2.TOIITA OKBITY

OpTtak MakcaT Ke3jaene/l. Op OKYIIbl 63 TOOBI YIIIiH TarChlpMaHbl MYJITIKCI3
OPBIH/IAYhI KEPEK.

e Tor )XyMbIC HOTHIKECIHJIE OpTaK Oara ajajbl
® Op OKYIUBIHBIH ayanKepIIUIirt apTaabl



® HOTIDKEre KETYyIiH OapiblFbiHa Oipaeil opTak Oomybl 9pOip OKYIIBIHBIH
YKYMBICTBI OPBIH/IaybIHBIH MAHBI3/Ibl €KEHAITTH KOpCeTe/Il.
Joctypm cabakka KaparaHJa WHTEPAKTUBTI TOCUINI KoJjaaHbUIFaH [8] cabak
anjekaia Tuimaipek erei. OHbl TOMEHIer1ael Oalikayra 0oapl:

a) 6apJIBIK OKYIIBUIAP/IbI cCa0aKKa KbI3BIKTHIPY MEH O€JICeH/ Il apajacThIpy

0) TYHBIK, VSUIIIAK OKYIIBLJIApFa MOCEJICHI TaJKbUIayJa TE€H MYMKIHIIIIK
oepy

0) OKyIIBLIAPABl KayalKepIIUTiK, ©30€TTIIIK CHSKTHI >KaKChl KacHETTEp
TApbITY.

WNHTEpaKTUBTIK TOCUIAIH €PEKIICNIKTEPIH €CKEPe OTBIPHIN KYPacTBIPbUIFaH
TarChIpMaiapAbl OPBIH/IAY OKYIIBIIAPFa OKBITBUIBII OTHIPFAH TUIIIH MPAKTUKAIIBIK
TYPFBIJIaH KOJAAHBUTY HOTHIKECIH, KEMICIH Kepyre MYMKIHIIK Oepell )KOHE OCHI
JKarjail  oJapAblH LIeTeN TUIH OKBIM-YHPEHYre JIeTe€H KbI3BIFYIIbUIBIFBIH
apTThipanbl. byn  ke3nme ceiieyre JlereH  1ITed MOTHUB — KaJbIITacajpbl,
OKYIIbUTAPJBIH OOWbIHAA OlpHOpCe alTyFa JereH KOMMYHUKATHBTIK HHUET
TYBIHIAN/IBI.

NHTepakTUBTIK TOCUIA1 KOJJaHA OTHIPHIN IIETEN TUIIH OKBITY MPOIIECIHAC
MYFaJIIMHIH OPEKETI TOMEHJE YCBhIHBUIFaH Tajanrtapra caii 6osica [9], cabaKThiH
HOTHXKEC], OKYIIBUIAP/bIH JKETICTIKTEP]1 OTE KaKChl KOPCETKIIITEPre KeTel IereH
CEHIMEMI3.

e OKyHIbUIAPBIH JKaC KOHE EPEKIIETIKTEPiH, KAOIJIETIH €CKEPY;
e OkpITy mporiecine 6acTbl Ha3ap bl OKYIIbLIAPFaA ay1apy;
e JKacanaThIH )KYMBIC )KOCHAPbIH OKYIIBUIAPMEH MIKIPJIeCe OTHIPHIIN HICITY, SFHU
OKYIIBUTAPIBIH YCHIHBICTAPBI MEH MYAJICIIEPIH €CKEPY;
e OkymibUIapra o3 KYNTaChIH TaHAayFa MYMKIHJIIK O€epy;
® OKBITY MPOLIECIH/IE OKYIIbLIAPAbIH HIbIFAPMAaIIbUIBIK OCJICEHAUIITIH Maii1anany;
e HHTepakTUBTIK TOCI1 KOJJAaHYFa apHAIIFaH KaTThIFyJIapFa Tajlaay )kacay;
e Okymibl )ayaObIH ThIHIAyJaFbl MIBIIAMIBUIBIKTEIH OOJYbI, SFHH MYFaJIiMHIH
Oayia OpHBbIHA ©31H KOOI,
OKy1mbutapabl CIIOHTaHIbI COMIIEYTE YUPETY;
e MyFramiM OKYHIBUIAPABIH KEHECIITiCl 0o0Jla OTBHIPHI OKYIIbUIAPABI Olpirin
KYMBIC ICTE€YTE€ KYMBUIIBIPY.
bi3 WHTEpakTUBTI TOCUII KOFapbl CHIHBIN OKYIIBUIAPBIMEH KYMBIC ICTEY
OappIChIHIA Ja KOJIIAaHIBIK. MyHmarbl O13/11H MaKCaThIMbI3 OKYIIbLIAPIbIH
coiyiey  ICKepiikTepi MEH  JaFbUIaphlH  KaJbINTACTHIpY  11-CHIHBIM
okymbuiapeiMeH «Die internationalen Beziehungen Kasachtans» TakpipbiobiMeH
XKYMBIC  ICTEreHiMi3Je, ©013  HMHTEpakTUBTI  KOH(pepeHUuss  cabarbIH
YUBIMIACTHIPBITN OTKI3IIK.
KopeiTa aiftap ©Oojicak, WHTEPAKTUBTI TOCIJT KeJeCl epeKIleNiKTepiMeH
MaHBI3AbI 0O0JIBIT TAOBUIA B
e OJ1 OKBITY TIPOILIECiHIE OapJIbIK OKYIIBLIAPABIH OCJICEH IUIITH apTThIPaIbl;
e O xaumbl OKY MPOIECIH 9pTYpil hopmama eTKi3yre MyMKIHIIK Oepe/l;
e MyraniM GipaeH OapiibIK OKyIIbLIApAbl O1p yakbITTa OaKblIail aajbl;
e OKymIbUIapAbI TOTIECH JKYMBIC JKacayFa YHPETei;



e OpOip OKYIIBIHBIH KayalKEePUIUIITiH apTThIPAIbI;

e OkKymbUIapAblH KOMMYHHMKATHBTIK 1CKEpJIKTepl MEH JaFblAbLIapblH

KQJIBINTaCTHIPAIbL;

e OKymbUIapAbIH IIBIFAPMAIIBUIBIK KaOUIETIH apTThIpajabl; OKYIIbLIapa

IIETEJT TIJIIH OKYyFa JCTeH HUET TyIbIPAJIbI.

WMHTepakTUBTIK TOCUIAI KOJJAaHFaH Ke3/le Ca0aKThIH HOTHXKECI ©Te KAKCHI
KOPCETKILITEP KopceTel. OUTKEeH1 OJ1 IeTeN TUIl cabaFblHIaFbl 0acThl CyOBEKT
OO0JIBIN TaOBLIATHIH OKYIIBIHBIH JKEKE TYJIFAChIHA TOJIBIK TYpAe TYpTKi 6ok [10],
OHBIH SMOLMSICBHIH, CE3IMIH, TYHCITIH IIbIHAWBI KaKETTUIINIMEH COMKEeCTeHAIpImN,
OHBIH TUIIK, TAHBIMJIBIK, IIIBIFAPMAIIBUIBIK KAO1JIETIH OSTa IbI.

NHTEepakTUBTIK TOCUI COHBIMEH KaTap KOMMYHHKAIMAFA >KAKChl CTUMYI
Ooepeni. MyrainiM JKeKe OKYyIIbUIapFa Kem KeHUI Oesie amaapl, OWTKEH1
OKYIIBIIAPABIH OapibIFbl Oenrin Oip icmeH aiHanbIcaabl. bipirim okyra, Oipirin
OPEKET €Tyre TOH €PEeKIIEeNIKTep MaKcaT MeH MIHJETTIH OpTaK OO0JIybl, O KepJeri
XKeke Oac jKayalKepIIUITiHIH OO0Jybl jKOHE HOTHIKEre >XKETyAiH OopiHe Olpuei
MYMKIH OO0Jybl MyfajmiMre opOip OKYIIBIHBIH OpEKETIHEH xaOapnap Ooyra,
OpKalChIChIHA KOHUI Oeiyre »oHe KakeT OOJFaH jKarjaiila KeMEK KepCeTyre
MYMKIHJIIK TYFbI3abl.

WNHTepaKkTUBTIK OKBITY/IbI )KE€TE 3epTTEYTe HET13 00JIFaH MHTEPAKIUOHU3MHIH
¥ Jx.Mun, x.bynmep; A.lllrouK , AnanorTeiK NepcoHaIN3M MEH THaJTOTUKAHBIH
(M.ByGep, M.baxtun, A.YxTomckuit, I".Byn) unesnapsi eni.

C.I'Tep-MunacoB OaliKaybIHIIIa, HHTEPAKTHUBTI OKBITY IIE€TEN TUIACPIH
yipenyne vyiakeH pea arkapanel. llleren TumiHiH op cabarbl-Oyin  opTypii
MOJICHUETTEP/IIH KUBUIBICHL. Op OKYIIBIHBIH KOMMYHUKATUBTIK KaHAJIApbIH ally —
WHTEPAKTUBTIK OKBITYbIH 0aCThl MaKCaTHI.
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Pesrome
B nmanHoO#ll cTartbe paccMaTpUBAIOTCA MYTH OCYIIECTBICHUS WHTEPAKTUBHOW TEXHOJOTHM
(bOopMUPYIOMIETOCS YCTOWYUBYIO MOTHBAIIMIO K YYCHHIO, KOTOpas TO3BOJIIET Pa3BUThH
MOTEHIIMaJIbHbIE BO3MOKHOCTH BCEX YYaCTHHUKOB IIpOIIecca.

Resume
In this article considered the ways of realization the interactive methods of teaching which give
the foreign language teacher the possibility to master some new techniques of communicative
methods of foreign language training.
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MoangaxmeroBa O.M., Kymaraaukpi3bl b.- ara oKbITyIIBLIAp
bl. AnteiHCapyH aThIHIAFBl APKAIBIK MEMIJICKETTIK TI€AaroruKaiblK HHCTUTYTHI,
Apkansik, Kazakcran

INATBIH )KUHAKTAJIFAH MEKTEIITEPIE ) KAPATBIJIBICTAHY
HOHAEPIH OKBITY AbIH 9AICTEPI

Anoamna: Aesmop makanaceinoa oyeinei Kazaxcman mexmenmepinoe JHcana AcblpOvly
Oinim Kenicmicinoeei HCaHaublIOblK Hcagoatiza calkec eszepicmep Je2i HealblHad MOKMAIdobl.
Abvipoiinel  mapenixk  mapmebece me3 api  O6AAHOLL mMypoe dcemy YuliH XAIKbIMbI30blH
9MHONEOA202UKANILIK, ~ HCIHE OMHOMIOCHUeMMIK MOJ MYPACblH  Jcainsl  Oilim — OepemiH
MeKkmenmepoe HCapamvliblCMAHy NOHOEPiH OKbIMYOa ey MuimMoi HCoablH naoaiana oiny bacmol
mananmapovly Oipi 60.161n MabbLIAObL.

Maxkanaoa 6uonocusinbl 0Kblmyoa Kazax 3MHONE0A202UKACHL dIeMEeHMMePIH YMbIMObl
natioanawy , OUONO2UA NIHIH XANBIKMBIK Ne0a202uKd magbliblMOApblMer Oalllanbicmulpa
OMbIPLIN OKbIMY, XUMUSL NIHIH OKbIMYOA XANbIK Ne0a202UKACbINbIY dlleMenmmepin nauoalamny ,
Ka3aK 5MHONe0a202uKacsl apKblibl OKYWbLIAD OYHUEMAHbIMbIH KAILINMACMblpYy Maceenepi
Kapacmuipvliean .JKapamuiivicmany nonoepi Kazipei 3aMaHObIK OKbIMY JHCYUeciHiy ipeeni
nanoepi OONybIMeH Kamap, mMekmenmeei 6miiemin cazamya WaKkmaiean dcykmemeci OotubiHua
ey Kenemoi api Y3ax emilemiH naHoep Kamapvina odcamaovl. bacexece kabinemminixke
Heziz0eneeH, mipuwinikmeei apekemmepoiy KYOblIMAIbl HblCAHOAPLIHA, OMID CYpy maciloepine
beuimoenceH, 63iH-031 epKiHOIKme MaHUMvlH Mynea YaAmmuolK KYHOLILIKMAp JHCyueciniy mipeei
bonvin - madwLiaovl. Kazipei yakblmma #capamoulibiCany NaHoepi MYEaniMiHiy MaKcamol
OKYWBLIAPEA HCAPAMBLILICMAHY bLILIMbIHIY He2I30ePiH HCanay OKblmy emec, 0aapobly omipae
63IHOIK KO3KApAaCulH mapbueney, Kopuasan opmaoagvl ap mypii KoeamoulK OU-NiKipiepMeH,
JHCAZYULLL WUBIRAPMATIAPLIMEH, XANbIKMbIK IMHOMAMEPUATOAPMEH HCAPAMBIILICINAHY bLILIMbIH
OKYUibl CaHacvlnoa dbatlianvlcmoipa 6iny 601vin MadwvLIAbL.

Byn maxcammuly namuoiceni srcyseze acyvl Yulin Hcapamolivblcmany naHoepin oKblmyod,
COHbBIH [UWliHOe OKYWbIIAPObIY MAHBIMObIK iC-9peKemin Kaniblnmacmulpyod eaculpiap CbiHbIHAH
emKeH ManiM-mapoueniK JHcoHe MAaHbIMObIK MYMKIHOIKMEPT MO KA3aK XANblK NedacocUKdcvl
mamepuanoapvin namoaravy xaxcem.Ocbl dHcatlblHOa 0d A8MOpP MONbIK MALYAMAMMApPObl
MUAHAKMbL Mypoe apHativl 0dtiekmemenep ApKblibl Kepceme OLNeeH.

Tipex ce3dep: 20ic, 6asvim, mMaHvlm, 3epmmey, aAybl3Uid, KOPHEKLNIK, NPAKMUKATLIK,
[30eHYWINIK, MYTbmumMeouda.

Annomauyun: Aemop 6 cmamvu paccmampusaem npeomem OUONO2UU KAK YYEOHYIO
OUCYUNTIUHY OP2AHUYECKU CBA3AHYI0 C JICUBHBIO CeNbCKO20 Jicumesis, €20 NpUpOOHbIM



okpyorcenuem. Ilomenyuanvno 3mo obecneuusaem 6blCOKUl YPOBEHb MOMUBAYUU U3VUEHUS
Ouono2uU cenbCkuM U - UKOIbHUKAMU, KOMOpble Owywaiom, 4mo, ¢ OOHOU CMOPOHbl, OH He
Modcem He NOHUMAMb U 4Y8CMBO8AMb NPUPOOY POOHO20 Kpas, bepeub ee Yucmomy, 81a0ems
Cnocobamu 83aumMoO0elicmausl ¢ Heti, ¢ Opy2oll CMOPOHbB, OOINCEH 3HAMb OCHOBHbLE HANPABIEHUS
CeNbCKOXO03ANUCMEEHHO20  NPOU3B0OCMEd, Haubosee NPOOYKMuUGHble COpMA  KyAbMYPHbIX
pacmeHuti, NOPOObl OOMAUHUX HCUBOMHBIX U YMeEMb UX bIPAUUBANND.

THouck wuanpasnenuil UCCIe008AHUSL C683AH MAKdICe C pPaspadoOmKoOU KOHKPEMmHbIX
mexHo102ull, 3phexmusHo pabomarwux 8 YCi08UsiX CelbCKoU MAIOKOMNIEKMHOU WKOIe.

Lenvo uccnedosanus A61Aemcs COEPUEHCMBOBANHUE COOEPHCAHUSL U MEMOO08 00YUeHUs
buono2uy NPUMEHUMENbHO K YCI08UAM PAOOmMbl COBPEMEHHOU CeNbCKOU MALOKOMNIEKMHOU
WIKOJIbL.

Obvexm uccneo0osanus - npoyecc 0OyueHus ouonozuu 8 wiKosne.
Ilpeomem uccnedosanuss - memoouueckue acneKkmvl 00yUeHUs: OUONo2UU 8 COBPEMEHHOU
CeNbCKOU MALOKOMNIEKMHOU UWKOJLe.

Hcxoos uz yenu uccnedosanus, Ovlia 6bl0UHyma paboydas eunomesd: Kauecmeo
00yuenus Ouono2uU 8 YCI08UAX COBPEMEHHOU CeNbCKOU MALOKOMNIEKMHOU WKObl MONCHO
no8bICUMb, eCliu nepecmpoums oOyuenue, 6KII04UUE 8 He20 INeMEHMbL MOOYIbHOU MEXHOI02UU, -
O00NOIHUMb KypC OUOIO2UU OCHOBHOU WIKOIbI 00WeOUON02UYeCKUMU MOOYIAMU, BHOCAUUMU
meopemuyeckue  0000ujeHUsl;  CeNbCKOXO3AUCMBEHHLIMU — MOOYIAMY, — 0Decnevusaouumu
NPAKMUYECKYI0 HANPasileHHOCMb Kypca, o00wey4eOHbIMU MOOVIAMU, OpMUPYIOWUMU YMEHUS
camocmosamenvHou  yuebHou pabomuvl no  OUONO2UU,  NOBMOPUMENLHLIMU — MOOVIAMU,
NPU3BAHHLIMU ~ BLIPOBHAMb  NOO20MOBKY NO  OUONO02UU  6HOBb  NPUOLIBUIUX — YUAUUXCSL, -
paspabomame MemoouKy uU3yueHust OQHHbLX MOOYJIEl.

Ha ocnosanuu cunomeswl 6v11u onpeoenenvl 0CHOBHbIE 3A0ayU UCCIe008AHU: - UYUUMb
0COOEHHOCMU Op2aHU3AYUU Y4eOHO20 npoyecca no OUOL02UU 8 COBPEMEHHOU MATOKOMNIEKMHOU
CeNbCKOU  WKOJIe;- BbIAGUMb  BO3MONCHOCIU UCHOIb308AHUSL MOOYIbHOU MeXHOLo2UU OJisl
COBEPULEHCNBOBANUSL 0OYUeHUs. OUONIO2UU 8 YCTIOBUAX MATbLIX KIACCO8, - NPOU3BECTU MUNON02UIO
Mooynell, HeoOXOOUMbIX Ol YCMPAHEHUs BbIABIEHHbIX HeOOCMAmKo8 6 00yueHuu OUuosocuUU;
paszpabomames  MemoOuKy NOCMPOeHus: MOOYIeld OMOeIbHbIX MUN08 U  ONnpeoeiums
MemoouyecKkue YCio8us UX U3YYeHUs;- NPOU3BeCmu ONbIMHO-IKCNEPUMEHMATLbHYIO NPOBEPKY
ahpexmusHocmu mexHoio2uU MOOYIbHO2O 0OYUEHUsL 8 YCAOBUAX MATIOKOMNLEKMHOU WKOJIbL.

Kniouesvie cnoea: Memoo, uanpasieHue, NO3HABAMENbHBIU, UCCLE008AHUE, YCMHO,
HA2AAOHOCMb, NPAKMUYECKUL, NOUCKOBbIL, 2PYNNA, MYTbMuUMeoud.

Abstract

The author of the article also deals with the ways and methods of teaching science
disciplines in small village schools considering mental and age peculiarities of school children,
knowledge and abilities of teachers in stimulating pupils’ creative initiative and progress in
studies. The article is illustrated with ethno-pedagogical materials preserved and having value
of Kazakh people’s culture.

These are the factors of upbringing children on the buses of national pedagogy and its
development according to the newly forming innovative schools. Tearing of science disciplines
develop pupils’ world outlook, their interest in science and engineering, their understanding of
human being and nature, interrelation with environment. The author stresses out that science
disciplines are the most important among subjects of school program, they have a long period of
study because they are the ancient disciplines having been studied od studing science at small
schools are of great importance for the knowledge of science develops pupils intellect, skills and
habits for assimilating program materials.

Teachers of small schools must teach and train pupils on the basis and principles on
national pedagogy which has a long and valuable history and its examples are full illustrated in
this article.



Key words: direction, method, cognitive, research, orally, visual, aids, practical, search,
group, multimedia.

Op Oana — makcar, op Oana - Kypai. [legaroruka TapuxbiHa aayaH
TYpJll OKBITY HbICaHJapbl Ooyiael. OmnapablH maiga OoJybl, JaMybl,
KeiOipeyliepiHiH KOWbUTYbl KOFAaMHBIH TajaOblHa OaiJIaHBICTBI €dl. Op
3aMaH OKBITY/bl YHUBIMIACTBIpYFa ocep eTTi. HoTmxkeciHje mnemaroruka
FBUIBIMH TOXKIPUOEIEH KOITEereH JepeKTep >KWHaIbl. ballaHbl OKBITYIbI
YUBIMIACTBIPYABIH allyaH TYPJl KYMBICTapbl 3€pTTeNil, OJapAblH 1IIiHEeH
Ka3ipri 3amMaHFa JAaWbIKThUTAPHI ipikTeni [1, 6. 5].

[IlaFpiH KUHAKTAJIFAaH MEKTENTEep/e >KapaThbUIBICTAHYy TOHACPIH
OKBITYBIH OlpHEIIE 9/TiC-TOCIAepl KOMTaHbIIAIbI.

Opic (rpek TUIHEH - OaFbIT, TaHBIM TOCLII, 3€PTTEY) — HBICAH]IBI
urepyre OarpITTaIFaH MPAKTUKAIBIK KOHE TEOPHUSIIBIK SPEKETTEP HKOJIBL.

buonorusHbl  OKBITY OMICTEMECiHAE MaHBI3IBI J1a  Kypaeni
npoOiemManapsiH 01pl — OKBITY 9/1iCTepl. BUOJOTHSHBI OKBITY 9IICTEPiHIH
JlaMybIHa OWOJIOTHS FHUIBIMBIHBIH KOHE MPAaKTHUKAHbBIH, 9/liICHAMAaHBIH JIaMy
OarpITTapbl MEH  OW-MiKIpiepi, OHOJNIOTHS  OMICTEMECIHIH  KOHE
JTUTAKTUKAHBIH JKETICTIKTEp1 ocep ereni. JKaiamel opTak OenriiepiHe Kaparr
FaJIbIMIAp OMOJIOTHUSHBI OKBITY SJIICTEPIH MbIHAJAl TOMTapra OIpiKTIpei:
OLTIMIII Ay Ke3liepiHe Kapai, OKbITy/1a MYFaJliMHIH OpPEKETIHIH CUIIAThIHA,
OKYILIbI 9PEKETIHIH cunaTbhlHa Kapail. OyapbpIH OMbIHIIA, aTaJiFaH Oenriiep
OKBITY/1a KOJJAaHBUIATHIH KaHAall Ja OOJICHIH 9ICTEp/Il aHbIKTayJa 0acThl
dKarmail OOJIbII ecenTeNefl JKOHE OChl Oenruiep Ma3MyHIbl OepeTiH
OKBITYZbIH OIpJIITiH, OKY/AbIH oHE OUTIM KO31HIH O1pJIIriH KOpPCEeTel.

Ocpl  OenriiepiiH HEri3IHJAE OKBITY OJICTEpPIHIH YII TOOBI
OesiHenl: aywbi3mia (011IM K631 0ipey — co3), KOpHEKUIIK (O111M Ke31 eKkey —
CO3 KOHE KOPHEKLIIK) JKOHE MpaKTUKaNbIK (OLIiM Ke3l yliey — €e3, OKYy
HBICAHbI AKOHE TIOH/T1 MPAKTUKAIIBIK
TEeKCEepy).

AybI31a 9jicTep TOOBIHA OHTIME, MiKipJecy, TYCIHAIPY, AoPIiC OKY
*KaTtanpl. byn skepae MyFraidiMHIH OpeKeTi €e3 XKYy3lHIAe KepiHedl, aj
OKYIIBUTIAPJIBIH OPEKET1 — ThIHAAY, YFBIHY JKOHE aybI3lia HeMece kaz0arna
x)ayanrtap Oepy.

KepHeki omictep TOObIHA ToxipuOenep MEH KOpHEKl Kypasiaap
KOPCETy, 3aTTap MEH KYObUIbICTap/Abl TaOWFU TYpPIHAE HEMECE KOPHEKI,
CypeT TypiHze (CypeT, Chl30aHyCKa, HaKMiIIiH, HOOail) KepceTy >KaTajpbl.
MyfaniMm  ce30€HEH  OKbUIATBIH  HBICaHABl  Oakbuiay,  Kapaynbl
YHBIMIACTBIPAAbI, aJ OKYIIbl, OakKbllali OTBIPBIT OHBI  YFBIHAJFBI,
KOPBITBIHIBLIAP JKacaiibl )KOHE OCHI )KOJIMEH O1J1IM UTepe/l.

Kepueki omictep TOObIHA ToXipuOenep MEH KOpHEKI Kypajijaap
KOPCETY, 3aTTap MEH KYOBUIBICTapIbl TaOWFW TYpPIH/IE HEMECE KOPHEKI,
CypeT TypiHze (CypeT, ChI30aHYCKa, HaKIIIIiH, HOOAi) KOPCETy >KaTajbl.
MyfaniMm  ce30eHEH  OKbUIATBIH  HBICAHIBI  OakpUiay,  Kapay/sl



YUBIMIACTBIPAIbI, aJI OKYIIbI, OAKbUIA OTHIPHINT OHBI YFBIHA/BI, KOPBITHIHABLIAD
’KacaIbl )KoHE OChI KOJIMEH O11iM urepesi.

[IpakTukanbIk 9aicTep TOObIHA OMOJIOTHAA OKBUIATHIH HBICAHMEH HEMece
OKYJIBIKIIEH OpBIHJAJIaThIH JKYMBIC Typiepi skatanbl. Onapisl cabakTapaarsl
3epTXaHANbIK  JKYMBICTAp  KE3IHJE HeMece MpaKTUKaIbIK  cabakrap/a,
TaHBIM)KOPBIKTAp/a, Tipl TaOUFAT MYHICIHIE, MEKTEITIH OKY-TOXKIpHOe ajaHbIHAA
naiiganananel. CabakrapAa TapaTna MaTepUallapMeH HeMece OKYJIBIKIECH
YKYMBIC JKacall OTBIPHIN OKYNIBLIAp TIKEJICH OKY HBICAHIAPHIMEH KapbIM-
KaTblHacTa OOJbIN OUTiM urepeal (Kapam Kepy, TEKCepy, ©JIIey, OeleKTepre
Oemy, canay). Ce3 oChl OapibIK 9micTep TOOBIHAA KAaThICaIbl, OIpaK aybI3liaga
OHBIH KBI3METI — OJ OUNIM Ke3i, KOPHEKUIK TIeH NPAKTUKAIBIKTa €3 —
OKYIIBUTAPBIH OaKblIaybl MEH TIPAKTUKAIBIK KYMBICTHI YABIMAACTHIPYIIIHI.

Jlemey — 13A€HYUIUTIK 9/1IC HEMECe 3BPUCTUKAJIBIK dfic. by omicte ycras
npoOieManblK KaraasT TyAbIpaabl, 3BPUCTUKAIBIK OJICTIH MOHI COJI, OHJA
MYFaJliM ©31H1H KIIIKEHE IeMEyIMEH, KOMETIMEH 13/Iey asiChIH KbICKapTaJbl HEMECe
npoOJIeMaNbUIBIFBIH ~ CaKTall  OTBIPBINT  TAlChIPMaHbl YCaK  TarchlpMajapra
OemnmiexTen (OyJ1 Ke3/1e Je MpoOJeMabIK KaFaail TyIbIpbLIaibl), COHFbI HOTHXKETe
OKYIIBIHBIH KaJamzan >KbUDKYbIH, JKaKbIHAAYbIH >keHUIaeTel. COHFBI HOTHKETE
YKETYJIl YChIHA OTHIPBIN (00KaM allTy HE OHBI TEKCEPY >KOJAapbIH YCHIHBII) YCTa3
OKYIIIBIHBI 11II1Hapa IIemliM Tadyra Kipictipeni [2, 6. 60].

Meicanbl, «Kycrap kiaced» TakKbIpblObIHIA MBIHAJAW CYpaK KOMBLIAJbI:
Here KycTap TeK KYpJbIKTa FaHa keOeiie anmanwi? Erep okymisuiap sxkayam Oepyre
KWHAJICA, OJIApFa TAYBIKTHIH HAFbI3 KYMBIPTKACHIHBIH KYPBUIBICHIH Kapay, COHaH
COH HET13r1 Cypakka >kayan 0epy cypanasusl. [3, 6. 75]

JleMey-131eHyIIUTIK SJICTIH aWKbIH MBbICAJIbl — SBPUCTUKAJIBIK OHTIME.
OKIiHIIIKE Opail, MEKTEN MPAaKTUKACKIHIA OChI 9ICTI ©T€ CUPEK KoJaaHaabl. OHbIH
cebebi omicTeMenik 9edueTTepie ycTa3aapra KOMEK peTiHe apHAJIFaH KbI3bIKTHI
OachUIBIMIAPABIH aca a3 OoyybIHAH jen oiaiMbi3. COHNIBIKTaH, O1p —€Ki MbIcall
Oepyl KeH KOpIiK.

byn oHrimMeHiH KypbUIybl OJ, 9pOip Kelecl Cypak aJIbIHFbl CYpaKTaH
IIBIFBIN, OapJIbIK CypakTap >KOHE OJapJblH >KayalTapblHbIH KUBIHTBIFBI JKaHA
npoOiemManapasl menryre KeTy. bacThichl- CypakThlH opOip Oesiri Herisri
poOsIeMaHBbl MEHIeTIH MIHACTTEP/Il Kypaybl KaXKeT.

CabakTbIH TakbIpblObI: «KamblpaKThIH 1IIK1 KYPbUIBICED). ByHAaFbl MiHAET
OKYIIBLIAPABIH 03Pl MYFAIIMHIH KOMETIMEH MYIICHIH KYPbUIBICHI MEH KBI3METI
apacblHIarbl OalIaHbICThl aHBIKTAY, OJ OCBLAAH KEWIHr1 (POTOCHUHTE3 YpIICIH
TyCiHAlpy yiiH Kaxer. Cabak 3epTXaHalbIK KyMbIC TypiHae etexdi. Ilikipaecy
yCTa3blH KbICKa OHriMeciMeH Oacrtanajnbl: «CeHaep OeCIMIIKTEPAiH TYKbIMIaphI
MEH >KEeMICTEpiH/Ie OpTraHUKaJBIK 3aT — KpaxMayl 0oJIaThIHBIH Olnecinaep. byn 3ar
JKambIpakTa KYH COYJIECiHIH ocepiHeH Ty3uteni. OcChl JKambIpakTaH ©CIMIIKTIH
OapibBIK MyIIEeNepiHe Kpaxmall Keainm Tycedl. AHBIKTal Taujgan Kepewuik:
YKATBIPAKTHIH KYPBUIBICHI OHBIH KpaxMaJ TY3y/erl )KYMBIChIHA KOMEKTece Me?

Cypak: JKambIpakThlH KeJAcHEH KECIHIICIH KapaHjgap, OChl KECIHIIIEe
KaHIIIa TYPJIl aHBIK KOPIHETIH Kacylanap TonTapsl 6ap?

XKayan: Meira keciuige 4 Tom kacymrauap KepiHim Typ.



Cypak: Cengep CBHIpTKbI Typyepl Oipaeil jxacymia TONTapbiH
KepceTe anacbiHaap mMa?

XKayan: XKoraprbl xoHE TOMEHI1 TON Xacymiajap Oipiaed naemn
OMJIaMBI3.

Cypak: Cenuep Here oJiail nen oinalcbiHaap?

XKayan: Exi tom Ta ykcac »acymanapaan typanbl. JKacymianap
TYCCI3, aj KaJFaHaaphl Kacbul. OChl TOII JKacymajgapsl 0ip-0ipiHe KaKbIH
OpHAaJaCKaH.

¥cra3 KayanThlH JYPHIC ©KeHIH MaKyIjamn, KaJIFacThIPasIbl;
«CeHziep OCBHI JKacymiajgapAblH KYPBUIBICKI MEH OPHAJIACYBIH JYPBIC
cUMaTTaabIHaap. AJ €HJl OCBhI TOM acyllanapsl Oipael me, aiue opTypii
XKyMbIcTap aTkapa Ma? COHBI HICTIEHIK»

XKayam eki Typsi 601ybl MyMKiH: SpTYpJii Hemece OipaeH.

Cypax: Cenzep o3A€piHHIH >KOpaMajJapbIHAbl Kajlail Jomenjen
anacbiHap?

Kayan: byn sxacymamap opTypiii >KYMBICTap aTKapaabl el
oiylaliMbIH, ce0eb1 omap >KambIpaKThIH IPTYPIl KepiHje opHaiackaH. bip
TOTI JKacyIliaiap )OFapFbl )KarbIHAa, O1p TOOBI TOMEHT1 JKaFbIH/IA.

Cypak: Cenjep Kanail oislaiicbIHaap, xKaHyapIblH apKAChIH/IA JKOHE
KeyJeciHAeT1 Tepici Oipaei KbI3MET aTKapajabl Ma, dJiJie dPTYpJIl KbI3MET
ne?

Kayan: bipneit, onn eliTkeHi Tepi Foil. On GapibIK kepje e Oipaei
KBI3MET aTKapaabl. MpIcajbl, KOPFAHBIII KbI3METIH.

Cypak: Oumaii Ooisica, CEHIEpAIH OCHI acyllajap TONTAPbIHbIH
YKOFapFhI JKaKTa )KOHE TOMEHT1 JKaKTa OpHajacyblHa Kapaid opTypiIi KbI3MET
aTKapaThIHbl >KOHIHJIET] )KOpaMaapblH JIypbIC na?

Kayan: Kok, MEH 1m1aMachl TypbIC aUTKaH KOKIIbIH.

Cypak: Enpi exinmmi gomenl ThIHIaNbIK.

Kayan: byn xacymamap Oipaed KbI3MeT —aTKapaabl el
ecenTeiMiH, cebeb1 OyIT xKacymiamapablH KypbUIbICTaphl O1paei.

Cypak: Jlypsic. EHII aHBIKTaMBIK, OCHI KacyIagap KaHmIal >KyMBIC
aTkapanpl? bi3  oyem onapAplH KaHgald — epeKIIeNiKTepiHe  KOHLI
ayJapybIMbI3 KEpEeK?

XKayan: XKacymanap Oip - OipiHe *KaKbIH OpHAJIACKaH.

Cypak: Hypsic, Oipak Oya 0i31iH mpoOJieMaMbI3Ibl IIEHTyTe
KETKUTIKCI3.  OnapiplH JKOFapbl JKOHE TOMEH OpHaJacyJjapbIHbIH
KaHJlaili MaHbI3bl 00Tybl MYMKIH, KaHE, OJIaHANbIK?

XKayan: Onap »anbIpaKThl CHIPTHIHAH JKAYbIN TYPFaH CHSIKTHI.

Cypak: Ote Tamaina 6akpiiay. EHpernie, 613 TOMEHT1 )KOHE KOFapFbl
TON KacCylIaJapblHBIH KYPBUIBICH Oipeil ekeHiH Ouremis. JKacymamap
TYCCi3 >KoHE Oip-OipiHe *KaKbIH OpHAJIACKaH, KalbIpakK MIeH OHbI KOPIIIaFaH
opTa €KeyiHIH Iekapackl Oosibin TaObutambl. Onap KaHgal KbI3MET
aTKapyJapbl MYMKIH ?



XKayamn: Erep ocwl »*acymanap ChIpTBIHAA OpHAJACKIN, Oip-OipiHE THIFBI3
’KaHACBIN OpHallacKaH 0oJica, OHJIA OJlap KOPFAaHBIII KhI3METIH aTKapybl MYMKIH.
Omnap *anblpakThl 3aKbIMIAHYaH CAKTaNIbI.

Cypax: Az, oChl KacyaJlapbIH Tyccl3 OOJIybIHBIH KaH/1ail MaHbI3bI Oap?

Kayam: Tycci3 sxacymamap KyH COyJeCiH KaKChl OTKI3eMl, al >KapbIK
KpaxMaJl Ty3UTy YIIIiH Kepek» [2, 6.93].

CoHbIMEH 3BPHUCTHKAIBIK QHTIME Oajanapja OKbLJIAThIH MaTepuajFa JereH
BIHTA TYIBIPAAbI, IYPHIC JKAyanThl 13/I€yre KaThiCyFa JCTCH TaJIIbIHbIC,
npoOJieMaHbIH MICMIIMIH 137iey/ie opOip KaJaMHBIH peTiH Talyra yHpereni,
HIBIFAPMAIIBUIBIK, ~ OPEKET  YPHAICIH  KCHUIAETeNl.  OBPUCTHKANBIK  OHIIME
OKYIIBUTAPBIH IIBIFAPMAIIBUIBIFBIH TaMBITY/Ia THIMAI Kypan OOJbIm TaObLIambI.
Cypaxrapapl OKyIIUIAPBIH O11iM JACHTEHIHE COMKeC KypyFa Ooaibl.

3epTTeylIlIiK SAICTIH MOHI — YCTa3 631 3epTTEeYIIUIIK TYPFbIa TarchblpMa
Kypaasl HeMece OipeyliH KypacThIpFaH 3epTTEYIIUNK TalChPMAChlH bl
naijanaHaabl, aja OKYyIIbl OHBI IIENly JKOJAAapblH  i3mectipeni. Ochbl
mIemnMal  13IeCTipy YpHici Ke3iHje Oaja epikci3 IIbIFapMAaIlbUIBIK OpPEKET
KbIpJIapbIH TaHBITAAbI, SIFHU: JIEPOCCTIK, ONIABIH UKEMIUIIT1 , OMIayablH JOCTYPJIl
eMecTiri, Oomkamaap Kypy, KeITereH jkayarl >KOJJIapbhlH, BapHaHTTapbiH Taly,
Oimimal TackIMaiay T.0.

3epTTeylIUIIK HaFbl3 IMIBIFAPMAIIBUIBIK CHIOATTa SKYpPEeTiH ofic. OHBIH
HIbIFapMAaIlIbUIBIK TYPFbIIa OOJIyBIHBIH HEri3ri ce0ebi Oanmanapiaa OuliMIl urepy
OpEKET TYpPJIEPIMEH JKY3eTe acChIPBUIBIN, OHBI OPKWIBI JKaFdaiimapja KoJaaHa
outyiHze.

Meicanbl: «byHakaeHenuiep TYpIHIH CaH alyaHAbIFbD» TaKbIphIOBIHAA
IIBIFAPMAIIBUIBIK Kajdail KaJbIITacThl?

Oxyuibliapra OepuIeTiH JKYMBICTBIH aJIFAllIKbl KE3€H! KITaIlThl, CypeTTepal,
HOOalmapapl  MaijanaHa  OTBIPBIN  IIASHTOPI3AUIEp,  OPMEKIITIPI3ALIED,
OyHaKJCHENJIEp KYPBUIBICTAPBIH CaJBICTHIPHIN, TEK OYyHaKIEHEIIepre ToH
KYpBUIBIC Oenriiepin axoipaty [3, 6. 101].

3epTTeymuIiK SICTI KOPBITHIHABUIAYIIBI cabakTap/a, OKyIIbLIap Oenriii
JeHrerae 0ip TapaymaH, OJIOKTBIK TaKbIphIITapaaH OLTIM aJFaHHAH COH KOJIaHFaH
opbiHABL. O TEOPUSIIBIK >KOHE TPAKTUKAIBIK TalcChlpMalapAbsl MICHIyAe [Ie
KOJITaHbLTAIbl. 3ePTTEYIIUTIK 9{iCKE MBICAJl PETIHAC TOIl HEMece KoMaHaa OOJIbII
ovtHaliThIH «He?, Kaitna?, Kaman?» oiibIHBIH aityFa 00Jabl.

Ke3 kenreHn omicre opTypill KOKETTUIEP — CO3, KOPHEKUIIK, MPAKTHUKAJIBIK
OpEKET KOJIAHBLIAABI; OapiIbIK OKBITY KYpajaiapbl — OKYJBIKTAp, AHAPUIBLMIACD,
KUHOUIbMIEp, T. 0., 9pTypil cabakTap — 3epTXaHaNbIK >KYMBIC, TXIpHOe,
OKCIIEPUMEHT  KOJIMAHBUIAALI.  bapiblk  omicTep  opTYpial  YHBIMIACTHIPY
dbopmanapbiHIa — KOIIMI1, KYHACTIKTI cabaKThl alTHaraHHBIH ©31HJ1€, CEMUHAP/IA,
KoH(epeHusaa, ChIHAKTa KOJIaHbLIaAbl. MiHe, OChl aTajfaH OKBITY 9AiCTepi
TaHbIM  KO3JEPIHIH, KYpPaIJapAblH KOHE OKBITY (opManmapblHbIH  Kayiai
malanaHbUIaTBIHABIFBIH  aHBIKTAMAbl. bacblHga aWTbuiFangai, 013 Ouomorus
MYFaJlIMiHE CYpaK KOMCAaK OJ, 3€pTTEYMIUIIK OJICTIEH 3€PTXAHAIBIK KYMBIC
KYTI3[IM HEMece HYCKay OOWBIHIIA — TYCIHIIPMETI-KOPHEKUTIK OiCTIeH
OTKI3NIM Jen aita anmanasl. Erep on OKyJIBIKTHI MaigaiaHca, OHJa OYJ OKYJIBIK



OOMBIHIIIA 3EPTTEYLIUIIK HEMeCe KalTa >KaHFBIPTYIIBI KYMBIC OOJIBI Jen
TYCIHIIpel. OpUHE, OKBITYJIbIH ©H OOWbIHAa, OKBITY aKTUIEePIHIH

OapJIbIFBIHBIH OKYIIIbLIap KOKETTUTIKTEp1 MEH MOTHBTEPIHE
OallmaHBICTBI  apa KaThIHACBIH O€NTiiey MIHASTTI Typlie  JKy3ere
aChIPBLIA/IBI.

TakpIpblliKa, OKBITY KarJaiblHa, ONICTEMENIK KOJI TaHOachlHA
OalaHBICTBI  yCTa3 OapyblK OJICTI MaijanaHaAbl. OJMICTI TaHJAN aly
KeO1HeCce OKBITHUIATHIH TaKbIPHITT Ma3MYHbIHA OalIaHBICTBI OOJIA/IbI.

¥cTa3aplH MIBIFApPMalIbUIBIFIHA KEH OpIC TaKbIPBINTHI OKY OICIH
TaHJAN ally KOHE Kypay Ke3iHae ammbuiaibl. JKaHAIBUIABIKTBIH @ MOHI —
KaHaHbBI )KOHE TUIMJ1HI 137IeCTipy MEH NaibIM/Iay/a.

buonorusiHpl OKBITYIBIH MYJTUMEAUAIBIK SJICTEpl Kasipri TaHaa
TEK CBHIHBINITA FaHA KOJJIAHBUIABI, ce0ell, KOMIMIBIOTEpPJEp KOHE
MYJIBTUMEIUSUIBIK Kypasaap 0esMesne, Oip opblH/Ia FaHA TYPYHI THIC.

MynbTuMenna — aKnaparrap OpTachlHBIH, KaHAJIAPbIHBIH KOMTIT1.
KoMmbroTep/iiH  &oHE MyJIbTUMEIUAIBIK OaFgapiiaMaHblH KOMETIMEH
YKacaJFaH >KarJaiiap OKyIIblFa aBTOMATTHIK KYHEMEH KYMBbIC OapbIChIH]IA
BUPTYaJIbJIbl OKBITY OPTACHIH (SIFHU, TEK ©3apa OPEKETTECTIK YPAiCl Ke31HIe
ra"a 00JaThIH) HOOalIayFa MyMKIHJIIK Oepesi. O YIliH MyJIbTUMETUATBIK
KypayilapMeH a0/IbIKTaJIFaH KOMITbIOTEpJIEp KOJIaHbLIa IbI.

buonorusael OKBITYIbIH MYJIbTUMETAAIBIK oIiCTEpiHIH
epeKmemkTepi. MynbTUMEANANIBIK OKBITY SJICTepl Oip ME3ruiie aybi3iia
OenruiepMeH (MyFalliM aWTajbl, OKYLIbUIAD THIHJIAWIbI), KOPCETYMEH
(okymbLmap OakbUIalbl, MYFallM KOpCETedl) JKOHE MPaKTUKAJBIK
(OKyIIBLIAp OPEKET €Telll, MyFaliM KETEKIIUTIK €TeJll, HyCcKay >Kacailabl)
OMICTEPMEH KY3€re achIPbUIATHIHABIKTAH OJIAPABLI KEIISH Il e arayra
Oonagpl, OIpaK OCHI OIICTEpPIl JKEKe TOmKa OeJIiN >KoHE KaJIbIIITacKaH
oMicTep JKYHWECIH KailTa KYpPYyHIbIH Keperi XoK. bimiM ke3iHiH OackiM
CUTNIaThIHA Kapail (akmapaT Ke3iHe) KelleHHl (MyJIbTUMEIHANbIK) aTajfaH
oICTEep aybI3llla HEMece KOPHEKI, HeMece MPAKTUKAIBIK dICTep TOOBIHA
Kipe ajajpl.

[TpakTukama Genrim OonraHmai, MyJIbTUMEIUAIBIK aKIIapaTThl aly
YIIIH YII KaHal KaXeT: Ke30€H Kepy, €CTy >KOHE JEHE TYMCITT apKbLIbI
Ce31Hy.

CoHbIMEH  KaTap  MEKTENTe  MyJlbTUMEANA  KypalJapbiH
nailananyAblH KEMIIUTIKTepl Je aHblKTasFadH. Onap MbIHajIaplaH
KOPIHE/II:

- MyJIbTUMEIHAJIBIK 9PIC OTKI3Y YIIIH KOMIbIOTEpJIEp 6Te KoM 00-
Jaybl Kepek (€H a3bl €Ki OKyIIblFa Oipey) HeMece KbiMOar Kypan ( Oeii-
HETMPOEKTOP) KAKET;

- OCBIHIal cabakka nanubpIHOaIFaHIa MYJIbTUMEJUAIIBIK
MaTepHaIapAblH  apHapl  KiTalmxaHackl3  (MeAWaTeka)  MyFaliMm
YUPEHIIIKTI JopicKe JalbIHIaIFaHFa KaparaH/ia, yakKbITThl aca Kem xkioepyi
kepek [3, 6. 152].



CoHbIMEH Ka3ipri TaHaa OMOJIOTHSIHBI OKBITY 9MICTEMECI TeAarorHKajbIK
FBUTBIMIAPABIH  OapJIbIK 2JIEeMEHTTEP1 0ap, ©3 aliJibiHA KEeKe FhUIBIM JIeyre 00Iabl.
OJIICTEMENTIK TEOPUSHBl HWIepMereH MyFaldiM OKBITYABIH MaHBI3IBI eMec
YKaKTapbIMEH aJIIaHbII, aTaJlFaH TOpOUesel OKbITYAbIH MaKcaTTapblHA TOJIBIK KETE
aJIMaMIbl.

¥Ycra3aelH  OuIiMi, TEJArorHKajIbIK IMICOepsiri MEH IIbIFapMaIlblIbIK
JIeHrerl OKy- TopOue YpIICIHIH calachlH aca >KOFapbl Jopexkere >KeTKi3eTiHi
ce3ci3. OcplHAail OMIKTEH YHEMi1 KOpiHy YIIIH YCTa3 opKe3 13/IeHIiCTe OOJIbII,
o/IiCTeMEIIIK TYPFhIA 6CY1H TOKTATIayhl KEpEK.
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JOJKeH 001a/1aTh HeOOXOUMBIMU 3HAHUSIMU U YMEHUSMH, 00ECIIEUYNBAIOIIUMHU KauYeCTBEHHOE
06yquI/Ie HpeaMeTy 158 paSBI/ITI/Ie JIMYHOCTHU IIKOJIBHUKOB. KpOMe TOro, y‘II/ITeJII) JOJIDKEH B
HIKOJIE YMETh paboTaTh HOBEHIIMMH MYIbTUMEAUATEHBIMA UH(HOPMAITMOHHBIMU TEXHOJIOTHUSIMU
Y KOMITBIOTEPaMHU.

Resume
In article the question of training of children in small schools where the teacher has to possess
necessary knowledge and the abilities providing high-quality training in a subject and
development of the identity of school students is considered.
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TESTING AND ASSESSMENT IN FLT

Annotation: This article introduces students the key methods and debates surrounding

language testing and assessment. ‘Testing” and ‘Assessment’ are two terms which are frequently
used together as a lexical ‘chunk’, like ‘law and order’, as if they were a single entity.

A key difference between assessment and testing is that assessment procedures are open
to reporting in much greater detail, with words as well as figures. Words can provide the ‘end
users’, learners, teachers, parents and employers, with ‘results’ which are much more
meaningful and usefully informative than the marks and grades that are the typical products
oflanguage tests. Recent examples of language performance profiles, ‘Can-Do’ statements and
verbal descriptors of the kind to be found in the Common European Framework for Language
Learning, Teaching and Assessment, in the ‘Dialang’ project, and as used by ALTE (the



Association of Language Testers in Europe) are powerful testimony to the increasingly
widespread view that we should be less concerned with making language learning outcomes
‘measurable’, the quantitative approach that has largely held sway since the early 1960s, than
with finding modes of assessment which can provide a basis for more detailed description of
language ability which the target audience can understand and use.

Key words: respectable, frameworks, formative, summative, snapshots, discourse skills,
fluency, flexibility, range and delicacy.

‘Testing’ and ‘Assessment’ are two terms which are frequently used together
as a lexical ‘chunk’, like ‘law and order’, as if they were a single entity. They do
have a lot of overlap in terms of common areas of use, and many shared
characteristics, but they are not the same thing [1, pp.50-55].

People tend to say ‘Testing and Assessment’ rather than ‘Assessment and
Testing’, because in the world of ELT ‘testing’ has a very long history, and is a
familiar part of most teachers’ daily lives, whereas assessment is a much more
recent arrival on the scene as a recognized, ‘respectable’ means of evaluating
language learners’ performance. While a few academics and a small proportion of
the language teaching profession have for many years favored different modes of
assessment over testing, the majority of language teachers and teaching institutions
worldwide have taken the view that the only reliable way to determine the
progress, attainment and proficiency of language learners is by using language
tests [2, pp.15-17].

Focus on knowledge

In fact, as language teachers, we assess all the time. We do it unconsciously
in every class we teach. Whether we have made a deliberate decision to assess our
learners or not, after a term or a year of teachinga class we have a pretty good idea
of who the good ones, and the not-so- good ones are. It has been commonplace for
teachers to think or say She shouldn’t have failed the exam - she’s much better
than that’ or ‘The test grades don’t reflect what I know them to be capable of, and
yet for many years test and exam results have been assumed to have greater
validity and reliability, and therefore credibility and currency, as measures of
language ability, than assessments done by teachers. This has largely been because
a teacher’s assessment of a learner’s performance was held to be necessarily
subjective and unscientific, open to bias and favoritism, whereas tests and exams
could be relied on because they could be standardized, because all the testees could
be required to do the same tasks in the same amount of time and under the same
conditions. But the assumption that tests are always going to be more reliable than
teacher assessment is a false one [3, pp.40-42].

With careful planning, and the adoption of suitable frameworks and systems,
the unconscious assessment that we do anyway can be complemented by a range of
well-documented assessment procedures, both formal and informal, to provide
reliable evidence of progress, attainment and overall language proficiency for each
member of each group we teach. The one proviso is that there should be adequate
contact time for a reliable sampling of each learner’s language to be made [4, pp.
82-83].



Changing situation

In contexts where teachers have a high level of contact with learners, either
on intensive courses or less intensively but over extended periods, as is typical in
many schools, assessment can not only offer much greater formative benefit to
learners, feedback to help them improve, but also provide a basis for much fairer
summative judgments. The reality is that institutional language tests and even
national language exams can sometimes produce scores that bear little relation to
the language learners’ actual ability to function in thelanguage, their operational
command of the language in real-life situations. This is because the exams very
often do not test the full range of what has been taught, frequently seeking to find
out what learners don’t know, rather than what they can actually do with the
language [5, pp.60-61].

Focus on skills and strategies

At school level, tests often fail to reflect what learners can really do because
very few language teachers have received more than the most rudimentary training
in test design and production. As a result, they know little about what makes tests
work, nor how to evaluate whether they are working as well as they should for
particular purposes and in particular contexts. Most EFL teachers have learnt about
testing from their older colleagues. They follow existing practice, working within
national and institutional traditions, repeating the familiar and imitating the formats
of language exams whose concerns are almost entirely summative. Until relatively
recently, most language testing around the world has focused on knowledge of the
target language as a language system, rather than on the skills and strategies which
allow for effective communication, on grammatical and lexical accuracy rather
than discourse skills, fluency, flexibility, range and delicacy, on the production of
scores and grades rather than the provision of feedback for the learners and the
teacher [5, pp.30-31].

Tests which have purported to provide accurate measurement of learner
performance have often failed to sample the learner’s range of language
adequately, making predictions of overall communicative language ability on the
basis of tests which have not even attempted to target the learners’ spoken
language, and which have often neglected key communicative skills. This situation
is now starting to change, and the most significant feature of this change is the
increasing use of assessment rather than testing, or assessment in addition to
testing, as the basis for evaluating the progress and performance of language
learners. There is clear evidence of this change at all levels: in the changing titles
and topics of conferences and colloquiums; in the appearance of ‘assessment’ in
the titles and the content of publications of all kinds, particularly on the Internet;
and in the renaming of the IATEEL Testing Special Interest Group (SIG) as the
Testing, Evaluation and Assessment SIG, TEASIG.

Differences between testing and assessment

So what then are the key differences between testing and assessment, and

what are the advantages and disadvantages of these two ways of evaluating the



performance of language learners? The most obvious (and very important)
difference isthat ‘tests’ are ‘events’, ‘snapshots’, relatively brief moments in the
extended process of learning a language, whereas ‘assessment’ is a set of processes
which go on the whole time, but which can be formalized,systematised,
harmonized and reported on in a variety of ways as required. Assessment is thus
potentially based on much more extended samples of language performance and is
likely therefore, in that respect at least, to have greater content validity as a
measure of overall language proficiency and to be more reliable than the briefer
and inevitably more limited sampling taken by a test or even a series of tests [6,
pp.13-14].

Another advantage of assessment over testing is that the majority of
assessment procedures can be much more flexible and more delicately tailored to
the individual learner than is possible with most test instruments. While it is rare,
for obvious reasons, for a language teacher to create individual tests for each
member of a group, the very nature of assessment as a set of ongoing processes
means that the teacher can focus on the performance and progress of individual
learners in ways which allow for the individual differences which all good teachers
try to recognize in their choice of materials and methods. It is widely recognized
that personalization and individualization are positive features of what has been
called learner-centered language teaching. Assessment allowschers to be sensitive
to learners in that tests rarely allow, in that tests are usually fixed and standardizing
assessment instruments, which remain inflexible once they have been constructed.
Tests with a ‘Pass Mark can be likened to a high jump bar, which has been set at a
fixed height. Assessment procedures can allow the bar to be set at different heights,
as appropriate, so that at any given moment in an individual learner’s development
accessible targets can be set and positive progress registered. In simple terms,
assessment can allow us to achieve rformative objectives we have as Teachers, the
provision of feedback to support each learner’s learning processes and maintain
motivation, much more effectively than would be possible by testing alone [5,
pp.16-17].

Wide repertoire of instruments needed

Testing and assessment should both have formative and summative
objectives. We should operate with a range of instruments and procedures which
we do for learners and not just to learners. In most EFL teaching contexts, though,
testing has tended much more towards the summative, the provision of marks and
grades, as a result worldwide historical tradition of expressing test results in
figures, with their apparently more scientific basis and greater susceptibility to
statistical analysis than the description of language learning outcomes with words.

A key difference between assessment and testing is that assessment
procedures are open to reporting in much greater detail, with words as well as
figures. Words can provide the ‘end users’, learners, teachers, parents and
employers, with ‘results’” which are much more meaningful and usefully
informative than the marks and grades that are the typical products oflanguage
tests. Recent examples of language performance profiles, ‘Can-Do’ statements and
verbal descriptors of the kind to be found in the Common European Framework for



Language Learning, Teaching and Assessment, in the ‘Dialang’ project, and as
used by ALTE (the Association of Language Testers in Europe) are powerful
testimony to the increasingly widespread view that we should be less concerned
with making language learning outcomes ‘measurable’, the quantitative approach
that has largely held sway since the early 1960s, than with finding modes of
assessment which can provide a basis for more detailed description of language
ability which the target audience can understand and use.

A further benefit of assessing learners, rather than just testing them, is that
the variety of possible approaches allows a number of wider educational objectives
- leaming-to-leam objectives and attitudinal objectives, as well as language
objectives - to be reflected. Assessment can include not only the assessment of
learners by teachers, but peer assessment, self-assessment, negotiated self-
assessment and portfolio assessment, each of these being formative instruments
involving enormously powerful developmental processes, as well as sources of
detailed summative information, including marks and grades [6, pp.18-19].

We can only assess what we can see and hear

As language teachers we can only assess what we can see and what we can
hear. That means that while it 1s true that we can assess in broad terms, over time,
how a learner’s reading and listening skills are developing, assessment is most
effective in relation to the productive skills, speaking and writing.

We will still need to use carefully designed tests to be able to determine in
any detail the extent to which, e.g., skills such as skimming, scanning, reading for
gist and ‘reading between the lines’ are developing.

So the important thing to remember is that the good language teacher needs
to have an understanding of, and ability to use, a wide repertoire of test instruments
and assessment procedures. The effective evaluation of learner performance in
language programmers does not require teachers to make a choice between testing
and assessment, but to use the right combination of both for the particular context.
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Tyiin
Makanana oKyuibiapJsl OKBITY MPOLIECIHIE ONapiAblH OUTIMIEpIH aHBIKTay, TEeKcepy, Oaranay
Mocesenepi KapacTbipbluirad. OKyIIbIIapAbIH OKY-OiTiMre JereH KbI3bIFYIIBUIIBIFBIH apTThIpa
OTBIPHII, 9pOip OKYIIBIHBIH OKYJaFbl KYTIIETIH HOTHIKETe KOJI JKETKI3y/Ier1 )KeTKEH TaObICTapblH
JKaH — KaKThI )KOHE /111 Oaraiait OiTy.

Pe3rome



B crartne PACCMOTPCHLBI HpO6JI€MI>I OIICHUBAHHUA 3HAHUA CTYACHTOB B y‘IGGHOM nponecce u
CIIpaBCAJIMBOC U BCECCTOPOHHOC OLCHUBAHHUEC JOCTHIKCHHA CTYACHTOB MOTUBHUPYIO UX MHTCPEC K
3HaHHIO.
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Temupraiauesa I'.E. -ctapmmii npenoaBareiib
ApPKanIbIKCKOT0 TOCYIapCTBEHHOTO MEJarorn4eckoro MHCTUTyTa M. . AnTeiHCcapuHa,
Apkanbik, Kazaxcran

OBYUYEHME CTYJEHTOB PE®GEPUPOBAHUIO HAYYHOM JINTEPATYPBI

Annomayua: Cmamvsi nocéauena O00Y4eHUrO  CMYOEHMO8  HepUION0UYeCKUX
cneyuanbHocmell peghepupo8aHuI0 HAYYHbIX MEKCMO8, 061A0CHUI0 UMU MEXHUKOU YCBOeHUs.
cneyuanvHoll ekcuku. Aemop cuumaem Hauboee YerecooopasHviM 00yYeHue CcoCmasieHuio
uHgopmamueno2o pegepama, max KaxK OH, 6bINOJHASA 3A0aYU NO3ZHABAMENIbHO20 Xapakmepd,
pazeusaem ymeHue yumamay iumepamypy no CHeyuaibHoCmu u oeiams 0600ueHus.

Osnaoenue mexHuxol pegepuposanus Ha yposHe meKcma npeoycmampusaem passumue
cnedyrowux ymenutl U Hagvlkos.l) evideneHue KIouesblX MbiCael Npu YmeHuu U nepeckase
mekcma, 2) 6blulleHeHue 6 Mamepuaie NepeoUCMOYHUKA:A) Haubosee CyujecmeeHHbIX
NONOJCEeHULl, MPedylowWux Ompaxicenus 60 GMOPUYHOM meKkcme, 6) mopocmeneHHou
ungopmayuu, nepedasaemol 6 COKPaAUeHHOM 6Ude;, 8) MALO3HAYUMOU UHDOPMAYUU, KOMOPYIO
MOJICHO ONYCMUMb, 3) HAXONHCOEHUe OOMUHUPYIOUWUX CI08 U CI080coHYemanuil,4)evioeneHue
CMbICIOBHIX  YEHMPO8  OMOENbHbIX  (pacmeHmos  mekcma,5) — GvlsgleHue  0owux
cooepoicamenvhbiX ceedenull;6) onpedenenue u QGOPMYIUPOBKA OCHOBHOU NPOOIEMAMUKU
NepPBOUCMOYHUKA, ) NOCMAHOBKA GONPOCO8 K YeIoMYy ab3ayy uiu K CMbICIO80MY OMPE3KY
mekcma, §8) colcamue MeKCmMo8o20 Mmamepuaia no 3a0anHomy niaauy,9)mpancgopmayus
meKkcma, mo ecmb CEEPHYMOe U3N0NCeHUe OCHO8HOU uHpopmayuu, 10) coedunenue
uHgopmayuyu npu NOCMpoeHUY 6MOPUYHOZ0 MEKCMA.

Haubonee e6ajicnbivMu  mMomeHmamu — cyuumaiomcsi  cneyuguueckue — 0cobOeHHOCmU
OMOENbHBIX IHCAHPOB HAVUHOU peyu, PAYUOHALbHBIL OMOOp KOHCMPYKYUL U CPEOCME C6A3U
NPeONoAHCeHULl 8 MEKCMAX.

Kntouesvie cnosa: Haswvik, sman, cnocobd, pegepuposanue, ceedenus, o061adeHuUe,
ungopmayus, cro8ocovemanus, 0030p, Ypo8eHb, KOHCMPYKYUS.

Anoamna: Asmop MaxanacvlHOa QUIOIOUAILIK eMeC MAMAHObIK CmyOeHmmepine
eblIbIMU  20ebuemmepoiy  oKblmy KeszeHOepiH aukviHOal OineeH. Mominniy MagviHacvliHa
batinanvicmel cmyoeHmmepoiy couniey MaHepin Oatiblmy2a MYMKIHOIK myevl3y, apHalibl
a0ebuemmepOi natioanany 0a20bliapblH KAIbINMACMbIPY, MIHHCAZ0A HCYMbICIAPLIH OPLIHOAU
oinyoeci Macenenepin HaKmol Maminoep JHcoHe aHcammuli2yiap ApKblIbl
Kapacmuipan. Punonocus gaxyrbmeminen 6acKka MamanowvlK CmyoeHmmepine aKxnapammaolk,
MAHIHCA30aHbL  KYpACMbIPYOasbl MAHLIMObIK WeUiMoepoi OpblHOAYy0agbl MYMKIHOIKMeEDIH
ayvikmai  Oineen.Moamoicazdoa dcazyoa maxvipeln mayoayoagvl cmyoenmmepOiy O63IHOIK
MAINbIHLICMAPLL MeH  Oinikmepin Kopceme anydagbl 0agoblIApblH  KATbINMACMbIPYIApbl
Jcativinoa Hakmoel Oanendemenep bOepeen.Moudcazoanvl dcazyoa anza KouaH MAKCammol
OPLIHOAYOA&bL HCOLAPLL OeH2elill Hamuxcenepee Heemyoiy, MUiMoi Hcoar0apvlH manodai OinceH.
Takpipeinmer  monvlk  3epmmeti Oy  JHcoHe  MeHeepy,MIMIiHOI ~ mabvicmbl  KONOAHA
Oiny,cmyoenmmepoiy 03iH 631 0amMblmy MYMKIHOIKMeEPIH HAKMbl MY CIHOIp2eH.

Monoicazba cmyoenmmepoin Oinimin bazanayoaewi, cabax yaeepimin
aHcaKcapmy,scekeeme mancolpmMaiap apKblibl NaHEe Kbl3ble)YUbLIbIZbIH 0SMY,cabaKkka 6enceHol



KamvlCYblH — KAMMAMACHI3 eme  OMbIpblN,  UWbIRAPMAUBLIbIKNEH — OUlay, ecme cakmay
Kabinemmepin dcemindipyze 30p MAaHvl30bLIblebl Mypaibl 0a Hakmwvliau oineen. Onviy Hezcizel
MA3MYHbIH Kopcemyoeel poi, mMaxKblpblnmvly ©3eKmilicl, MaKkcamovl MeH MIHOemmepi mypajivl
Oaliekmep MeH Oepekmepli NAUOANAHA OMbBIPLIN, MAIKbUIAHLIN OMbIPRAH MICENeHl HCAH-
oHcaKkmvl MyciHOIpy dHcativl HCOHIHOe Oe magyamammap dcacanzau. Kannel aneanda, asmop
MaKanacvlHOa MaHICA30aHbIY cmyOeHmmepOiy OiiMiH 0a2anayoagbl MAaHbI3bIH AUKbIHOAN
bepeen. Monocazba HCYMbICbIHbIY YULIMOACMBIPLLIYBIHA O02AH HCEMEKUIiNIK emy CUnamvlHa
acepi dcativiHOa 0a OAAHOANEAH.
Tipek co30ep: 0azovl, Ke3eH, Kabiiem, MaHICca3danay, maiimoeme, ueepy, aknapam, cos

mipkeci, wony, 0eyeeil, KOHCMpPYKYusl.

Abstract: The author reveals the stages of learning abstract scientific literature with the
students of non-philological specialties. Specific texts and exercises address problems associated
with the meaning of the text clotting that helps to enrich the Russian language students
‘vocabulary and develop their ability to use specialized literature. Most appropriate to teach
drawing informative essay as it performing tasks of cognitive character, develops the ability to
read the literature on the specialty and to make generalizations. Mastery of technique
summarization level text provides for the development of the following skills: selection of key
ideas in reading and retelling of the text; isolation in the original source material: the most
significant provisions requiring reflection in the secondary text; secondary information
transmitted in an abbreviated form;a meaningless information that may be omitted; dominant
finding words and phrases; allocation of individual semantic centers fragments of the text;
identifying common information content,; definition and formulation of the main issues firsthand;
production questions to an entire paragraph or to the semantic range of text;, compression of text
material for a given plan; transformation of text, that is minimized presentation of basic
information; connection information in the construction of a secondary text.

Key words: habit, stage, way, summary, report, acqusition, information, word
combination, review, level, construction.

BripaboTka yMeHUII U HaBBIKOB pepepUpOBaHUS HAYYHO-TEXHUYECKUX
TEKCTOB — OJIHA M3 BAXKHEWIIWX 3aJiay MPOJBUHYTOTO dTara OO0y4YeHHUS S3BIKY
CHEUATbHOCTH.

PedepupoBanue npesamnonaraeT Bce CnocoObl CBEPThIBAHUS WH(pOpMAIIIU
NEPBO-UCTOYHUKA — PE3IOMHUPOBAHUE, AHHOTUPOBAHHME, a TAKKE COCTABIICHUE
pedepara. B HESA3BIKOBBIX TPYyIIax 3TO OJUH U3 CIOCOOOB oOOTralieHus
CJIOBapHOrO 3amaca M peyd CTyIdeHToB. I[loaTomMy HE0OXOaUMO YETKO
POIYyMbIBaTh KOHKPETHBIE 3aJJaHUS B CBSI3U C COCTaBJIEHUEM pedepara, KOTOpbIe
OylyT aKTUBU3UPOBATH PEUYEBYIO U MBICIUTEIBHYIO JCATEILHOCTh CTYICHTOB [1.
c.71].

OdeHb BakeH BOMpPOC O BUJax pedepara, Tak Kak KaxJAbli UMEET CBOU
3alayd U OCOOEHHOCTH. B Hay4YHO-METOAMYECKOW JUTEepaType pas3audyaroT
pedepar-koHCIIEKT, pedepar-pe3roMe, HHAUKATHBHBINA, HWH(POPMATHUBHBIMN,
yKa3aTeabHbINA, 0030pHBII.

B yueOHON mpakTHKE NPUMEHSIOTCS B OCHOBHOM YKa3aTeNbHBIMH,
uH(popMaTUBHBII U 0030pHBIN. B ykazaTenbHOM pedepare MpUBOASTCS UL
OCHOBHBIE TIOJIOKEHHUS TEPBOMCTOYHHUKA, B WH(POPMATUBHOM B 00O0OIIEHHOM
BUJIE TEpPEJAIOTCs BCE OCHOBHBIE TMOJOKEHUS TEKCTa M WX B3aUMOCBSA3b.
O030pHBIN COCTABISIETCS MO IBYM WJIM HECKOJIBKUM MCTOUYHHUKAM.



Cuurtatro  Hambosiee  1eIecoOOpa3HbIM  OOyYHUTH  COCTABJICHUIO
uH(popMaTUBHOTO pedepara, Tak Kak OH, BBINOJHSS 337a4d MO3HABATEIHLHOTO
XapakTepa, pa3BUBAET YMEHHE YUTATh JUTEPATYypy MO CHEUUATLHOCTH U JIeNaTh
00001IEHNS.

OBnagenue  TexHUKOM  pedepupoBaHMs  Ha  YpPOBHE  TEKCTa

peaycMaTpuBaeT pa3BUTHE CIEAYIOIIUX YMEHUN W HaBBIKOB: 1) BhIlEICHUE
KJIFOUEBBIX MBICIEM TpU YTEHUM U TIepecKka3e TEKCTa; 2) BHIWICHEHHE B
MaTepualie MepBOMCTOYHHUKA:
a) Han0OoJee CyIIeCTBEHHBIX MOJIOKEHUH, TPEOYIOIUX OTPa’KEHUSI BO BTOPHUHOM
TeKcTe; 0) BTOPOCTENEHHON HH(POPMALINH, TEPEAABAEMOI B COKPAILIEHHOM BU/IE;
B) MaJlO3HAYMMON HH(OpPMAINH, KOTOPYIO MOXKHO OIyCTHUTbH; 3) HaXOXKJICHUE
JOMUHUPYIOIIUX CJIOB U CIIOBOCOYETAHWI;4)BBIIECICHUE CMBICIOBBIX LIEHTPOB
OTJENbHBIX (PParMEHTOB TEKCTa; S5) BBIIBICHHE OOIIMX COAEPKATEIBHBIX
cBeleHul; 6) ompeneneHne W (HOPMYIUPOBKA OCHOBHOM MPOOJIEMAaTUKH
NIEPBOMCTOYHUKA; 7) MOCTAHOBKA BOIIPOCOB K LIEIOMY a03ally WM K CMBICIOBOMY
OTpEe3Ky TeKCTa; §) c)KaThe TEKCTOBOIO MaTepHajia 10 3aJaHHOMY ILIaHy;
9)tpancopmanus TEKCTa, TO €CTh CBEPHYTOE M3JIOXKEHHE OCHOBHOM
uHpopMmanuu; 10) coeguHeHne HHPOpPMAIMM MPU MOCTPOCHUHU BTOPUUYHOIO
Tekcra [4, ¢.73 ].

OpnHolt 13 mpoOsieM, CBA3aHHBIX CO CMBICIIOBBIM CBEPTHIBAHUEM TEKCTA,
aBysieTcs o0beM pedepara, KOTOPBIA MOXKET ObITH JIFOOBIM. YHCIIO NpenioxKeHun
B HEM IIPUMEPHO COOTBETCTBYET 4YMCIy noATeM opuruHana. Texct mo 500 cioB
oObIYHO cokpariaeTcsi B 3-4 pa3a. Hanpumep, nis pedepupoBaHus CTyICHTaM-
OunonoraM ObLT MPEAIOKEH HAYYHO-NOMYJSIpHBINA TeKCT «KpyroBopoT BelecTs B
npupoze», 00beM Kotoporo He npesbiman 500 ciios.

OOMeH BeulecTB, MPOUCXOSALIMNA B OpraHU3ME YEJIOBEKa M >KUBOTHBIX,
SBJISIETCS. YacThlO OOIIEro KpyroBOpoTa BeEIIeCTB B mpupone. YenoBek u
KUBOTHBIE, Cbeas MHILY, YHOTPEOJSAIOT CIOXHBIE BEIIECTBA. ODTH BEIIECTBA
pacnajaroTcs, YCBaMBaKOTCA, a 4acThb UX — YIVIEKMCIIOTAa M BOAA — BBIAEISIOTCSA
Hapy’Ky U B CBOIO OUYEPE/b, YCBAUBAOTCSA PACTECHUSIMH, KOTOPBIE IO BIMSHUEM
COJIHEYHOM HSHEPIrHH BHOBb CHUHTE3MPYIOT M3 HHMX CIIOXKHBIE BemectBa. M Tak
OecIlipepbIBHO, TIOKa CYIIECTBYET  JKM3Hb Ha 3emie OyIeT MpPOUCXOIUThH
KpPYTOBOPOT BEILLECTB B IPUPO/IE.

B cocTaB ®UBBIX OpPraHu3MOB BXOJSAT NPAKTUYECKU BCE CYIIECTBYIOIINE
XUMHUHUYECKUE JIEMEHTHI U coeIMHEHMsI. OCHOBHYIO MacCy COCTABJISIOT YIJIEPOJ,
KHCIIOPOJ, M a30T. YTJIEpPOJ BXOAUT B COCTaB OYEHb MHOTUX XUMHUYECKUX
coeaquHeHui. Ham opranmsM mosiydaer €ro B COCTaBE IHUILEBBIX BEIIECTB U
BBIJICJISIET MIPU IBIXaHUU B BUJIE YIJIEKUCIIOTO Tasa.

OOpa3oBaHuE€ OPraHUYECKUX COCIWHEHUN M3 YIJIEKUCIOro Tra3a W BObI
BO3MOXKHO TOJIBKO Oy1arojiapsi pacTeHUsIM. 3eJIeHbIe PACTEHHsI COJIEpKaT B KJIETKax
3eJIeHBIH MUTMEHT — XJOPO(UILI, MPHU MOMOIIM KOTOPOTO U3 yriepoja Bo3ayxa U
BOJBI TOJBJIUSHUEM COJHEYHOTO CBETa OOpa3yIOTCs CIIOKHbIE OpraHUYeCcKHe
COEMHEHHMSI — YTJIEBOABl. DTOT MPOIleCC HAa3bIBACTCA (POTOCUHTE30M, B PE3YJIbTaTe
ero o0pasyeTcs TI0KO03a U BbIIETSETCS KUCIOPO.



Takum 00pa3om, rpoMaiHas MIOBEPXHOCTh BCEX 3E€JIEHBIX PACTEHHI OYMILAET
BO3JyX OT YIJIEKUCIOrO Ta3a U BBIIEISIET OTPOMHOE KOJIMYECTBO KHCIOPOJA.
Exxeronno mnornomaercs okono 170 MuWuMapioB TOHH YIVIEKHCIIOTO Ta3a u
BbleseTcs 123 Muimapia TOHH KHCIIOpOJia, M 3amachl KUCIOpPOia HENPEPHIBHO
HOTIOJTHSFOTCSL.

OcHoBHast 3ajaya HpU pePepupOBaHUM JAHHOIO TEKCTAa — YCBOCHHE
CTYACHTAMHM CIICLMAIbHOM JIEKCUKU U BBEJCHHUE €€ B UX aKTUBHBIN cil0Bapb. s
ee pelIeHus HeOOXOIMMO BBIBHTH YaCTOTHBIE cioBa. VMU SIBISIOTCS TEPMHHBI
BEILECTBO, a30T, OPraHW3M, BBIIEIATHCSA, KPYrOBOPOT, COEAUHEHUE, pPACTEHUE,
npUpozaa, KUCIOPOJ ra3, yriaekuciabli OHU BXOIAT B COYETAHUS, HCIOJIb30BAHHBIE
B KJTIOYEBBIX (hparMeHTax TEKCTa.

YroObl 3TH cJOBa MPOYHO BOIUIM B AaKTUBHBIM CJIOBAaph CTYICHTOB
IpeIIOKHIIA CeAyIolue ynpaxkaenus [2. ¢.31].
1.HaiiTu B TekcTe TepMHUHBI (CYIIECTBUTENbHBIE, IPUIIAraTeIbHbIE, [1arobl).
2.0mnpenenuTh, OT KaKUX CJIOB 0Opa30BaHbI IaHHBIE CYILIECTBUTENbHbIE U

npuiiaratejabHble:
Brinenenue, coequHEHUE, pa3lIoKEHUE, A30TUCTBIN, MPUPOIHBIN, KHUCIOPOIHBIN.
3. Pazo0Oparth ciioBa 1o COCTaBy.

Boiaensarecs, coequHeHne, KpyroBopoT, IPUPOIHBINA, OEIKOBBIH, y100peHue.
4. OnpenenuTs poj CyLIECTBUTENBHBIX, COCTABUTH C HUMH CJIIOBOCOYETAHUS.

A30T ,3JIEMEHT, KpyrOBOPOT, BEILECTBO, OPraHU3M, PACTEHHE, COECIAUHEHHE,
IpUPOAA, )KU3Hb.
5. IToo6patTh OJTHOKOPEHHBIE CII0BA K IAHHBIM CYIIIECTBUTEIBHBIM.

Pacrenue, a30T, opranusm, Npupoza, yriieKUciIoTa.

6. Bpimucarb U3 TEKCTa CYIIECTBUTENIbHBIE-TEPMHUHBI, CIPYIIIMPOBAB HX IO
cMmbicily: TepmMuHbl, 00O3HAYarOUIME Pa3IMYHOIO pOAAa BEUIECTBA; TEPMHUHBI,
SBJISIOIIMECS ~ HAaUMEHOBAHMSIMM  PA3JIMYHBIX  OMOJOTMYECKHX  MOHSITHM,
IIPOLIECCOB.

B ynpaxHeHus Ha NOArOTOBUTENBHOM JTale BKIIOYAKO 3a/JaHus Ha
COKpAIllCHHE WJIM pacIpocTpaHeHue mnpeioxkeHnid. Takue ynpaxxHeHus,
TpeOyromue TpaHchOpMalMK SI3BIKOBOIO  MaTepuana, IOMOTralT CTyACHTaM
BbIPa0OTaTh HABBIKUA MCIIOJB30BAHMS PA3HBIX CUHTAKCUUYECKMX KOHCTPYKIUH is
NIEpeIavn COIepKaHUS TEKCTA.

1. IIpeoOpa3oBaTh CIIOXKHOMOJYMHEHHBIE TPEMJIOKEHHUSI B IPOCTHIE C

MPUYACTHBIM 000POTOM.

2. IIpeoOpa3oBaTh CIIOKHOMOJYMHEHHOE MPEAJIOKEHUE B ABA MPOCTHIX, BHECS B

HUX HEOOXOMMBbIE U3MEHEHHUS U TOTIOJTHEHUSI.

3. U3 1ByX HNpOCTHIX MIPEAJIOKEHUN 00pa30BaTh OJTHO CIOKHOMOJYHHEHHOE.
VYKka3atrh TUI TPUAATOYHOTO MPEIIOKEHUS.

4. CokpartuTh MpEIUIOKEHUS, ONYCTHB CJIOBa, HE HECYIIHE OCHOBHOMU

uHdopMaIuu.

PaboTa 1o cMbICIOBOMY CBEPTHIBAHMIO TEKCTa HAUMHAETCS CO 3HAKOMCTBA C
o0IIMM €ro cojiepxaHueM. 3aTeM ab3allbl OpUrMHaja HYMEpYIOTCs, MOCJE Yero
CTYACHTBl MOBTOPHO YHUTAIOT TEKCT, BBIACISS KJIIOUYEBbIe (PparMeHThl, TO €CTh



CJIOBa, CJIOBOCOYETAHUS M IIENbIe MPEAJIOKECHHs, BXONAIINEC B TEMATHUECKHE
LEMOYKH CJIOB.

HaxoxneHnue KItoueBbIX (PParMEHTOB M BBIMKMCHIBAHHE WX TO3BOJISIET
NPOCNEANTh Pa3BUTHE TJABHBIX TEM TEKCTa B COCTaBE OJHOTO WJIM TPYIIIIbI
ab3aneB. Bece mocnemyromue nedcTBUS 1O peopraHu3alvd Marepuana pedepara
MPOXOJUT HAa OCHOBE IIEMOYEK KIIOUEBBIX (pParMeHTOB, KOTOpPbHIE B IIEJIOM
COCTABJISIIOT CMBICIIOBOM KOCTSIK TeKCTa. (MX PEKOMEHIYETCsl OAYEepPKUBATh, WU
BEITIMCHIBATh, YKa3bIBas HOMEp ab3ara B TEKCTe).

[Ipy BHIMUCHIBAaHWM KITIOYEBBIX (PArMEHTOB HEOOXOIUMO YYHUTHIBATH
CJIEYIONIEE: BBIACISIOTCS, KaK MPABHWIIO, HE IIEJbIe BBICKA3bIBAHUS, & WX YaCTH,
OTIICTIbHBIE CIIOBOCOYETAHHUS, (POPMBI BBITTUCHIBAEMBIX CIIOB W CIOBOCOYETAHUU
MOTYT HE COBIIQJaTh C BApMAHTAMU OPUTHHAJIA; TOPSIA0K (parMeHTOB IIPOU3BOJICH
U MOXET HE COBMAJaTh C HMCXOJHBIM TEKCTOM; B psIE CIy4acB JOMyCKAETCS
CMBICIIOBOI mepedpas.

Bor, nanpumep, kitoueBbie ¢parMeHThl TekcTa «KpyroBopoT BeliecTB B
npupone» [3. c. 17]:

1. ObMmeH BemecTB — YacTh OOIIEro KpPyroBOopoTa BEIIECTB B IMPUPOIL
(IPOUCXOIUT TIPEPHIBHO).
2. B coctaB XHMBBIX OpPraHM3MOB BXOJST BCE XUMHUYECKHUE OHIIEMEHTBHl U
COCJIMHEHMUSI
(ocHOBHas Macca — yriiepoi, KUCIOPO/I, a30T).
3. O0Opa3zoBaHue OpraHMYecKux (yriaepoaocoaepKalirx) COeUHEHUI BO3MOKHO
TOJIBKO OJ1arofapsi 3€JI€HBIM PACTCHHUSIM.
4. 3eneHple PACTCHHUS] OYMINAIOT BO3AYX OT YIJIEKHCIIOTO Ta3a M BBIACISAIOT
KHUCTIOPO/I.
5. JKuBOTHBIE HAXOAATCS B 3aBUCUMOCTH OT PACTEHHUI.
6. KpyroBopot a3ora He MeHEee BaXEH IS KU3HH.
7. KpyroBopoT Jpyrux 3JI€MEHTOB CBsI3aH C KPYrOBOPOTOM YIJIepojia U a30Ta
(MOTYMHSIETCS 3aKOHY COXPAHEHUSI MaTEPUU U DHEPTHUH ).

Cnenyrommii  3tamn paboThl — oOpraHu3anus | MeperpyrmnupoBKa
BBITTMCAHHBIX ¢bparMeHTOB B COOTBETCTBUM C HUX TEMAaTHYECKOU
HAIPaBJICHHOCThIO. 3aTe€M COCTABISIETCS JIOTMUECKHM IUIaH, TJe YKa3aHbl
COOTBETCTBYIOIIHE a03aIlbl TEKCTA.

Brinenennsie Kro4ueBble (PparMeHTHI BBHITUCHIBAIOTCS M3 TEKCTa CHAadasa B
TOM TIOPSJIKE, B KOTOPOM OHH BCTPETUJIUCH B TTOJIMHHKKE, a 3aTEM TPYIITAPYIOTCS

M0 TEMATUYECKOMY TPUHIMITY BOKPYT HECKOIBKUX OOJBIITNX MTO/ITEM,
Pa3BUBAIOIINX TJIABHYIO TEMY. DTOT MaTepHa CIYKUT OCHOBOH ISl COCTABIICHUS
pedepara:

Ha 3emiie nmpoucxoaut OecnpepblBHBIA KPYrOBOPOT BEIIECTB B MPHUPOJE,
KOTOPOMY MOJYUHSAETCS YEJIOBEK U JKUBOTHBIE.

B cocTaB KMBBIX OpraHW3MOB BXOJAT MOYTH BCE XMMUYECKUE 3JIEMEHTHI U
COEJIMHEHHUS, OCHOBHYIO MacCy KOTOPBIX COCTABIISIFOT YIJIEPOA, KUCIOPOI U a30T.

B mponecce ¢oTocuHTe3a MPOUCXOAUT MOIVIOMICHHWE YIJIEKHCIOro ra3a u
BBIJICJICHHE KUCIIOPOJA.



XKuBoTHbIE, y4acTBYIOIIME B KPYrOBOPOTE BEILECTB HAXOJIATCS B MOJIHOU
3aBUCUMOCTH OT PACTEHHM.

B »TOM KpyroBopoTe y4acTBYIOT YIJIEpOJ, a30T W JPYTrU€ DIEMEHTHI,
MOJYUHSAIONINECS OOIIeMYy 3aKOHY MPUPOJIbI — 3aKOHY COXPAaHEHHsS MaTepuu U
HHEPTHUHU.

Takum oOpazom, npu oOyudeHun pedepupoBaHUI0 HaHMOOJIEe BaKHBIMHU
MOMEHTAaMHU CTAHOBSTCS BBISIBJICHHE CIEHUPUUECKUX OCOOCHHOCTEH OTIEIbHBIX
KAHPOB HAYYHOM peYM, palMOHAIbHBIA OTOOpP KOHCTPYKIUH M CpPEACTB CBSI3U
NPEUIOKEHUM, a TakXKe PEUYeBBIX OOPas3IoB, HEOOXOMUMBIX sl O(QOpMIICHUS
JTIOKYMEHTA, CO3/ITaHUS €r0 TEKCTOBOM CTPYKTYPHI.
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NPEUMYHIECTBA OBYUYEHMUS A3BIKAM 11O METOAY
KOMMYHUKATHUBHBIX 3AJIAHUI

Aunomayus. B oOannoii cmamve 6 o00wux uepmax onucvieaemcs Memoo
KOMMYHukamueuwix 3a0anuii (TBL), Oaromcsi pekomenoayuu Kaxk MONCHO OPeaHu308amsv YPOK
1O 5MOMY Memoody U NOOYEePKUBAIOMCI NPEUMYWeCmed 3mo20 Memood HA0 MpaoUyUOHHbIM
Memooom: npeocmasienue — npakmuxa- npumenenue (PPP), xomopwii npeonacaem
VAPOWEeHHbLI n00X00 K uzyuenuio a3vika. OH ocHO8bleaemcs Ha udee, 4mo MO*CHO NPenooams



A3BIK  yacmamu, 000aends mamepuanr Ha nocieoyiouux ypoxax. OOHako, uUcciedosanus
NOKA3bIBAIOM, 4O Mbl He MOJNCeM NPeOCKA3amv Uiu 2apaHmuposams mo, Yemy HAyuamcs
cmyoOeHmvl U AGIAEMCA AU MO JIYYUWUM CHOCOOOM IPDPEKMUBHO20 061A0EHUSL AZLIKOM.
Ilockonbky ocpanuuusame cmyOoeHmos omoenbHOU YACMbI0 Yele8020 A3bIKA HeeCmeCmEeHHO.
Ilo smou npuuune yenvlo OAHHOU CMAMbU AGIAEMCA NOKA3AMb KAK HA NPAKMUKE MOICHO
NPUMEHAMb Memoo KOMMYHUKamusHolx 3aoanuti (TBL) u xax om cmumynupyem x pabome
cmyodenmos. Ilpakxmuka nokaszvieaem, 4mo cmyOeHmbl, Uzydarouue sA3blK N0 dMOU Mooenu
ucnonbzyem s3vlK 6 NOOIUHHO HABHAYEHHOU yYeau U NPOUCXOOUm pedaibHoe odujeHue,
Momugupylowee cmyoeHmos 2osopums ecmecmeenno. Llenv TBL 3axniouaemcs 6 unmezpayuu
8cex uemvlpex HasblK08 U nepeumu om be2iocmu K moyHocmu nitoc beznocmu. OCHo8vi8aAsCh HA
NOLONCUMENLHBIX PEe3YIbMamax NOKA3AHHLIX Npakmuxot Memoo KOMMYHUKAMUBHBIX 3A0aHUL
(TBL) pexomenoyemcs maxdce — NPUMEHAMb UHMeESPUPYS C CUCMEMHBIM HOOX000OM K
epammamuke u jleKcuke, 6CECMOpOHHe 0meeuds NOMpeoHOCMAM CIYOeHmOo8.

Kniwueevie cnosea: Memoo rommynuxamusnvix 3adanuii (TBL), npeocmasnenue-
NPaAKmuKa-npumerenue, 6e210cmo, MOYHOCMb, YeNeBol A3bIK.

Anoamna: Aimviimoiu makanraoa Kommynuxamuemi manceipmanap a90icine (TBL)
ocannviiama cunammama Oepinedi., ocvl 20ic OoUbIHWA cabakmvl Kalal HcoCnapiayed
boramvinbina  ycvinvicmap — Oepineen. CoubiMen Kamap, aumuliMblid  20iC  OdCMYPIli,
manvicmolpy-scammoiey-Konoavy (PPP) 20icimen  canvicmulpolivin, —apmulKULbLIbIKIMAPYL
amainbvln KemijiceH.

Kommynuxamuemi manceipmanap 20ici (TBL) 6otivinwa min yiipenemin cmyoenmmep
Minoi Kouvbliean MaKkcam OoublHua KOJIOAHbIN, ePKIH Collley2e YMMbLIAObL.

TBL-0viy makcamvl 6ap mepm ceilley 0ag0blIaApblH  Oipikmipin, dcamvlk —collie)yoeH
HAKMObLIbIKKA, AeHU  Oypeic  couneyee omy. Kommynuxamuemi manceipmanap 20iciH,
2PAMMAMUKA MeH JIeKCUKARA KAMbLCMbl HCYLleNll MACciiMeH Oipikmipin Kol0aHy2a YCblHbLIAOb.

Tipex co30ep: Kommynukamuemi mancelpmanap 2a0ici, MAHbICMbIPY-HCAMMBIRY-
KOJLOAHY20ICI, dHcamulk colliey, HaKmvl Colie).

Abstract: This article presents an overview of a task-based learning approach (TBL) and
highlights its advantages over the more traditional Present, Practice, Produce (PPP) approach.
PPP is based upon the idea that you can present language in little blocks, adding from one
lesson to the next, restricting students’ experience to single pieces of target language is
unnatural. The main advantages of TBL are that language is used for a genuine purpose
meaning that real communication should take place. The aim of TBL is to integrate all four skills
and to move from fluency to accuracy plus fluency if TBL is integrated with a systematic
approach to grammar and lexis, the outcome can be a comprehensive, all-round approach that
can be adapted to meet the needs of all learners.

Key words: Task-based Learning (TBL), Presentation-Practice-Production (PPP),
fluency, accuracy, target language.

B mocnennee Bpems HMIyT CHOPHI IO TOBOAY TOTO, KakOW moaxoj Oojee
a(hPeKTHBEH B IJIAHUPOBAHUH U TIPOBEACHUN YPOKOB T10 U3YUSHHUIO S3bIKA.
B nanHO¥ craTthe B OOmMMX uepTax OMHCHIBAeTCS MeToa KOMMYHHUKATHBHBIX
3amanuit (TBL), maroTcst pekoMeHaaIuy Kak MOKHO OPraHU30BaTh YPOK MO ATOMY
METOAY U MOAYEPKUBAIOTCA MPEUMYIIECTBA dTOMO METOAA HAJ TPAAULMOHHBIM
METO/IOM: MpEACTaBICHUE — TpaKkTuKa- npumeHenue (PPP).

Kak ywacto Mbl, yuntensi, IpoCMM HaIllUX CTYAEHTOB CHEJaTh B KJAcCe TO,
YTO OHU cJieflau Obl B MOBCEIHEBHOM >KU3HU, UCIOJIB3YsS CBOM POTHOMN S3BIK ?
Hagepnoe, He Tak 4acTo. Eciau MBI MOXKEM CHENATH SI3bIK B KJIACCE 3HAYUMBIM U



MOATOMY 3allOMHUHAIONIUMCS, CTYJEHTBl CMOTYT HCHOJIb30BaTh fA3bIK, KOTOPbIA
U3y4aroT 00Jiee ECTECTBEHHO.

MeTtoa komMMmyHukaTuBHBIX 3aaanuii (TBL) npemmaraer cryaeHTy
BO3MOXKHOCTh cJiefaTh HMMEHHO 3T0. OcHOBHOM (Qokyc paboThl B Kjacce
HaIlpaBJISIETCS. HA BBINIOJHEHUE 3aJaHus, a S3bIK SIBISIETCS WHCTPYMEHTOM,
KOTOPBIN CTYJECHThI UCIOJB3YIOT JJIsl €r0 BBIMOJHEHUS. 3aJlaHue 3TO BUJ pabOTHI,
B KOTOPOM CTYAEHTBl HCIHOJIb3YIOT S3bIK, YTOOBI JIOCTUYb KOHKPETHOTO
pesynbrata. PaboTa oTpakaeT peanbHYIO KU3Hb M CTYIACHTHI COCPEIOTAUUBAIOTCS
Ha CMBICJIC, OHM MOTYT MCIOJIb30BATh JIO0O0H S3BIKOBOM MaTEpHall MO KEJIaHUIO.
Urpsel, permenne mpoOiaemMbl Wik 0OMeH WH(OpMAIMeld Wi OMBITOM — BCE 3TO
MOXHO paccMaTpHUBaTh KaK aKTyallbHble U €CTECTBEHHBIC 3ajaHus. B paborte mo
ATOMY METOMY, CTYJCHThI MOJYyYarOT CIUCOK CIIOB JJIsi UCIOJIb30BaHUsS, YTO HE
MOKET paccMaTpUBATHCS B Kaue€CTBE OCHOBHOTO 3aaHus. HeT Takke OOBIYHBIX
pOJIEBBIX UTP, €CIU TOJIBKO B HEM HET AJIeMEHTa pEeIIeHUs NpoldsieM, W Tepen
CTyICHTaMU HE CTaBAT LEdb IS JOCTHKEHHS. BO MHOrMX pOJIEBBIX HUIpax
CTYIEHTBI IIPOCTO WIPAIOT OTPAHUYCHHYIO poJib. Hampumep, poneBas urpa, rae
CTyIEHTaM TMPUXOAUTCS Pa3bIlPhIBATh POJH PYKOBOAUTENECH KOMIAHUM, HO
JIOJDKHBI MPUWATH K COTJIAIICHUIO WM HAWTHU MPAaBWIBHOE PEIICHHE B TECUYEHUE
OTPaHUYECHHOTO0 BPEMEHU, MOXKHO paccMaTpuBaTh Kak HacTosimee TBL 3amanue.

3ananust OyIyT co3/1aBaTh CBOW COOCTBEHHBIN SI3bIK U JaBaTh BO3MOXKHOCTh
st ycBoeHus s3pika  (Kpamen [1]). Ecim mbel Ha Bpemst 3a0yaem o
rpaMMaTH4ecKux (popMax M CTPYKTypax, Mbl CMOXKEM pPa3BUTh CIOCOOHOCTH
HaIlIUX CTYACHTOB FOBOPUTH MO-aHTJIMCKU. Ho 3TO HEe 03HAYaeT, 4TO TOYHOCTHU HE
OyJieT yJieJIeHO HUKAaKOro BHUMAaHUsI, paboTa HaJl SI3bIKOM IMOJIPa3yMEBaET KaXI0e
3aJIaHUE U OT3BIB CTYJICHTOB U (POKYC Ha S3bIKE UMEET MECTO B IJIAHAX YPOKOB .
MBI cuuTaem, 4To yuuTess 00s13aHbl 000ramaTh 36K CBOMX YYEHUKOB, KOTJIa OHU
BUJIAT B 3TOM HEOOXOJUMOCTh, HO Y CTYACHTOB JOJKHA OBITH BO3MO>KHOCTh
MCIIOJIb30BaTh aHTJTUNUCKUH A3BIK B KJIACCE TaK, KAK OHU TOBOPST HA CBOEM SI3bIKE B
ITIOBCEHEBHOM KU3HU.

Kak moxHo ucnosan3zoBars TBL Ha ypoxe?

BoJIbIIMHCTBO YPOKOB, OCHOBAaHHBIX HAa METOJE€ KOMMYHUKATUBHBIN 33 1aHUI
(TBL) B sTtom pasnmene 3to Te, kKoTopble CkpuBeHep [2] kmaccudpuuupyer Kak
ayTeHTUYHbIE (€CTECTBEHHbBIC) M CIEAYIOT CTPYKType, MPEAJIOKCHHOW YWILIUC U
Yunnuc [3].

Kaxpnoe 3aganue Oy1eT OpraHu30BaHO CIEIYIOIIUM 00Pa3oM :

e IloaroroBurenbubiii 3Ttan (Pre-task): Yuurens npeacrasnser Ttemy u
YETKO  Pa3bsICHAET YTO CTYJACHTHI JOJKHBI JIeJIaTh BO BPEMS BBITIOJHECHUS
3aIaHus, TAKXKE€ MOXKET MOMOYb WM BCIIOMHHUTBH CJIOBA, KOTOPBIE MOTYT
NpUroauTcs s 3aaanusi. Ha 3Tom 3Tane MOXHO BKJIIOYUTH BUIEO3AINCH, B
KOTOPOM JApyrue JIOJIM BBINOJHSIOT 3aJaHue. DTO JAcT CTyACHTaM SCHOE
MPEACTAaBICHUE TOrO, YTO OT HUX oxupaerca. CTyAeHTbl MOTYT J€NaTh
3aMETKH TOTOBSCH K 33/IaHHUIO.

e DJrtan BbimogHenus 3anaHus (Task): cTyneHTHl BBINONHSIOT 3aJaHUE B
nape Wid B TPYIE HUCIOIb3YysSd HMEIOIIUICS SI3bIKOBOM Marepuaj, B TO
BpeMsI KaK YUUTEIb CIEUT 3a UX pab0oTOM U MoI00APSIET UX.



IlnanupoBanue (Planning): CTyaeHTBl YCTHO WM NUCBMEHHO TOTOBAT
KOpPOTKO€ COOOIIeHHEe KJlaccy O TOM, 4YTO MPOMCXOAMIIO BO BpeMs
BBITIOJIHEHUS 3aJ]aHusl. 3aTeM OHM MPAKTUKYIOT, TO YTO OHU OYyJIyT TOBOPUTH
B CBOMX TpyIIax. YUYUTEIb MPUXOAUT HA NMOMOLIb CTYIAEHTaM, €CJIH Y HUX
BO3HUKHYT BOIIPOCHI.

Coo0menune (Report): ITocie 3Toro, CTyJIeHTBI J€7al0T COOOIICHUE BCEMY
KJIacCy. YUHTENb periacT B KaKOM IMOPSAKE CTYACHTHI OyayT BBICTYyHaTh U
KOPOTKO JIa€T CBOM OT3bIB IO COACPKAHUIO. YUHUTEIh MOXKET TaKKe
BKJIIOYUTH BHJICO3AIIUCh TOTO, KaK JPYryue CTYACHTHI BBIIOIHSIU 3TO XK€
3aJlaHue ISl CDABHEHHSL.

Anaau3 (Analysis): Yuurens 3aTeM, BBIICISET COOTBETCTBYIOIIME YACTH
TEKCTa JJIsi TOTO, YTOOBl CTYAEHTHI MPOAHATU3UPOBAIU. 37E€Ch KE MOXKHO
MOMPOCUTH CTYJICHTOB OTMETUTh MHTEPECHbIE OCOOCHHOCTU TeKcTa. Takke,
VUUTENb AaHaJU3UPYeT peub CTYJAEHTOB MPOCIYIIAHHYI0, BO BpeMs
COOOIICHHS.

IpakTuka (Practice): HakoHen, yuyuTenb BbIOMpaeT oOJacTh sA3bIKA IS
yOpaXHEHUs, B 3aBUCUMOCTU OT HYKJ CTYJICHTOB M TO, YTO BBISIBUJIOCH Ha
JTama BBIMOJHEHUS 3aJaHMM W BO BpeMs cooOmieHus. CTyaeHTbl
BBITIOJIHAIOT IPAKTUYECKYIO paboTy, 4TOOBI YBEpEHHEN TOBOPUTH U B3ATh Ha
3aMETKY YIOTpeOisieMble BIPaKEHUS.

bananc gomxeH ObITh BBIAEPKaH MEXKIY OErJIOCThIO, KOTOPYIO MPEIOCTABIISET
camo 3aJlaHle, U TOYHOCTHIO, KOTOPYIO MPEOCTABIISIET OT3bIB HA 3aJIaHUE.
TpaauiMoOHHON MOJIENIbIO OPTaHU3AIUH SI3BIKOBBIX YPOKOB KakK B KJlacce, Tak U
B yueOHMKaX, aojroe Bpems Obu1 oaxoja PPP (presentation, practice, production)
T.€. IPEACTaBIICHUE, TPAKTUKA, IPUMEHEHUE.
IpencraBiaenue Ilpakruka llpumenenue (PPP)

BHauane, yuutenb nmpeocmaensem >SJCMEHT s3blka B SCHOM KOHTCKCTE,
YTOOBI JIOHECTH €r0 CMBICI. DTO MOXKHO CJeJaTh Pa3HBIMU IyTSAMH: 4Yepe3
TEKCT, CO3/IaHNEe CUTYAIlUH, THAJIOT U T.JI.

3aTeM CTYJIEHTBI BBITIOJHSIOT HPAKMUYECKYI0 CHAOulo, TIIe OHH XOpPOM
MOBTOPSIOT 32 YYUTEIIEM, 3aIIOJIHSIOT MIPOITYIIICHHBIE MECTa WIIH TOJI0OUPAIOT
COOTBETCTBYIOIYIO IIOJIOBUHY TMPEUIOKEHUA. Bce 3THM INpakTHUYECKHE
yIpaKHEHHS TpeOyeT OT CTYACHTa NPABHIIBHO YHOTPEOJIATh SA3BIK M BCE
0oJiee yBepeHHEE TOBOPUTH Ha HEM.

HakoHel, oHM mepexoaar K cTaaud ynoTpeOiacHus. CTyneHTaM JacTcs
KOMMYHUKATHBHOE 3a/JlaHHe, TaKOe KaK poJieBas Wrpa U OXKUIACTCS, YTO
CTYACHTBI HPUMEHAM TICTICBOH SI3bIK.

IIpo6sembl ¢ PPP
VYyuutens, UCTIOIB3YIOLIUE ATOT METO/, BCKOpE 0OHAPYKUBAIOT MPOOJIEMBI B HEM:

CTtyneHTbl CO34al0T BIIEUATJIEHHWE, YTO OHM JIETKO CHPABUJIUCH C
MPEnoAaHHBIM HOBBIM SI3BIKOBBIM MaTEpPHUAIOM, IMTOCKOJIbKY OHU MPUMEHSIOT
€ro NpaBWJIbHO B KJlacce. XOTs, 4YacTO ObIBa€T TaK, YTO YEpe3 HECKOJBbKO
3aHSATHI CTYJCHTHl HE MOTYT CKa3aTh MPABWJIBHO, TO YTO MPOXOIUIN WU
BOOOIIIE HE UCIIOJB3YIOT B CBOEH peyHu.



o HMHorma cryneHTBl HMCIONB3YIOT NPENOAAHHBIM S3BIKOBOM MATEpHAN, HO
YpE3MEPHO YacTO, YTO 3BYUYUT HEECTECTBEHHO.

o CTyneHThI KOJeOII0TCS IPU OTBETE, MBITAACh BOCIPOU3BECTH OE30IIMO0YHO
TO, YTO OBLIO IPOUIEHO.

Ipeumymecrsa TBL
Meton ~ KOMMYHUKAaTUBHBIX  33JaHHA, HECOMHEHHO, HMEET HEKOTOpPbIC
MIPEUMYIIECTBA

o B ornmuuune ot noaxona PPP, peus crynenToB He koHTponupyetrcs. Ha Bcex
cTaausX pabOThl OHU JIOJKHBI MCIOJb30BATh BECh CBOM SI3BIKOBOW Oarax,
BMECTO TPEHHPOBKH OJTHOT'0, 3apaHee OTOOPAHHOTO AJIEMEHTA.

o [EcCTeCTBEHHBI KOHTEKCT BO3HHUKACT M3 S3BIKOBOIO OIIBITA CTYAEHTOB,
KOTOPBI UMU OCBOEH u yMmecTeH aisi Hux. C moaxogom PPP Heobxommumo
co37aThb KOHTEKCT, HEOOXOAUMBIN UIsl MpEeACTaBiIeHUs s3bika. MHOrma 3to
BECbMa HEECTECTBEHHO.

« C TBL y cryaentoB ropa3fgo Ooibliie pa3zHOOOpa3HBIX CIOCOO0OB
CONPUKOCHOBEHHsI ¢ s3bIKOM. OHHM 3HAaKOMATCA C LEJIbIM  PAIOM
JeKcu4eckux (pas, CIOBOCOUYETaHWI, MPUMEPOB, a 3a00HO U C
rpaMMaTH4eCKUMH opMamH.

o M3yuenue dA3bIKa HUCXOOUT M3  NOTPEOHOCTEM  CTYyIEHTOB. OTa
HEOOXOJUMOCTh MOACKAXKET YTO HYKHO MPOUTHU HA YPOKE, BMECTO PEIICHUS
YUUTENS WU YYEOHUKA.

e OTO YHCTO KOMMYHHUKATUBHBIA NOAXOJ, TA€ CTYJECHTbl MHOIO BPEMEHU
npoBogAT B oOuieHuu. Ilo cpaBHeHuro ¢ 3TuM MmetonoMm, ypoku PPP
KaKyTCsl, B OOJbLIEH CTENEHH OpPUEHTHPOBaHbl Ha yuuTend. lIpocro
3aMEThTE, CKOJIBKO BPEMEHHM CTYJEHThl MPOBOASAT B OOIIEHHH BO BpPEMs
YpOKa IO METOAY KOMMYHUKATUBHBIX 33JaHHM.

o Ypoxku no TBL MOTUBUPYIOT U TOCTABISAIOT YAOBOJIBCTBUE CTYICHTAM.

3akiouenue

PPP npennaraer BecbMa YHOPOIICHHBIA MOAXOA K HM3y4Y€HHIO s3bika. OH
OCHOBBIBACTCA HAa MACE, YTO MOXXHO IPENOAATh A3bIK MAJCHBKUMHU 4YacCTAMH,
no0aBisisi MaTepuai OT ypoka K ypoky. OJIHaKO UCCIIeJOBaHMs MOKa3bIBAIOT, YTO
MBI HE MOYKEM IIPEICKa3aTh WIM FApaHTUPOBATH YTO CTYIEHTBHI YCBOAT U YTO, B
KOHEYHOM cueTe, OOIIMPHOE CONPUKOCHOBEHHE C SA3BIKOM SIBIISIETCS JIyYILIUM
COCOOOM TapaHTUPYIOIIMM, OBJAJICHUE CTyJEHTaMU s3blka A()PEKTUBHO.
OrpaHuuyMBaTh ONBIT CTYAEHTOB OTIEIBHBIMH KYCKaMHM ILIE€JI€BOTO  S3bIKA
HEECTECTBEHHO.

Cnmcok JiuTeparTyphl:

1 Krashen, S. (1996). The Natural Approach: Language Acquisition in the Classroom.
Prentice Hall

2 Scrivener, J. (2005). Learning Teaching. Macmillan.Anchor Point:bottom

3 Willis, J. & Willis, D. (eds.) (1996). Challenge and Change in Language Teaching.
Macmillan (now out of print).
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OOmupHOE COMPUKOCHOBEHHE C SI3BIKOM SIBIIICTCS JIYYIIUM CIIOCOOOM TapaHTHPYIOIINUM,
OBJIAJICHUE CTYJCHTAMHU s3bIKa 3(P(EKTUBHO HE OTPAaHUYMBAMOIINK CTYACHTOB OTICIBHBIMHU
KyCKaMHU SI3bIKA.

Tinai KeH KoJjgaHy, CTYASHTTEpAl IIEKTEeMEHTIH, COJ TUIAl OJapAblH HOTHOKEN MEHTepyiH
KaMTaMachl3 €TETIH TACLII.

Resume
A wide exposure to language is the best way of ensuring that students will acquire it effectively.

MOJAEHUETAPAJIBIK KAPBIM-KATBIHAC KOHE AYJIAPMA
MEXKYJIbTYPHASI KOMMYHHMKALMS 1 IEPEBO/
INTERCULTURAL COMMUNICATION AND TRANSLATION

YAK 37.159.923

Keouna H.A. — 1.¢.1H., npodeccop
DkunbacTy3CKHii MH)KEHEPHO-TEXHUUECKUI NHCTUTYT
nmenn akagemuka K.U. CarnaeBa, Dxubacty3, Kazaxcran

UJESI CMBICJIA )KMU3HU B COBETCKOM ®UJIOCOPUU KAK
MMPOBJIEMA MEXKYJbTYPHONH KOMMYHUKALIUA

Annomavusn: Ilpobrema noucka cmviCia 4en08eyecKoli HCU3HU - 3aKOHOMEPHbILL npoyecc
8 OYX0BHOU 260I0YUU YeN08eKda, Umo «doxazvieaemy ucmopus guiocoguu. Pazeumue memol
oaem WUpOKUU cnekmp npeocmaeieHuti. Bzensiovl meiciumenei  umelom He  CMOIbKO
AbMEPHAMUBHYIO, A CKOpee UOSHMUUHYIO BeUHYI0 OCHOBY — IMO NOUCK Yel08eKOM cebsl, c80e20
NPeoOHA3HAYeHUsl, MeCMa 8 Mupe, OCHOBAHUL CB80ell HCUSHU U OesIMeNbHOCMU, HeOmOeaUMbIX Om
HOUCKA CMbICIA MUpa, 20e pa3eopayvueaemcsi Cyuwecmeosanue JUYHOCU U NpOoseisemcs eé
cywnocmo. He ocmanacey 6 cmopone om ananusa smux npoonem u cosemckas gpuniocoghus.

Knrwoueewvie cnoea: cmvici JHCU3HU, OCHOBHOU BONPOC @DUIOCOPUU, HEMAPKCUCTCKUE
KOHYEenyuu, «pazeumuey, «8CecmopoHHee pa3gumuey, «2apMOoHUYHOCTbY JUYHOCMU, AKMUBHAS
HCUBHEHHAS NOZUYUS TUYHOCU, KYTbmYpa.

KommyHukaruss B J1ir000M 0OIIECTBE Bcerjga uMmesia OOJblIoe 3HA4YEHUE.
OOmeH uaesmu, uHdopmaleil Bceraa Obul akTyalleH, B COBPEMEHHBIX YCIOBHSIX
MEXKYJIbTYpHAsi KOMMYHHUKAIMSI TPHOOpeTaeT ocoboe 3ByyaHue. Y UUTHIBAsI TEMY



CTaTbU, P€Ub MOWAET O JUAJOre KyJbTYp C LIEJIbI0 UCHOJb30BaTh MPOJTYKTHUBHBIE
MOMEHTBI, TIOMHHUTh O TPAarM4eCKUX IMOCIEICTBUIX OE3MOJIBHOTO OAOOpEeHMUS,
4YTOOBI HE MOBTOPSITH MX BHOBb. K coxaneHuto, Auaior MEXIy COBPEMEHHOW U
COBETCKOM KYJIbTYpaMH JI0 CUX IOp HE OTJIAKEH.

[IpuopuTeT KOJUIEKTUBHOM JOMHUHAHTBI B COBETCKOM KyJIbType OOYCIOBHII
«Tpe3peHue» OoQUIMATLHON MapKCUCTCKO-JIEHUHCKOW HJICOJIOTMM K BOIpOcaM
CMBIC/Ia XU3HM M «HEBHUMaHUE» K HTOM MpoOlieMe B HadalbHBIA TEPHO
CTaHOBJICHHUsSI coBeTckoi ¢unocopuu. I[locnencTBusi  3Toro mporecca ObLTU
HEOJIHO3HAYHBIMM, 3a4acTyr0 Tparndeckumu. Tak, A. @. JloceB mnpoxoaun
«mepeBocnuTanne» Ha bemomopkanane; B 1935 rogy paccrpensn . I'. lner, II. A.
@DIIOPEHCKUI OCYXKIEH U pacCcTpesisiH. MHOrue 3HaloT O MOCIEACTBUAX Ul PyCCKOU
KyJIbTypbl «(dunocopckoro mapoxoaa». MHOrHE CaMOOBITHBIE MBICIUTENN
OKa3aJIMCh HEBOCTPEOOBAHHBIMHU, IMOABEPrajuch TOHEHHSIM, MOMAIU B KEPHOBA
penpeccuu.

WNHTepec K CMBICIOKU3HEHHOW NpoOJeMaTHKE B COBETCKOW (uiocopuu
HaOMoMaeTcss TONbKO ¢ KoHna 50-x - Hawyana 60-x rogoB, KOTJa H3y4aroTcs
METOJIOJIOTUYECKUE M MHPOBO33PEHUECKHE MPOOJIEMBl CMBICIO00pa30BaHUS C
MO3UIIMI MapKCHU3Ma, BEOYTCS IUCKYCCUH C HEMApPKCHUCTCKHUMHU KOHUECHIUSIMH,
uccieayeTcs mpooaemMa IPOTUBOIIOIOAKHOCTH CMbICTIA KU3HU U OTUYyKaeHus [1].

B  pamkax  Teopum = JI€ATEIBHOCTH  BBIACISIOTCS  HCCIIEIOBAHUS
OCHOBOIOJOKHUKOB yueHus - JI. C. Beirorckoro, M. C. Karana, A. H. JleonTseBa,
C. JI. Pyounmreitna, O. I'. FOquna u np.

O6petenue cmbicia - peamet punocodekoro anammza O. U. I'mpenka, I1. C.
I'ypeBuua, /1. 1. lyoposckoro, JI. H. Korana, 1. C. Kona, B. A. Kytsipena, C. JI.
Kyunnckoro, A. T. Mockanenko, B. @. Cep:xanTosa u 1p.

[lepBbie  pabOTBl  COBETCKMX  aBTOPOB,  CIELHMAIBHO  TOCBSIICHHBIC
CMBICIIOKM3HEHHOH MpoOJieMaTrKe, MOSBUIUCH B KOoHIlE 50-x rogoB. B coBeTckoi
dbunocodckoit muteparype g0 50-x TromoB TMpoOseMaTHKa CMbICTA >KU3HU
CaMOCTOATENILHO HE  paspabarbiBasiack. CTpPOWTENBCTBO  COIMANM3MA U
KOMMYHHM3Ma TO0J1 IaBJICHUEM UJICOJOTUUECKUX JOTM CTOJIAa «CUHOHUMOM) CMBbICIIA
ObITHS, Kak oOIecTBa, Tak U yenoBeka. «VckmouenneM u3 mpaBuiiay SBISETCS
Tpyn M. M. PybOunmreiina «O cmbicne >XU3HW», U3AaHHBIA B 20-€ TOJBI.
OOpailieHue B COBPEMEHHBIX YCJIOBHSX K OJTOMY MPOJYKTHUBHOMY MOMEHTY
dhopMUpOBaHUsI IMYHOCTH OBLIO ObI BEChMA KEJIATEIbHO.

3ano3nanue ObL10 3HaunTENbHBIM. Tak, Hanpumep, XK. -I1. Captp u A. Kamio
JIOCTHUTJIM BBICOT B MCCJIEJOBAHUU CMBICJIA )XKU3HH, ObLITN yaocToeHbl HobOeneBckoi
npeMud B o0Oiactd JuTepaTypel. B oduuumanbHOM HMAE0IOTU3HPOBAHHOMN
coBeTcko Juteparype Ttoro mnepuoga wugeu JK.-II. Caprpa, A. Kamio wu
HK3UCTEHIMAIN3MA B 1IEJIOM PAacCMAaTPUBAIUCH KaK peakiroHHble. W, HaBepHoe,
ayumie E. H. TpyOGenkoro cmop maTepuanu3ma U ujaeain3mMa TPYAHO PacCyIUTh.
OH NMUIIET, 4YTO UJIET BEKOBEUHBIN CIOP ABYX MPOTHUBOIOJIOXKHBIX KU3HETIOHUMAHUN
— XU3HETIOHUMAHUS HaAmypatucmuyecko2o, KOTOpoe UILET MOJIMHHOW KU3HU U €€
CMBICJIa B IUIOCKOCTU 3[IEIIHEr0, U KU3HENOHUMAHUS CYHPAHAMYPAIUCMU4ecKozo,
KOTOpPO€ YTBEPKIAET, YTO UCTUHHAS KU3Hb B UHOM, BEPXHEM, IOTYCTOPOHHEM IIaHE
ObITHsI. PaccMOTpeHune 3THX JBYX PEIIeHUH KU3HEHHOW MpoOIeMbl MPUBOIUT HAC K



3aKITIOYCHUI0O 00 OJMHAKOBOW OJHOCTOPOHHOCTH, a TIIOTOMYy W OJMHAKOBOW
HECOCTOSTEILHOCTH 000uX [2].

HacrauBas Ha He0OX0AMMOCTH CONMMXKEHMSI TO3UIUH, BcmoMHUM MbIcib C. H.
bynrakoBa, KOTOpbI OTMeYaa, 4YTO, HECMOTPS Ha TO3UTHUBHO-aTEUCTUYECKUE
BO33peHMUs, ['eplieH ObLII MOCTOSIHHO 3aHST BOMPOCAMHU PEIIUTHO3HOTO CO3HAHUS O
CMBICIIE KU3HH, UCTOPHUH U T. [I., KapaMa3oBCKUMU Boripocamu [3]. Mnu noaxox U.
A. NnpuHa — B IPAKTUYECKOM JKU3HU «UEJIOBEK OYEHb YBEPEHHO UYBCTBYET ceOs
TEJIOM, HE BCErjla YBEpEeH, YTO y Hero ecth ayma. W ciaumkoM 4Yacto He
MO/I03PEBAET, YTO OH €CTh AYX M YTO OyX €cTh riaaBHoe» [4, ¢.97]. IlomoOHbie
MOJIOKEHHS, HECMOTPSI Ha BECh BOMHCTBYIOIIMI Marepuanu3M, ObUIA YCBOCHBI
COBETCKOW CHCTEMOW, B OCHOBE KOTOPOM CTOSIIa MAES, BKIIOYABIIAS MPUHIIUIIBI,
KOJIEKChI, MOJIEId TapMOHUYECKOIO Ppa3BUTHS, HACATU3UPOBAHHO pEIIaBIINE
MHOTHe mpoOsiemsbl. CylIecTBOBABIIMI HI€al COOTBETCTBOBAJ YCTPEMIICHHUIO
OOJBIIMHCTBA HACEJICHMUS, BE/Ib B €T0 OCHOBE OBLIT MIPUHITUI «OOIIHOCTHY JIIOJICH.

JI. H. Koran pnaer TpakTOBKY CMbIC/Aa, Hambojiee TOYHO OTPaKaIOIIYIO
cenuPuKy MapKCUCTCKOrO TMOJxojJa K MmpooOieme: «...0e3 TIIyOOKoro u
OOCTOSITEILHOTO aHaliM3a MpOoOJIeM pa3BUTHS M CaMOpeaIU3alluu JIMYHOCTH
pasroBop O II€JM, CMBICJIE >KM3HHM OecrpeameTeH. B  peanuzanuu cBoux
CIIOCOOHOCTEH U JTapoBaHUM, TBOPUECKUX BO3MOKHOCTEH, TyXOBHOTO OOraTcTBa B
MHTEpecax OOINeCTBa...COCTOUT KOHKPETHAsl IeJIb >KU3HU KaKJOTO COBETCKOTO
YEJIOBEKA, COKPOBEHHBIM CMBICI €r0 CylecTBOBaHUs» [5, c.5]. Tak pa3BuBaercs
unes K. Mapkca o Tom, 4TO mpu3BaHue, Ha3HAYEHUE, 3a/1a4a BCAKOTO YEJIOBEKa -
pa3BUBaTh CBOM CIIOCOOHOCTU. DTa MbICIL CcO3ByuHa BbiBoAy B. WM. Jlennna —
«BBIMIOJIHUTH, pEaIn30BaTh ce0s, 3HAYUT JaTh cebde OOBEKTUBHOCTH B
00BEKTUBHOM MuUpe» [6, c.194].

B coBerckuii mepuoa ObUIO CO3JaHO HEMAJIO MHOIOTPAaHHBIX, KJIACCHYECKHUX
padot. Tpyasr C. ®@. AnucumoBa, I'. A. I'ypesa, I1. 1. bokapesa, K. I1. Bycnosa, I". T'.
Humrenckoro, I1. M. Eruneca, W. JI. 3enenkoBoi, JI. H. Korana, A. H. Kpacuna, A.
H. JleontbeBa, T. 1. MapkoBoii, A. T. Mockanenko, M. M. Pyounmreiina, C. JI.
PyOunmreiina, B. ®. CepxanroBa, B. II. Tyrapunosa, 1. T. ®ponosa u np.
JIOCTOMHBI «HOBOTO» IPOYTEHUSI W HCIOJIb30BAHMS TPOAYKTUBHBIX MOMEHTOB
MPUMEHUTEILHO K COBPEMEHHBIM YCIIOBUSIM.

I[To muenuto M. M. PyOunmTeiiHa HEOOXOAMMO, YTOOBI «ITOJOKCHHUE
YyeJoBeKa KaK €CTeCTBa, CIOCOOHOI0 CTaTh KyJIbTYpOM, CIIOCOOHOTO U3 IBUAKUMOIO
MPEBPATUTHCS B TOJJIMHHOTO JBHUraTelisd, MPUBOAUT K TOMY, YTO OH BCeEria
HE3aKOHYEH, OH BCErja HeceT B ceOe BO3MOXKHOCTH, OH MOXET CTaTh MHOTHUM W3
TOTO, YTO OH ceiuac ectb» [7, c. 264]. M. M. PyOunmreiin pa3pabarbiBaeT
byHaaMeHTallbHYI0 TpobieMy s Quiocopuu  COBETCKOro mepuojga —
Hepa3pbl8HOCHMb NOUCKO8 CMbICIA U NpeoOpa308anusi U 60CNUMAHUSA TUYHOCTIU.
Cwmpica aiig M. M. PyObunmireitHa ycTpemiieH B Oyayiiee, OH CO3UIAETCS - «CMBICI
HE B CO3€pIIaHuH, a B AeHUCTBUNY [7, 261].

C. JI. PyOunmTeiH mpoaobKaeT TPAAMINIO ACSITEIHPHOCTHOTO TOAXO0Ja,
TOBOPSI O CYOBEKTUBHBIX 1 OOBEKTUBHBIX KPUTEPUSIX CMBICIIA KU3HH, OH OTMEYAET,
YTO JIFOAY CBOMMH JI€JaMU B3aMMHO BJIMSIIOT HAa CMBICI JAHHOW WHIUBHIYaJIbHOU
*u3HU. OH BBIICNIAET JBa CIOoco0a CYIIECTBOBAHUS YEJIOBEKA U, COOTBETCTBEHHO,



06a omHoweHus K dcuzHu. 11epBolil crmoco0 — KU3Hb, HE BRIXOJSIIAS 32 MPEISIIbI
HEMOCPEACTBEHHBIX CBS3E€H, B KOTOPBIX JKUBET YEJIOBEK — «UYe€lI08€K GHYMpU
orcusHuy. BTopoil — mosiBiieHue pedieKCuu, MBICIEHHO BBIBOJSIICH 4YeoBeKa 3a
npeaensbl HEMOCPEACTBEHHOIO KU3HEHHOI'O IIPoIecca, M, «C ATOTO MOMEHTA,
COOTBETCTBEHHO BCTaeT MpoOJieMa OTBETCTBEHHOCTH 4YEJIOBEKa B MOpaJIbHOM
IIJIaHE, OTBETCTBEHHOCTH 32 BCE COJICIHHOE U YMyILIeHHOEe» [8, c. 79]. AKTUBHBII
CyOBEKT, B3aUMOJACHCTBYSI C OOBEKTUBHBIM MUPOM, COBEPIIAET aKT CO3HATEILHOTO
CaMOOTIPEICIICHMUS.

3aciy>kKuBarOT BHUMaHUs pa3padoTku coBeTckux menaroros 1. T1. brionckoro, H.
K. Kpynckoii, A. B. Jlynauapckoro, A. C. Makapenko, B. A. Cyxommunckoro, C. T.
[[Tattkoro W Ap. ¥ HA HUX OCHOBE BO3POXKICHHE HWIEH B3aMMOCBSI3H, €IMHCTBA
OOy4YeHHsI 1 BOCTIUTAHHUS.

Oo6parumcs xk ciaoBam B. A. CyxomuumHckoro: «UYemoBek ocTaBisieT ceos,
IpexJie Bcero B uenoBeke. B aToM Hame 6eccmeptue. Mbl )KMBEM J1J1 TOTO, YTOOBI
3areyaryeTh ceOsl B ChIHE WJIM JI0YEPU, YTOOBI KUTh B CTPACTSIX U Tpyne. B atom
BBICILIEE CUACTHE U CMBICI KU3HU. ECIM X0Uelllb OCTaThCS B CEPJLIE YEIIOBEUECKOM
— BOCHHTall cBoux Jerei. Bocruranue venoBeka — BaKHEHIINI OOIIECTBEHHBIM
o [9, ¢.50]. «'myOGodaiimmii CMBICT BOCIIUTATEILHON PaOOThI U B OCOOEHHOCTH
paboThl CEMEHHOT0 KOJUIEKTHBA 3aKIIOYaeTcsi B OTOOpE U BOCIIUTAaHUU
YeJIOBEYECKMX MOTPeOHOCTEH, B MPHUBEIEHUM HMX K TOW HPABCTBEHHOH BBICOTE,
KOTOpasi BO3MOXHA TOJLKO B OECKJIAaCCOBOM OOINECTBE U KOTOPAsk TOJIBKO M MOXKET
noOy>KaaTh yenoBeka Kk 0opr0Oe 3a JanpHeilee copepiieHcTsoBanue» [10, c.16-15],
— mucan A. C. MakapeHko. [IpounTaB 3Tu CTpOKH, HAaBEPHOE, KTO-TO BCLIOMHHT, YTO
B TOCJICHUE TOJIbI MHOKATCS (haKThl MCIIOJIB30BAHMSI POJUTEISIMU CBOUX JIETEH B
HEJSIX Tapa3uTUYECKOTO CYIIECTBOBAHMS, pacTeT O€3HAA30PHOCTh, HETPAMOTHOCTb. ..

K coxanenuro, aHanu3upysi COBETCKUU TI€pUOA, PAJl COBPEMEHHBIX
uccieaoBarened MpeAnoYnuTaeT HETATUBUCTCKU, YHUUMXKUTEIBHO PAacCMAaTPUBATh
paboThl 2THX JeT. A IeHHeHIe HapaOOTKH, OMBIT B PE3yJbTaTe OCTAIOTCS
HEBOCTPEOOBAHHBIMU, MOTYT 3aTe€pATbCA. XOTSA J0JII HMCTUHBI B TOM, YTO
««COITMATMCTUYECKUI 00pa3 »KU3HM» MPEBPATUIICS B CBOETO POJa PEIUTHO3HO-
MOJINTUYECKYI0 KOHCTpykimio. OHa 3amemiana coOOW JKHMBOTO YEJIOBEKA.
[Tecunnku ObLTH HE B cueT. J[a U KTO TaKOW YeNOBEK, YTOOBI IPU3LIBATH K OTBETY
BJIaCTh, mapTuto, coumanuam» [11, ¢.392]. B. H. CararoBckuii crnpaBeIMBO
3ameyaeT: «O rymMaHu3Me TOTAIMTApPHOTO OOIIEeCTBAa MOXXHO TOBOPUTH TOJIBKO B
aCIeKTe aHTPOMOIEHTPU3MA, T. €. MO OTHOIICHHID K COBOKYITHOMY YEJIOBEKY.
OTHOIIEHNE K€ K JUYHOCTH KaK K «BUHTHKY» U IO MPUHIMIY «OOIIECTBEHHOE
BBIIIIE JINYHOTO», ECTECTBEHHO, HE SIBJISIETCS TyMaHUCTHYeCKUM» [ 12, ¢.77].

«CoBeTCKHI YeNoBeK», eciau MpUOEerHyTh K MeTadope, NeUCTBUTENBHO, ObLI
CIJIOYEH B KOJUICKTHUBHBIC Teja (IPUOPUTET KOJUICKTUBHOM nomuHaHThl). Ho ero
YKU3HEHHAS MEPCIEeKTHBA He ObliIa Y3KOH, KaK CErOJHs, KOTJa «JIydiiee Oyayiiee
— Beuep ceroAHsmiHero AHs». OH XKW B MUpPE IJIAHOB, HAJEXK], EPCIEKTUB, a
y)K€ 9TO 3HAYUMO JJIsl yCHemHoro (GopmMupoBaHus JUYHOCTH. CMBICT KU3HU
«COBETCKOTO 4YeNoBeKka» chopMyaupoBaH AanekuM oT mapkcu3zma @O. Hure:
KOrJa JIIOAW 3HAIOT, 3aYeM OHHM KUBYT, UM IOYTH BCE PABHO KAK OHHU KUBET.
HacrauBas Ha «dopmymne» - «Ipoiioe Hy)KHO HEe 00JIM4aTh, a TOHUMATh, YTOOBI



JleJlaTh U3 HEro0 NMPaBWJIbHBIE BBIBOABDY, BCIIOMHUM cTpoku JI. U. bonecnasckoro,
3ByYalllME NPEIYNPEXKICHUEM COBPEMEHHBIM «HUCIIPOBEPTaTENSIM» IPOILIOTO:

Bricokue puTMBbI, cClacuTe MEHS

OT nuIsIrepoB MOLLIBIX PACXOKETO AH:!

MHe cTpallHo: MHE B Iylly OHH IPOHUKAIOT.

Ho BnBOE cTpainee: nynia npuBBIKAcT,

Ce0s u3mensis, cebe U3MeHsIs.

AHalli3 TIO3BOJISIET BBIACIUTH CJCAYIONIME HAMPABJICHUS HCCIIECIOBAHUS
CMBICTI000pa3ytoIiei npodiaeMaTuk B PruiiocoGuu COBETCKOTO MEPHOa:

- BHUMaHME K TmpoOjieMaM COOTHOUIEHUS CMBbICJIAa XU3HU M OCHOBHOTO
Bompoca uocodum;

-aHaym3  ¢GeHOMEHa  CMBICIa JKM3HM HAa  OCHOBE  JIMAJIEKTHUKO-
MaTepUATUCTUYECKOTO MOHUMAHUS C YYETOM KJIACCOBOTO MOJX0/1a;

—U3Y4YEHUE HCTOPUKO-MATEPUAIMCTUYECKOTO TIOHMMaHUs MpoOJieMbl B
MapKCUCTCKO-JIECHUHCKON UHTEPIPETALINY;

- PACCMOTPEHHUE H3BOJIIOLMHA OTHOIIEHUSI K HEMapKCUCTCKUM KOHUEMIUSIM
CMBICJIA;

- pa3BUTHE TOJOXKEHUS OO0 OMpEeIENSIIoONEM 3HAYCHHUH KOMMYHHUCTUYECKON
MOpaJii KaK HEKOH (HUI0co()CKO-TEOPETUUIECKON OCHOBBI HCCIICIOBAHUM;

- YTOYHEHHE MOHATH «pa3BUTHEY, «BCECTOPOHHEE  PA3BHUTHUEY,
«TapMOHUYHOCTBY JTUYHOCTH;

- pellieHre BOIpoca 00 aKTUBHOM KU3HEHHOUN MO3UIIUH JIMYHOCTH;

- paCCMOTPEHHUE POJM KYJIbTYphl Kak crenuduueckod cdepbl pa3BUTHS U
caMopealu3aly JUYHOCTH, HA OCHOBE JMAJICKTUKU WHIUBUAyAIM3ALUA U
COIATN3ALINH.

- CTpeMJIeHME  HcclieloBaTesied  pa3BuUBaTh B CBoUX  paboTax
OOIIIEYeIOBEYECKUE [IEHHOCTH, HWHTEPIPETUPOBATh CBOM B3IVISIABI C HWHBIX,
HEMApKCUCTCKUX TMO3UIMH, YacTo Nonajaio B MACOJOTHYECKHE «TUCKUY,
MHAKOMBICJIME MPECIIEI0BAIOCH.
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Tyitingeme
dunocodust TapUXBIHBIH <«JIoJNeNi» OOWBIHINA aJaM eMIpiHIH MOHIH i3/ey Maceneci -
aJIaMHBIH PyXaHH JBOJIOLUSCHIHBIH 3aHJBUIBIK YpAici. TakpIpbIITHIH JamMybl KEHIHEH TaparaH
CHEKTpP YCBIHBICHIH Oepyzae. ¥Jbl OWIIBUIIAPIBIH Ke3KapacTapbl OamaMainbl eMec, MOHTLIIK
YKCACTBIK HETi31 O0JIbIN caHallyaa — OYJ aJlaMHBIH ©31H-031 137eyl, eMipJeri 63 OpHBIH TaOyhI,
HETI3r1 KBI3METIMEH aiHalacybl, oJeMJeri eMmip MoOHiHIH OeiHOeiTiHI, MXeKe TYJIFaHbIH
KajbimTacybl. OChl aTalFaH MoceJeNep/iH TallayblHaH KeHecTik ¢uiaocodus ma ceipTTa
KaJIMaIbl.
Resume
Problem of human life sense search is a natural process in spiritual evolution of the person
that is "proved" by the philosophy history. The development of the theme gives a wide spectrum
of representations. Sights of scholars have not so much alternative and are faster identical eternal
basis which is a search of the mission by the person, his place in the world, the bases of life and
activity, inseparable from search of the world’s sense where existence of the person is developed
and essence of it is shown. Neither did the Soviet philosophy not stay aside of the analysis of
these problems.

UDC 82:81 255.2 (17.07.61)

Ashegova B.N. -senior lecturer
Abai KazNPU, Almaty, Kazakhstan

ROLE OF LISTENING IN TRAINING THE MEMORY OF TRANSLATORS

Annotation: This article discusses the role of memory training and listening in
interpreting. This article analyzes the major characteristics of Short-term Memory (STM) and
their implications for interpreters' memory training. We believe that interpreting is STM-
centered activity, which includes encoding of information from the Source Language, storing of
information, retrieval of information, and decoding of information in the target language. The
training of STM skills is the first step in training a professional interpreter. Methods for memory
training like retelling, categorization, generalization, comparison, shadowing exercises,
mnemonics, etc. are presented in this paper.

Keywords: listening and memory, training in translation, interpreting, Short-Term
Memory

The importance of this paper caused by several important points. I would
like to say that the capacity of translation is one of the main skills that a learner of
English can possess and this article deals with the traditional problems of students
caused by difficulties in interpreting and translation. In other words, aim of this
article is to help foreign students to avoid the problems connected with the art of
translation and interpreting from English into the mother tongue and vice-versa. So
the significance of this article can be proved by the following reasons:



a) The art of translation is one of the most difficult problems for the learners
of English;

b)The problem of bad memory and inattentive listening is a specific problem
for the majority of future interpreters. So, I tried to find optional methods of
improving these skills.

The purpose of memory (STM) training in interpreting.The purpose of
memory (STM) training in interpreting is to achieve a better understanding of the
source language, which will lead to adequate interpreting. Understanding is the
first step in successful interpreting; therefore, memory training is to be provided in
the early stage of interpreter training. Memory functions differently in consecutive
and simultaneous interpreting, because the duration of memory is longer in TI than
in SI. There are different methods of training STM for TI and SI respectively.
Interpreting starts with the encoding of the information from the original speaker.
According to Gile's Effort Model, interpreting is STM-centered activity; the
process of interpreting could be re-postulated into: Encoding of information from
the Source Language + Storing Information + Retrieval of Information + Decoding
Information into the Target language. In Consecutive Interpreting, there is
probably up to 15 minutes (depending on the speaker's segments) for the
interpreter to encode and then store the information. This is the first phase of Gile's
Effort Model for the source language. In the second phase of Gile's Model, the
interpreter starts to retrieve information and decode it into the target language. In
SI encoding and decoding of information happens almost at the same time. The
duration of storing the information is very limited. Therefore, in the first step of
interpreting, encoding (understanding) information uttered in the SL is the key to
memory training.

According to the previous description, there are three main possibilities of
storing information in STM: 1) Acoustic Coding 2) Visual Coding 3) Semantic
Coding. Visual coding may be used by interpreters in conference situations with
multimedia. Notes in interpreting are to assist in such visual coding of information.
But in most interpreting contexts, interpreters will depend on acoustic and
semantic coding. Therefore, exercises should be designed for this purpose. The
following methods are recommended [4]:

Retelling in the Source Language: The instructor either reads or plays a
recording of a text of about 200 words for the trainees to retell in the same
language. The trainees should not be allowed to take any notes. In the first
instance, trainees should be encouraged to retell the text in the same words of the
original to the largest possible extent. The following tactics should be used by the
trainers after a certain time of training on retelling: Categorization—grouping items
of the same properties; Generalization — drawing general conclusions from
particular examples or message from the provided text; Comparison—noticing the
differences and similarities between different things, facts and events; Description—
describing a scene, a shape, or size of an object, etc. Trainees are encouraged to
describe, summarize, and abstract the original to a large extent in their own words.
Shadowing Exercise— which is defined as "a paced, auditory tracking task which
involves the immediate vocalization of auditorily presented stimuli, i.e., word-for-



word repetition in the same language, parrot-style, of a message presented through
a headphone"[1]. This kind of exercise is recommended for training of
Simultaneous Interpreting, especially the splitting of attention skills and the short-
term memory in SI.

There is another tool which is effective in memory training: Mnemonic to
Memory. Mnemonic is a device, such as a formula or rhyme, used as an aid in
remembering. Mnemonics are methods for remembering information that is
otherwise quite difficult to recall. A very simple example of a mnemonic is the '30
days hath September' rhyme. The basic principle of Mnemonics [5] is to use as
many of the best functions of the human brain as possible to encode information.

The human brain has evolved to encode and interpret complex stimuli-

images, color, structure, sounds, and smells, tastes, touch, spatial awareness,
emotion, and language using them to make sophisticated interpretations of the
environment. Human memory is made up of all these features.
While reading words on a page reflects one of the most important aspects of
human evolution, it is only one of the main skills and resources available to the
human mind. Mnemonics seek to use all of these resources. By encoding language
and numbers in sophisticated, striking images which flow into other strong images,
we can accurately and reliably encode both information and the structure of
information to be easily recalled later [2].

It is also advisable that Exercises with Interference (e.g. noises) be provided
in order to prevent information waste in the Short-Term Memory, since the
environment and other information present in the storage may reduce the
information encoded. Recording speeches with specially 'inserted' noises as a
background is a recommended classroom practice, since this is a very effective
method to enable the students to concentrate and thus strengthen their STM
duration.

Listening techniques in translation.The following three techniques are used
in the training of translators and interpreters at the Monterey Institute seem
especially suitable for advanced language study [3]:

1. Conceptualization. One of the basic premises for successful translation and
interpretation is recognition of the principle that the working unit is not a word or
word group but the concept, the idea. In contrast to shorthand, which aims at a
verbatim reproduction of a text, the various note-taking systems used for
consecutive interpretation provide, as it were, “basic training” in conceptualization.
But much of the work should be done orally, to increase the student's listening
comprehension at the same time providing an incentive for a critical reception of
the presented text.

2. Swlistic transposition. Stylistic transposition 1is usually practiced in
preparation for written translation of stylistically sensitive texts. In an oral
adaptation, it is also used to prepare students for simultaneous interpretation. I
believe it can also provide a valuable technique for advanced language training.
There are many ways to practice stylistic transposition, and I will suggest only a
few. Students can write “eyewitness accounts” of an event as seen by a child, an
uneducated person, a newspaper reporter, a politician, a poet, a philosopher. They



can rewrite a stylistically sophisticated essay in simplified form, or a realistic
account poetically. Finally they can translate stylistically significant texts and
compare their translations with those of their classmates or with published
translations.

3. Sight translation. Sight translation is frequently considered an unpardonable
sin, an unmentionable outrage against the canons of psychologically sound
language teaching methodology. If practiced without supervision, sight translation
usually results in clumsy, literal translation with atrocious syntax and abominable
style, full of gaps and approximations.

As 1 tried to prove in this paper the problems of good listening and constant
training of short-term memory are the most difficult and problematic for those who
want to make perfect in learning any foreign language. So this article sets its task
to find out the most appropriate and easy to understand ways for improving the
mentioned tasks.

Why I said these problems are difficult and decided to study it? As we
know, there are two types of human memory: long and short-termed. We often
forget almost immediately, what has just been said. As a result, we waste a lot of
time on looking through the required information in the dictionaries. It is especially
harmful when we have to use the simultaneous translation. Short-term Memory is
also an essential part of interpreting [6], but memory training has long been
ignored by professional trainers. From the above analysis, we can conclude that
memory skills in interpreting could be acquired by effectively designed exercises.
With a well-trained short-term memory, interpreters are actually equipped with an
effective tool for the encoding and decoding information. It is, therefore, advised
that institutions of interpreter training include "memory training" in the design of
their courses.

The other problem is that we cannot listen effectively. The problem caused
as a result of it is that we are not able to transmit the received information to the
other speakers. As a result, students possess a bad capacity to retell the textual
information without mistakes or more or less adequately. Knowing the appropriate
methods of listening it is important for the teachers of translation.
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Tyiiin

ATanMpIll Makaiaja THIHJAAIBIMHBIH ayJapMalibliap >KaJIblH KATTBIKTBIPYAAFbl POJI JKaWIbl
KapacTbIpbUIaibl. Makanaga KbICKa MEp3iMJIl €CKe CaKTay >KaJbIHbIH HEri3ri cullaTTaMaliapbiHa
TaHJay JKACAIBIHBIN >KOHE OHBIH ayJapMallblIapJblH  KaJbIH KATTHIKTHIPYIAFbl BIKIIAJBI
tannaHagbl. Kpicka Mep3imMai ecke cakTay >KaJblH JKATTBIKTBIPY KOCiOM aynapMalibuiapibl
JMaibIHOAyJaFbl  aNFallKbl KaJaM eKEHI Kaiibl aWThuiafbl. JKaablHBI SKATTBIKTBIPYIBIH;
OHT'iMEJIey, CaHaTTay, FreHepaIn3alus (GKajIbliay), CAIBICTBIPY CUSKTHI T.0. 9IC-TOCIIACPi OCHI
Makasaaa KeNnTipiireH.

Pe3iome
B nmaHHOM crTarbe paccMarpuBaeTCs posib  IPOCIHYIIMBAHUS B TPEHUPOBAHUU IIAMSITH
MEePEeBOUMKOB. B cTaThe aHaIM3HPYIOTCS OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKH KPAaTKOBPEMEHHOM
IIaMsiITH U HUX BJLIHHUC Ha TpeHI/IpOBKy IIamMsITHu yCTHBIX HepeBOI[‘II/IKOB. TpeHI/IPOBKa HaBBIKOB
KpaTKOBPEMEHHOW TaMATH SIBJISICTCS IEPBBIM IIaroM B IOATOTOBKE NPO(ECCHOHATBLHOTO
nepeBoAuMKa. MeTonbl TPEHUPOBKM TMMaMITH TaKUEe Kak: TIepecka3, KaTeropusaius,
reHepain3aiys, CpaBHEHHEe, MHEMOHUKA U T.J. PEACTABJICHBI B 3TOM CTaThe.

KOT'HUTUBTIK JIMHI' BUCTHUKA
KOI'HUTUBHAS IMHI'BUCTUKA
COGNITIVE LINGUISTICS

YK Ne 811.512.122°34

OpasodexoBa 3. — k.¢.H., TOLEHT
KananoBa A. -TOKTOpaHT
KasHITY um. AGas,Anmatel, Kazaxcran

Ob UHTOHAIIMX B 'EHAEPHOM AHAJIU3E JIUHI'BUCTUKHU

Annomayun. B coznanuu nrooei cyujecmeyiom c60eobpasHvle 0OblOeHHble KOHYenyul,
ueparowue poib CUCMeMbl KOOPOUHAM, Yepe3 Npusmy KOMOpou UCMOIKOBbIGAIOMC U
OYEHUBAIOMCS OMHOWEHUSL MYHCUUH U HCEHWUH, UX COYUOKYIbMYPHOe ceoeobpasue. I enoepHhbiil
nooxo0 npedcmasisiem coboll OanrbHeliuee pazeumue aHmpoOnoOPUeHMUPOBAHHO2O U3VYeHUs.
AZBIKA U NO3BOJISIEN MOYHee YUUmvleams yenoseyeckull pakmop 6 azvike. Ponv 3auuna ouanoea,
Maxkum 00pazom, c80OUMCs K HACMPOUKe MeXAHUIMA MENCIUYHOCIHO20 63AUMOOEUCMBUL.
Yuacmue mysrcuunvl 6 oghopmnenuu 3auuna ocpanuuusaemcsi 4emkou @Gopmyaupoexkou yeiu
oanvHelwezo obwenus. Peanuzayuss 2mou  KOMMYHUKAMUBHOU poau  obecneuusaemcs
HepacuieHeHHbIM XApaAKmepoM 3a4unHa u 10pd, akmueHblM UCNOIb308AHUEM MECTNOUMEHUS « Ay,
CMPO2UM COOMBEMCINEUEM MeNHCOY USHAUANLHOU UHMEHYUuel U Ccpeocmeamu 8epoanbHO20
oopmaenus.

«Kenckuily cmepeomun 6cmynieHuss 8 Ouaio2 npeononazaem OnpeoeieHHvle YCUius no
€030anUio O1A2ONPUAMHO20 NCUXONIOSUHECKO20 Kaumama. JJocmudiceHue dicenaemozo s¢hgexma
APOUCX00UM MEeMAMUYECKUM BblUJIeHeHUEeM 3a4UHA U3 00ujell 102UKO-CMbICI080U CIMPYKMYpPbl
ouanoea, 8apbUpPOBAHUEM peuesvblx Kiuule, noopaxcanuem pedu cobeceonuka. Myosicckoti cmuip
00WeHUsI c8UOEMeNbCMEYen 0 CMPeMIEHUU K COYUATTLHOMY OOMUHUPOSBAHUIO U HE3A8UCUMOCTMU,
JHCeHCKULl - K compyonuuecmey. [na Hauana Ouanocuieckozo B3auMoOetcmeus Mextcoy
MYJHCUUHOU U  HCEHUWJUHOU CBOUCMEEHHbl HecoenadeHue uyenel GCMYNIeHUs 6 KOHMAKM,



KOHMPACcmuvl XApaKmepucmuk peuesoco MNogedeHuss U, Kaxk cledcmeue, HedoCmamoyHoe
HOHUMAHUE CMbICTI08bIX NO3uyuil Opye opyea. Hanuuue ecex smux npusHaxkos 8 ux co80KynHoCmu
oaem 803MOIICHOCMb OXAPAKMEPU308AMb NEPEOe 36eHO Peuesoll KOMMYHUKAYUU KAK HAYAIbHbLU
IMAN MENCTUYHOCMHO20 KOHpIuKma. Kenwunvl 6 ceoell peuu wauje Ucnoib3yiom KOHKpemHble
cywecmsumenvuvie, a  MYJHCuuHvl -  abcmpakmuvle.  OmHOCUMENbHOE — KOIUYECHBO
CYUecmeumenbhbiX, nPUXo0Sauuxcsi Ha OOHO BbICKA3bIGAHUE, 8 PedU MYNCUUHbL 3HAUUMENIbHO
sviute. Mydxcuunvl Oo0blUe NONL3VIOMCA  2NA20NIAMU  AKMUBHO20 3a7102d, A JHCEHWUHbL -
naccuenoco. QOvbACHAIOM MO MeM, YMo MYICHUHA 8 oduecmee 3anumaem Ooiee aAKMUGHYIO
RO3UYUI0, Hedcenu JceHwuHa. Pasnuuus nedcam 8 pasHvlx 001acmsix s3viKa: 8 hoHemuxe,
gononoeuu u 6 nekcuxe. Ymo naxooumcs 8 yeHmpe SHUMAHUSL 2eHOEPHLIX UCCAeO08AHUL 6
Hawiu OHU?

Knrouesvie cnosa: cenoep, ummonayus, 2eHOepHAs NOIUMUKA, MEPMUHOLOSULECKUE
eOUHUYbL.

Tyiiinoeme. I'endep — Oyn epiaep men auiendepoiyy MiHe3-KYAKbIH, COHOAU-AK OAapOblH
aApacelHOAbl dNEYMEeMmmiK 03apa KapblM-KAmblHACMbl AUKbIHOAUMbIH, 01apObly 21eyMemmiK
JICOHE M2OEHU HOPMAApbl MeH DONOePIiHiH HCUublHmvlebl. A, eendepllik cascam - KO2AMObBIK
eMipOiy 6apivlK cananapvinoa epiep MeH atiesloepOiy menoicine KO dHemKizyee Oazblmmangan
MeMIIeKemmiK JHCoHe KO2aMOublK Kvlzmem. Aoamoapoviy caunacviHOa atieioep MeH epaepoiy
minodik  KamvlHACMapvl,  OAAPObIY  KO2AMObIK-MIOEHU  epeKueNikmepine  Oatllanblcmbl
YUpeHuwixmi Kaiblnmackan mya#CblpblMOamanap aoemme KOOPOUHAMMUBIK MHCYlUe apKblibl
bazananaovl. I'endep aneymemmik &vlibiMOapOd AOAMHBIY IHCLIHLICHIH 27leyMemmiK-maoeHu
acnekmioe Kkepcemyee apHanan yevim. I enoepuix scyiie mindi aHmponoe3eKminiK mypeblCblHaH
3epmmeti OMvIpbln OAMbIMYEA JiCIHe Mindeci a0am GaKmopviH MObIK ecKkepyee He2i30enceH.
Onau 6onca, eenmoepiixk szepmmeynep auenoep MeH ep adamoapobly apacblHoagbl MiLdiK
ouanoemvly mysiiyinoe2i Kelibip epexwenikmepdi atikbiHOatiovl. Epnepoiy cetiney maHepi
011apObIH, MAKCAMBIHBIY AUUbIK MA AUKbIHObIRbIMEH epeKuenenedi. Kommynukamusmix ponodiy
arcyzeze acyvl bapulicvinoa epuepdiy «Meny dezcer ecimOikmi OenceHOi KoN0anybl apKblivl HCIHE
colney anovl anauikbl UHMEHYUsi MeH 8epoaiovl KepcemKiumep apacblHoa Kamai CoUKecmik
bonyvimen Oe epexuieneHedi. An, ailendep mapanviHaw MiNOIK KamelHacmap Ouanoe Kypy
bapvicvinoa kobinece Oeneini Oip NCUXONOSUANLIK KAPbIM - KAMbIHACMAD HCAcay2a Kyul canyad
bazeimmanaovt. Ocbl opatioa, O0uanoemvly My3iyiHOe HCAKCbl HIMuUdceze JHcemy Yulin
cyxbammacywviea eiikmey, €03 canmayobly J10UKANbIK-MARbIHANBIK KYPULILIMbIHbIH CAKMATYbl
mybsinoatiovl. Kebinece ep adamoapowviy cetliey MaHepi o1apobly K02amoa mayencizoikKe HaHe
OIpiHWiNIKKe —~ YMMObLIYbIH — Kepcemce, — dliell  JHCYPMBbIHbIY — €O3  CaAnmayvl  01apobly
bIHMbIMaKmacmulkka Oetiim exendicin kepcemedi. Cotiney apexeminiy Oacvinoa epiep MeH
atiendepdiy  maxcammapsl  Oip-Oipine calikec Kelimel, colney oOapvicblnoa OIpiH-0ipi
mycinicneywinix mysinoatiovl. Ocvinoai cebenmepee baiinianvicmyl Keuoe Kexicneywinikmep oe
bonvin Hcamaovi. Ecep ocvi bazveimma 3epmmey scypeizinemin 6oica, onoa aiendepiy HaKmol
3am ecimoepoi JHcui KOJIOAHAMBIHbIH, all epKeKmepoiy abcmpaxmolivl 3am ecimoepoi Kebdipek
KonoanameiublH Oaukayea 6onadel. Ep adamoap aiien 3ameina kapasanoa xkobinece Oencenoi
OMID CYpY HCONbIH YCMAaHAObL. A, AublpMAWbLILIKMAD EbLILIMHLIY dPMYPIL CalalapbiHa 0d
(honemuxa, omnonoeus, nexcuxaoa) xamvicmol. CoHbIMEH 2eHOepNiK 3epmmeynepoiy Oyeinei
manoagvl 3epmme)y asacvl KAHOAU?

Tipex co30ep: cendep, UHMOHAYUS, 2eHOEPIK CAscam, MEPMUHOIOSUANBIK Oipaikmep.

Abstract. The gender approach is a further development of the anthropooriented
language learning and allows considering accurately the human factor in the language. The role
of dialogue intonation leads to the configuration of mechanism of interpersonal interaction.
Participation of the men in the intonation design is limited by clearly formulated purpose of
further communication. Implementation of this communicative role of intonation is provided by
undifferentiated character and core active use of the pronoun “I”, strict correspondence



between the original intention and the means of verbal clearance. “Female” stereotype
introduction into a dialogue involves some effort to create a favorable psychological climate.
Achieving the desired effect occurs by thematic isolation of intonation in common logical-
semantic structure of the dialogue, varying speech cliché, imitation of speech interlocutor. Male
communication style reflects a desire for social dominance and independence for women to
cooperate. The start of the dialogic interaction between man and woman is characterized by
mismatch of goals in contacting, characteristic contrasts of verbal behavior and, as a
consequence, the lack of understanding of positions by each other. Having all of these features in
their entirety allows characterizing the first link of speech communication as an initial stage of
interpersonal conflict. Women often use concrete nouns in their speech and men use abstract
nouns. Men use more verbs in the active voice and women use passive voice verbs. It is
explained by that a man becomes more proactive rather than a woman in the society. The
differences lie in different areas of language: phonetics, phonology and vocabulary. What is the
focus of gender studies nowadays?
Key words: gender, intonation, gender politics, terminological units.

B namie BpeMs Bce 00Jbllle TOBOPUTCS 00 MCUE3HOBEHUU PA3TUYHUA MEXKTY
XKEHCKOW M MYXCKOW peublo, OJHAKO, (PEMUHUCTUYECKH HACTPOECHHBIEC JIIOJIU
IIPUBETCTBYIOT TAKWE MU3MEHEHUs, CUNTasA, 3Ty Pa3HHIly HEPAaBHOIIPABUEM IIOJIOB.
Tem He MeHee, Helb3sl ¢ TOYHOCTBIO YTBEPKAATh, YTO 3TU TEHJICHLIMH IPUBEAYT K
CTUPAHMIO PA3IUUYMA MEXITY MY>KCKOM U KEHCKON peubto. JKEeHIIMHBI UCIIOIB3YIOT
Oonee pa3HoOOpa3Hble MHTOHAIIMOHHBIE Mojenu. [lnsg HUX XapakTepHa
BOCKJIMLIATEJIbHASl M BONPOCUTEIbHAS MHTOHALMA, KOTOpas HPOU3HOCUTCA
BOCXO/SIIIMM TOHOM. Takas MHTOHaUusi BOCHpPUHUMAETCs Kak Ooiee
AMOILIMOHANIbHAA M JIpyKemoOHasd. Y MyX4HH XK€, Hao0OpOT, OTMeueHa OoJiee
pOBHasi, HUCXOJfAIIas MWHTOHaUMs. VX pedyb JOMUHAaHTHa W 3BYYUT OoJiee
KaTerOpUYHO M yTBEp)KJarome. Takue pas3inyusi CBSI3aHbl C  KEHCKOU
AMOIIMOHAJIBHOCTBIO, @ TakKK€ CO CKOBAaHHOCTBIO W 3aMKHYTOCTBIO MY>KUUH.
JKeHIMHBI CKJIOHHBI K 0o0Jiee CTaHAAPTHOMY MPOU3HOIICHUIO M, TaK KaK HX
OOILIECTBEHHBIN CTATYC HUKE M OLIEHUBAIOT MO BHEIIHEMY BUAY M MOBEJIECHUIO, TO
KEHIIMHBI OTAAI0T MPEINOUYTEHUE MPECTHKHBIM (popMaM B 00JIaCTU TpaMMAaTHUKH.
P. Jlakopd yTBepkmaeT, YTO JKCHIIUHBI HCIIOIB3YIOT OOJIBIIE HE3aKOHUYCHHBIX
pacuJIeHEeHHbIX BOIPOCOB OOJIBIIE M3-3a CBOEH HEYBEPEHHOCTH. B OombimMHCTBE
CllyuaeB OHU HAIpaBjieHbl JUOO Ha 3ampoC WM HOATBEp)KICHHE HH(pOpMaIuH,
100 NIl CMATYEHUS BOIIPOCa, JINOO JJIs BBIPAKEHUSI COUYBCTBUSI cOOeceTHUKY. B
BOCTOYHBIX K€ CTpaHaX MHTOHAIMOHHAs MOJENb )KEHCKOW peduHd O0JHOOOpa3Ha, B
TO BpeMsI KaK TOH pE€Yd MYXYHMHBI MOKET BapbUPOBATHCS. UTO KacaeTcs JIEKCUKH,
TO 0COOBIX pa3auuuii He oTMeuaeTcs. B EBpone KeHIMHBI UCTIONIBb3YIOT MEHbIIE
rpyObIX BBIPDQXEHHUI, HUCHOJIB3YIOT CJOBa C MNpPSMbIM 3HayeHuWeM. B psne
BOCTOYHBIX cTpaH (Hanpumep, Kuraii, SAnonus, a takxe Kazaxcran, Kuprucran) B
A3bIKE HMEETCSl OMNPEJEICHHOE KOJIMYECTBO CIIOB M BBIPAXKEHUN, KOTOpPHIC
3aMpenieHo MPOU3HOCUTh KEHIIMHAM. BBUAY 3TOro UM MNPUXOIUTCA 3aMEHSTh
Ta0OyMpPOBAaHHYIO  JIEKCHKY, JHMOO  ONUCATEIbHBIMH  BBIPAXKEHUSMH, JUOO
IIPUIYMBIBAaTh HOBBIE CJI0BA. My»KuMHBI ke 1 Ha BocToke, n B EBpomne He cineayror
IpaBWJiaM CTaHJAPTHOTO S3bIKA, MCIOJb3YIOT HOBYIO JIEKCHKY JHOO clloBa B
HOBBIX 3HaueHUsX. JKeHckast peub B EBpone m Ha BocTtoke, Hanmpumep, B Kurtae,
MHOTOCJIOBHA, C OOJIIIMM KOJMYECTBOM BOIPOCOB, CJIOB OTBETHOM pEAKIUH U



BBOJIHBIX CJIOB, KOTOpPHIE CHHUMAIOT KAaTErOPUYHOCTh BBICKA3bIBaHUS. MYKUHUHBI
UCIIOJIb3YIOT 00Jiee MMPOKHUIM JUana3oH CTUJIMCTUYECKA MAapKUPOBAHHOM JIEKCHUKH
(TEpMUHOJIOTUYECKUE E€UHUILIBI, CJICHT, BYJbIapuU3Mbl), YTO OOBICHSIETCS HUX
OOJbIICH TMCUXOJIOTMYECKOW YBEPEHHOCTBIO, PACKPEINOMIEHHOCThIO. JKeHIUHBI
3HAUUTEIBHO Yallle MYXXYUH YHOTPEOJSIIOT JIEKCHKY C CEMAHTHKOW BOCHPHUSTHS
JNEUCTBUTEIPHOCTA HAa YPOBHE YYBCTB M OIIYLIEHWI, YTO MOJITBEPKIACT
pacmpoCTpaHEHHBI CTEpeOTHN 00 HMX CKIOHHOCTH MPSIMO TOBOPUTH O CBOMX
gyBcTBaX. KodhdUIMEHT WCHOIb30BaHUA KEHITMHAMH BOCKIWIATEIBHBIX U
SM(paTUYECKNX MPEIOKEHUI 3HAYUTENBHO BBINIE, Y€M Y MYXYHUH, YTO
CBUJETENBCTBYET O OOJBIICH SMOIMOHAIIBHOCTU JKECHIIMH. B peun KeHIuH
CTapIIEero MOKOJEHUS B BOCTOYHBIX CTPAaHAX COXPAHSIETCS OOJIbIIIE KEHCKUX CIIOB
¥ YaCTOTHOCTh MIX YIOTpeOJeHUs BhIIe. Peub MyX4WH CTapiiero MOKOJICHUs He
CUJIBHO OTJIMYAETCA OT SI3bIKA JIPYTUX BO3PACTHBIX rpynn. ['eHJaepHbIe pa3inuyus
OTMEUAIOTCSI U B PEYU MOJIOJIOTO TOKOJICHUS PA3JIMYHBIX CTpaH (CTYACHTHI,
yueHuku). VX crmoBapHblii 3amac oOoramaercs 3acueT IMOSBIICHUS HOBBIX CIIOB,
MEPEOCMBICIIEHUSI CTapbIX JIEKCUYECKUX E€IWHHUI], 3auMCcTBOBaHUU. [Ipouncxomut
CONIMKEHNE MY>KCKOM M >KEHCKOW pedyHr MOJIOJIOTO MOKOJICHHUS B HCIOJIb30BAHUU
MOJATbHO-3KCIIPECCUBHBIX YaCTHUIl M AaXXE€ JUYHBIX MECTOMMEHHUI. B BOCTOUYHBIX
CTpaHaxX HEMaJIOBAXHBIM  (QakropoM siBisierca npodeccus. KomuyecTBo
paboTaMMX >KEHIIUH BO3pPACTaeT; MM MPUXOJUTCS HCIIOJIb30BaTh Ha padote
S3bIK, CUATAIONIUNCA MYXKCKUM, Jajie€ HAYMHAIOT HCIOJIL30BaTh €ro B MPOCTOM
ObiTOBOM peun. B HacTosiee BpeMs TEHJEPHBIE MCCIECIOBAHUS UTPAIOT
3HAYUTENIBHYIO POJIb B Pa3JIMYHBIX HAMPaBICHUSIX TYMaHUTApHBIX HayK. M3ydueHue
pOJIM TOJIOB B Pa3BUTUU KYJbTYPhl, UX CHUMBOJUYECKOTO U CEMHOTHYECKOIO
BbIpaxkeHus B puiocoduu, UCTOpUH, SA3BIKE, JIUTEPATYPE U MCKYCCTBE MOMOTAET
YBUJIETh HOBBIC AaCIEKThl Pa3BUTUSA COIMyMa, TIy0Ke MNPOHUKHYTH B CYTh
MPOUCXOJAIINUX MPOLECCOB.TO, UTO JTMHIBUCTUUECKUE TE€HAEPHBIE HCCIEI0BaHUS
CTaJIM 3aHUMAaTh BCe OoJiee MPOYHYIO M CAMOCTOSITEIBHYIO MO3HUIUIO, CBA3aHO B
MEpPBYI0 OdYepelb C TEM, UYTO COIMAIbHBIA CTATyC >KEHIIMH B OOIIECTBE
nocteneHHo m3Mmensaercs. Hauunas ¢ 1970-x romoB craiid rOBOPUTH M MHCATh O
TOM, YTO TPAJAUIMOHHBIA MYKCKOW MOPAJIOK M CTWJIb KU3HU HE COOTBETCTBYET
COIIMAJIbHBIM YCIIOBHUSIM. DTO SIBJIEHWE Ha3BAHO PSAJIOM HCCIIEI0BATENEH «KPU3UCOM
MackyJauHHOCTHY». [To muenuto T.I'. IlonoBoi [3], TepMuUH TeHAEP MOTYEPKUBACT
HE CTOJIbKO TPHUPOJHYIO, CKOJIBKO COIIMOKYJIBTYPHYIO MPUUYHMHY MEXK-TIOJOBBIX
paznmuuuii. ['enepHas cucremMa Kak TakoBas OTPa)KaeT aCCUMETPUYHBIC OLIEHKU U
OXKHMJIaHUS, aJlpecyeMble 4YJjieHaM COIlMyMa B 3aBUCUMOCTH OT UX IOJja.
Heo06xonuMo OTMETUTh, 4YTO TEHJEPHBIC pa3iuyus €CTECTBEHHBIM 00pazoM
MPOSIBIISIFOTCSL B PEUEBOM IMOBEICHUU YEJIOBEKA.

B pyciie KOMMYHMKAaTMBHOTO TOJXOJa B JIMHI'BUCTUKE TMPEICTABISAETCS
aKTyaJbHbBIM M3Y4YEHHUE pA3JUYHBIX BUJOB KOMMyHUKanuu. Ilpu 3Tom
«AHTPOMOOPUEHTUPOBAHHBIA XapaKTep JIMHIBUCTUYECKUX HCCIECIOBAHUI Ha
COBPEMEHHOM JTame €€ Pa3BUTUS JUKTYET HEOOXOIMMOCTh y4eTa TEHJIEPHOTO
acmekTa KoMmMyHuKaIum» [4].HeoO6xoaumo nmog4epkHyTh, 9YTO B IIEHTPE BHUMAHUS
TEHJEPHBIX MCCIEAOBAHUN B HACTOSIIEE BPEMS HAXOMSTCS TAKKE KYJIbTYpPHBIE U
COIMAJIBHO-TICUXOJIOTHYECKUE (DAKTOPBI, KOTOPBhIE 00YCIOBIMBAIOT CTEPEOTUITHHIE



NPEACTABICHUS. O MYKCKMX M JXEHCKHX KadecTBaX, OIPENENSIOT OTHOLIEHUE
oOIIecTBa K MY>XYMHAM U >KEHIIMHAM, (OPMHUPYIOT MEXaHU3MBbI MOCTPOCHHUS
BJIACTHOM CHCTEMbI HA OCHOBE IIOJIOBApUATUBHBIX  pPa3IU4yui  A3BIKA.
B pabotax, paccMaTpuBalOMUX pa3InyHbIe aCIEKThl B3aUMOOTHOIICHUS S3bIKa U
renaepa, A.A. I'puropsiH BeIIEIISET CIEIYIOMINE HATIPABICHUSA:

1) paznuuust ¥ 00IIKE YEePTHI B A3BIKOBOM MPAKTUKE MY>KUMH U KEHIIIHH;

2) reHjiepHas MapKHPOBAHHOCTb U aHJIPOIIEHTPUYHOCTS s3bIKa [1].

Paznuunst Mexy My»)CKOM M )KEHCKOW PEUbIO JIeXKaT B Pa3HbIX 00JIACTAX SI3bIKa: B
¢donetuke, HOHOIOTUHN U B JeKCUKe. IMEHHO pa3nuyusiM B My CKOM H KEHCKOM
CIIOBAPHOM COCTaBE€ MOCBSLIEHO HAWOOJbIIEE KOJWYECTBO JUHIBUCTUUECKUX
WCCIICIOBAHUM.

[Io cBoeMy 00BEMY <GKEHCKHI» CIOBapb OTHOCHTEIIBHO MEHBUIE, >KEHIIMHA
MOJIb3YeTCSl Kak Obl sAapoM ciioBapsi (YCTOSIBIIUMCSI CJIOEM JIEKCHUKH), T.€.
JIEKCUYECKUMU €IMHUIIAMH ¢ 00Jiee BHICOKOM YacTOTOM BCTPEYAEMOCTH B pEuH, B
TO BpeMs KaK MYy>KUKMHa YIoTpeOssieT 00Jibllie HEOJIOTU3MOB, MPOohecCUOHATN3MOB
U apxauyHbix ¢GOpM CJOB, HE OyIydd B COCTOSHUU TOJBICKaTh UM Ooliee
o0IIeyNOTpeOUTENbHBIE CJIOBa W BbIpakeHUA. JKEHIIMHBI Topas3io daiie, 4em
MYKYUHBI, BBICTYNAIOT HWHULHMATOPAMHU JUAJIOTHYECKOTO B3aUMOJCHCTBUSI.
NMeHHO UM mpuHaJIeKaT nepBble pernkiu. Kak npaBuio, *EHIIWHbBl HAYMHAOT
A3bIKOBOE B3aMMOJICHCTBHE C STHUKETHBIX BBICKa3bIBAHWUN BBOJHOTO XapakTepa,
LEIbI0 KOTOPBIX SABIIAETCS HE MPSAMOE OOBSIBICHUE HHTEHIMI TOBOPSILEro, a
HaJa)XKMBaHUE HMOILIMOHAJIBLHOTO KOHTaKTa ¢ coOeceHHMKOM. B momasisroniem
OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB NEpBasi peIuivKa, MPOU3HECEHHAs KEHIIUHOW, CONEPKUT B
cedbe Bompoc. BompocutenbHas WHTOHAIMS HAa YpOBHE pedekca mnolykaaer
MYKYMHY JaTh OTBET U TEM CaMbIM aBTOMATUYECKH BBIBOJAUT €T0 M3 COCTOSIHUS
BHYTpPEHHEro auanora. BcTymas B aManoruyeckoe B3auMOJCHCTBHUE, JKEH-
IIMHA HEMEIJICHHO CUTHAJIM3UPYET O HEO0OXOIMMOCTH OOpPEeCTH OpPUEHTHUPHI B
CIIOKUBILIEHCS CHUTyaluu. B Imporecce MNoMcKa TOYKH OINOPbl OHA LEIMKOM
noyiaraeTcsi Ha cobecennuka. [logoObHoe Hadamo OOBIYHO MMEET OJIAarONPHUATHBIN
ucxon. IIpyunMHONW HECOBHNANEHUS CEMAHTUYECKUX MOJIEM HWHULHMAIBHOCTH
ABJIICTCSl TPHUHIMIHAIBHOE pa3inyue B WM3HAYAIBHBIX TJIYOMHHBIX M PEIKO
OCO3HABAEMbIX MHTEHIIMSAX BCTYMNAIOMIUX B KOHTAaKT MY>KUMH W KEHIMH: «/[ms
KEHIIMH pPEeYb CIYXKUT CPEACTBOM, MO3BOJISIIOIIMM 3aBECTH JIpy3ed U
NOJAJIEP)KUBATh B3aUMOOTHOIIECHMS. [[1s My»XUYMHBI «pa3roBapuBaThy O3HAYAET
«mepenaBath (Qakte» [3]. S3BIK MOXET paccMaTpuBaThCcsl KaK OJHO U3
NPOSIBJICHUIM  LIEJICHANIPaBJIEHHOTO  MOBEACHMs. BbICKa3bIBaHUS — ABISIIOTCA
MPOJYKTOM JIEUCTBUMN (PEUEBBIX AKTOB), KOTOPHIE BHIMTOIHSIIOTCS AJISI TOTO, YTOOBI
OKa3zaTh ONpEICTICHHOE BO3JCHCTBHME Ha cCiymiaromiero. PedeBoil akT, momo0HO
JIOOBIM JIPYTUM JEHCTBUSM, MOXKET ObITh OOBEKTOM HAOIIOJEHHUS CITYIIAOIIETO, U
Ha OCHOBAHUU €ro CIYIIAIONIUNA MOKET CHAENaTh BBIBOJ O IUIAHAX TOBOPSUIETO.
AJleKBaTHOE B3aMMOIIOHMMAaHUE KOMMYHHKAHTOB 00€CTICUNBACTCS TEM, YTO B aKTE
peUM peanu3yeTcs UMEIOIIMICS B SI3bIKE Pl 3aKOHOMEPHBIX COOTHOIIEHUN MEXITY
WHTEHIUAMH (WIIOKYIHSIMU) W crmocobamu uX BbipakeHus. COOTBETCTBHE
WUIOKYIIUA ¥ ONPEAECIEHHBIX THUIIOB CHUHTAKCUYECKUX CTPYKTYp HMEET
KOHBEHIIMOHAJIbHBIA XapaKTEp U OCO3HAETCS BCEMU HOCHUTEISIMU SI3bIKAa U



KYJBTYpPbI, K KOTOPOI MPUHAJJICKUT JAHHBIN sSI3bIK. JKEHIUHBI B CHIIY PA3BUTOCTH
COOCTBEHHOM peYd HE TMPU3HAIOT DJIEMEHTAPHBIX S3bIKOBBIX PEIICHUH U
NPEANOYUTAIOT MCKATh CKPBITBIA TMOATEKCT CKa3aHHOIO, HaXXEe €ClIu OH
orcyrctByeT. Ilpu KaXaOM HOBOM aKT€ JUAJOTHYECKOTO B3aUMOJECHCTBUS
WHULIMATOP-KEHIIMHA HACTOMYMBO TMPECIEAYET [BOMHYK IL€Jib: CO31aTh
NPEANOChUIKM [JI1 JOCTHKEHUS KOHKPETHOTO IPAKTHYECKOrO0 pe3yJibTara u
HaJaJuTh MEXaHU3M SMOIMOHAIBHOIO oOMeHa. [IByCTOpoHHUI XapakTtep
HANpaBJIEHHOCTH Ha OOIICHHE 3aTpPyJHSET TMPOLECC TMOCTAHOBKU aJ€KBATHO
chopMyIUPOBAHHOM 3a1auu mnepel] mapTHepoM. VHUIMaTbHbBIE )KEHCKHE PETUINKH
OOBIYHO TIPEJCTABISIOT CO0O0M WHTErpUpOBaHHBIM peueBoit akT. Hetounoe
OTIpEJICIICHHE 1IN TIPECTOSIIETO OOIICHHUS B COYCTAHWUU C aKTUBHOM BHEIITHEH
MO3UIIMEN MOXKET HMETh PE3YJIbTATOM HEBEPHOE HCTOJKOBAHUE HMEIOIINXCS
OKMJIAHUM TOBOPSIIETO WM YKIOHEHHWE MapTHEpa OT BCTYIUIEHUS B
nuanoruyeckoe B3aummojeinicteue. KoomepatuBHoe OOIIEHHUE BO3MOXKHO TOJIBKO
TOrJa, KOraa agpecaHT M aapecar MOJb3YKOTCS OJHUM M TEM XK€ KOIAOM, KOraa
MEXJy HHUMH BO3HHUKAEeT OOIIee 3HAKOBOE KOHTAKTHOE MPOCTPAHCTBO.
[Icuxomoramu ycranosieHo ([1uz A., [Tuz b.), 4to keHImMHBI 00J1a7aI0T TOPA3/I0
0oJiee IPKO BRIPAKEHHOM CIIOCOOHOCTHIO K AMMIATUH, YeM MYK4IUHBI [2]. C mepBbIX
PEILUIMK JUajiora >KEHIIMHbI HEMEIJIEHHO CUTHAJIM3UPYIOT NTApTHEPY O TOTOBHOCTHU
BCTaTh Ha €r0 MECTO M OLEHUTh CUTYalMIO C €ro MO3UIM (HO 3TO JalieKo He
BCErJa O3HA4YaeT OTKa3 OT CBOEW TOYKUA 3peHus). POopMallbHBIM IPU3HAKOM
npolecca UACHTU(PUKALMKN ce0s1 ¢ COOECETHUKOM SIBIISIETCS MECTOMMEHHUE «MBD»,
KOTOpPO€ JKCHIIMHBI, TOPA3q0 Yalle MYXYWH, BKIIOYAIOT B CBOM WHHUIMAJIBHBIC
permky. it My>K4uH caMo OOLIEHHUE SABIIAETCS HE LENbI0, 8 CPEACTBOM PELIEHUS
BO3HHKAIOMMUX npobdsieM. [IpeactaBuTeabHUI IPOTUBOIIOIOKHOTO 110JIa OHU PEIKO
paccMaTpHUBaOT KaK MOJHONPAaBHBIX MapTHEPOB MO oOuieHut0. B camoM Havaie
uanora MY>KUYMHBI BBOJAT TPUEMIIEMYIO IJIi HUX CXeMy cyOopauHanuu. B
JMHTBUCTUYECKOM IUTAaHE TO3UIMS €IMHCTBEHHOTO CYOBEKTa NeATebHOCTH B
CIOXKMUBIIEHCA CUTyallUd OIPEAENSeTCS 4Yepe3 MOMICKAIIEe, BbIPAXKECHHOE
MECTOMMEHUEM «sD». llommexaiee «s»» Yame BCEro OTKPHIBACT WHHUIMAIIBHBIC
PEIUTMKU MYX4MH (10 HAIIUM HAOJIOJICHUSAM, B KEHCKUX WHUIIMAIBHBIX PETUTHKaX
ATO MeCTOMMeHne GUTypupyeT IpUOIU3UTEILHO B JIBa paza pexe). Takoi BBIOOD
BIIOJIHE COOTBETCTBYET TOCIIOJACTBYIOIIEH TOYKE 3PEHUs, COIJIACHO KOTOPOM
«MY)XUMHA HE JOJDKeH OBbITh cJIa0bIM W 3aBUCUMBIM». JIMHTBUCTHYECKUE
HAOJIOZICHUST COBIMAJAIOT C THUIOTE30i IMCHUXOJIOTOB O TOM, YTO KOHIIENT «Ego»
JKCHIIMHBI MMEET MEHEE IKECTKHE U  JICTEPMUHUPOBAHHBIC  T'PAHUIIBIL.
Takum 00pa3om, TeHAEPHBIA MOJIXOJ NPEICTaBIAET COOOW AanbHeiliee
pa3BUTHE AHTPONIOOPUEHTUPOBAHHOTO M3YYEHHUs S3bIKA M TO3BOJSET TOYHEE
YUYUTBHIBATh uejioBeueckud (aktop B s3bike. Kak TPOAYKT COIMATBHBIX
OTHOLIEHWW M KYJIBTYPHOM TPaAWLIMU TEHJICP HE SBISETCS JIMHIBUCTUYECKOMU
KaTerOpuel, OJIHAKO, SI3bIK U PE€Yb MOTYT OBITh MPOAHAIM3UPOBAHBI C TOYKHU
3pEHHsS] OTPAKEHUSI B HUX TEHIAEPHBIX OTHOIICHWH, IYyTE€M BBISIBJICHUS B HHX
TeH/IEPHBIX CTEPEOTUIIOB, 3a)MKCUPOBAHHBIX B CO3HAHUU HOCUTEJICH S3BIKA.
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Tyiingeme
byn makanama oifenzep MeH epiiep TUIIHIH aWbIPMaIIbUIBIFBl AWTHUIAIbI, KOMMYHUKAIIHSIIBIK
TYpFBIAa TEHACPIIK ACHEeKTiHI 3epPTTEeYAIH MaHBI3bUIBIFEl KOHE TCHJICPIIK JIMHTBUCTHUKAHBIH
WHTOHALMSIIBIK YIITIepl KapacThIPbLIaIbI.

Resume
This article discusses the differences between male and female speech, emphasized the
importance of studying the gender aspect of communication, as well as covered intonation
patterns of gender linguistics.
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PEPJOYCHUAIH «ITAhHAMACBI» MEH TYPKI XAJIBIKTAPBI
TYBIHABIJIAPBI APCBIHIAT'BI OIEBU BAUJIAHBICTAP

Tyitinoeme: Op xanvikmovly 20ebueminde Yblpacamvli YKcac Cclodcemmep MeH
Mmomuemepoiy KanblNMAacyblHblY eKi JHcobl aukbii Oatikanaovl. Bipi — adebu oatinanvicmap
bonca, an eKiHwici — ewKanoal 20eOU-mMa0eHU KAmblHACMAapbul JHCoK endep a0ebueminoesi
MOmuemix  Kaumanayiapoviy Kezoecyi. bBipinwici, 20ebu KamvlHacmap apKblibl eHeeH
crodlcemmep MeH MOmMuemepoiy OOLYbl XANLIKMAP apacblHOAgbl HCAKIHOACMbIK, Oip myoipoeH
mapayuslivl, Ooimaca mikenel o3apa OaulaHblcmap MeH aimacyiapoar OoIamvlHbl pac.
Hecenmen, ew 0OatinanviCol AHCOK, MEPPUMOPUSTILIK HCARLIHAH AIbIC HCAMKAH, MAPUXU
MYbICMbI2bl  OOAMARAH  eN0epoiy  20ebueminde Kez0ecemin YKCamvlKmap aoamovl may
Kanoulpaowl.
byn maxanaoa  Upan men Typan apacvinoazvl OaiiniaHblcmapovly Kelloe 0aynacy MeH
00CmMacyeaynackan exi ell apacblH0agbl Ma0eHU-20eoU KamvlHacmapyul atumsliaovl. byn exi endiy
KOPWILNIK KamvlHacmapvl mil MeH 20edu xHcaxmapowly KilmiH auibln Oepyee KomeKkmeceoi.
Conzvl ke3de 3epmmeyuiinep 6enziciz OyHuenepOiy auiyea Ken MYMKIHOIKmep aivln Omblp.
ooinkaceim Dupoaycudiy «lllannamacely men mypKi minoec XanblKmap MYbIHObLIAPLIHLIH
yHOecmikmepi orcone Hpan-Typan apaceinoasel dcayeepulinik — waikacmapowvly —6acmol
Kahapmanoapvl mypaivl Maiimemmep oepeodi. Onem aoebuemine yueci oap, napcol a0ebueminiy
He2i3in Kanaywsl O6iiKaceim @upoaycu «lllannamacely mypki minoec XanblKmMapbiHbly
WBIRAPMANAPLIMEH YHOEeCemiHi HealblHOa MaKanaoa bepineoi.

Tipex ce30ep: bGamvipnap Hcvlpvl, WANKAC, KOMNOZUYUSA, YKCACMBIK,DYXAHU KeMelOeHY,
crodicem, KapblM-KamulHAC, YAMMbIK 20ebuem, xcay2epulinik waikac, 3epmmeyiep.



Annomayun: B numepamype Kaxcooeo Hapooa 6Cmpeuaromcs cxodcue MOmuesbl U
crodicemul, komopuvle gopmupyromces ogyms nymamu. Ilepsas cenzv — numepamypuas, a emopas
— NOBMOpeHUe MOMUBO8, KOMOPAs HA UMeem HUKOKOU TUMepamypHOU C8A3U Mexcoy HapoOdMU.
B nepesoti iumepamypHou césazu, Clojicemvl U MOMUBbL CXONHCU U3-3 OIUZ0CIU OOHOKOPEHHBIX
Hapooo8 unu e u3-3a 00MeHos8 ceasamu medxcoy Humu. OOHako, nopadicaiom ecex HAC
cxooicecms MOMUBO8 IUMEPAMYPHBIX NPOU3BEOCHUU CMPAH, HAXOOAWUXCSA 80daneKe Opye Om
opyea u Komopule He UMeIom HUKOKO20 POOCMBEEHO020 OMHOULEHUST MeNCOY COOOLI.

B smoii cmamve paccmampusaems KyibmypHo-iumepamypHvle cesa3u medxcoy Hpanom u
Typanom, cmpanamu, OomuouleHUs KOMOPLIX UHO20A NEPEPACMANl 8 CNOPbl, A UHO20Ad 8 OPYHCOY.
CoceocmeeHHble OMHOWEHUST MeNCOY DMUMU CIMPAHAMU NOMOJICEN HAM HAUMU Omeemobl
cxoocecmell  A3vlka U aumepamypvl. B nocieomee  eépemsa  ucciedosamenu  umerom
HeOo2paHUYeHHble BO3MONCHOCTIU 8 U3YYEHUU HeU3BeCMHbIX MUupos. B npoussedenuu «lllaxuamay
Abvinkacvima@upoaycu, a makaice 8 NPoU3BeOeHUsIX MIOPKOAILIYHBIX CIPAH, 0ArOMCs C8e0eHUs
0 OUMBAx 2NABHBIX 2epoes UCMOPUYECKUX 3M0CO08. B cmambe uzyuaemcsi cxoxcecmv MenHcoy
npouU38edeHUAMU OCHO8amessl Nepcuockol aumepamypvl Advlikacvima DQupoaycu, KOmMopwiii
uMeem ceoe Mecmo 8 MUpOBoLL Iumepamype ¢ npou36e0eHUsMU MIOPKOA3bIYHbIX CHPAH.

Knrwouesvie cnosa: cepouueckuul 3noc, OUmMea, KOMNO3UYUS, CXOHCECMb, OYXOBHOE
COBEPULEHCINBOBAHUE, CIOJCEM, OMHOWEHUS, HAYUOHAIbHASL TUMEPAmypd, 60EHHbLE CPANCEHUS,
uUccned08anusl.

Abstract: in every nation’s literature there are two ways of formation of similar stories
and motives. The first one is on the basis of literal relations, the second one is the presence of
similar motives in different nations’ literature that do not have any literal- cultural relations.
The first, of course, can be because of the convergence between nations, the spread from one
root, or with the straight relations and exchanges. However, the fact that different nations that
do not any relations or far from each other according to their territories, and that do not have
any historical relations can have similarities in the literature can astonish people.

This article reviews the literal- cultural relations between Iran and Turan which sometimes
had its friendship relations and arguments. The neighbor relations of these two countries can
reveal their language and literature concepts. Recently the scientists have had an opportunity to
discover the unknown notions. The coincidence of Hakim Abu ° [-QasimFirdausi’s
“Shahnameh” and Turkic language nation’s literature gives the information about the main
characters in the battles between Iran and Turan. The article points that Hakim Abu ° [-Qasim
Firdausi’s “Shahnameh” have similarities with Turkic language nation’s literature.

Key words: narrations about heroes, battle, composition, similarity, spiritual development,
plot, relation, national literature, war, research.

OpOIp YIT MOJIEHHUETI MEH 9ICOMETIHIH O31H/IK OCY, KaJbINTacy OJIbl KOHE
e31He ToH epekmienikTepi Oap. byn opaiina, onmebuerteri opTak JIYHHEHIH
OailylaHbICKI MEH O31HJIK EPEeKIICTIKTEPIH MIbIFapMaJarbl OPTAK CIOKET Moceleci
alKbIHIANIbI.

Hcnam monmeHueTi TYChIHIA ©pKeHereH apad, wpaH, Opra As3us ennepiHiH
onebuerTeri OailmaHpICTaphl KAPKBIHIBI Aamblbl. Apad enaepi, Typan men Hpan
MOJICHUETEP1 TaMBIPIACTBIFEI 01371H On-Dapabu 0abaman OypbIH 1a, KeHiH e
JKanmrackad [1, 24 0.].

A.E. MenrtebaeBanbiH «11I.K.CorOaeBaHbIH FHUIBIMA MYPAChI» aTThl 3€pTTEY
JKyMbIcTaka3ak oaeoueTiHiH IlIbiFbic ogedueTiMeH OaiianbIchl 3epTTenreH. Kazak
oneouetiHiH [IbIFpIC 9eOMEeTIMEH OallIaHBICHl AYKBIMBI IYHUE, KEJIE TaKbIPHII.
Onbl Oilp XKYMBICTBIH KeJE€MIHE CBHIMFbI3Zy ocTe MYMKIH emec. COHABIKTaH Oy



xKyMmbIcTa 3epTreyiniHiH “‘Kazaxckas nutepatypa u BocTox” gem atanaThiH
MOHOTPAaUSIBIK €HOETIHJIC TaJJJaHFaH IIBIFBIC 9/Ie0MeTI MEH Ka3aK oJeOueTIH
JIOHEKEpJIeYII — MIBIFBICTHIK CIO’KETKE KYPhUIFaH JacTaHaap, )KOHE OHJAFbl KOPKEM
MOTUBTEp Kyieci 3eprrey HbicaHbiHa anbiHFaH. Conpaii-ak — Kypannas,
IIBIFBICTHIK VJIBI TYBIHABUTAp — “MbIH Oip TyH”, “lllax-nama”, “[lanuarantpa”,
“Kanmuna men JlumHa” xoHe T.0. mIbIFapMmajnapaad Oactay anatbiH “Bo3xirit”,
“Cetipynmonik”, “Taxup-3yxpa”, “MyHibik-3apibik”’, “Upanraiipim max Fadbac™
xoHe ‘“XKycin-3putnxa” gacTaHgapbl KapacThIpbUIagbsl. byn IIbIFapMmanapaarsl
IIBIFBICTHIK MOTUBTEPAIH KOPKEMJIIK KOHE KOMITO3UIIASITBIK MOHI aKbIH AT bl
XKanmel anranga, TYpii XajbIKTap ofcOUETIHAEC Ke3/IeCeTiH YKcac CIOKETTep MEH
MOTHBTEPAIH KaJbINTACYBIHBIH €Ki JKOJIbI Oaiikanaabl. bipi — onebu OaimaHbicTap
HETi31HJe, CeKIHIICI — emKaHgah oaeOu, MOACHW OailTaHBIChl KOK eJjIep
onebueTiHAerl MOTHBTIK KailTanmaynapIblH Ke3aecyl. AJIFallIKbIChl, SFHU 9/1e0H
OailylaHbIC apKBLIBI €HI'€H CIOKETTEp MEH MOTHUBTEP/IIH OOJybl OpUHE, XaJIbIKTap
apacblHIarbl TYBICTBIK, OIp HErI3/IeH TapayllbUIbIK, OoJiMaca Tikelneh e3apa
OailylaHbICTap MEH aMacyJiapiaH TybIHAaFaHbl co3C13 [2]. Al emn 6aiylaHbIChI KOK,
TEPPUTOPUSUIBIK KAFbIHAH aJIbIC JKAaTKaH, TapUXW TYBICTBIFBI KOK €JJEpP/IiH
oneOUeTIHIe KEe3/IECEeTIH YKCATBIKTap, OpUHE, TaHKAJIAPJBIK >KalT. bys skailiel
opbic FanbiMbl B.IlIkinoBckuit Oblnaii nereH ekeH: “CIOUIIKOM MHOTO, MHOT/IA
CJIMILIKOM TMOAPOOHO TOBOPWIIM MBI O Oponsuux croxkerax. Ho oxaszanock, 4to
CIOXKETBI OpPOJIAT HE TOJBKO 10 moporamM. OHHM MEPEeIIBIBAIOT MOPS U OOMTAIOT Ha
TE€X OCTPOBaXx, KyJia €ille¢ He MPUILIN Kopalau. UTo jxe OpOJUT U YTO TOBTOPSIETCS
U TIOUYEMY CIOKEThI OKa3bIBAIOTCS TaM, KyJla HE JoexaTh, HE JOIUIbITh, HE
nonereTs?” [3, ¢.156].

Typan meHn VMpaHHbBIH epTe 3aMaHHAH KeJe )KaTKaH KOpIIUIK OaillmaHblCTaphbl
TUT MEH 9/ICOMET QJIEMIH JKaH->KaKThI 3epTTeyre MyMKiHAik Oepeni. Kaszipri ke3ne
FAJILIMIAPBIMBI3  O€Nrici3 JAYHUENEpHAl 3€PTTEI, CHIPHIH aIllbIl JKAThIp. OJEeM
oneOuerine yneci Oap, mapchl oAEOMETIHIH HETi3lH Kajaymibl OO0UIKAChIM
Oupnaycu «lllanHamMacb» TYpKi TUIAEC XaJbIKTAPBIHBIH IIbIFapMaiapbIMEH
YHIECe/I].
Ocwi opatina, dupnaycunin «lllanHamacel) JaHAIBIK JApHUACHIHIA JKY31I )KYpreH
anelll KeMeH1 enectereqi. byn Ttenereit TeHizaeit mankeirad «lllannama» wupan
MIahTapbIHBIH Tapuxbl, Typan-Mpan 1maiikactapel FaHa emec, OacTaH-asiK
OaTBIPIBIK, 13TUIIK, JKAKCHUIBIK hoM Maxa00arT nacTaHIapblHAH TYpajbl. OJieM
ofeOueTIHAe MYHJAN OWMIIBI, >KYIIBI3ILI aclaHFa JCWIH JKbIpbIHA FaIlIbIK €Till
KbIpJaTaThlH, ()OHU ITYHUEHIH JAHFbUIBIH, KEM-KETIMH KaMTbIFaH, 9pOIp >KOJbl
aTOM cajblll ajfa IIAKBIPHIN, IAOBIT OEPETIH WIBIPKAY MO3MAajap AHTOJOTHUSCHI
cupek kesneceni [4,7 0.].
Kycin banacaryHubiH «KyTThl OUTIK» TYBIHABICBIHA TOKTanalbK. JKycin
banacaryaabiH «KyTTHI O1711K» TYBIHABICHI —TYPKI TIJIEC XAJIBIKTAphl 9JcOUETIH IE
Talira TaHOA KaJAbIpFaHai elnec MypajaapablH 0ipi 00bin TadbLIaabl. COHBIMEH
karap, «Kyrrer Oimik», faneiM X.CyiiHimmanueB aitkaHgaili: «Oprta Facelp
ECKEPTKIMITEPIHIH €H KOJEMIICI XoHE KOPKEMIIrl >KaFblHAH 3epTTeyIIUIep/Il
TaHKIIbIpFaH o1e0u KepkeM TybiHABL. OpTa Asus MeH Kazakcran xepiH
MEKEHJIETEH TYPKIUIEPIiH KOHE OJIApAbIH MOJCHHUETIHIH KapbIK JKYJIIABI3bI JIell



aTapiablK onebu mypay. Jlactanma OuLTIM, aKbUIIBIH KaCHETTEPl JKaKCBUIBIK YKOHE
KaMaHJIbIK, aJaMIepIIUIK KacUeTTep, ajgaM OONBIHAAFHI 13T achll KYHIABUIBIKTAP
TypaJibl MOCeJIeNIep KapacThIPhLIaabl, MOCEIICH, «AKBULABI — YJIbI, OLTIM/II — OLTIKTI,
KOHCa €Keyl, YJIbI eTep XKITITT1», «AKbLI naiaa 6oJia, YIBLIIBIK TOIaAbI, O11iM KiMIe
coJt OUTiKTI 607aabl», «biniMcizaep 6ap kecenl Kepedl, eMieMece TeKTEH — TeKKe
eneql», «AKbUI — IIBIPAK, Kapa TYHII allaTblH, BigiM — KapblK, HYPBIH caraH
HIamaTbiey, «AKbULIBIFA Kaalp — KYPMET JIailblKTa, AKbIMAK >KaH KepeH, ce30ec
albITHI!». .. « AKBUIABI KICIACH KICUTIK Kenep, bimikTi — kicinep kicici 6omap» [5].
O3 ke3eninne XKycin banacarynausiy ®upnaycu «lllanHamacbiMeH» TaHBIC OOTYBI
3aHJbl KYOBUIBIC JKOHE TaHBUIFaH 9pOip KYOBLIBIC TaHBIMJA 13 KaJNJbIpabl JECEK,
«Ilannamamait» Oipereil TybIHABIHBIH bamacaryH mIbIFapMaIibUIBIFBIHA €JeYI
acep eTKEHi Co3Ci3.

«Ilannama» meH «KyTTbl OiikKe» OpTaK MajuIIaiap eMipl MEH MEMIICKET
icTepl Xaliael OasHAayJap KOC TYBIHABIIAFB Ma3MYHJBIK Ca0aKTAaCTBIKTHIH Oip
KepiHici Oosbin TaObuUianbl. bipak bamacaryHHBIH JlacTaH CIOKETIH Kypy, OKWFa
xemiciH epOiTy omici e3remie. «lllanHamay aBTOpPHI aHBI3-OHTIMENIEP MEH TapUXu
JnepekTep HeriziHae MpaH opKeHHMETiHIH KoepKeM KeJIOeTiH comjaraH. Al
banacaryH nactaHbl K€Ke aJaM/bl, COHBIH HETI3iHJe OapiblK aJamjbl, TYTac
MEMJIEKETTI KEMEJJIKKE >KETKI3y/iH >KOJAapblH capaian KOPCETKEH JlaHaJIbIK
TYBIHIBICHI OOJIBIT TAOBLIAIHI [6].

Kycin banacaryHHBIH 63 KYPTHIHBIH KahapMaHbl AJbIl ep TyHFa »alibl XabIK
JaCTaHbIMEH TaHbIC OoFaHAbIFbl KyMoHC13. «lllannamama» Anein ep Tynra —
AdpacusOka oHmakTel Tapay apHainraH. Mpan-TypaH apacblHAarbl jKayrepuiik
miaiikactapAblH OlpKaTapblHBIH OacThl KahapMmaHbl Ooxran Aunbil ep TyHra
OeilHeCiHIH Tapuxu TakelpblITapabl apkay eTkeH «lllanHamana» KeHiHEH
cypeTTenyi —3aHabl KyOosutbic. Anbin ep TyHFa Typansl «lllanHamanay KeIpiaaHysl,
COHBIMEH KaTap e3apa ocepiiecy KYOBUIBICHIH Ja aHrapTajbl. Oupuaycuiy KoHe
Typkiiepaeri «Anbim  ep TyHFa» [JacTaHblH TYIHYCKaJaH OKBIFaHBI, ©3
IIBIFAPMAChIHa JTACTaH CIOKETTEPIH KEHIHEH MalJalaHfraHbl Typajbl Oipiiama
FapIMJIap OoJpKaMm aiTyna [7].

Kazak Oatbipiap >xbIpbiHbIH crlokertepl «lllanHamanmarey Pyctem OaTwipabiH
OacblHaH KeNIKEHAEPIMEH YHIECTIK Tayblll XKaTaabl. PycTtem OaThlp Typassl
aHbI3/Iap XaJbIK ay3blHA Tapamn, oosmananbin Gupaaycunin «lllanaamaceiaga» Oip
JKyilere eHin *bplUIHaMara alfHaJIFaH.

HerizineH OaThlp TYJINAPBIHBIH JKAKChl XKAKTAPBIHBIH CYPETTENyl >KOHE KHbIH-
KbICTAy Ke3/1€ OFaH KOMEKIII 00JTybl OaThIpiap >KbIpbIHAa Ke3aeceni. Ockl opaiina,
OaTbIpyiap KbIPBIHAFBI TYJINAPIApAbIH OOTYbI )KOHE OJIapIbIH >KYUPIKTIT1HIH O1p-
OipiMEeH YHECII )KaTaThIH/bIFbIHA TOKTAJIBIT OTEHIK:

«Ep Tapreiay» *KbIpbIHAa OaThIpABIH TapiaH aThIH:

TanaypiHa Oos1alibIH,

ThIFpIHAH aJIaH IIOMEKTEM.

OwmbIpaybiHa 00JIalbIH

Eninnin meikkad Oynakraii [8]



Oupnaycunaiy «lllanHama» mactanpiHga Pyctem OaThIpAblH MYIIKIT Ke3IepiH
OHBIH JKYHPIK JOCHI KAChIHAH TaObIIFAHBIH KOHE OJ1 Typasibl Obliail alThLIaabl:
KuimaepiH skachIpbIl TEH iIIiHE,
KapynapsIH jkachIpbII jKeH 11I1HE,
Ep >xopbIKKa aTTaH bl COTTI KYHI,
Ken namansr oa1Thl aT ay0ipi [9, 24-2560.] .

Conpaii-ak OaTbIpiap >KbIpJiapbliHAAa OaTHIPIABIK 00pasiap YKCacThIKTapblHA
TOKTanaTelH Ooncak, «lllanHamagmarel» Pyctem — koHe AummamMbic 00pa3blH
calIbICTBIpyFa Oosiafpl. AJIMAMBICTBIH TYHHMETe KeTy €pEeKILIUTIri, OHBIH ajbIlTai
OonbIn aii-caifbiH ecyl PycTemHIH nyHuUere keiyl MEH ecyiHe yKcac. SIFHH, €Ki
OaTpIp ;a cyFa cajca, OaTmanasl, OTKa cajuca, Kyimeimi [10].

XKanmel KOpBITHIHABUIAWTEIH OoJncak, Puppaycuain «lllanHamacey MeHe3
Ke3CeHJIepiH/e yHHere KeJIreH TYPKI XaJblK TYbIHABUIAPBIHIA KE€3/IECETIH OpTaK
YHIECTIKTEp J>KETKUTIKTI. by OalimaHbICTapAbIH KaKbIHJIACTBHIFBIH 3EPTTEy —
Oenrici3 JyHUeNep i KUITIH alibiln Oepeyre KoMEKTece/Il.
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Pe3rome
B a0l cTatbe paccMaTpuBarOTCA KYJIbTYpHO-JINTEPATYPHBIE CBA3M Mexay MpanoMm u TypaHoM,
B TOM YHUCIIC CXOXKCCTb MCKIAY HNPOU3ZBCACHUAMHU TIOPKOA3ZBIYHBIX HAPOAOB C «ITaxmama»
Qdupnpaycu.
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This article considers the cultural- literal relations between Iran and Turan, especially the
relations between Firdausi’s “Shahnameh” and Turkic language nations’ works.

JIMHI' BUCTHUKA KOHE MOTIH JIMHI' BUCTUKACBI
JIMHI'BUCTHUKA N JIMHI'BUCTUKA TEKCTA
LINGUISTICS AND TEXT LINGUISTICS

IJ0K 378.016:812.111°2

Hlankap6ek O. — OKBITYIIbI, MAaTUCTP
Aobaii ateraaarel Kaz¥ 11V, Anmater, Kazakcran

I'ASET MOTIHIHIH JIMHI'BO-KOMMYHUKATHUBTIK CUITATbBI

Anoamna: ['azemmezi MominOepOi NUHCBUCTNUKANILIK 3epmmeyOil, MAHbl3bl AUpbIKUAA,
olmKeni paouo Mmeu meneouoap, 2azem mapizoi OYKapanvlk KOMMYHUKAYUS KYPaioapblHbly
Kyammbl O0aMyblHA Kapamdacmaw Kazipel KOAMHAH O3IHIY OpPbIHbIH aly0bl HCANACMbIPYOa
T'asem momini apkviivl min yupeHywi o3i yupeHin omvlpean mMindi uemMOeHywi YimmolH
MaOeHUemimMeH, Ccanm-0aCmypimeH, 2eocpaQusibl ayMaKkmvlk epeKuienicimer Oyminoel
ANeanoa Hcainvl meK Coil YImKa maH epexewlenikmepmer manvlcaovl. [llemen mini eazeminin
MOMIHHIKY Ol32e HCemKI3in omvlp2aH aKknapamvl COJl MIMIH MINIHIY, wemen MiliH YUupeHyuiHiy
YUpeHin oicypeen miniHOe JHCapusiaHyvl, coN Mindi ueMmOeHywli Yaimmbvly OKLIIHIH MAHbIM-
myciniei, oMIpAiK Kauoaiapwl, COJl YImMKA MaoH Kacuemmep 2dazem MamiHiH 0K)Y 0apblcbiHOA
KOpiHic mayvln omuipadvl.. Maoenuem apxwvlivl mii, mil apKulivl MaOeHuem nauoda 60.1aobsl.
Tinoiy oamywl mixenei maoenuemke oaunanvicmol. Maoenuemmiy minde Kopinic mabyvl Hemece
KepiciHue mindiy MaOeHuemme KOpiHic madyvl 2azem OeminOe2i MAKAIa admopviHblly OMIPIIK
KO3Kapacvl, OMIpOeH myliceH MeH KOpP2eHi, OHblH KOAMObIK OpMaea 0e2eH KapblM-KamblHACHl
MOMIH apKbLIbl MIN YupeHyuiice 6epinin omulpaosi.

Tipex co30ep: caszem, min, aymeHmmik, axnapam, 21eMOIiK OeliHe,  KOMMYHUKAYUS,
KOCHUMUBMIK, TUH2B0MIOEHU, OKLIDMAH, MIMIH.



Annomayusn: Jluneeucmuyeckue uccie0o8anus 2a3emMHbIX MeKCmMo8 HEeCOMHEHHO BANCHbI.
Cpedcmea maccosoli KOMMYHUKAYUU, MAKue KaK paouo, menesuderue, 2a3emvl npoooiCam
PA36UBAMbCA U 3AHUMAMb C80€ MeCmo 6 obuecmae. Yepes cazemHulil meKcm 4el08eKk No3Haem
KyIbmypy, odvluau u mpaouyuu Hapood, 3HAKOMUMCA C OCOOEHHOCMAMU 2e02pahuiecKoco
HOJLOJNCEHUSL PECUOHA, CO BCeMU 0CODEHHOCIMAMU NPUCYWUE MOMY HAPOOY, Yell A3bIK OH uzydaem.
Yepes umeHue UHOCMPAHHbBIE 2A3€eMbl Mbl MOJCEM V3HAMb OONbULE O HCUSHEHHBIX NPUHYUNAX,
KOCHUYUU U OCODEHHOCMU HApOoO0ad U3y4aemozo A3blKd. f3bIK nosnaemcs uepe3 Kyabmypy, da
Kynibmypa uepes sazvik. Pazeumue si3vika 3asucum om e2o Kyavmypwl. Ompasxicerue Kyiomypol 6
A3bIKE UMY A3bIKA 6 KVAbMYpe, IHCUIHEHHble 63271A0bl, HCUSHEHHLIU ONblm, OMHOUleHUe K
0bwecmay asmopa nepeoaemcs YUmamento yepes 2a3enuvlii mexkcm.

Knwuesvie cnoea: cazema, A3vbiK, aAymMeHMUUHbIU, UHGOpMAYUs, MUPOBAs KAPMUHA,
KOMMYHUKAYUS, KOCHUMUBHDBLIL, TUHEBOKYIbIMYPOLOUYECKUL, Yumamensb, meKcm.

Annotation: Linguistic investigations of newspaper texts are very important. Mass media as
radio, television, newspapers continue to develop and take its place in society. Through
newspaper text we perceive culture, customs and traditions, get acquainted with geographical
position of the region and peculiarities of the people whose language we learn. Buring reading
the foreign newspapers we can know more about important principles, cognition and particular
properties of the people of the learning language. The language is cognized through the culture
and culture through the language. Developing of language depends on its culture. Reflexion of
language in culture and culture in language, important prospection, life experience, attitude to
the society of the author pass on to the reader through newspapers.

Key words: newspaper, language, authenticable, information, world picture,
communication, cognitive, lingua-cultural, reader, text.

OkpIll yHpeHy >KardasThiHIa OYTiHAEW ©31 OKbII YHpeHy KeOiHe Kol
CTYJEHTTIH EKE TalMbIHBICBIHAH FaHa TYbIHJAFaH 1C-OpEKEeT KOpIHIC1 OOJIbIT
CUIIATTAJIBIT KeJIreH1 OojiMaca, OHbI KeKe Oip caja peTiHJIe KapaCThIPhII 3epTTEreH
FAJIBIM SIKM JKEKEJICHTeH eHOeK KOK. CeliTe Typa 3epTTeliN OThIpFaH MOCeJe IIeT
TUTIH OKBITY ojicTeMe Oojap 0Oojica OHBIH HOTEXEJNl 3epTTelyl YIIiH 3-Herisri
KOMITOHEHT: OKBITYIIBIHBIH KY31PETTUIIr, CTYJIEHTTIH OKYyFa SIFHU YHPEHYTe JIeTeH
KYJIIIBIHBICHI dKOHE OKY MaTe€pUaJIbIHBIH MaHbI3bLUIBIFEI MEH ayKbIMJIBUIBIFHI.

OKpITY MacelieciHe KaThICThI 9ICTEME/IE OKYJIBIKTAp Ti3IMIHE KAThICThI KATHII
KaJIFaH KaHJaijaa Oip 3aHAbUIBIK KOK. ['a3eT MOTIHIMEH TaHBICTBHIPHIIN, MIETTUIIH
YHpeTy  HEri3iHeH  MaMaHJIaHIBIPBUIFaH  CBHIHBINITApAa  HEMece  TUIACp
dakynabTeTIHAE  Ky3ere acybl  KaxkeT. bi3aiH  ra3er  TUIIHE  JIeTeH
KBI3BIFYIITBUTBIFBIMBI3 HET131HEH MBIHA KaFIasTTapFa KaThICTHI TYBIHAAM OTHIP.

lNazetr o3 Ke3eriHge KOJ KETIMJI aKmapaT Ke3 OOJIbIN TaObLIaibl. AFBUILILIH
ra3erTepi JKaimbl aFbUIIIBIH TUTIHAC XapHsUIaHAIbl KOHE ©3Te¢ MEMIICKETTepre
ayKbIMJIBI KOJIeMJIE JKapHUsUIaHbLIaAbl. Op TOYJIIK CailblH jKaHa akmapaTTapMeH
TOJIBICBHITI, KOFaMFa SIKM KOFaMjbl MEKEH eTYIll ajam3aTKa KaTbICThI, ajam3ar
eMipiHe KaXXETTI aKmaparTap JeTi oTe Kem. AFBUINIBIH TUIHACT] Ta3eT aFblUIIIBIH
TUTIHEH JOpIC  OKUTHIH OKBITYIIBI VIIIH TanThIPMac KOMEKI Kypaa OoJbIm
TabblIca, CTYJASHT VIIIH aHa JJIeMre allbUIFaH ecCiK, SKu OojaliaK eMipiHe
OacrtaifTeiH Oacnanmak icrerTi. OHBIH MYMMKIH/IIKTEPIHIH apTybIHA KOPJEM €Te/Il.
["azeT 63 Ke3erinae ayTeHTTIK MaTtepuan 0oibi TadbuIabl. byl OHBIH ic-ToXipOue
OapbICchIHIA Oackl OYTIH €H MaHBI3bI KAXETTI KY)KaT eKeHIHIH OipJeH-01p JoJIedi.
[IIeTTiniH OKBITY OaphICBIHAA A9PIC YCTIHAE Tra3eT MOTIHJAEPIH KOJIJIaHy 3aMaHayH



OKBITYIBIH O1p KepiHici OOJIBIN KOpIHIN FaHa KOWMail COHBIMEH KaTap, IIETTUIH
OKBITYJIaFbl aJlfa JKBUDKY OOJIBINT TaObUIaAbl. AFBUIMIBIH TUIIH  YHpPEHYII
CTYICHTTEp aJJIapblHAa TYpPFaH aFbUIBIIIBIH TUIIHAE TEPUITeH MOTIHAI OKHU
OTBIPBIT, KepeMeTTe MYMKIHIIKTEpPre ue OOJBIN 63 MaKcaTTapbhlHA >KaKbIHIal
Tycenl. byn Oomnamak KyHaepae 31 YHpEeHIN »KaTKaH TUIAI MEeMISHYII YJITIEH
€TeHEe KaTbIHACKa TYCIM, COJI MEMJIEKETKE camap IIEKIeK HHUETi O0ap CTyACHTTEp
YIIiH ©T¢ THIM/I].

["azeT myOMUIIMCTUKAIIBIK CTUITL OOJIBINT Ta0bLIA TYPA 63 KE3ETIHE KOFaMFa KU
ajamM3aTKa TapaTap aKmapaTTapblHbIH ayKbIMbIHA OalIaHBICTHI, KO3FaWTHIH
MoceJIeciHe Opail e3re TepT CTUJIbAl A€ KoJigaHaabl. MyHail e3remenikTep e3re
OKy KypaJJapblHAa Kesire OepMmeii. AFBUINIBIH TUTHAETI Ta3eT MOTIHAEPI
aFbUIIIBIH TUTIHIH opdorpadusuiblK TUAIK €peKIIETIKTEepiHIe aHBIK KOpPCETIll,
OHBIH 3aHJIBUTBIKTAPBIMEH TAHBICYBIHA JIa MOJI MYMKIHIIKTEp Oepesi.

["azeT MOTIHIHIH Ma3MYHBIHBIH CaH-caJlajibl OOJIybl, KOITEreH CIOXKETTepre
HETI3/IeJITeH OKUFaJap/AblH Ta3eT OeTTepiHeH OpblH TeOyl, OHJAFbl Ta3er
TaKbIPHIMIIIAJApPAHBIH aJlaM CaAHACBhIHA T€3 9CEP ETill, KbI3bIFYIIBUIBIFBIH apTTHIPYHI,
©3 Ke3eriHjae T YHpeHyIll CTyJIeHT VINHAC KeAel ocep eTell; Traser
TaKbIPBIMIIIATAPbIH, OHJAFbl aKMapaTTapAbl OKY apKbUIbl ajaM caHacbiHAa (TiI
YUPEHYIIIHIH CaHAChIH/AA) COJI TUIA1 HEMACHYI VITTHIK YITTHIK KYHBUIBIKTAPHI,
TIPIIUTIKTEPIHIH OYTiH Oip OeJIIeriH CypeTTeWTIH KOpIiHIC KaibllTacajsl. by
TUIAL YApETY OapbIChIHIBI TUIA1 YUPEHYII CTYACHTTEPIH 631epl YHPEHIN OThIPFaH
TIJTE JIETeH KbI3BIFYIIBUIBIFBIH apTTHIPHIT, TaMBITHIT OTHIPAIBI.

[leren TuI1 ra3eTiHIH MAOTIHHIH 013re JKETKI3IN OThIPFaH aKnapaTbl COJI MOTIH
TUTIHIH (IIeTeN TUNIH YHPEHYIIIHIH Tl €MeC), WEeT TUIH YHUPEeHYIIIHIH YHpEeHIm
KYpPreH TUIIHAE >KapusjIaHybl, COJI TUIAI MEMACHYUIl YJITThIH OKUIIHIH TaHbIM-
TYCIHITI, ©MIpJIK KaFujajgapbl, COJ YITKA TOH KACHUETTEp Tra3eT MOTIHIH OKY
OapbIChIH/Ia KOPIHIC TaybIN OTHIPAAbl. ['a3eT MOTIHI apKbUIbl TUT YHpEHYII 31
YUpEHIN OTBIpFaH TUII HMEMJEHYIN YJITTBIH MOJCHUETIMEH, CalIT-I9CTYpIMEH,
reorpadusIIbIK ayMaKTHIK €PEeKIIeTIriMeH Oy TIHACH aFaHa Kbl TEK COJ YIITKA
TOH epeKeleTikTepMeH Tanbicaabl. COHBIMEH KaTtap MOJIEHUETIIEH Oip Tya maiina
OoJIaTBIH OJI COJ VITTHIH Tidl. MojeHUET apKbUIbl Tijd, TUI apKbLIbl MOACHHUET
naiiga Oonaael. TUIMIH maMybl TiKeJded MOJCHHETKe OaimaHbICThl. MoIeHHETTIH
T KOPiHIC Ta0ybl HEMECe KEepICIHIIE TUIAIH MOACHUETTE KOpiHIC Ta0ybl Ta3eT
OeTiH/erl MaKajia aBTOPBIHBIH OMIPIIIK Ke3Kapachl, OMIpJIeH TYHUT'€H MEH KepreHi,
OHBIH KOFaMJIBIK OpTaFa JIETEH KapbIM-KAaTBIHACHI MOTIH apKbUIBI TUT YHPEHYIIIre
Oepuin oTeipabl. Tin yipeHyli e31 YHPEHIN XaTKaH Tiiae (Co TUIII UEMISHYIII
VITTBIH IIBIFApBIN KaTKaH Ta3eTi. KaszakcTaHaa HIbIFApBIIFAH aFbUINIBIH T
ra3errep €Mec.) >KapblK KOpPreH Ta3eTTi OKY apKbUIbl MOJCHUETAPAJIBIK TIIIIK
KaThIHACKa Tycyre OeimMaenin, MoJieHUeTapaliblK KaThlHAC Kypa Oinemi. byn tin
yiperymni negaror (Quiojgor MaMaHfa ©3 IIOKIPTTEpIHE TpaMMaTHUKAIIBIK HEMece
JICKCUKAJBIK CO3IK KOPBIHBIH apTyblHA JKOPAEM €TIN FaHa KOoWMal coi J9pic
YCTiHAE MOJEHUETapANIbIK TULMIK KaThIHAC OpHATyblHA MYMKIHIIKTEp Oepim, o3i
YHUpEHIN KaTKaH YITTBHIH TUTIHJE COJ VITKA TOH TUIMIK €pEeKIIETIKTep Al 03 TUTIH/IE
KOpIHyIHE MYMKIHJIIKTEp TYFbI3aJbl. ['a3eT MOTIHIH OKY apKbUIbI COJI ©31 YHPEHIN



OTBIpFaH YITTHIH OKUTIHE TOH oiiaHyra Oedimzeiini. byn e3 keserinme con e3i
YHPEHII OThIPFaH TUII KeJe]I MEHI'€PYIHE CENTITH KOITEN TUT13e/I].

N.P.Tanpriepun  «ra3eT MOTIHJAEPIHE TOH HETI3M  EpPeKIIeNiK  OHBIH
KOIKBIPJIBUIBIFBIHAAY,- JeI co3 eTei [1].

Tinaik ctunpaep skaiibiHAa P.A.BymaroBa, <OKaimbl TUIIIK KOMKBIPJIBLIBIFHI
OHBIH TApUXU MAaHBI3JBUIBIFBIHAA SIKM COJl YJITKA TOH EpEeKIICNITiHAe eMec, op
CTHJIBJIIH KypaMbIH/a KEKEJIEreH CTUIIbJSePAIH KaHaal ga Oip OesiekTepi KopiHic
tabanpl. bipak, op CTWIBAIH aTKapaThlH KBI3METIMEHEH, ©31H€ TOH CTHIIBIIK
epKILETIKTEpl ©3re CTUIbAEPACH OOIIHIN epeKIIeNeHyiHe MYMKIHAIK Oepemi» ,-
Jer 6aramuainael [2, 68 6.].

[TyOnmuuucTiK CTHIIBL ©3T€ CTWIBACPre KaparaH[a >Kaalbl TULMIK (PKajIbiFa
OpTaK) KepiHiCMeH (TUIAIK TYPaKThUIBIFBIMEHEH (Ppra3uoyiorTusmMaep MeH
JIEKCUKaHbI, TPAMMATHKAHBI JKaJIIIbl XaJIbIKKA TYCIHIKTI COMIEeMAEPAiIH KOJITaHbICKa
Tycyi) epkemenineni [3, 10 6.].

lNazer TimHIH  FBUIBIMH  3€pTTEyl JKallblHAa €63 KOo3rap  OOJICaK,
N.I1.JIbicakoBaHbIH CcO31H aram oTmed octe OonmMaiabl. On: ««hyHKUIIOHAIIBI
NyOJMIIUCTUKANBIK — Tra3eT TUIHIH  JUAJCKTHKAJIBIK  TUIAIK — OIpJiKTepJieH
KYpaJaThIHABIFBI aKMapaTThIK KBIPBIHBIH EpEeKIIeICHYIHe ocep eTedi», Oy
3epTTEYJCPAIH,  HOTSXKECIHJAEe  Ta3eT  MOTIHJAEpIHAE  KopiHic  TabaThlH
IrpaMMaTUKaIBIK, JEKCUKAJIBIK KaTErOpysiap ra3eT TUNHIH CTHIAIK epeKIIeTITiHIH
01p1 60wt TaObLIAAE [4, 28-29 606.].

N.I1.TonkaueBa e31HIH AMCCEPTAIUSIBIK €HOETIHAE: «Tra3eT ©3 Ke3eriHie op
TYPJIl XKaHPFa TOH aKnaparTapblH Oip apHaJa TOFBICYbIH CYpETTEHTIH aKIapaTThIK
KUBIHTHIK. O dKUBIHTBIKTAPIBIH 9P KaWCHICHIHBIH ©31HAIK €peKIIeNiKTepl 0ap» |5,
18 6.].

["azeT MOTIHHIH JMHIBO-KOMMYHHUKATUBTIK €pPEKILIEIITiH CO3 €Te OThIpbIN 013
ra3er TUIIHIH ©31HE TOH epeKIIeNiK CHIaThIMEH Koca Tra3eT Tun JKOHE
MyOJIMITUCTUKANIBIK CTHII )KalbIH OastHIalMBI3.

O31H/IIK epeKIIeTKTEP] apKbUIBI 0acrace3 aknapar Kypasaaphl KalIblFa OpTaK
YKOHE JKeJIe 9p1 KOJI JKETIM/II aKImapaT Ke31 O0JIbIN TaObuTaibl. OJIeMIE OPbIHATIBII
JKaTKaH aKIapaTTap >Kaiibl €H COHFbI MAIMETTEP/Il, 631H KOpIIIaFraH OpTa YKauJbl,
©31 FYMBIP KEIIIN OThIpFaH KOFaM >Kalibl KaHJ1ai ga O1p akmaparTsl OUIricl KeJIreH
agaM eH OIpiHII Ke3eKTe Tra3eTTi KakeT eTedl. ['a3er TeKk FaHa akmaparrtap
YKUHBITBIFBI €MEC, T YUPEHYIl CTYJIEHT YUIIH CO3[1K KOPbIH OalbITa Tycep OKY
KypaJibl, KapanaiblM TYPFbIH YILIH 9JIEyMETTIK aknapar ke3i, AXMeT ballTypcbiHOB
aiTkanaai: «l'a3eT XaJKbIThIH K©31 hoM KYJIarbD» OoJibill TaObuianbl. ['azer agam
caHachlHAa TIKEJIed acep €TeTiH, aJaM CaHacblHAAa KepiHIC Ta0aTbIH CHOKETTEp
JKUBIHTBIFBI, aKknapaTTap ke3i [6, 7 0.].

["azet- Tipi xaH icnerti. On 9p COT KO3FaIbIC YCTiIHJAE OOJaibl, COT CalbIH
JaMBITI, ©3repill OTBIpaJbl. OJNEMIIK aKmapaTrTapibl ©H OolbIHA TONTACThIpa
OTBIPBIN, aJlaM OpPraHU3Mi CHSAKTa Ka)KET eMeC aKmaparTapibl CBHIPTKA IIbIFapa,
KaKET aKnmaparTapAbl ©H OOHbIHA JKMHAI TONTACThIpaabl. ['a3er 63 OKbIpMaHbIHA
aKmapaTka KaHBIK TYJIFa OOJlyblHA MYMKIHJIK JKacalbl, OChl apKbUIbI Ta3eT
OKBIPMaHBIHBIH djJieMJie OOJIBIN JKaTKaH OKWFajapJaH xabapnaap, oW-TaHBIMBIHJIA



©31H KOpIIaraH KOFam/Iarbl OKUFaslap >KalbIHAbI ©31H/A1K MIKip1 KaJIbINTaCKaH TYJIFa
6osanel. CoHBIMEH KaTap ra3eT OKy apKbUIbl aJlaMJIapblH CayaTThIIbIFbl apTaIbl.

[Mazer >xanmpl XajbIKKa apHajFaH, akKmapar >KeTKi3ymn Kypajid. CoHIbIKTaHAa
OHJIAFbl  aKmaparTap  OKbIPMaHJAPBIHBIH  ac  epeKIIeNiriHe,  OMIpJiK
Ke3KapacTapblHa, KaHjahaa Oip cajaHblH MaMaHbl OOJIMACHIH Kbl OPTAKTHIK
cunarta 6o1aabl. COHABIKTaHa OHBIH TUIIIK €PEKILEIITi e Kalbl XaJlbIKKa OpTaK
MyOJIMITUCTUKANIBIK CTHJIAC sKapbIK Kopel. JKammbl ay TuTOpUSICBIHBIH KaXKEeTTUTITH
KaHAFaTTaHJBIPBIN, CAsCH, SJICYMETIK MaHbBI3Bl Oap aKmapaTrTapMeH KamMTaMachl3
ereni. ['azeT GeriHeri aknaparTap aFrbIHbI 9p TYpJi OOJIFaHBIMEHEH HETI3T1 KeJemi
KarbIHaH Olp/ael cTaHIapTKa cail OOJIBIN Kenedl.

N.T. AmmupoBa OpbICTHIH Oenrini FaabiMbl M.M.baxTWHHIH aHBIKTaMaChIH:
«MOoTiH TUTAl KOJAaHY HOTHXKECIHJE AYHUETE KeJel, COHMBIKTaH opOip MOTIHHIH
CBIPTBIHAA TUIMIH OKyHlecl Typalabl», - YChIHA OTBIPBIN, ©3 OWBIH KeJciaen
TYKBIPBIMJIAWIBI: SIFHU MOTIHHIH ©31 TUIMIH OCJICEH/1 KbI3MET aTKapybl apKbLIbI
emipre kenesi. OcblFaH opaii, TMHTBUCTUKA/A TU/IETI KOTHUTUBTIK MPOIECTEP MEH
OHBIH  IparMaTUKalbIK, TCUXOJOTHSIBIK JKOHE  OJIEYMETTIK  KbIpJIapblH
KapacThIpaThIH 3epTTEyJIep KYIICHIN, MHAUBUIATIH OiIay >KOHE MHTCHIIMOHAJIBI
EPEKIICIKTEPIH OHBIH KacaraH MOTIHJAEpl apKbUIbl OCNTLIl Jopekene AdJIME —
Jon akpIHAayFa MYMKIHIIK Oepeni. CoHABIKTaH J1a OyJI acmeKTUIepIiH MOHIH
KEIIeHI1 TypJe 3epTTey TUIMIK TYJIFa TEOPHACHIMEH ThIFbI3 OaimanbicThl. Kazipri
BAK, OHBIH I1IIiHJAE Ta3eTTIK MOTIHTE KATBICTHl TUIAIK TEOPHUSIIBIK MOcesepi
3epTTeyJie AYHMEHI TUIIIK TYPFBIIaH TaHyFa YJIKEH MaHbI3 Oepiie OacTtaraHbl
IIBIHABIKY [7, 45 0.].

MoTiHal OKy Moceseci KONTereH FalbIMIapbiH, dICKepIepAiH eHOCKTEpiHae
seprrenal. @onomkuHa C.K. ailTybHIIA, «MOTIH -  MIETEN TUIIH OKBITY
MakcaTTapblHa JKEeTYyAC Ma3MYHBIK >KaFbIHAH HaFbI3 KAXKETTI Kypasl, OUTKEHI OJI
TUIAI KATBICBIMABIK Kypall PEeTIHJEe MEHIepPTYyre MYMKIHIIK TYFbI3aibl. MOTIH
TUIIIH €H JWHAMUKaIbl O6JIri, OHbIH KYPBUIBIMBI Kypaedi. MoTiH — KapbIM-
KATBIHACTBIH asKTaJFaH Typi, Oenrui 6ip KYpbUIBIMIBI )KOHE YIbIMIaCKaH TYPi, OJ1
KOTHUTHUBTIK, aKIMapaTThIK, MParMaTHKAJbIK JKOHE QJICYMETTIK KBhI3METTEp
aTKapaJb», - aei kene FaabiM A.M.HOBHUKOBTBIH aHBIKTaMAaChIH KEJITIPEIi: «MOTIH
- KATBICBIMJIBIK OPEKETTIH, ©3apa TYCIHICTIKTIH epekiie Kapyb» [8, 19 6.], srHUM
MOTIHHIH IIETe] TUTIH, MOACHUETIH MEHrepyzeri Oepepi Moj, MyHJa ocipece
TYNHYCKQJBIK, SFHU ayTCHTUKAJIBIK MOACHM Ma3MYHIBI MOTIHAED YJIKCH
KBI3BIFYIITBUTBIK TYBIHIATAbI.

["azer - oKpIpMaHmapbl Kachl MEH JJICYMETTIK >KaFIaibl op ajayaH, emipre
JIereH Ke3KapacTapbl, CaH TYPJl TarAbIpiap TOFBICHIH Oip apHara jKEeTeJereH *KaHa
aKIapaT arbIHbl. byJl KacMeT ra3eTTiH KOFaMJaFbl OPBIHBIH aHBIKTAIl, KACHETiH
HBIKTall Tycrnece KeMITHel. 3epTTeyIIUIepAiH KeOl ra3eTTi KOFAMHBIH aKbIPFbI
YKIMJII TTapakIiacekl peTinae canaasl. Koram yiniH, oHAa eMip cypim *KaTKaH op Oip
a3aMaTThIH MIKIpl Tra3eT MOTIMEeH yimracein skatateiH  (A.H.Bacuibesa,
I'.f.Conranuk). I'azer-kapamailbiM XalbIKTBIH KOHUIIET TYWTKLIIH, apMaH,
MYJIECIH MYJITIKCI3 OasiH €TeTiH aKmaparTap OyJjiarbl.

JKanmeimama aiiTkanga raseT TUIIHE KakeTi Kitabu (omeOu Tim) TiLIAeH
JKarbIMIbI, «KYpFaKk» JIoJeAep JIeri, caHaap, akmaparrap >KOHE KaparabIM



XaJIbIKKA TYCIHIKTI aybl3 ekl TUIIIH Oip Oemeri kepiHic TaOybl KaxeT. «/lemek,
razer TUIl OapibIK CTWIbJIEPIIH Olp apHaFa TOFBICKAH op CTWIBIIH O31HIIK Oip
KaCHUETTEpiH ajia OTHIPHINT oMOeOen Herizne maijga OojraH TUT Aen Oaramjacak
oonanpl. [lyOMUIIMCTHKANBIK CTUJIBIIH TOJ MEP3EHTI OONBIN TaObUIFAaHBIMEHEH
OHBIH OOMBIHAH ©3r'e CTUJILIIH OosyIapbiaa TaObLIbII TYpaab» [ 9, 11 6.].

AKnapatThl KapanaibIM Kajlmblfa OpTaK TUINE COWTe Typa >Kenen Typle
JKETKI3y OyJI TEK ra3eTTiH FaHa OOWbIHAH TaOBIIAThIH KaCUET. AKIapaTTap aFbIHbIH
XKanmbiFa Oipaeit, 6ip meserte keTkizy. OHBIH TUIIHIH 63 OKbIpMaHAAphl YIIiH
TYCIHIKTI KOHE aHBIK OOJybl OHBIH KaHAal 1a Oip >KardasTTapAaH aylak OoJybIH
KoHE eMipmeHAiriHig Oipaen Oip kemimi Oona Oimmi. bynm ocipece, OHBIH
JICKCUKACBHIHBIH JKaJIblFa OPTAK €MEC TEPMHH CO3JCpiHIH HEMece IUalieKTi
CO3ICP/IH JKOHE TpaMMATHKAIBIK KYypAell MOTIHAEpaiH OonMayblHa KaTBICTHI
aNTBUIATBIH €PEKIIEIIK.

["azeTTiH Heri3ri aTKapaThlH KbI3METI aKmaparTap JeriMeH ©3 OKbIpMaHIapblH
KaMTamacchi3 eTy. OHbBIH KbI3METI OOJIBIN TaObUIMAMIbI JKOHE OJ CIKAIIaH YKIM
€Te KOJ KOpCETIN alTa aJMalThIHBl 63 OKBIPMAaHBIHBIH JIHH, OMIPIIK
Ke3KapacTapbliHa KaThICTHI IIKIp.

I"azer tinin 3eprreymi B.I'.KocTtomapoB 3epTTeyiHie Ta3eT TUTiHE HAKThl €Ki
KacueT ToH. Onap: OHbIH MaKCaThl MEH TUTIHIH CTHJIJIIK JKaFbIHAH €PEKIIETUIITHIE.
Bys exi Kacuer ra3eT TUIIHIH — aKnapaTThl )KeTKI3YII, 631 )KeTKI3reH aKnapaTThiH
JYPBICTBIFBIHA Kbl XaJbIKThl CEHJIPYl, ©31 CEHJIPreH aKUKaTKa Kapchl
YMTBULABIPYIIBI  KYII HWeci aikbiHgad Ttycemi. B.I'.KocroMapoB «raserTik
KOMMYHKAIIUSI OJ1 SKCIPECCHUBTIK OHE CTAHAApPTAJFaH TUIMIK E€peKIIeTIKTEPIIH
KOCBIH/IBICHI SIKU O1p OeJieri»,- AereH Mmikip aitajapl. bys mikipMeH TOJIBIKKAHIbI
KOCBUIFAaHBIMBI30EH alTapbhIMbI3la KOK eMmec. ['azer MOTiHIH Olp MaHBI3bIIbI
cajiachl OChl TakKbIpbIaT. TaKbIpbIN apKbUIbI Ta3€T MOTIHI ©31HIH KYHIBUIBIFBI MEH
MaHBI3JIBUIBIFBIH OKBIPMaH KaybIMFa KepceTe aliajbl. OWTKEeH1, ra3er OeTiHAeri
TaKbIPBINAT OKBIPMaH KO31HE TYCKEH COTiHEH OacTall OHbIH TaHBIMBIHA 9CEp €TE/Il.
JleMek, TakpIpBINAT aT Ta3eT OeTiHAeT1 akmapat ke31 0osbi Tabbinaas [10, 46 6.].

Hemek, meren Timiageri MoTiHal (BAK) OKM OTBIpBIT OKYIIBI MYHIAFbI
aKmapaTThl 63 TIKIpHOECiHEe, 63 KO3KapachblHa, ©3 MOJACHHUETIHE CYMEHE OTBIPHIM
KaObUI/Iaybl *OHE TYCIHYl MYMKIH. Op XaJBIKTBIH OJIEMHIH TUIMIK KapTHUHACHI
opTypii

Ocbutaitiiel  OyKapa akmapar Kypajijaapbl (IIETTULIK Ta3eTTep) HETi31HJIe
QJIeMre KO3KapacThl, SFHU «oJIeM KapTHHACHIH», XalblK MEHTAJIWUTETIH, QJIEMI
KaObu1/1ay JKYHECIH KaJbINTACTBIPY THIMJII OJIJAPAbIH Oipl Jen KapacThIpaMbI3.
Tinaik KapbIM-KaTblHAC COTTI J€ HOTWXKeNl OONybsl YIIIH TUIAI FaHa OUTy
JKETKUTIKCI3, COHJAal-aK CcoJ eAiH MOACHU OMIpiH, MOJACHU HOpMaJaphiH,
EpeKIIeNIKTEPIH 011y, TaHbICY, KapbIM-KaThIHAC YAEpiCiHIe 63 OLIiMIH KOJjaaHa
ally Ja aca MaHbI3Abl. AJ MYHAAW JIMHTBOMOJICHU EPEKIICTKTEpAl Ta3eT
OeTTepiHe aliKbIH Kopyre 00Iaibl.
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KOPKEM MOTIHAI TAHYIbIH HEI'I31EPI

Anoamna: Maxanaoa mindiy Kvlzmemi, min KYpanoapblHbly HAKMbl MIMIH iwinde2l Kbizmemi
Maceneci, MIMIHHIY KOHCMPYKMUBMIK udesicbl MamiHOe2i co30epliy  YUbIMOACYbIHAH, KYpary
epexwueniciner DAUKAIamulHObIZLIHA MOKMAAA0bl. Momindi moavly myciny — Mominoe HeaikmeH 0acka
emec, HaK OCbl CO3, OCbl CUHMAKCUCTMIK KYDbLILIM KOJIOAHBLIZAH, HAK OCbl OUObI HCEMKI3Y YUliH HelikmeH
ocbl co30ep Kadicem OONI0bl Oe2eH CYPaKkmapea jHeayan bepeenoe eana dicy3eze acamviHObIebIH alimaoul.

Tipex co3oep: Kopxem mominOi manday, MomiH JUHSBUCMUKACLL, KOPKeM wblaapma, Mmindik
manoay, KypoliblMObIK-CEMAHMUKATILIK, MYMACMbIK,.

KepkeM MoTiHAI Taniay MOTIH JIMHTBUCTUKACHIHBIH MaHBI3/IbI Macesieci OOJIbII
Tabbu1ael. MOTIH Herisri ceiney Oipairi periae XX rFachIpAbiH 60 KbUIIAPHI
MOTIH JIMHTBUCTUKACBIHBIH HETI3T1 3€pTTey HbICaHbIHA aWHanabl. OHBIH HETi31
O.beHBeHuCT, B.Ckanuka, C.N.KapueBckuii, B.Maresnyc, [I.bannu,



B.B.Bunorpanos, 3.3appuc T.0. eHOeKTepiHAe KaiabimTacThl. JKanmbpl Ti OlmiMiHe
apHaJlFaH EHOEKTep/Je KOPKEeM MOTIHII Taijlay KYPbUIBIMIBIK Til OLTIMIHIH
asChIHIA KaJbINTACKaHbl aWThLIaAbl. KypbUIBIMIBIK TiJT OUTIMI «KYPBUIBIMBIK,
KYpPaM/JIBIK 3JIEMEHTTEPre KIKTEIYIIUIIK jKoHEe oJlapJblH Oip-OipiMeH OaitiaHBICHI
TUIIH €H HEeTI3r1 KacHWeTi, TiI OUTIMIHIH HEeTI3T1 MIHJETI — TUIAIH KYPbUIBIMJIBIK
AJIEMEHTTEP1 apachbIiHarbl OAMIaHBICTHI TaAay — TUT OUTIMIHIH TEK ©31He FaHa TOH,
OHBIH OipneH-0ip HbIcanbl nen OuLmy [1,186]. byrinme «TuUiaiH KYpBUIBIMIBIK
AJIEMEHTTEP1 apachIHIAFbl OAMIaHBIC» HOTHKECIH]IC TYBIHIANTBIH MOTIH KOIITETEH
FBUTBIMIAP/IBIH 3€PTTCY HBICAHBIHA AWHAJBIN, OHBI 3€PTTCYIIH CaH allyaH KbIPHI
aHbIKTANAbI. OChIIapAbIH 1ITIHAE MOTIH JMHTBUCTUKACHI MOTIHHIH ©31HE TOH MOHI
MEH OOJIMBICHI, €PEKIIIEIIri, MIBIHALIK OOJMBICTBIH MOTIHJIE OCHHEICeHY1, MOTIHHIH
TY3UTy €peKuIeNniri, OHbl KaObUIIayJbIH CHUIIAThl, MOTIHIET1 aBTOp Maceneci T.O.
KAUTTapabl KapacThlpaibl. bacTtamkpima KyHEmK-KYPBUIBIMIBIK — TYPFBIIAH
KbI3BIFYIIBUIBIK TYJABIPFAH T O3JEMEHTTEpl OepTiH Keie (QYHKIIHOHAJIBIK
KbIPBIHAH COJIey OpeKeTI MEH TUIJIK KaThIHAC TEOPUSICHl TYPFBICHIHAH 3EpTTElIe
tycti. JL.I'.babGenko, F[O.B.Kazapun, JI.HoBukoBTapnblH oOifbIHINIA, MOTIH
JIMHTBUCTUKACHI JIepOeC FBUIBIM Cajlachl PETIHAE COHFBI OTBI3 KbUI 1IIIHJIE
KApKBIHIBI JaMbIAbl xoHE ol XXI Facelpia oneMIiK TUT OUTIMI caalapbIHbIH
1IT1H/Ie aJIBIHFBI KaTapFa 1ibiFabl. COHBIH 1T1HE KOPKEM MOTIH JUHTBUCTHUKACHI
aca MaHbI3Ibl OpbIHAGLI ananbl. Cebell oHAa MOTIHHIH OipHelie OeJIKTepiHIH
BIKITIAJIIACYBI JKY3€Te achlll, CEMAaHTHUKAIBIK XOHE 3CTCTHKAJIBIK KbI3METI TOJIBIK
ambiaasl. Axkagemuk JI.B. IllepOanbiy alTyblHIIA, KOPKEM 9/1€0M IIBIFapMaHBI
Tajjaay JIereHiMi3 — oneOu IIbIFApMaHbIH HIASSIBIK Ma3MYHBI MEH COJ apKbLUIBI
OKbIpMaHJia TyaTbIH TYpJdl ce3IMIEep TUI apKbUIbl Kajail >kacajblll TYp JEreH
MacesieH1 3epTTey Ooubin TadblIaabl. A. BalTypChIHYIIBI OHBI K€H ayKbIMJa aJlbIll
Kapaiapl: «AKbUI 1C1 — aHjaay, SFHU HOPCENEpIiH *aWblH YFbIHY, TaHy, aKbUIFa
CaJIbITI OMJIay, KU 1C1 — MEH3eY, AFHU, ONJaFbl Hopceep/IiH Oenrii HopceaepaiH
TypratbiHa, OeliHeciHe yKcary, OeiHesnen, cyperTen oijay, KeHUT icl — TYIo,
tonray. TimmiH MIHIETI - aKbUIABIH aHJAybIH aHJAaFaHBIHINA, KUSJIBIH MEH3EYiH
MEH3ETeHIHIIe, KOHUIAIH TYIOIH TYWreHiHime anTyra xapay» [2, 23]. Amgamzar
OamacklHa TOH KacHETTepJiH OopiH ©31HIH OOiblHA TOFBICTHIPFAH MOTIHHIH
TaOUFaThlH TaHy TEK KaHa TUI OIpJIKTEpIH CaHaMalayJaH FaHA TYPMaWTHIHBI
Oenriti. OUTIereH KyHae ol «pakronorusray aHamapsl Xak (P.CheI3abIK).

«AKBIH TUTIHIH» 6HI MEH KOpKi, J1e0131 TyTac MOTIH KOHTEKCIHAE TaHbLIA[bI.
Kepkem ce30eH epuireH MoTiH epHeriH A.ballTypchiHynbl Yil calmy eHepiHe
ykcatapl. «Ce3/1eH KypacThIPbII MIKIPJIl QHTME LIbIFApy YIIIH dKYMCaNaThIH 3aT —
ce3aep. TomblpakTaH WIEHIN KIPIILI )KacajiFaH CUSKTHI. J[bIOBICTaH Kypablll, CO3
JKacaJFaH, KIpMIIITeH Kajam Typial Y »kacay CHSIKTBI, Ce3leH Oipirim Typii
OHriMeNiep alThbuTaabl. YHUIIH TYpJl OOJBIN IMIBIFYbl — OaNUIbIFbIHAH, KIPIILIIHEH,
acipece KajayblHaH OOJIATHIHBI CUSKTBI, SHIIMEHIH TYPJIi OOJIBIT MIBIFATHIHBI TIIIH
IBIOBICBIHAH, CO3IHEH, dcipece CO3/IH TY3UTylHeH. banmblk xamaH 6oJca, Kipmiii
YKaKChl OOJIMaiipl, KIpITiII »KaKchl OoiMaca, Yi »aKChl OOJIBIN IIBIKIAKIbI. by
pac. bipak kipmim >akchl Oojica 1a, Kajaybl )kamaH 0o0Jica, OHaH >KaKChl YU
mbIKnaiapl. Coi CHSKTBI TUIMIH JBIOBICHI KaMaH 00Jica, JBIOBICTBIH KOCHUTYBI
KaAKChl OoJiMaca, o3 KyJlaKKa >KarbIMIbl OOJIBIN MIBIKIMAUTHIHEI pac. bipak Ti3yi



)KaMaH 0oJica, HBIOBICHI JKAaKChl CO3MIEPACH J€ JKAKChl OHTIME IIBIKIANIbI.
CoHJIBIKTaH MOHICIHIH 30pbl KIPIMIIITIH KajdayblH/Ia, ®KOOaHBIH JKacaybIHJa OOJFaH
CHUSKTBI, OHI'MEHIH 9/ieMi OOJIBITI MIBIFYbI CO3JIIH T3yl MEH OHTIME aNTyIIBIHBIH
nikipaeyiaae. JpIObICTBIH, CO3/I1H, COUIEMHIH ChIP-CUIIAThIH TaHy, 3aHAapbIH 01Ty
— OyJI yiTe Kepek 3aTTap/blH ChIp-CUMAThIH OUTy CUSKTHI Hopce. Kepek 3aTTaphiH
caijan ajiblll, Yi calyFa Kipicy — JABIOBICTBIH, CO3J1H, COMJIEMHIH >KalbIH OLJIIII,
COJIApJIbIH OPKAMCBHICHIH JIYpBICTAll OpHBIHA JKYMCall, MKIPJi OHrIME IIbIFapyFa
KIpICKEH CHUAKTBI 00Jaab. AUTYIIIBI OWBIH ©31 YIIIH €MEC, e3reNep YIiH, 63 OUbIH
OOBEKTHUBTIK MIBIHABIKKA aliHAABIPY, MIBIFAPMAIIBIIBIK OMBIH KY3€Te achlpy, aaam
KOHE KOpIIaraH oOpTa Typajbl ON-TOJFAHBICTAPBl MEH OUTIMIEPIH JKETKi3y
MakcaTblHga atanbl. Con  apKpUIbl aBTOP CaHACBIHAAFBI JYHHEIEpP ©3Te
aJaMIapbIH, TYTaC KOFaMHBIH KYHJIBUIBIFbIHA aiiHanmaabl. JKeKke caHara KaThICTHI
TepeH TICUXOJOTHU3M MeH (uinocodusi, TyHUETAaHBIM MEH TaHBIMJIBIK OPEKET JKOHE
oiylay, ceiiey CTWJII MOTIHIe ©31HIH KalTamaHOac 131H KaJIJIBIPBIT OTHIPAJIbI.
«Kepkem onebuer eHep TYBIHIBICHI OOJIFAHJIBIKTaH, OHBIH TiJII COJI ©HEPJIIH
Kypajbl, «MaTepuajbl» pETIHAC Kapasiblll, OJ Jila ©Hep, ACMeK, IIeOepIiK
TYpFbICBIHAH co3 Oomybl KaxkeT™» (P.Cp3aplK). MOTIHHIH CeMaHTUKAIIBIK,
KYPBUIBIMJIBIK JKOHE KATBICBIMBIK camajgapbl aBTOPJbIH KOPKEMIIK HJICSIChIHA,
ACTeTUKAChlHA OaFblHA YUBIMIACHINT, MOTIHAI KEIHICHI TaJlayJAblH HETi31He
aJIBIHABL.

Kepkem mibiFapMa KaThICBIMABIK TYPFBIIAH KeJecl KOMITOHEHTTEPIiH
KAaTBICYBIMECH YHBIM/TaCaIbI:

1. Onebu TYBIHABIHBIH aBTOPHl MEH TYBIHJBIHBIH MOTiHI JKOHE OHBI
KaObUIIayIIbl OKBIPMaHHBIH Oomybl. Kepkem ImibiFapmMa OCHI YINTIK OJAKTHIH
YHIECIMIIUTITIHEH TYPAIbI.

2. Ketkizyun ajijplH-aja KOJATaFraH MOTIHHIH TaHOallaHybhl KOHE OHBIH
KaOBLIayIIIbl CAHACKIH 1A KalTa KOATAIybI (IEKOITAITy).

3. TanOamapaplH MAPTTHUIBIFGI, SFHU IIBIHAWBI OMIPAI eHepjae OeiHesney
YCTaHBIMBI KOHE OHBIH KOPKEM IIbIFapMara TOH JOCTYp OOWbIHIIIA Oepiyi.

CoHFBI €Kl IIapT OKBIPMAaHHBIH IIbIFApMa TUIIH TYCIHIN, OFaH ©31HJIK
Tajjaay, naibiMaaynap *acayblHa MyMKIHJIIK Oepe/.

O1eOMETTIH 00bEKTICI OMIp, TPEIMETI ajlaM OOJIFaH/IBIKTA J1a, KOPKEM MOTIH
aJaMHaH ThIC 0oyta aaManibl. ['yMaHUTAPIIBIK FRUIBIMAAPIBIH 1IIIHIE o1eOueT Oy
(CKaHCBI3 3aT Typajlibl €Mec, ©31HJIIK epeKIleNiri 0ap axaM Typajbl FbUIBIM. aj
aJlaMHBIH EpEeKILEeNrl — OJ1 OpKallaH ©31H-631 KOHTEKCTE TaHBbITaabl (ceilney
apKbUIbl), SFHU OJI MOTIH Ty3el. OpOip IIbIHAKBI KOPKEM MOTIH dpKalaH Oeinriii
Olp AEHreueri KeKe aJlaMHbIH epKiH TaHbUTybl (oTKpoBeHue)» [3,116]. Enneme
opOip MoTiHHIH apThiHAa azaM typansl. Con cebenti Ae M.I'opbkuii oneOuerTi
«amaMTaHy» Typajdbl FBUIBIM JeN OaFajaHFaHbl MOTIM. AJaM KaHIIAJIBIKTHI
Kypaeni 0ojica, MOTIHAI Tajjay Ja, TaHy Ja COHIIAJBIKTBI KOI KbIPJIbI OOJIBIT
Keneni. byriHme MoOTiHAI 3epTTEeyAiH TUIMIK, MOTIHAIK, aHTPOIOIEHTPHUCTIK,
KOTHUTHBTIK HET13/71epil KaJIbIITACTHI.

Mortiaal TUTIK  Tanmay Oacka Tanjay TypJiiepiHe KaparaHaa FhUIBIMU
onebuerTepAae KeOIpeK KapacThIpbUIFaH. TIUIAIK TalgayJablH JIOTHKACHl T
OIpiiKTepl MEH KaTerOpUsUIaphIHBIH KbI3MeTiHe Herizmeneni. On  omerTe



CTWJINCTHKA, KOPKEM CO3 IOATHKACHIHAA KEHIHEH KOJIAHBLIBIN, JIEKCUKAJBIK,
(hOHETUKATIBIK, rpaMMaTHKAaJbIK, CTUJTUCTUKAJIBIK OipiiKTEp MEH
KaTeropusiapAblH KbI3METIH Talljayra Kypbulajibl. MaocesneH, Oenrial FajlbiM
P.Co3abikThiH AOaii mIbIFapMallapblHBIH TUIIH 3€pTTEYre apHalfaH eHOeKTepi,
®d.MycabekoBanbiH, M.CepraineBTiH eHOSKTepl OChl OaFbITTaFbl TULMIK Tajaayra
Herizfaenred. COHbIMEH KaTap, COHFbI Ke3JlepJie JKeKe aBTOpPJIApAblH MIAMOCTUIIIH
3eprreyre Kypouirad [.Copceke, JI. Makynosa, I.O06ikenoBa, K.EHcebaena,

XK.b. CarkenoBanapapliH €HOEKTEpiHAE TUIMIK Tajljay €H Herisri Tamgay Typi
peTiHAe KoJMaHblIFaH. Jlapa cTUIbAl 3epTTeyre KyphUIFaH eHOCKTEPIC JKEeKEIeTeH
CO3 TamTapbl MEH CO3 JBIOBICTAPBIHBIH, CO3 TIPKECTEpPl MEH COMIIEM TYpJEpPiHiH,
OKIIay CO3JepAiH KOPKEM MOTIHAErl KbI3MeTi ce3 Oommbl. MOTIHHIH
KOHCTPYKTHBTIK ~ HMJAESICHI MOTIHIETT CO3ACpPIIH  VHBIMIACYBbIHAH, Kypaiy
epeKieirinex oaikanaasl. Ochulaiiina TIAIH KbI3METI, T KYpalIapbIHbIH HaKThI
MOTIH 1IIiHJEr KbI3METI MOCEJIECIH IIeHIyre KOJ JKeTKi3yre Oosanabl. MoTiHIe
HEJIIKTeH 0acKa eMec, HaK OChl O3, OCbl CMHTAKCUCTIK KYPBUIBIM KOJIJAHBLIFaH;
HAK OCBHI OBl JKETKI3y YIIIH HEJIKTEH OChI CO3/Iep KaKET OOJIbl )KOHE OChLIaiIa
YUBIMIIACTBI JIETEH CypakKTapfa jkayan OepreHJie FaHa MOTIHAI TOJBIK TYCIHY
xy3ere acanabl [4,9]. by GarbITTarbl 3epTTEYNepAiH 0aCThl €PEKIIeNir — HAaKThI TUT
OipJiriHig, GyHKIIMOHAIBIK KbI3MET calachlH aHBIKTaIl, Oenrim Oip »Ka3yIIbIHbIH,
aKBIHHBIH €63 KOJIAHYJIaFbl Japa CTHIIH 3epJeeyre MYMKIHIIK Oepenl. MyHai
(GYHKIIMOHAIBIK-CTUITUCTUKAIIBIK  3epTTeyJiep (YHKIIMOHANIBI JIMHTBUCTUKAMEH
Oipre, GyHKIMOHAIABl CTWIMCTHKAHBIH Ja KaJblITacyblHA BIKMNAT €TTi. MoTiH
JIMHTBUCTUKACHl TYPFBICBIHAH KEJNreHJe, MYHAAW 3epTTeyjep Tl OipiiKTepiHIH
MOTIH IMIHJAETT KbI3METI MEH pPOJllH, CEMAHTHKAChIH TOJIBIK alllyfa MYMKIHIIK
OepMereHaIKTeH, T OIpJIKTEPIHIH MOTIH KacayFa KaThIChl Ha3ap/laH ThIC KaJIbII
KOMEI.

MoriH kKangaiti na Oip IIBIFAPMAIIBUIBIK YAEPICTIH HOTHIKEC], KeMici
OONFaHIIBIKTaH OHBI KEIICH/1 3epTTey HEeFypibIM Maiijnansl Oonmak. Tanmay
JKEKeJIeTeH TUIAIK TYJIFanapibsl Taly, aHBIKTAy TYPFBICBIHAH €MEC, OJ1 OJIapIbIH
OaillaHbICTapbIH,  KapbIM-KATBIHACTAPBIH  allly  TYPFBICBIHAH  KYPri3uiesl.
COHJIBIKTaH TEKCTIH KYPBUIBIMJIBIK-KOMITO3HUIIMSUTBIK ~ HET131H  Kypam, OHBbI
YUBIMIACTBIPATHIH TOCUIAEP/Il 3€PTTEY MaHBI3Abl. TEKCTIH KaIMbl KYPBUIBIMIIBIK
EPEKIICNIKTEPIH 3EpPTTeH Kemil, OJ epeKIICTIKTep/ll Ma3MYHJIBIK YFbIM-
KaTeropusylapMeH (TakbIpbIN, ujes) OaljaHbICTa ajbll, 9pOIp HAKTHUIBI TEKCKE
OJIapJIbIH KapbhIM — KaThIHACTAPBIHBIH KaH/1ail 00JIaThIHBIH alry Kepek» [5,3].

I'.A. 3onotoBa, H.A.KoxxeBuukoBa, .1.KoBTYyHOBTapaAbIH 3epTTEYJIEPIHAEC MITIH
KYPBUTBIM/IBIK-CEMAHTHKAJIBIK TYTACTBIK PETIHIE KapacThIPBUIFAHMEH, MOTIHHIH
CEMaHTHKAachl MEH TIpaMMaTHKAchl IIApTThl Typae eki Oeiyiek anbiHanbl. Co
cusktel W.P.I'anbnepunnin, E.A. TonuapoBanbiH, B.A. KyxapeHKOHBbIH,
b.lllama6aii, X.Kopimos, E.XKanmeiticoB T.0. 3epTTeysepiHae MOTIH TOMEHHEH
YKOFaphl OIPJIIKTEP/IIH KEKe Japa >KUBIHTHIFBI PETIHIE eMec, coineyaiH ombedart
TYp1 pETiHE KapacThIPbLIAIbI.

AHTPOTONEHTPUCTIK 3€PTTEy MOTIHHIH >Kacallybl OHE OHBIH 9cepi, aBTOP
MEH OKbIpMaH TO3WIMACHI  TYPFBICBIHAH aca MaHbAbl. On imreit OipHemie
OarbITTa KapacThIPBLIAIbL:



-ncuxosuHructukanelk (JI.C.Boirorckuii, M.M.Mykanos, T.M.[Ipunze,
A.AJleontbeB, MW.A.3umussa, H.M. Kunkun, A.PJlypusa, JIL.B.Caxapnsiii,
A.M.IllaxnapoBud T1.0.);

-nparmatukaibik (A.H.bapanos, I".O3imxaHoBa);

-katbichIMIBIK (I".A.30m0TOBa, H.C.bosioTHOBA);

-kaHpJbIK-cTIIBAIK (M.M.baxtun, M.H.Koxuna 1.0.);

-KorHuTUBTIK-KOoHIenTyaablK (FO.A. CopokuHn, E.C. SIkoBnesa,

E.C. KybpsixoBa, B.H. Tenus, A. BexOunkas, A.Il. baGymkun, C.A. ACKONbIO0B,
A.H. bapanos, /1.0. Jlo6poBonbckuii, H./[. Apytionosa, H.H. Bonnpipes,

2. . Ilamosa, U.A. Crepuun, IO.H. Kapaynos, B.A. Macnosa A.B.Jloces,
K.)XXaman6aena, XX.b.Catkenosa, I11.M.EnemecoBa T.0.).

Kepkem MOTiHII JIMHTBUCTHKAIBIK Talay MPO3aibIK JKOHE MOITUKAIBIK
TYBIHJIBUTAPBIH JKAHPJIBIK TaOWFATBIH Jla €CKEpill, MOTIHTAHyAa OJapIbIH IIIKi
EpeKIIeTIKTEPIH OACIIBIIBIKKA ATy Ibl KOKET €TeIl.
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Pe3ome
B crathe aBTOp OOpamiaeT BHUMaHHE Ha TO, YTO (QYHKIHS SI3bIKA, BOIPOCHI YIIOTPEOICHUS SI3BIKOBBIX
CPEJIICTB BHYTPH TEKCTa, KOHCTPYKTHBHAS HIEsl CaMOTO TEKCTa TECHO CBSI3aHBI C OCOOEHHOCTSMHU €ro
o0Opa3oBaHHs, C YIOTpeONEHMEM KaXKJOro cJoBa B KOHTeKcTe. [lo MHEHHMIO aBTOpa, JeTanbHOE
IIOHMMAHHUE TCEKCTAa BO3MOKHO TOJIBKO TOrjaa, Korjga €CTb OTBETHI Ha TO, HOquy ynOTpe6J]eHO HNUMCHHO
3TO CJIOBO, a HE JIPYToe, KaKyro ()YHKIMIO BBITTOJHSAET TO WJIM IPYTOe CIOBO /IS Nepeadn TOW Wi HHON
MBICIIH.

Resume
In this article the author takes into consideration the function of language the problem of using lingual
means in the text, constructive idea of the text is closely connected to the formation peculiarities by using
every word in the context. According to the author it is possible to understand the next in detail while it
has concrete answer and its function to reproduce thought.
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OBYYEHHUE HOCTPAHHBIM SA3BIKAM YEPE3 MEXKYJIBTYPHOE
OBIIEHUE — COCTABJIAIOIMAS KOMMYHUKATUBHOM
KOMIIETEHIIU

Annomayun: [naenou  yenvio  0OyueHUs — UHOCMPAHHLIM — A3bIKAM — AGIAEMCSl
Gopmuposanue cnocobHocmu K Y4acmuio 6  MEXCKVIbMYPHOU KOMMYHUKAYUU, 4mo 8
Hacmosiujee 6pems AGIAemcs aKmyaibHulM. Aemopom cmamovu noo4épKueaemcs 3HaueHue
KYIbmMypo6eouecKou HAanpaeieHHoCmu 00yueHus UHOCMPAHHBIM SA3bIKAM, 4MO KAYeCmeeHHO
obecneyueaem peanuzayuio He MOAbKO 00ueodpa306amenvHblX U GOCNUMAMENbHBIX, HO U
NPpAKmMudecKux yenetl.

Knrwuegvie cnoga: medckyiomypHas KOMMYHUKAYUA, KOMMYHUKAMUBHAS KOMNEMEHYU,
HegepbanbHble CPeOCmed, COYUOKYIbMYPHbLE 3HAHU.

Bocnuranue mopapacraromero MmokoJeHUs B AyXe JEMOKPAaTUH, CBOOOIBI,
JUYHOTO JOCTOMHCTBA, TMPHUOOIIEHHE WX K YHHUBEPCAIbHBIM, TJIOOATHHBIM
IIEHHOCTSM, (opMUpoBaHME yMEHUW OOIMAThCSd M B3aMMOJICHCTBOBATH C
MPEACTABUTEIISIMU COCEAHUX KYJIbTYp M B MHPOBOM IIPOCTPAHCTBE  SIBIISCTCS
OJIHOM M3 BaXKHBIX 3aJ1a4 JIFOO0TO y4eOHOT0 3aBeICHUS.



VY4eOHblli mpouecc TpeOdyeT YCHIEHHS T'YMaHUTApPHONM W MPaKTHYECKOU
HAIpaBJICHHOCTH YYEOHbIX JMCLUMIUIMH, BKIIOUEHUS B UX COJIEp)KaHue
MaTepUajIoB, IOMOTAalOMMX OOYYaOUMCSl OCBOMTh ILIEHHOCTH OOIlIecTBa U
KyJIbTYpY, B KOTOPOM OHM KHBYT, CIIOCOOBI caMooIpeseiaeHuss B HuX. IlpuHuun
KYJIbTYpOCOOOPa3HOCTH - OOWMH W3 BeAYIIUX NPUHIMIIOB BOCIUTAHUS,
OpeaoJiaratoliee BOCIUTAHWE Ha OOLICYETIOBEUYECKUX LIEHHOCTIX, KOTOpOe
CTPOUTCS B COOTBETCTBUM C LIEHHOCTSIMHM M HOPMaMHU HAllMOHAIBHOW KYJIBTYPBI U
pPETMOHAIBHBIMU ~ TPAOUIMSIMH, HE MPOTHBOPEYALTUMH  OOIICUEIOBEUECKUM
LHEHHOCTSIM .

W3ydyenne KyapTyphl B Tpolecce OOy4deHHs OTICNIbHBIM Y4YeOHBIM
JUCUUIUIMHAM BHOCHT CYIIECTBEHHBIM BKJIaJ B BOCHUTAaHUE MOJIPACTAIOLIErO
nokosieHus. [IpeaMer «MHOCTPaHHBIHN S3bIK» 3aHUMAET B TOM Py 0CO00€ MECTO.
OH HE TONBKO 3HAKOMHUT C KYyJbTYPOM CTpaH HM3y4aeMOro s3blKa, HO IyTEM
CpPaBHEHHUSI OTTEHSET OCOOEHHOCTU CBOEH HALMOHAJIBHOM KYJIbTYPBl, 3HAKOMUT C
00111eY€eI0BEYECKUMU [IEHHOCTSIMHU.

['maBHOM 1ebI0 00YUYEHHSI MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM SBIIAETCS (POPMUPOBAHUE
CIIOCOOHOCTH K YYacTHI0O B MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAllM¥, YTO OCOOEHHO
BAXHO cCeHYac, KOIJa CMEIICHHE HapoAOB, KYJbTYp, S3BIKOB JIOCTHUIJIO
HEBUJAHHOTO pa3maxa. OcTpo Bcraja mpodiieMa BOCHUTAHHUS TEPIUMOCTH K
qyKUM KyJIbTypaM, NMpoOyKJeHHE MHTEpeca U yBa)XKCHUS K HUM, IIPEOJOJICHHE B
cebe 4YyBCTBa pa3JlpakeHUs OT H30BITOUHOCTH, HEJOCTATOYHOCTH WJIM IPOCTO
HEIMOXOXKECTH JPYruX KyiabTyp. Pa3BuTue crnocoOHOCTE K MEXKKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKAIIMM TPEACTaBIseT cO0OW aJeKBaTHOE B3aMMOIOHHMMAHHE IBYX U
0ojee Y4YaCTHUKOB KOMMYHHUKATHBHOTO aKTa, HNPUHALIECKAIIMX K pPa3HbIM
HallMOHAIBHBIM KYyJIbTypaM. OTO BeAeT K (OPMHPOBAHUIO TaKHX KadyecTB
JMYHOCTHU, KaK OTKPBITOCTh, TEPIUMOCTh U TOTOBHOCTh K OOIIEHUIO0. OTKPBITOCTh
NIO3BOJISIET YBUAETH B KyJIbTYPE CTPAHBl U3y4AEMOIO sI3bIKa HEITPUBBIYHOE, YY¥KOE.
C OTKpBITOCTBIO CBSiI3aHAa CIHOCOOHOCTH YEJIOBEKAa TEPIUMO OTHOCUTBHCS K
npKsBuulsx ayFalre, HPnE usbiprkrY P aperAx kynKrl'pax, ropoanOcts 143k
MEXKYJbTYpHOMY OOMEHY, KOTOpBIE SIBJSIOTCS CYIIECTBEHHOM COCTaBIISIIOIIEH
KOMMYHHMKAaTUBHOW KOMIIETAaHIIMM, M OOECHeYMBaeT aKTUBHOE OOIIEHHE C
OpEJICTaBUTENAIM  MHBIX  CO(UOKYIbTYpHbIX  oOmrmkcred. B xoz;e
MEXKYJBTYPHOTO OOILIEHUS! peuyeBble MapTHEPHI MOBYT OTJIMYAThCs APYT OT Apyra
B OTHOIICHHHM I[IEHHOCTHO-OPUEHTALMOHHOTO MHUPOBHUACHHS, O0pa3a U CTUIS
YKU3HH, MOJIEJIE PEYEBOr0 U HEPEYEBOTO OOLEHUS.

B Hacrosmiee BpeMs aKTyaJbHOCTh NPHOOPETAET MEXKKYJIbTYypHas
KOMMYHUKaIUsI B chepe MOBCETHEBHOIO OOIICHUS - 3HAHUE MOJeiel oOIIeHus,
KYyJIbTYPHBIX CTEPEOTHUIIOB, LIEHHOCTHBIX OpPHUEHTHPOB, OOPa30B M CHMBOJIOB
KyJIbTYpbl,  HMCHOJB30BAHME  HOBBIX HH(DPOPMAIMOHHBIX  TEXHOJOTUHA B
(GbOpMHPOBAHNN OCHOB BBIIICYKa3aHHOM KOMIIETEHIMU y oOyudaromuxcsi. HoBbie
UH(GOPMAIIMOHHBIE TEXHOJOTHHM MO3BOJISIIOT CO3JaBaTh AyTEHTUYHYIO SI3BIKOBYIO
Cpely Y OTKpPBIBAIOT HOBBIE BO3MOXKHOCTH JJISi MEXKYJIbTYPHOTO OOILEHUS, YTO
MO3BOJISIET yYAIMMCS YBUJAETh NPAKTUYECKYIO IMOJb3Y HW3YyYEHHS MHOCTPAHHOTO
A3BIKA .



Hcnonp3oBanrne MeTofa TEIEKOMMYHHUKAITMOHHBIX TPOEKTOB B Y4EeOHOM
mpoliecce  SABISETCS TEM CPEACTBOM, KOTOpoe oOecliedyuBaeT HaumboJiee
3h(heKTUBHOE HHOS3BIYHOE OOIIEHHWE HAa MEXKKYJIBTYPHOM YpPOBHE B Ipeieiiax
IIKOJIbHOM ITPOTPaMMBL.

Meron  TENIEKOMMYHUKAIIMOHHBIX  IPOEKTOB  pAacCMaTpPUBAETCS  Kak
3hdexTUBHBIN crMoco0 Cco37JaHUsl AYTEHTUYHOM SI3BIKOBOWM Cpellbl, B KOTOpPOH
MPOUCXOAUT MPHUOOIIEHNE OOYyYaroUIUXCsl K WHOS3BIYHOW KYJIBTYpE C Yy4eTOM
OCOOEHHOCTEHW POJHON KYyJbTYpHI, YE€pPe3 OCO3HAHHE OOYYAIOMUMHUCS KYJIbTYPHI
POJTHOTO ¥ U3y4aEMOTO SI3bIKOB.

@opMHUPOBaHUE OCHOB MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIUU Y
oOy4Jarormuxcs Oynet 6osee 23h(HEKTUBHBIM MPH YCIOBUH, €CITH:

-miporiecc OOy4YeHUS! MHOCTPAHHOMY SI3bIKy HA MEXKYJIbTYPHOH OCHOBE OyIeT
OpPraHU30BaH C HCIOJIb30BAHUEM METOJA TEICKOMMYHHKAIMOHHBIX MTPOEKTOB KaK
CPEACTBA CO3/IaHUS AyTEHTUYHOM SI3bIKOBOM CPEJIbI;

- Mojaenb o0ydeHus (OPMHPOBAHUIO MEXKKYJIbTYPHOM KOMMYHUKATHBHOM
KOMIIETEHIIUM OYyJeT cO3/laHa C YYeTOM BO3PACTHBIX M TICUXOJOTUYECKUX
OCOOEHHOCTEM  O0Yy4arolmMXCs, OCHOBHBIX TIOJIO)KEHHUM KOMMYHHKATHBHO-
JEATEIIBHOCTHOTO MOAXO0/Ia M ONUPAThCsl HA MPUHLMIBL KOMMYHUKATUBHOCTH;
MpOOJIEMHOCTH; KYJIbTYpOCOOOPA3HOCTH; y4eTa POJHOTO s3bIKa U KYJIBTYPHI;
MO3HAHUA U y4eTa KyJIbTYPHBIX IIEHHOCTEN; STHOTpahUIHOCTH;

-coJiepaHue oOyuyeHus: OyAeT OTOOpaHO C YYETOM IIeJICHAIpaBlIE€HHOW U
YIPABJISIEMON MHOS3BIYHOM PEYEBOU JESATEIBHOCTH B COOTBETCTBUM C ITPAaBUIAMHU
OOIlIeHHS M HAITMOHATIBLHO-KYJITYPHBIMU OCOOCHHOCTAMU JIBYX CTPaH.

JUist  oco3HaHus oOy4aeMbIMM ce€0d Kak  KyJIbTYPHO-UCTOPUUYECKUX
CyOBEKTOB, SIBISIOIINUXCS HOCUTEIISIMA U BBIPA3UTEISIMU HE OJIHOM, a LEJ0ro psaa
B3aMMOCBSI3aHHBIX KYJBTYP, JJIsl MOJTOTOBKH UX K BBIIOJHEHHUIO B OOIIECTBE POJIH
KyJIbTYPHOTO MTOCPEIHUKA B CUTYAIIUAX MEXKKYJIBTYPHOTO OOIICHHUS, IJIs1 PA3BUTHS
y HHUX OOIle-TJaHETAPHOTO MBIIUICHUSI U STUKH TOBEJEHHUA, a TakKe TaKHUX
KaueCTB, KaK COLUOKYIbTYpHasi HAOIIOATENbHOCTD, KYJIbTYpHAsI HEMPEAB3ATOCTb,
TOTOBHOCThH K OOIIEHHIO B MHOKYJIBTYPHOU CpeJie, PEYEBOM U COIMOKYJIbTYPHBIN
TaKT, T.€. JUISl TOJUKYJIBTYPHOTO U OUIIMHTBUCTUYECKOTO PA3BUTHUS S3BIKOBOU
JUYHOCTH 00y4aeMbIX HEOOXOIUMO CO3JJaHUE PEATTbHBIX YCIOBUM.

[Ipu ¢opMupoBaHUU  MEXKKYJIBTYPHOTO MPOCTPAHCTBA  HEOOXOIMMO
UCIIOJI30BaTh MaTepuall O POAHOW CTpaHe, KOTOPbIA MO3BOJISIET Pa3BUBATh Y
00y4aeMbIX KyJIbTypy IPEACTaBICHUS POJHON KYJIbTYypbl HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE
(B yCJIOBHSIX MEXKYJbTYPHOTO OOIIEHUSI), a HE TOJBKO Ha €€ OImopy MNpH
(GbopMHpOBaHUU MPEICTABIECHUN 00 MHOS3BIYHOM KYJIBTYPHOM COOOIIECTBE, TaK
KaK B MPOIECCe MEXKYIbTYPHOTO OOIIEHUSI MPUXOAUTCS UHTEPHPETHUPOBATH HE
TOJIBKO YYXKYIO KYJIbTYPY, HO U MPEACTABIATh CBOIO COOCTBEHHYIO KyJIbTypy. [1o
TOMY POJHONW MHUP 00Yy4aeMOTO HE TOJIBKO HE JOJDKEH WTHOPUPOBATHCS MPHU
W3YYCHUU  WHOCTPAHHOTO  SI3bIKa, HO U  YYUTHIBAaThCA TpPU  OTOOpE
KyJIbTYPOBEIUYECKOTO HAMOJHEHUS COBPEMEHHBIX YYEOHHKOB W TOCOOWH 110
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

OpHako mMpuBIEYCHUE KYJIHTYPOBETYECKUX KOMIIOHEHTOB IMPU OO0y4YEHUU
WHOCTPAHHBIM $I3bIKaM a0COJIOTHO HEOOXOIUMO IS JTOCTHDKCHHS OCHOBHOM



NPAKTHUECKON 1enu — (GOPMUPOBAHKE CMOCOOHOCTH K OOILICHHIO HAa U3Yy4aeMOM
a3bike. [lo aToMy moBOay coBepiieHHO chpaBennuBo nucan ['.B.KommaHnckuii:
«BKJIIOYEHUE B MPOrpamMmy OOYYEHUSI MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM CTPAHOBEIUYECKUX
AJIEMEHTOB KYJIbTYPOJOTMYECKUX CBEJICHHUM, peaduidi W T.O. CBSA3aHO HE CO
CTpEMJICHUEM TPHUIATh y4eOHOMY MPOLIECCY 3aHUMATEIbHOCTh, @ C BHYTpPEHHEH
HEO0OXOJAMMOCTBIO CaMOro mporecca o0yueHus» [2]. Bo3HukaeT 3aKOHOMEPHBIN
BOIIPOC, B UEM >K€ COCTOMT 3Ta BHYTPEHHSSA HEOOXOAUMOCTh. Jlemo B TOM, 4UTO
0co0oe TMO3HaHWE MHUpa TOW WM WHOM YEIOBEYECKOW OOIIHOCTHIO, OOBIYaW,
HallleIIMe OTPAXXEHHWE B KYJbType, NEPEAAlOTCsl B A3BIKE M MOTYT CTaTh
NPENATCTBUEM TMPU OOIIEHUU MPEACTABUTEISIMU DPAa3HBIX HApOJOB. IDTOT (akT
XOpouio u3BecTeH mnemaroram u  meroaucram XIX u Hawana XX BekoB. Emie
KA. Yumacknid nucan: «Bor nmodemy nyuniee U gaxe €IMHCTBEHHOE CPEICTBO
MPOHUKHYTh B XapaKTep HapoJla — YCBOUTH €r0 SI3bIK, U YeM IIy0Ke MbI BOIILIU B
S3BIK HApOJa, TEM ITy0>Ke Mbl BOLIUTH B €r0 Xapakrep» [3].

B  psame ciaydaeB  CTpeMIIEHME — YCWIIUTh  KYJIBTYPOBEIYECKYIO
HaIpaBJICHHOCTh B O0YUEHHUH A3bIKAaM HOCHJIO HECKOJIbKO HAMBHBIN XapakTep.
M.Banberep, mnpenonaBaBmuii Hemenkuid s3pik B [lloTnmanmuu, oGopypoBal
ayIUTOPHUIO JJISI 3aHSITUN B BUJIE€ HEMEUKOW MUBHOM, YTO, IO €0 MHEHUIO, TOJIKHO
OBLJIO COJEHCTBOBATh M3YUYEHHUIO JTAHHOTO KOHKpEeTHOro sizbika. s 20-x romoB
XX Beka XapaKTEpHO MIOBUHUCTUYECKOE BBICKA3bIBAHUE HEMEIIKOIO METOIUCTA
®. AponuiTeitHa, KOTOpBIW, nepedpazupysi U3BECTHBIE cloBa bucMapka, ynpekan
HEMEIIKUX YUYHUTENEeH QpaHIly3CKOTO A3bIKa B TOM, YTO OHM BUHOBHHMKHU MPOUTPHIIIA
I'epmvanun B | MHpOBOl BOWHE, MNOCKOJbKY HE HCIOJIB30BAIM WM Ci1abo
IIPUBJICKAIM MATEpPHUaJbl MO KYJIbTYpe U CTPAHOBEACHUIO PPAHINHA U TEM CaMbIM
HE TOTOBUJIM CBOMX YYEHUKOB K TOHUMAaHUIO 0COOCHHOCTEN HanboJsiee BEpOSITHOTO
MMOTEHIUAJIBHOTO POTUBHUKA.

YTBepKICHHE COLMOJIOTHYECKUX HUACH B JMHTBUCTHKE U (PopMUpOBaHHE
WHTEPAUCLUUIUINH, B YAaCTHOCTH, aMEPUKAHKOW «3THOJMHIBUCTUKH», MPUBEIO K
YTBEPKIAEHHUIO O TOM, YTO A3BIK ONPEAEIISICT CO3HAHUE JIFOAEH, TOBOPAIIUX HA OTOM
s3pike. B 3TOM oTHOmeHnun u3BecTHa rumnote3a «Cemnupa — Yopda» o ToMm, 4TO
pa3HbIE HAPO/Ibl, TOBOPSAIINE HA CBOEM SI3BIKE, UMEIOT CBOKO CUCTEMY ITOHATUH, KaK
Obl cBoe MbllUIeHHE. JlaHHas rumore3a ObUIAa KCMHOJIB30BaHA HEKOTOPHIMU
METOJMCTAMH U TICUXOJIOTAMH I TIOCTPOCHUSI Teopurn oO0ydeHus sizbikam. Tak,
co3Jarenu ayauonauHreaibHoro Metoaa Y.@pus u P.JIano yrBepkaanu, 4to HaAO
HE TOJBKO 00y4aTh A3bIKY, HO U (POPMUPOBATH HOBOE MHOSI3BIYHOE MbIlIeHUE. B
CBA3M C OJTHM JIO3yHIOM OHHM THpejjlaraid pa3leduTh BeCh Kypc OOy4YeHHs
WHOCTPAHHOMY SI3bIKy Ha JABe cTyneHu. Ha mepBoil (opMHUpYyIOTCS OTAENbHbIE
KOMIIOHEHThl HOBOT'O MBIIIJICHUSI HapsiAy ¢ OOydeHUEM sI3bIKY, a Ha BTOPOM —
3aBEPIIACTCSA CTAHOBIICHUE B 1IEJIOM HMHOSA3BIYHOW CUCTEMBI INOHATHNW. B Hamen
CTpaHe aHaJoru4Hble uaeu pasnensn npodeccop b.B.bemser. Xapaxrepusys
BBIJIBUHYTBII WM «CO3HATEIbHO-TIPAKTUYECKUNA METOJ», OH YTBEpXkKIal o
HE0OXoaMMOoCcTH (OPMUPOBATH HMHOS3BIYHOE MBINUICHUE, HapsAAy C OOydeHHEeM
A3bIKa. B COOTBETCTBUM C 3TUM JIO3yHIOM I[IPU CEMAHTH3ALUH WHOSA3BIYHOU
JIEKCUKH HEJb3s1 OMUPAThCSl HE TOJBKO HA MEPEBOJA, HO M HAa Pa3IMYHbIE BUIbBI
HarJIsiAHOCTH, TAaK KakK TIOCIEIHUE BbI3BIBAIOT MPUBBIYHBIE TOHSITHUS, a HANO0



MOJb30BaThCA NPU  PACKPBITUM 3HAYEHUSI HOBBIX HHOCTPAHHBIX  CIIOB
pacUIMpeHHbIM TOJKOBaHHEM. Maeio o ¢GopMHpOBAaHMHM HOBOIO HWHOS3BIYHOTO
MBIILJIEHUs Mbl HaxoAuM U B pabotax A.Il.CtapkoBa u ero ctopoHHUKOB. OHAKO
C TEYEHHWEM BPEMEHM JaHHAas KOHUEMNIMsS HA4YMHAET HuCYe3aTh CO CTPAHMII
METOMYECKON JTUTEPATYPHI.

Haykoit Tak um He OBUIO  JI0Ka3aHO, YTO 4YEJIOBEUECKHE COOOIIECTBa,
rOBOPSIIIME HA Pa3HbIX s3bIKaxX, OOJAJAIOT COBEPIIEHHO Pa3HBIMU CHUCTEMaMU
MOHSATUM, T.€. Pa3HbIM MBIIUICHUEM, a TAKXE IMPU HAIUYMAU PA3HBIX CHUCTEM
NOHATUNA BpsSA JU ObUIO OBl BO3MOXKHO OBICTPOE pacCHpOCTpaHEHUE HJIEH,
OCYILIECTBJIICHUE CHUHXPOHHOro TiepeBoja. lloanmuHHOe pemieHue Bompoca o
BAKHOCTH KYJbTYPOJIOTUYECKOW HAIMPABICHHOCTH B MPAKTUYECKOM OBJIAJCHUU
oOIIeHueM Ha HEPOJHOM S3BIKE BO3MOXKHO JIMIIb C YYE€TOM IOCIICIHUX
JIOCTUXKEHUU COIIMOJIMHTBUCTUKH, TICUXOJIOTUM oOmeHus u T.1. C mno3unui
COILIMOJIOTUYECKON TEOPUU KOMMYHHUKAIIMK Mpolecc oOIeHus JToel ecTh 00OMEH
uHdopmalmert, Tpu KOTOPOM OJMH U3 YYACTBYIOIIMX B OOIIEHUU BIAJIEET
HEKOTOpoM  uHpoOpmaiuen, KoTopas HE  U3BECTHa  JAPYyroMy, HWHaye
COJlepKaTeIbHOM ~ KOMMYHHUKallMuM  He  mnpoucxonut. «MHdbopmaimionHoe
HEPaBEHCTBO BO3HHUKAET 3a CUET TOTO, YTO YACTh 3HAHUHN OJHOTO U3 COOECETHUKOB
ABJISIETCA WHIWBUAYaJbHOW, T.€. MOJYYEHHOW B pe3yjbTare JUYHOro ombita. C
JIPYTOM CTOPOHBI, B MPOIIECCE KOMMYHHUKAITUHU JTOJDKHA ObITH 00111ast nHpopmarus,
oOpazyroniasi UCXOAHBIN MYHKT JJ1s1 OOIIEHUS.

Takum oOpa3oM, Uil YCIIEIIHOTO OOIIEHHs] HEOOXOAUMO HE TOJBKO BIIAJIETh
OJIMHAKOBBIMHU  SI3BIKOBBIMU  CpelicTBaMU  coOeceqHuka  ((hOHETUUYECKUMHU,
JEKCUYECKUMHU, TPAaMMaTHYECKUMHU HaBbIKAMU), HO U OOIIMMU COJIepKATEIbHBIMU
3HAHUSAMHU O MUpe. Takue KOTHUTHBHBIC 3HAHUS MPHUHSATO Ha3bIBaTb (POHOBHIMU
3HaHusAMH. K (GOHOBBIM 3HAHUSIM OTHOCSITCS Kak BepOalibHble, TaK U
HeBepOabHBIE CpEeACTBA OOYUEHHMs S3bIKYy, KOTOpBIE OTIUYAIOTCS y Pa3HBIX
Hapos0oB. Tak, AJig aHTJIO-TOBOPSIIETO WHIANBUYYMa a0COJIFOTHO MOHSITHBI TaKUe
peanun, kak «backwoods» - dileH manmaTel JOPAOB, PEAKO OBIBAIOIIMN Ha
3acenanusx — win «Band of Hope» - crapas nesa, unrymias skenuxa. st apyrux
HAIMOHAIBHBIX COOOIIECTB OHU HETTOHSTHBI.

PaznmuuaroTcss u HeBepOanbHBIE CpeicTBa. Tak, PYCCKHM, OCTaHaBIIMBas
MPOXOISIIYI0 MAlTUHY, TOJAHUMAET PYKY, a ()paHIly3 MOJHUMAET OOJIBIION Majely
B HAIPaBJIEHUU HY>KHOTO eMy MyTH. CyIIeCTBYIOT pa3inyus U B PpEYEBOM ITUKETE.
Pycckue mipu BCcTpeue U MPOIIAHUU TMOXKHUMAKOT PYKH, YTO COBEPIICHHO
HEBO3MOXHO JUIsl AMOHIIA, KOTOPBIM MPU BCTPEUE 30pOBACTCS MOKJIOHAMHU WJIU
JUISL  €BPOICHIIEB COBEPIIEHHO MWCKJIIOUEHO 3aroBapuBaTh C HE3HAKOMBIMU
MONMyTYMKAMH BO BpeMsi Mmoe3AKd. [IombITKU 3aroBOpUTh BOCIPUHUMAIOTCS WUMU
KaK 0eCKyJbTyphe.

Hrtak, Ge3 oOyueHus OOIICHWIO HAa WHOCTPAHHOM SI3bIKE, OBJIAJICHUS
COIIMOKYJIbTYPHBIMU 3HAHUSMU M YMEHHUSIMU - HET MPAKTUYECKOTO OBIAICHUS
S3BIKOM.  Takke  HEOOXOAUMO  MOJYEPKHYTh, YTO  KYJIbTypOBETYECKas
HAIPaBJICHHOCTh OOYUYEHUSI MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM OOECIIEYMBACT PeaTU3aIfi0 He
TOJIBKO 00IIIe00pa30BaTENbHBIX W BOCIUTATEIBHBIX IIEJICH, HO W 00sA3aTEIHHO
npakTudeckux nenei. O0ydyaeMoMy HEOOXOIMMO OCO3HAaTh CBOE MBINIJICHUE U



0COOEHHOCTH BOCIHIpUATUS MHpPA HOPCACTABUTCIIMA  POJHOIO MW HU3Yy4ACMOTO
A3BIKOB, T.C. HApsAAY C SI3BIKOBOU U KOTHUTHUBHYIO CTOPOHBI A3BIKOBOI'O CO3HAHUAI.
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ABAH OJIEHJIEPTHIH KAPUSIJIAHY TAPUXDI

Abait XIX rachIpAblH €KiHII KapThICBIHA *a30a YT 9/IeOMETIHIH HETI31H
canabl. « JKazael KyH miige Oosranga» skoHe « KynmemOaiira» gereH eki eJieHiH
©31 TIp1 K€31H/1€ TYHFBIII peT « Jlana yanasTeD» ra3eTine OacThIPhIN MIBIFAPIBI.

OpuHE, aKbIHHBIH aJIFallKbl >KWHAFBIHBIH SKapUsJIAHYBIHBIH OachIHIa
OnuxaH bekeiixaHoB, AOaiablH €3 Oananapbl MEH JKaKblH TYbICTAPBIHBIH
)ypreuairi akukar. Oubiy imiaae Kokitail bIcKakyJIbIHBIH €ciMi allIbIMEH aybI3Fa
tyceTinairi 6enrim. Kokitaiinbiy AGaii MypachlH TaHBITYJarbl 0acThl e€HOETi e
AGaii mbIFapMaIapbiHbIH TYHFBII KMHAFBIH KYPACTBIPBIIN sKapusyiaybl MEH aKblH
eMipi Typajbl ajiFanl peT MaiiMer OepyiHae xatolp. KokiTait — AGait eneHuepin
TYpPJTi TaKpIpBINITApFa O6JIiI JXKiIKTeyAe eHOeK CiHipai. bykin Ka3ak akpiHaapsl AoOai
HIbIFapMaiapbl MEH eMIipOasiHbl JKaIIbl IEpeKIeH TYHFbI peT Kokitail apKbuIbl
raHa TaHbICTHl. KokiTtaii AOGail emipi MeEH NIbFapMAaIlIbUIBIFRIHA  YKAJIITBI
TOKTQJIFAHBIMEH, COJI JQYIPJIH e3iHAe — aK AOail jKeHIHJAe OWJIbI MiKipJep alTa
oinmi. Kokitait AGaiiibIH IBIH MOHIHJIET1 aKbIHJIBIK ©HEPTe CEKCEHIHII KbUIIaphl
OaTtbu1 O0eT OYpPYBIHBIH ce0e01 OHBIH OPBIC XaJIKBIHBIH O3BIK OWJIBI 9JcOMETIMEH
TaHBICYBIHJA JKAThIp JIeN KepceTyl, AOail TBOPUYECTBOCHI MEH OMIPIHAETI elneyJl
KYOBUIBICTAP/IbIH TOPKIHIH AYPBIC aHFapa OUIreHiH 0alKaTThl. AKBIHABIK JapPbIHBI
achln TyraH AOaiiibIH OCbl OHEPre KOJBIH Kell cepmeyl, Kokitail mikipiHiie, 6CKeH
opTachlHa TiKeJed OailaHbICTBI Kapanaabl. bipak en iciHe epTe apaiachl,



XaJIBIKIIEH THIFBI3 OaillaHbIcTa 0OJYbl apKbUIbI FachIpiap OOMbl CYpBINITANFaH Tl
OHEpPIH TepeH MeHrepyi — AOail aKbIHIBIFBIHBIH TEpOETiN ©CKEeH alThbiH Oeciri
Te/Il.

KokiTaii  Makamacel  TeHKEpICKe  JICHIHT1  JQyipJie  YIbl  aKblH
TBOPYECTBOCHIHBIH HOp aJifaH apHajapblHa OailaHbICThl AOaWJIbIH aKbIHJIBIK
KiTalXxaHAaChIHBIH KeJIeMl JKalJibl Moceliere Oipimrama Oarmap aMTybIMEH e
epeKIeIeHe/I.

JKubipMachIHIIBI KbUTTAP OachbIHAAa KOFaMIBIK oiina AOail mipiFapMaiapbiH
xKapusiay KeHIHJEe MiKipaep TyblHAall Oactanpl. byn icmerrec mikipai T
ranbiM T.11loHAaHOBTHIH MakajachlHIa aWTBUIFAH JAEPEKTEp apKbUIbI JJICIICHII
XKATThl. YaKbIT TalaObl TyAbIpFaH OyJ1 pyXaHU CypaHbICKa Ha3ap ayjapraH
Kazakcran Oky komuccapuatbl AOail IIBIFApMalapbIHBIH TOJBIK KUHAFBIH
KYPacCTBIPBIN OACHIT MIBIFAPYILI pecMu TYpAe akbiH bepuus3 KyneeBke Tanceipapl.
bepuusz KyneeB ocbl MakcaTThl JKy3ere achlpy YyiniH, AGail eMipOasHbl MeH
HIBIFAPMAaJIapbIH TOJBIK TYPE >KUHACThIpMAK 00uibIn, « EHOEKII Ka3zaky, « AKKOID,
«CrenHasi mpaBfa» Ta3eTTEpiHE jKa3raH Makaja YHJACYJEepiHJe ajifa KOWbLUIFaH
MakcaTblH aHbIKTan Ta Oepai. Onap: AGalabiH Kapa ceslepiH 0ap O0JIMbICHIMEH
TOJIBIK JKapusiiay, AOaili eMipOasiHbiHA OailylaHBICTBI (POTOKYKATTap/bl TOJBIK
KamTy, AOaii eMipOasHBIH XKaHa JEPEeK MariyMaTTapbIMEH TOJIBIKTHIPA TYCY, aKbIH
oJIeHJepiH OacTanmkbl TaOWFW KajlblHA TYCIpY, SIFHM ©JICH OpPHEKTEpIH
KJIBIITACTBIPY MOCEJIEIepiH aiFa Koapl. KaHIaabIKTI KYIT CAJIBITT OPEKETTEHCE
Jie, 3aMaH aybIpTHalbIFbl KO Oalinay Oona Oepai. Kazan kamaceiga 1922 xbLibl
AOalipiH TYHFBI eneHaep kuHarbiH (1909) kaiitanan 6acymen TokTanbl. Jloin
OCBHI XKbUTBI TamKkeHT KajmachlHaa AOailfblH eJeHACp >KHHAFBI J1a OChl KaJIbIITa
0aChUIBIM KOpP/Ii.

AbGali MypanapblHbIH TOHKEpPICKE IEHIHT1 >KapusjiaHy, Tapaily XahblHAa
HAKTBUIBI YFBIM, Oenriii xabap OepetiH xa30a aepexrepiH Oipi —/lana yamastsr”
raseri ei.

«Jlanma yanasThIHBIH Ta3eTi» Kaszak oleOMETIHIH >KoM-KyHl MEH OOoJallarbl,
OYriHri 3amanfa KaHJal ofeOM IIbIFapMallap Ka)KeT CKCHJIr >KalbIHaa Tanai
OWJIBI J1a KYHJIBI MaTepuasaap xKapusiiabl.

1889 >xpln-omeOu TYpFbIIAH alFaHa ra3eT eMipiHJeri eH Oip eneysi >KbUI.
AOaiinpiH eki eneHl («Kaszmpl kyH miige Oonranma» xoHe «KymemoOaiiray)
TYHFBIII pEeT Oacmace3 O€TIHAE >KapUsJIAHBIN, OACOMET TapUXBbIHAAFBI €leyJl
OKHWFara alfHaJIIbl.

AKBIHHBIH K031 TipiciHae coHay KusHaarbl Kazanna «Kusse 61an 3aruday
(1897 xbutbl OacklUIFaH) KUCCACBIHAAFHI Ke3aeceTiH «ChlHaFaHaFbl aTThIH CHIHBDY
Hemece «lllokmapmait kekini Oap kKambic Kyiaky, «bypkit» ( «Kan conapna
OYpKITIIII IIBIFaJBl aHFa») JereH aTineH AOaljplH aTaKThl €Ki ©JICHIHIH
YKapusJlaHybl Hazap aygapapiiblK KyObuibic. bys kiTanTa KHCCaHbl OacThIPYIIbI-
bekrypran CukpiMOaiiyIibl, oJieH eTymli-)KaHy3aK akbIH JeT KOPCeTITCH.

«Kus13p 6man 3aruda» Kuccachl KHA3b aTaHFaH XIrT meH 3aruda jereH
aKbIH KbI3JIBIH KYMOAK alThICbiHA KypbuUraH. Kuccagarbl 6ac KeHinmkep >KIriTTiH
031 apMaH €TKEH aT MEeH KYCTBhIH CUMaThl OblLIal el Jem, MbIFapyiisl AOaiiabiH
aTakThl €Ki eJeHiH «ChIHaFaHIarbl aTTBIH CBHIHBDY, «BYpKIT» JereH artmneH



TyreaiMen kentipeni. bipak Oy eneHmi AOaiiiplH aTbiHAH €MeC, KHCCaHbBI
HIBIFAPYIIBI 63 aThIHAH:
« Hacuxar Kbl HIbIFapIbIM, OCHI CO3,
bozbaa, ocbIHBI OKBI CO3 Tamacany,
- JIeT KeNTipemi.

Kuccanarb! enenae Ke3eceTiH e3repicTep, eJ1eH KOJIAapbIHIaFrbl CO3EPIiH
OPHBIH ayBICTBIPYJIApP, «KEHIHT1 aBTOPABIHY ©31HILE «KaHA JKOJIap» KOCYybl MyHJa
KU1 Ke3/ecel.

Abail  mpIFapManapblHBIH ~ €H  aldfamkel  kuUHAFel 1909  KbuIbI
Cankr-IleTepOypr 6acnacblHaH KapbiK KOP/IL.

AOaiiipl TaHyIBIH Oachl, ajaralikbl aapiMaapbl KazaHn TeHkepiciHeH OypbliH
OactanraH. AOalabIH aKbIHABIK €HOEKTepl yII TypJi OOl >KalbLIbIN TaparaHbIH
ecKe aiy Kepek. bipiHmm »koypl- 0acria apKbUIbl Tapaybl; EKIHIIICI- XaJlbIK
apacblHJa aybI3Illa JKaTTajlblll, OHMEH apajac Tapaybl; VIIIHIIICI- KoJka3z0a
KOJIEMIHJIE 9p KoJeM/I1 )KMHAKTap OOI, KOIIipiIi Tapaysbl.

AGalipIH eMipi MEH HIbIFapMaliapbl Typajbl Ka3blUIFaH 3epTTey €HOCKTEpi,
MoOHOTpadusnapabl Tyreaned anraHga AOaiiTaHy caH — allyaH  MaHbI3/bl
MoceNenepal KAaMTHUTBIH, KON caylajbl FhUIBIM OOJBII KaJNbIITAacThl. bacTsl
Macesenep KaTapblHIa alnjbiMeH AOaliiblH eMip JKOJbIH 3€pTTEYy, OHbIH
IIBIFAPMAIIBUIBIK JKOJBIHBIH XaJBIKTBIK HET137ICPiH, YITTHIK CHUIIATHIH alKbIHIAY,
JUPHUKAIBIK TIBIFapMaTapbIHBIH, JacTaHIAPhl MEH Kapa CO37CPiHiH TaKbIPBIITHIK,
UJESNIBIK, JKaHPJBIK, TUIAIK €pPEKIIENIKTePIH, aKbIHJbIK TYJIFAChIH, CYpPETKEpIiK
OMIICIH, KOPKEMJIIK MIEOEpIIIriH TEPEHAET allblll KOPCETYre KAaThICThl Maceenep/l,
COHJIali-aK YJIbI OWIIBLI aKbIHHBIH JYHUETAHBIMBIH, KOFaMJIbIK, (QUIOCODUSIBIK,
ACTETUKAIBIK KO3KapacTapblH 3epTTEy Macelecl xaTtaabl. bynapra koca AGaiabiH
IIBIFBIC, OpBIC, eypomna 9neOMeTIMEH IbIFapMAIllbUIBIK —OalIaHbIChl, aKbIH
IIOKIPTTEPl, OHEPIIA3bIK JOCTYPJCPIHIH Ka3zaK oJcOHMETIHIE JKaaracybl CEKIJIII
Mocesieniepre ¢ YHEeMI Hazap ayJaapbUibil  Kenedl. AOalTaHyAblH ©3€KTi
Macelenepl Oy alTeFaHaapMen mmektenMeiai. CoHblH Oipi AOail eneHAepiHIH
KapUsTaHy TapUXbIH KCHIHCH TaJay.

AGali mbIFapmanapbeiH okapusiiay moceneci 1921 »xpuinan Oactanm KaHa
Kyiem apHara Ttyce 6actaabl. OcbiHnai bokaanarned 1921 xoutel Kazanna, 1923
KbUTbl TamkeHTTe AGail eJIeHACPIHIH KUHAFBI IIBIKTHI.

byn sxkunaktapaarel mweiFapmaiap 1909 kpUlFbl JKMHAKTa >Kapus OoJiFaH
IIBIFapMaiap sl KaMTHIBL.

AGalapiH o1e0u MypachlH KYPTIIBUIBIKKA TAHBITYMEH OJ1 MYPaHBI 3€pTTCY
icinae 30-Kblaapbl ailpbIKIla Ke3re TYCKEH »Ka3yllbl, FanbiM, MyxTap Oye30BThIH
3epTTeysiepl abaillTaHy TapuXbIHIA €peKine opbiHaa. AOanblH KaWThIC OOTybIHA
OTHI3 JKBbIJI TOJybIHA Opail OachlIbIM KOPreH AOaiiiblH TYHFBII TOJBIK
IIBIFapMaiap KUHarbl MeH AOaiiibIH FRUTBIMU ©MipOasHBIHBIH KOCA >KapHUsIaHybl
M.Oye30BThIH abaliTaHy callaChIHBIH HETI31H KajdaraH Tapuxu €HOeri peTiHe
KaOBUTIAaH/IbI.

M.Oye30BTiH OaciibuIbIFbIMEH 1933 KbUIFBl TYHFBIII JKAPUSJIAHFAH TOJIBIK
JKWHAK aKbIH MYPAChIH KaJMbl Oaranay/a, TaHbII-01Ty/1e opacaH 30p MaHbI3bI Oap
MOJIeHH KYObUIbIC. Byn Tonbik kuHakThiH AOaiiabiH 1909 xpuirel CaHKT-



[Terepbyprra, 1916 xbutrel OpbrHOOpAarsbl, 1922 xpinel Kazan men TamkeHTTe
OachbUIFaH )KUHAKTAphIHAH KOII )KaFbIHAH alTapJIbIKTal e3remienikrepi 6ap ei. by
KUHAKKA >KaHaJaH KemrTereH eiieHjep eHri3uireH. CoHbIMEH Oipre OChl KOJbl
«931M», «Bagum» xoHe «Ka3zakThiH TyO1 KalIaH MIBIKKAHBI Typajbh» IEUTIH CO31
Jie TYHFBINI peT OacbutFaH OoJjiaThiH. ByphiH OachkuiFaH KehOip ©JIeHAep/IiH TeKCTI
aHBIKTAJIBIN, Ty3eTyJep Kiprizuieni. KitantelH COHbIHAA «AOalbIH TYBICHI MEH
emipi» mereH M.O. Oye30B ka3FaH Makaja jkoHe «AOaiIbIH Ka3FaH eJICHICPIHIH
KalllaH, KaJlaiIa jka3bUIFaHaaphl TYPAIBITYCIHAIPY, KOChIMIIIAIapy Oap.

AKBIHHBIH TOJIBIK KHHAFbl, KeiiH 1939-1940 sxpuimapbl eki TOM OOJIBIMN, Tarbl
Oacbutbll  MIBIKTEI. OHAH COH, ocipece TONBIFBIPAK OOJBIN TONTAMbBIM, YJIbI
aKBIHHBIH Y3 JKBUIBIK MEPEKECIHE apHaIFaH TOJIBIK KUHAK TYpiHae 1945 KbUTbl
0acbuabl. 1945 KbUIFBI TONBIK aKaJEMUSIIBIK KUHAK aKbIHHBIH TyFaHbIHa 100 >KbL1
TOJIy MEpPEKECiHE apHaJBIN IIBIFApbUIAbI. by jknHakTa OYpBIHFBI OacraiapbiHa
enOereH AOGaiinbiH 7 eneHi OepinareH («JloMObIpara Ko cokmay, « Tyoinae OasH bl
eHOEK eTiH cayFany», «OueaiH Menet KbpI3bl aThl Opim», «becTeriM KyThULIBIH 0a
Keribakran», «MeH OonaMbiH aemeHuaepy», «Oira TycTiM ToiFaHAbIMY, «Kymbik
MEHEH CYMJBIKKA). «O3IM OHTIMECIHIHY» asfblHa OYpHIHFBI OacmanapbiHaa >KOK 12
o0 eJieH KocbltraH. bypeid 11 Tombinga 37-ce3aiy imiHae Oip OachUiFaH MIAFbIH
Olp ecuer ce3, MarblHa, TaKbIPbIl JKarblHAaH adopusM ce3aep ToObIHA
KATHNANUTBIHJIBIFBIH €CKE ajiblll, OHbl 63 anjabiHa 45-ce3 eTin OepreH. bypbIHFBI
OacmamapeiH, KoJDKazOamapapl Kajarajan Kapay HOTWKeciHiae AOaiIblH OChI
OacnacelHga 1a OipTanail cesnep kenaenreH. bipranaii ce3aepine xaHaiia JyphIC
TYCIHIKTEp, Tajaayjaap OepuireH.

AOaii mbIrapManapbiHbiH ki ToMablK skuHarel 1954 xbputbl Kazak CCP Feuibim
aKaJeMUACHIHBIH OacrachblHaH WIBIKKAaH. by »xumHakTa AOail misiFapMmaiapbiHa
TyciHik kasraHmap 3.A.AxmeroB, W.T.JlylicembaeB, F.T.O0eroB xoHe
M.C.Cuibu€HKO KaThICKaH.

An, anFpIce3e OChUIal jaece, Oy kMHaKTa AOalblH OYPBIHFBI ©JICHJIED
JKUHAFBIHA KIpiN XKypreH esieHnepineH 11 emeHi kipmeit kanraH. « KiMm exeH nen
KEeJII eM Tyie KyFan», « Adapaxmanray, ( «OpbIHCBI3IbI aliTHaran»), « Pazakka»,
« JHyicenkynra», « KekbOaitray ( « bypansim Typbim», « Copasl KexbOait
KbUTaab»), « FameiMHaH HajgaH apTnac YKKaHMmeHeH», « [llopinkey, « TyOinme
OastHABl €HOEK-eriH caiFan», « MeH OonaMbIH nemenuep» T.0. byn enenaepnix
AGaii xuHarblHbIH ( «TONBIK >KMHAFBIHBIHY») 11I1HE HE ce0enTi KipMel Kaybl
alTHIJIMAFaH.

1957 xbuiel «KazakteiH MemiekerTik Kepkem ©Opnebuer» OacnachiHaH
AOaii mbIrapManapblHbIH €Ki TOMJIBIK TOJIBIK )KUHAFbI KapbIK KOPIi.

AGaii mbIFapManIapbiHbIH OYJI TOJBIK KWHAFBl KOJDKa30amap MEH OYPBIHFbI
Oacmanapapl, )KaHa/IaH TEKCEPIM, 3epTTey HeTi31He Oacmara JailbIHIa bl

Bipinmii Tomra eneHaep MEH mosMaiap, eKiHIl TOMFa ayJapMaiap MEeH Kapa
ce3zep kiprizuireH. Exinmn Tomna MyxTtap Oye30B ka3raH AOaiiIbIH eMipOasHbI
oepinren. Illprrapmanapra TyciHikTep, an(aBUTTIK KOPCETKIITEp op TOoMIa
TEKCTEH KeHiH, aJl Kicl aTTapblHA TYCIHIKTEp E€KIHII TOMHBIH COHbIH/Ia O€pireH.
AGaii mIBIFapMallapbIHBIH €Ki TOMJIBIK TOJIBIK >KMHAFBIHBIH €H COHFBI peT 1977
*bUTBI Kazakcranga «FeimeiMy 0acrackiHad OachUIBIT IMIBIKKAHBI MOJTIM.



Ocwl  OachUTBIMHBIH  OipiHIITT TOMBIHBIH OackiHnma: «Kaszak omeOueTiHiH
kiaccuri A6ait Kynan6aeB mibiFapMaiiapblHbIH €K1 TOMJIBIFBIH Oacrara JaibIHIay
YCTiHJIe OYpBIHFBI OACBUIBIMIAPBIHAAFBI JKETICTIKTEp IEH KEeMICTIKTep TyTrelaen
€CKeplJie OTBIPHIT, ThIHHAH TEKCTOJOTHUIIBIK TEKCEpyJep KYpPri3uiii, TYCIHAIpMe
co3lep TOJBIKTHIpbUIbINT — Ty3eTiai. Conpaii-ak AOaif  mIbIFapMallapbIHBIH
TEKCTOJIOTHSACH! JKOHIHIEC OYPBIH-COHIBI AWTHUIBINT KEJITEH OPBIHABI MiKIp MEH
YUBIMJIBI YCBIHBICTAp KaOBUTIAH b JCTIHTEH.

AbGaiinpiH 1961 Kbkl JKapblK KOPreH IIbIFapMalapblHbIH O1p TOMJBIK
TOJIBIK JKWHAFBIHIA TYHFBIII PET KOINTEreH CYypeTTep MEH AaKbIHHBIH COHFBI
KBUIAApHl TaOBUTFAH KaHa eyeHaepl Kipal. Kitanka akbIHHBIH 3aMaHIaCcTapbIHBIH
ectenikrepi Oepini. by KUHAKTHIH penakuuschiH O.2KupeHmunH 6acKap/sl.

AbaiiTaHy ToyesiCI3/IK ajdFaHHAaH KEWiH >KaHa TYFBIpFa keTepinmi. bymaii
JNenTiHiMI3, omaH OypeiH KeHec oKIMETIHIH Ke3iHAe KpICMaKKa YIIbIpar,
)KapusslaHOal KeJIreH ThIH MAJIIMETTEp 0achlIbIM OCTIH KOpi.

1995 xbinbl yibl AGaill eJeHAEpiHIH €Ki TOMJBIK TOJBIK >KUHAFbI >KapbIK
kepai. byn >xkuHakTtel padeiHAayra 3.AxmeroB, C.KupabaeB, C.Kackabacos,
M.MpIp3axMeTyIIbl, JK.IlloiieiHOETOB, b.baiiranues, K.MyxaMenxaHoB,
K.blemarynos, K.CanrapyuH KaTbICTHI.

byn >xuHakTel Oacmara JaiiblHAAQYy Ke3lHJE MblFapymbsuiap Mypceenirt
KoJDKaz0amapbid, 1957 Kbuibl KapblK KepreH AOail ©JIeHJEPiHIH TOJBIK >KUHAFbIH
OacmbuiblKKa anFad. OHbl 013 1995 kbuibl KapblK kepreH AOail eJeHIepiHIH €Kl
TOMJIBIK TOJIBIK >KHHAFBIHBIH ATFBICO31HEH KOpyiMi3re O0abl.

byn sxunakra Asma, Kynail, MiHokaT, ToyOa, MMaH ce3lepl KajlblHA
KeJaTipuireH Typae oepinred. COHBIMEH KaTap akblH HIbIFapMaiapblHIa KE€3ACCETIH
apa0l, mapchl CO3AEPIHE TYHFBIII PET FHUIBIMU TYCIHIKTEMETEP OEpiireH.

Op Ioyip, KOFaMJBIK ©3repicTep, Koe3KapacTaplblH KaHapybl OFaH 63
MIHJIETIH XYKTeW 1. Op ypnak Abail xkeHiHIe ©3 Co31H alTaThiH 0onaabl. OHBIH
cebebi, AbGail Mypachl KEWIHIT KEH)KE YpIaK YIINH Ka3aK XaJKbIHBIH KaTmap-
KaTImap Tapuxbl TOPI3l 3epPTTEYIIIepl OM TYPEHIH oJ1 Jie TEepPeH KapIiblll calia
ayMaii, KoMHay- KbIPTHICHI alllblJIMai KaTKaH ThIH 1CHETTi. AKBIHHBIH MOJI MYPAChI
YpIaKTaH ypHakka MHUpac OOJIbIN, FAChIpAaH FACBIPJbI KOKTEH OTIM, JKaJFachlIl
kete Oepmek THIFBIPBIKKA TIpENiN, KUHAJIFAH COTTE KO31 alllblK, KOKIPErl Osly Ke3-
KeJIreH a3aMat AOaiira KyriHce, KOJI Talmaid KOWMaibl.

Pe3rome
B nanHoii craThe paccMaTpuBarOTCs MyOIMKAIMU TPOU3BeieHnn Abasi.

Summary
This article discusses the publication of Abai.

YAK:821.512.122.09

KaiitanoBa A.A. - n.F.11., mpodeccop,
KaprabaeBa A. - 1oKTOpaHT



Ao0aii ateiagarsl KasITYV, Anmatel, Kazakcran

MOJEHUETAPAJIBIK KOMMYHUKALMS - OKBITY
MA3MYHBIHJIAFBI IUHTBOMOJEHU KY3BIPETTIIIK MOJIEJI PETIH/IE

Anoamna: Kas3ipei ke30e2i Oinim bepyoeei MyaniMHiy MaKcamsl OLiM MA3SMYHbIH usepyee
JICOHe OHbl O3IHIH JiceKe OINIMOIK KanumaivlHA eHei3yee ApHAlIeaH aKnapammoulk opmaoassl
Oepineen MyMKiHOIKmMepOi Kondany boavin caumanaovl. Kaya zamanoa oKyubliapovly anoblHa
KOUbLIAMbIH — maianmap 0a KYHHEH-KYHee,  JICbLIOAH-JiChliea ocyde. 3aman  manaowl
OKYWBLIAPObIY OOUbIHOA MYUIHOI KY3blpemminikmepdi Kaielnmacmolpy 0016ln maodwvlivin, OiLim
bepy ypoicinde Ky3blpemmilik Macenecine Ken KoHil Oeninyde. KommyHukamuemik
Ky3vipemminik — 1) yipeneen mindik Kypanoapvln mindiKk KapblM-KamblHACma mayoan
namoanarna Oiny Kadinemi, MaKblpblnka CatuKec JHcaoauovl bazanayvl, dcazdaiiea mes apaoa
peaxyus Jcacan, ekinwi minde dcayan bepyi; 2) mindix Kypanoapowly KOi0AHbICKA MYCYi, ap
Mypi cumyayusiap ywin ap mypaii minoix Kypaioapovi OYpulc natoaiana oinyi.

Kommynukxamusmix Kyzvlpemminixk adamoapmern o3apa apeKem neH KapblM-KaAmblHAC
macindepin Oinyoi, mypii aneymemmix Monmapoa JHCYymvic icmey O0a20bliapblH, KO2AMOASbl
aneymemmik penoepoi opulHOAyoa, emipoezi HAKMbl Hca20au1apoa wewim Kaoulioay YuliH
oatinanvicmoly mypai a0icmepin Koadana any OiliciH, XAnbIKapaivlK KamulHACMaA uwemen
miniHoe KamviHac 0a20bLiapsl OOIYbIH KApACmulpaobl.

Convimen Kamap, KOMMYHUKAMUBMIK KY3blpemminik 0ananapoviy OiliMiMOl JHCUHAKman,
63 nixipaiepin awwlk orcemkizyee ccemeneudi. Okywbwliap myeenoel apekemke MYcCin, 63
beminue zepmmeyee mannviHaovl. Onapoviy 63 NIKIPiH CHIPMKA Wbl2apyea apekem O6apulcblHOa
o3iHe dezen ceHim natioa bonadvl. Myeanim 6ananvly nikipine Kypmemnen Kapan, mockayblioan
Kymrapaovl. OKyusloa sHcayankepulinix ce3imi naioa 60.1vin, O0aHCAM HCACAUOBL.

An, 1une8UCMUKANBLIK KY3bIPEMMINIK — COULEY-0ULAY Kbl3Memi KYpaivl peminoe uiem miiit
KONOaHyea O0atibiHOblkmsl 0indipedi. [llem mindik  KapulM-KamvlHACKa 6aelmmail Omslpbin
OKbIMY Maceelepin weuly YuliH mexk meopemuKaivlk KaHa emec, COHRbIMEeH Kamap Keuoip minoik
epedicenepOli Oy3ymen Oonca 0a 6enceHOi mypoe KOJIOAHBIIAMbIH MINOIH Kbl3MemmiK Oinimi
Y/IKeH Manbl3ea ue 60aaovl.

Cotiney Kysvipemminiei npazmamuKkaivly Kabilemmepin mil apkwlivl icKe acvlpa Oinyi,
Hakmolla aumkKauoa, mindik MamiHOep MeH Mamepuaioapovl OKblH, MYCIHe aybl,
Kabvlioanean minoiK aknapammap mypanibl 63 Ke3Kapacvl MeH NiKipin 6indipe anyvl,
KapCouLIbleblH OLI0IpY, KYnmay, peHycy, mawoawy, Makmay, Kauma cypay, YCblHbIC Hcacay,
aHbLIKMAy, wlewim Kaobwvlioay dicoHe Oacka 0a MiNOiK KOMMYHUKAYUAOA&bl KOMNOHEHmmep
OotiviHwa Mminoi OLYWIHIY cotiiey MeH Hca3y0azbl OeH2elin aHbIKMAatiovl.

oneymMemmik Ky3uvlpemminik — ayvl3eKi cotiiey Hemece mindiy 6acKa HblCaHoapbl apKblibl
Mindi KONOGHYWBIIAPOLIY, — MONMAPLIMEH KAPbIM-KAMBIHAC HCACAU alybl, OHbIH KICIOiHe,
K02aMObIK-d/leyMemmiK opmaoagbl OPHbIHA, KO3KAPACbl MeH OYHUEMAaHbIMbIHA, OLliM Oeneelii
MeH MaOeHU 0apedicecine calikec, HAKMbLIall aumKanoa, Keutede, yioe, K02amovlK Koaikmepoe,
MeMlieKemmiK MeKemenepoe, Ko2amMovlK YubimMoapod, meneouoapod, 0Ky OpPbIHOAPbIHOA JHCIHe
KapulM-KamulHAC dHcacay dapulcblHoa mindik ukemoeny Kaobiiemi.

ONeyMemmik-mMa0enu KY3blpemminik — MeHeepinin omvlp2an minoiy eniHoeei YammuolK-
Ma0eHU epeKwenikmepoi, Yam 6KiIO0epiHiy oulay Jicyuecin OiyiMeH JHcoaHe onapovl CONL Mil
apxulIbl Koaoana OinyiMeH aukblHOanaovl. Amanean Kysvipemminikmep Oip-Oipimen e3apa
mbiebl3 OAUNAHBICTBL.

Tipex ce30ep: KommyHuxamusmik, JUHSBUCMUKAILIK, MINOIK, CO30IK, 0Ky, emeyul,
NeyMemmiK-MaOeHU HCIHE NUHSB0INEMMAHYULLL KY3bIDEMMITIK.

Annomayun: Ilenv npenooasamens 6 CO8pPeMEeHHOM 00PA308aAHUU  NPUMEHEHUe
603MOJICHOCIEN  UHQDOPMAYUOHHOU  Cpedbl, HANPAGIEHHOU HA 0671a0eHue 3HAHUAMU U
NONOJHEHUe C80e20 Kanumana 3HaHuu.



B cospemennoe epemsa mpebosanus, npedvsesiiemvle yuawumcs, pacmym. Tpebosanuem
COBPEMEHHOCU SBISLeMCsL (YOpMUPOBAHUEe KOMNEMEHYUll, 6 CE53U C YeM, 80 8peMsi Y4eOH020
npoyecca, 6ONPOCYy KomnemeHyutl  yoeisemcsi 0Oonvuwoe eHumanue. Kommynuxamugnas
KomnemenmHocms — 1) ymeHue ucnoivb308amos 0C80CHHbIE S3bIKOBblE CPeoCcmed 8 00ujeHul,
VMeHUue OYeHUmv CUMyayuro, CE0e8PeMeHHO peazuposams 6 CUmyayuu ymeHue Ha Opyeom
sA3vIKe, 2) yMeHUue NPAasuibHO UCNONb3068ANb PA3IUYHBLE S3bIKOBble CPEOCMBAd 8 3A8UCUMOCTU O
cumyayuu.

Kommynuxamusnas — xomnemenmuocmos — paccmampusaem VMeHUsL  NOCMPOeHUs.
OMHOWEHUL U 63AUMOOEUCMEUs. C JH0O0bMU, UCNONb308AHUS DPA3IUYHBIX CPeOCMmE C853U 05
NPUHAMUSL PEUEHULl 8 ONPeOeleHHbIX VCI08USX, HABLIKU pabomvl 6 PAIUYHLIX COYUATIbHLLX
2PYNNax, Haiudue HABLIKO8 YCMAHOBIEHUS KOHMAKMO8 HA UHOCHWPAHHOM SI3bIKE 8
MeAHCOYHAPOOHBIX OMHOULEHUSIX.

A maxoce, KOMMYHUKAMUBHASL KOMNEMEHMHOCMb 6edem K 0000weHuto 3HAHutl U
OMKPLIMOMY  BbIPANICEHUIO  C80UX MHeHull. Bce yuenuxu 3adeticmeyiom u cmpemsimcs
CAMOCMOAMeNbHOMY ucciedoganuro. IIpu 6vbICKA3bIBAHUN MHEHUL V HUX — NOSAGIAEmCs
yeepenHocmb 8 cebe. Yuumens ¢ yeajicenuem OmHOCUMCSL K MOYKe 3PeHUst Y4eHUKa yCmpansem
bapvep. Yuenuxu npossisom yyecmeo 0meemcmeeHHOCMU U RPOSHO3UPYION.

Jlunesucmuueckas KOMNEMeHmMHOCMb KAk — (DyHKyus peuu-mblulieHusi  03Havaem
20MOBHOCMb UCNOIB308AMb UHOCMPAanHbILL S3bIK. Hanpaenss na unocmpannoe omuowenue e
MONbLKO U3YUEHUe Meopul, HO U AKMUHoe NpUMeHeHue 00pa308amenbHOU QYHKYUU A3bIKA
npuobpemaem 6aNCHYI0 3HAYUMOCHb.

A361K06a51 KOMNEMEHMHOCMb ONpedeisiem YPOBeHb pedl U NUCbMA 2080PAUE20, YMeHUe
UmeHUst MeKCMos8 U MAamepuanos, NOHUMAHUE, YMEHUe GblpadCaAmb HeO080IbCMBO, CO2NACUE,
00udy,eocxuujerue, 0O1a200ApPHOCMb, NOBMOPHOE 0OpaujeHue, KOHCYIbMAYU, Onpeoeiums,
NPUHAMb pelueHue.

CoyuanvHo-KynbmypHas — KoMnemeHyus  Onpeoensemcs  3HAHUeM  HAYyUOHAIbHO-
KYIbMYPHBIX 0COOCHHOCMEN U3y4aemMoll CIMPAaHrbl, CUCmeM MbluLleHUs: npoecmasumeneti Hayull u
VMEHUsL UCNONb308aAMb UX NOCPEOCMBOM S3bIKA. BvlulenazeanHvle KomMnemenyuil 04eHb mecHo
ceszanvl medcoy cobou. Ilpu oyenke UHOCMPAHHO20 53bIKA Onpedessiemcs Kyibmypa pedu,
2PAMOMHOCb, NPABUILHOE NPOUSHOULEHUE.

Kniouesvie cnosa: Kommynuxamugnas, TUHe8UCUYECKAs, S3bIKOBAS, peyesds, yueOHasl,
KOMNEHCAMOPCKAs, COYUOKYIbMYPHAS U TUHSBOCMPAHOBEO-HeCKAsl KOMNEMEHYUsL.

Annotation: The purpose of teacher in the modern educationto use opportunitiesof the
information environment aimed at the acquisition of knowledge and the completion of its
knowledge capital.

In modern time requirements for students grow. Requirement of modern times is the

formation of competences, in connection with which, during the learning process, the issue of
competences paid much attention. Communicative competence - 1) mastered the ability to use
language tools to communicate, the ability to assess the situation, to react in a situation of skill
in another language, 2) the ability to correctly use a different language means depending on the
situation.
Communicative competence examines relationship building skills and interaction with people,
the use of various means of communication for decision-making in certain conditions, skills in
various social groups, have the skills to establish contacts in a foreign language in international
relations.

And also, communicative competence leads to synthesis knowledge and open expression of
their views. It involves all students and seeks independent study. The teacher respects the point
of view of the student removes the barrier.Students display a sense of responsibility and predict.

Linguistic competence as a function of speech-thinking means a willingness to use a
foreign language. Geared toward foreign relation not only to study the theory, but also the active
use of the educational function of language becomes an important significance.



Language competence determines the level of the speaker's speech and writing, the ability
to read texts and materials, understanding, the ability to express discontent, consent, resentment,
admiration, gratitude, re-treatment, consultation, determine the decision.

Socio-cultural competence determined by knowledge of the national and cultural
characteristics of the studied countries, systems thinking of representatives of nations and the
ability to use them through language. The above competencies are very closely linked. In
assessing foreign language the speech, literacy, correct pronunciation aredetermined.

Key words:Communicative, linguistic, language, verbal, academic, compensatory,
sociocultural, cultural competence.

[Iet TiMIH OKBITYIBIH MParMaTHKAIBIK aCIIEKTICIHIH MaKCaThl OKYIIbLIAPIbIH
O1miM1, KaOLIETTUIIIT MEH MKEeM-MAaIlbIFbIH KaJIBITITaCThIPYMEH OalIaHbICTBI, COJI
TUIAI MEHIEePYMEH KaTap, TUIAlI OKBITBUIBIN JKaTKaH e€JIJIIH ATHOMOJECHU
KYHJBUTBIKTAPBIMEH THIFBI3 OallaHbICKa TYCIN JKOHE J€ MOJCHHUETapasblK e3apa
TYCIHICTIK TIeH OipiH-Oipi TaHyJa IIeT TIIIH NpaKTUKa JKY3IHIE €MiH epKiH
naiaganyra MyMKIHIIK Oepei.

bimiMHIH, KaOlJIETTUIIK IIeH AKEMHIH oipiryi OKYIIBLIAPIbIH
KOMMYHUKATHBTIK KY3BIPETTUIITIH Kypaibl. KoOMMYHHUKAaTHUBTI KY3BIPETTUIIK
TYKBIPDBIMIAMAacChl ~ aJaMHBIH ~ aKaJIeMISUTBIK ~ JKOHE  0a3aiblK — TYJIFapalibIK
KOMMYHUKATHBTIK OUIKTUIIKTIH apachlHa IIEK KOKOFa TalMbIHBIC »KacayablH
HOTHKEC1 00BN TaObLIAIbI.

[Iet TiI1H OKBITY NPOLECIHAETT KOMMYHHKATUBTI TCLI PETIHJIE MIET TUIIHIE
coilliey/ll  KaJBIITAaCTBIPy KaXXeT, Oackama alTKaHaa, KOMMYHHUKATHUBTI
KY3BIPETTUIIKTI KaJbIITACThIPY KepeK. KOMMYHUKATUBTIK KY3bIPETTUIIK AETE€HIMI3,
coeilliey KbI3METIHIH OapiblK TYpiH: OKY, ceilyiey (MOHOJIOT, JMAJIOT), >Ka3y[lbl
raijaiana any.

[et TimiHae coiyiey Mpoleci TeK KaHa aKmapar ajaMacy Mpoleci peTiHae FaHa
eMeC, COHJai-aK, CEepIKTeCTep apachbIHAAFrbl KapbIM-KaTBIHACTHI PETTEY, KapbIM-
KATBIHACTBHIH Op TYPIH KAJIBINTACTBIPYJIbIH, KaphIM-KaThIHAC JKaFJaliblH capanTay
MeH Oarajay/bplH, 63 KOMMYHUKATUBTUIITIHIH IIaMachlH CYOBEKTUBTI OarajayiblH
YKOHE KaXETTI IenIiM KaObUTIayAbIH TYP1 peTiHae Ae 3epTrenea [1].

KOMMYHUKaTHBTI  KY3BIPETTUIIKTIH  OacTaylibl  KOMIOHETTEpl  OOJIbII
MBIHAJIAPABbIH HET131HJI€ KaJbIMTacaThH TULMIK (KOMMYHUKATHBTIK) KaOUIeTTep
JKaTaIbI:

- TUIIIK KaOlIeTTep MEH OUTIKTUTIKTED;

- IMHT'BOQJIEMTAHY MEH dJIeMTaHy OUTIMiHIH 0O0JybI;

KOMMYHUKATHBTIK KY3BIPETTUIIKKE TOMEHAETIIEH MaHbI3Abl KAOUIETTUIIKTED
YKATAIbI:

- KUBIH €MeC TYN HYCKaJIbIK MOTIHAEPAl OKy, TYCiHyi (HEeri3ri Ma3MyHbBIH
TYCiHY >KOHE TOJIBIKTAl TYCIHY);

- OKy-€HOEK, MOJICHU >KOHE TYPMBICTHIK cajlajarbl KYHICTIKTI Karmania
aybI3I KapbIM-KaThIHAC JKacail O1yi;

- ©31, KOpIIaraH oOpTachl Typajbl aybl3lla aiTaamybl >XOHE ©3 OHbBIH,
KO3KapachlH, Ma3MYHBIH KeTKi3e OLy1;

- aKMapartThl (Xat ka3adiny) xkazoalna Typae paciMaeh amysbl.



er Tingep OoiiblHIIA MeMJIEKETTIK OimiM  Oepy cTaHgapTTapblHAa
KOMMYHHUKATHBTI KY3bIPETTUTIKTIH €H TOMEH JCHI€HiH OChlIaiilla aHbIKTal b1 [2].

Tinaik KOMMYHUKATHBTIK KY3BIPETTUTIK JETCHIMI3 T1J1 YUPEHYIIIHIH KapbIM-
KaThIHAC JKaFjaiiblHa OaWJIaHBICTBI ©31HIH TUIAIK KaOlJIeTIH MaKCaTThl TYyp/Jie
naiiagaHa ajxy MEH CO3/IK, TUIIIK >XOHE OJICYMETTIK-MOJeHH OlLTIMIEPiHIH
JIEHIEH1.

[leT TiAAIK KOMMYHHUKATHUBTIK KY3BIPETTUIIK KOMMYHUKATHUBTI OHMOMOJICHU
JaMyIbIH HET131H KaJIalIbl.

et TiNAIK KOMMYHUKATHUBTIK KY3BIPETTUIIK aca KaKeT >KOHE YHPEeHYIIIHIH
TYPMBICTA, TIEAArOTUKAJIBIK, FEUIBIMHU, 1ICKEPJIIK, CAsICH JKOHE MOJICHH-CAsICH KaphIM-
KaThIHACTBI CayaTThl LICIIyTe ’KOHE ©31H-631 KOMMYHHKATUBTI JKOHE QJICyMETTIK-
MOJICHHM JaMBITYJaFbl KOKETTI MYMKIHIIKTEp MEH KacHeTTepAl JAaMbITyJa Ja aca
Kepek [3].

[IleT TUIMIK KOMMYHHUKATHUBTIK KY3BIPETTUNKTIH KYpJeidl KYpPBUIBIMBI MEH
OipHele Ky3bIPeTTUIIKTEPICH TYPAJIbI.

JIMHTBUCTUKANBIK KY3BIPETTUIIK KOMMYHHKATUBTIK KY3bIPETTUIIKTIH HET13T1
KOMIIOHETTEpiHiH  Oipi  Oosbim  TaObwiangsl. OHBIH ~ Ma3MyHBI  aJaMHBIH
rpaMMAaTHKAJIBIK (opManap/bl >KOHE CHHTAKCHUCTIK KYPBUIBIMBIHBIH HAKThI O1p
TUIAIK HOpMaJlapFa CoMKec Kypaaiy KaOlleTiH KypauIbl.

Junzeucmukanvlx  Kyzvlpemminik KOMMYHHKATHUBTIK  KY3BIPETTUTIKTIH
HETI3T1 KOMIIOHEHTTEPiHIH Oipi  OOJbIn  TaObLIAAbl, TUIAIK >KOHE CO3MIK
KY3BIPETTUTIKTEpre OesiHe . JIMHTBUCTUKANIBIK KY3BIPETTUIIK KeJiecl TYpJepleH
KypaJiaJibl:

Tinoik Ky3vipemminik — Oyn TUIIIK >XKyWe calachlHAarbl (OarmapiaMalibIK
MUHUMYM KeJEMIHJI€) O111M, OChl OUTIMAEP/Il Maiinanana OuTy KaOijieTi.

Co30ik Ky3vipemminik — TUIAIK MIHE3-KYIBIKTBIK HOpMajapblH MEHrepyi
(ce3miKk KbI3METTIH OapJbIK TYPJIEPIHIE).

OKy Kysslpemminici - OyJl agaMHBIH HIET TUIIH OKY II9HI PETIHAE OKY
KBI3METIH canaibl eTy KaOlIeTi MEH OFaH JalibIHIbIFbI.

OKy KY3BIPETTUITHIH OKYIIbLIAP YIIIH MaHbI3bI:

- OKYWIBUTAPJBIH T YHUPEHY Ke31HJAeTl ©31HAIK JKYMBICBIH YHBIMIACTBIPY
JKoHE OapbIHIIIa OeJICeH Il eTY:

- WIeT TUTIH YHpeHy Ke3iHJe JIeHe, ON-OpICTIK HIBIFBIHAAPIBI a3alTy KoHE
YaKbITTBI YHEM/ICY;

- IIET TUIIET1 KAphIM-KaThIHAC CAIMACHIH KaKCapTY;

- TIOHTE JICTCH KBI3BIFYIIBUIBIKTHI apPTTHIPY;

OKy KY3bIPETTUIIIH KAJIBINTACTBIPY MPOIECIHIH Ma3MYHbIHA MbIHAJIAP KIPEAi:

- OKy ICIH THIMII YHBIMAACTBIPY cCajlaChblHIA O31HMIK IIBIFBIC >KaFJalbIH
JIMarHOCTUKaIay OUTIKTUIIT; KeKe TYJIFaIap/IbiH ©31H/IIK epeKIIeIKTEepIHe cail OKY
KBI3METIHIH TOCUIAEPIH ajblll KOK; KEKe aJamMFa apHalFaH KaXeTTl OKYy
KaOLIeTIHIH JKEKEIIeICH IIPIITeH JKUBIHTHIFBIH KAJIBITACTBIPY KOHE OHBI O€JICeH Il
TYp/le aijanany, OCbl TAaHAAY/IbIH TYPHICTHIFBIH 63 OeTIMEH OaKbliai ary.

- IIeT TUIAIK KaphIM-KaThIHACKA apHAJIFaH apHalbl OKY TOCUIIEPIH MEHTepy:
IIeT TUIIIK MaTepuaaap/ bl €CTe caKTayJa THIM/L SAIC-ToCUIIepAl YIbIMIACThIPY;
TUIAIK MaTepuanaapabl 63 OeTiMEH OCJICeHIICHIPY, MOHAPANIBIK OailaHbICTapIbI



OakplIay, MET TUIAIK 9pEeKeTTepAl OpbIHAayAa CEPIKTECTIKIEH KYMBIC iCTel Oiny,
HIeT TUIAIK 3JE€MEHTTEPMEH KYMBIC 1CTey OapbIChiHAA KUBIHIIBUIBIKTAPAbI Kepe
oimy.

Omeywii Ky3vipemminik - WET TUIHIE COMey Ke31H T KUbIHIIBUIBIKTAP IbI
JKeHe Oy KaOiJieTi, SFHU, OHBIH KaJbINTAaCKaH IIET TULMIK OiaiMiI MeH OUTIriHaeri
KaTCIKTEP/Il Ty3eTy KaOlIeTi )KOHE OFaH JalbIH OOJIYHI.

OTeyii KY3bIPeTTUTIKTIH MaFbIHACHI:

- meT TUIAl TyciHOeyJe, oNeyMEeTTIK-MOACHH OIpIiKTepai HuTrepMeyae
KE3/1€CETIH KUBIHIIBUTBIKTAP/IbI dKEHYT€ CETTITIH TUT13e/1I1;

- TUTIIKTOCKAYBUIILIKONBIT, HBIFATAIbI;

- aHATUTIHIET1031HIHKOMMYHUKATUBTIKY3bIPETTUIIMHAAMBITaAbI [4].

OTey1Il Ky3bIpeTTUIIKTIHKYPBUTYTIPOIIECIHIHOAPBICHI:

- KapbhIM-KaTBIHACTAFbl aybI3llIa HEMece aybl3Ila eMeC KypalaapablH
KETKUTIKCI3AIriH OuTy (CMHOHMMIEP, OYKIeley, MUMHKA, BbIM, JE€HEKHUMBLIbI);
OTEYIll CTpaTerusyiap — TUIAIK MiHE3-KYIBIKTBIH MOJENBAEPl, ajfa KOWBbLUIFaH
KOMMYHUKATHBTIK MaKcaTTapra KalTajiai KeTy YIIiH TUIIK KAMbUIIAPIbl )KHUHAY.

- CUHOHMMEp/l Taijanany OUNKTUIINT MeH ofeTi, OyKmeney, >Kaimbliama
ce3jep, yKcac cesjepli MaijganaHy, acCcolualvs, KOrce3AUIK, CO3 TYIbIPYIb
Ou1y, cyperreme Oepy TpaHchopmaius, ce3aep TI30eriH KailTaiay, cypak Koro,
KapbIM-KaThIHAC jkacay OOMBIHIIIA CEPIKTECIHEH KOMEK Cypay.

O/leyMeMmmMIiK-MIOCHUKY3bIDEMMINIK — YUPEHYIl IIeT TUIE COWUNICHTIH
QJICYMETTIK HOpMasapJibl €CEMKe ajia OTBIPBIN CO3JIK JKOHE CO3JIIK €MEC MIHE3-
KYJIBIKTBI KYpY KaO1IeTTUIIr:

- QNIEM/IIK JKOHE YJITBIK MEHTAJIUTETTI O1I1y;

- K€3/IeCeTIH MOJICHU KUBIHABIKTAPMEH KYpeCy, KOI0;

- 0acka oJICyMETTIK MOJICHN KOFaM Typalibl ©31HIIK dJIeMTaHy KO3KapachIHBIH
KCHCIOIH CE31HY.

OJICYMETTIK-MOJICHU KY3bIPETTUIIK KeJlecl Typiepre OemiHei:

*  OJIEYMETTIK-MOJCHH  KY3BIPETTUNIK  JIMHTBUCTUKAIBIK  (popMaapabl
TaHJAaybl )KOHE TUIMIK COMIICY TOCUIIH KOMMYHHUKAIUS aKTICl KargalbIHAa, SFHH,
KapbIM-KaThIHAC >KaFaliblH MaKCaTThl TYpJe, KapbIM-KaTbIHAC CEPIKTECTEPiHIH
QJIEYMETTIK pesiiepi OOMBIHIIA TaHIAy bl MAKCAT TYTaJIbl.

* MopaeHueTTany KyY3bIPETTUIITT OKYIIBUIAPIABIH TUTIH YHpPEHYII eaiH
VITTBIK-MOJIEHU €PEKIIETIKTEPiH YHpPEeHY MEH OalIaHBICThI OHE ©31HIH CO3[IH
KOHE CO3/IK €MeC MIHE3-KYJIKbIMEH OChbl E€PEeKIIENIKTI YUPEHYIMEH J€ ThIFbI3
Oipaikre. MbIiHa MaiMeTTEp Il OLTYITHIC: €11 TypaJibl, YUPEHETIH T1J Typajbl, OHbIH
reorpausIbIK OpHAaNacy »arJailbl Typasbl, TAOUFHU >KaFdailbl Typasibl, KOPIKTI
XKepyiepl Typaibl, MEMJIEKETTIK KYPBUIBIMbI XOHIHJAE, TUIIH YHpEHresl OThIpFaH
€JIJIIH TYPMBICHI MEH MOJICHUETIH/IET1 YITTHIK €PEeKIIeNIKTEPl Typaibl, ET TUTIHAC
CoMIeyIIIepAIH TUIIIK JKOHE TUIAIK eMeC epPeKIIeTKTEP] Typabl.

» JIMHTBOONIEMTAHYIIBI KY3BIPETTUTIK SKBUBAJICHTCI3 JICKCUKAHBI OHBIH aHa
TUTIHIE Kajail alThUIaTBIHBIH OUTyl KepeK; pPEeHTl JIGKCHKA, MOTIHAEPHAl YHPEeHY
OapbIChIHIA KOJIMAHBUIATHIH peasiuiiep, aHHa TUIAETI co3Aep/ll IET TUliHAe Oepy
ToCiAEp/l (OKBITBUIBII )KATKAH TaKbIPBIITAPBI MEH CO3JIEP) MEHTepY [5].



Kapeim-kaTeiHac jkacay OapbICHIHAA COWJIECETIH CEPIKTECTIH OJIEYMETTIK
KarjallblH Oy, OHBIH JIOpeXeci, OarbIThl, KapbIM-KaTbIHAC >Kacayja
aTbTEPHATUBTI TULAIK KypalJap/ bl TaHJayaa CUTYaIlUsUIBIK peiaepal Oy YIKeH
OpbIHAJIAIBI.

JKorapeiia aTanblll ©TKEH KOMMYHUKATHUBTI KY3BIPETTUNIKTEPIiH HET131HJIe
«QIICYMETTIK KOHTEKCTErl TUIAIK >KaFgaiiaapapl KaJbINTACTHIPY MEH Oakbliay
)Kacayra KaKeTTl Kypa» PETIH/Ie aHBIKTaTybl MYMKIH.

KoMMyHHMKATHBTI KY3BIPETTLUIIKTIH KaJbIITaCy MakKcaTbl - KOMMYHHKATHBTI
aKT Kypy.

byn wMakcaTka JKETymiH Kypalbl - KOMMYHHKATHUBTI KY3BIPETTUTIKTIH
Kypaymbl Kypamaapel (TULOiK OuniM  MeH OumK, Cce3[iK OUTIKTLIK, OKYy
Ma3MYHBIHBIH  JIMHTBOSJEMTAHYIIBUIBIK  Ky3bIpeTTiniri).  KoMMmyHHKaTHBTI
KY3BIPETTUTIKTIH HET13r1 KOMIIOHEHT! TUIIK KY3BIPETTUTIK OOJIBIT CaHaIaabl, OHBIH
HETI31HJe TpaMMaTUKaIbIK Jypbic (opManapabl, CHHTAKCHCTIK CeieMaep/il
JYPBIC KYPYIbI, CO3/IEPAIH MarblHAJBIK Y3IKTEpIH TYCiHY, IIET Tl HOpMajapblHa
COMKeC KYPBUIFaH/IbIFbIH aHBIKTAUIbI [6].

['pamMMmaTUKaHbIH ~ JICKCHMKaJaH  YCTEeMJIIriH, KepiciHIe, JIEKCHUKaHbIH
rpaMMaTHKaJaH YCTEMIITIH alKbIHIAaY el MYMKIH eMec.

Tingiy  rpaMMaTUKaNBIK —~ KYPBUIBIMBIH ~ OlIMEH  TYpBIN,  IIETTUIIIH
KOMMYHHUKATHBTIK MOceJIeIepiH eIy MyYMKIH eMec.

JlerenmeH ze, TUIIIH IPaMMaTHKAJIBIK KYHECIH MEHIepy TeK KaHa JEKCUKaHbI
OlJIy apKbUIbI FaHa KY3€re achIpbLIaIbl.

Ocbutaiiia, rpaMMaTHKAJIBIK >KOHE JIGKCHMKaJbl OUTIKTUIIK TIEH amaijap,
CO3MIK OUIKTUIIK MEH TACULAepre CyHeHe OTBIPbI, TUIAIK KY3bIPETTUIIKTIH
OpTaJIbIFbI OOJIBIT CaHAJAIbI.

['pamMmartukanslk QopMmaizap MEH c€e3 TIpKecTepiH OuUIreH coTTeH Oacrarl,
OHBIH a/1aM €CTUTIH, OKUTBIH, alThII, COMICHTIH IbIOBICTAD KUBIHTHIFBI MaFbIHAJIBI
JIEKCUKAJIBIK MOHTE He 00JI1aJIbl.

Op OKyIIbl ©3 OCTIHIE >XKoHEe Je O131H MEMJICKETIMI3 TOJIBIKTAl oJIeMJIIK
HapbIKKa IIBIFY MaKCaTBIH/IA KOHE JIe QJIEMIIK MOJICHUETKE KOCBLTY YIIIH IIe TIJIH
MPaKTHKA KY31HAE MEHI'CPYTe KbI3bIFYIIBIIBIK TAHBITHII OTHIP.

CoHpIKTaH J1la KOMMYHHMKATHUBTIK KY3bIPETTUTIK OackiM MakcaT OOJIbIT
TaObLIABI.

CoHbIMEH KaTap, IIETTUIl - OYJl ©31HIH OpTaK MOJCHM JICHreliH, OWay
KaOineTiH, OuLIIM MeEH OUIriH, ©3reHIH OHBIH Oarajai ajaThlH, ©3TeHIH
IIBIFAPMAIIBUTBIFBIH OaFaTAUTBIH Kypal OOJIBINT Ta0bLTA b,

CeliTin, mIeT TUIIH MEHrepYy TOCULIEPIHIH IIIIHEH >KOFapbl OacChIMIIBLUIBIK
MoTeHIUaIaap Oepiiei:

O#apl KEHEWTIN, TUIAI JaMBITBIN, CO3/[1 MOHEpJemn, ce3iMIl, o0pa3Jibl
KOOEUTII, OpTaK MOJICHUET MEH 9JICYMETTIK MIHE3-KYJIBIKTBI JaMBITAThIH IIET TUTIH
MEHIepy ACHTell yaeu Tycel.

Ocpunaiima,  KOMMYHMKATHBTI — KY3BIPETTUTIK ~ JEreHiMi3 -  TULAIK
MaTepuajJapMeH OpBIHAAJNATBIH OiLIiIM MEH OUINKTUIIKTI, amal-ToCclIaepai
O1pIKTIpY.
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Pe3rome
B crartee paccmarpuBaercs couepikaHHE KOMMYHUKATHBHOMW, JMHTBUCTHYECKOHW, SI3BIKOBOW,
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sSI3bIKa, UX 3HAUCHHE B TAaKUX pPEYeBHIX (popMax, KaK 4YTeHHE, TOBOPCHHE (MOHOJIOT, AMAJIOT) U
UCHMO.

Summary
The article discusses the content of communicative, linguistic, language, speech, learning,
compensatory, sociocultural, lingua-cultural competence as well as their role in the formation of
language abilities and skills in learning a foreign language, their value in such forms of speech,
such as reading, speaking (monologue, dialogue) and the letter.



JAUCKYPC ’KOHE OHBIH TUITOJIOT'UACHI
JAUCKYPC 1 ET'O TUITIOJIOT UA
DISCOURSE AND ITS TYPOLOGY

O9XK 81°23 16.21.27

AoapaxmanoBa K.X. - ¢.F.k., T01IeHT

APAB TIJITHIH MOP®OJIOT'UAJIBIK KNIACCUOUKAINUACBIHBIH
TEOPUSAJIBIK HET'I3JJEMECI

Anoamna:Maxanaoa aneawxsl apad mininiy MOp@hOI02UANBIK KYPbLIBLMbIHbIY 3ePIMeNy
Mapuxvl JHcane apad miniHiy MUNOJIOULILIK KYPbLILIMbIHbIY epeKulenici #aublHoa OasHoanaobl.
Cemum mindep moduvl, couviy iwinoe apab mininiy 6acka mindep mooObLIHAH AULIPMAULLLIBIRbL -
iwKi  Qaexcusnvly  O0AYbl, ObIOLICMBIK 3AHOLIILIKKA CAll  0AyblCMbl  JHCOHE  OdAYbICChI3
gonemanapoviy ayvicein, Kocvlivin KenyiHOe. Apab miniHOe @rexcus dcoume a2enromuHays
anleMeHmmepiniy 6ap exenoiei atimuliaobl.

Tipex co30ep: rexcus,azeniomunayus, MunoI0SUANbIK KYPbIIbIM, OblObIC CIUKecmici,
mapuxu oepex.

Anramkpel apab ka3ybl MCJIaM JIIHIHIH KeJreHiHe AeiiH naiaa 6onraH. On
KOHCOHAHTTBI — OpINTIK CHUIMATKa UWe, OHHAH COJIFa Kapail >ka3bliajbl
(OaThICCEMUTTIK >Ka3ylblH HErI3r1 TajanTapbliHa coiikec). OHBIH MOPOTOTHMI
peTiHze ©3 ajjibiHa apaMmel TuUliHe (CoJT apKbUIbl (DMHUKUWUTE) MIBIFATHIH HaOaTeu
*kazybl (0.3.4. IV - 0.3. I ¥.) konnanbutran. HaGatelt sxazybiH CuHaii TyOeri MeH
ContycTik ApaBUsHBIH apaOTIIAl TYpFeIHAApPHI TiNTI VI F. AeHiH KOJITaHFaH.



Apab xa3zyel VI f. Oackinna Jlaxmup apa® KHSA3BAITIHIH acTaHackl Xwupa
KaaceiHna nambiabel. Keiiiari mamy keseHi VII f. oprtaceiHan — Oactanaipl,
KypaHHBIH aiFaiikel a3plly Yirici ge ocbl ke3euae (651) 6acray amran. VII r.
CKIHIIN >KapThICBIHAA apa® TuTHIH andaBUTiHE KOCBhIMINA wadda (eki Oipaei
JBIOBICTBIH ~KaWTaJIaHBITT KEJATeHAC KOWBLIATBIH O€nricl), Kbicka Oaybicmbl
Ovibvicmap (pamxa—a Gerici, damma - y Genrici, kacpa—- u Genrici) , manyun (
GeIrici3 Xale TYpFaH eciM ce3Jepre KalFaHATBIH CENTIK JKAIFaynap: aH - , yH -,
UH — ) , cykyH (€K1 TaybICChI3 JBIOBIC KaTap KeJce alFallKbIChIHA KOUBIIATHIH OCJIT1
- 7)) Oenrinepi ewrizimmi. VIII facelpasly oprackiHa TamaH apad andaBuTiH
KOITEreH MYChUIMaH XaJbIKTapbIHbIH KOJIJAHYbIHA OailIaHbICThl (COHBIH 1HITH/E
03 TUIJEPIHICT MOTIHAEPAl a3y VIIIH Je) kaHa rpaduKaiblK Kyilenep maiga
O0ona Oactanel. Meicanbl, TypikTep >koHe Opta Asusa engepi apad andaBuTiH
e3tinaepine enrizal. VIII-XII raceip apanbirbiaaa apa® timi Tasy xone Oprta
[IeiFpic  enaepiHAe XaJbIKapalblK TUIACP KypaMmblHIa 00Jiabl. Ochl TiAE 9/1e0u
JKOHE FBUIBIMHU Tpo3aiap, KIACCHKAIBIK IMOA3US JKAa3bUIBIN, AAMBIABI.  ATaKThI
OpTaFachIPJIBIK IIBIFBIC FAJIBIMIAPHI apald TUTIHIE MIBIFapMaiap >ka3abl. MbIcaTbl:
Typkicrannan on-®apadbu (870-950), byxapagan ABunenna (Mon Cuna, 980—
1037), Xopesmuan an-bupynu (973 —1050), Aupanycusinan Asepposc (MOH
Pymig, 1126—-1198) xone 1. 6. bepTinkene, XX rachIpblH 0achIH/Ia OHBIH Tapaity
IIeKapachl aTapibIKTail KeMil, TYPIKTep 63 >kKa3y >KyHeciH JaThiH ayidaBuUTIHE,
Opta A3us enzuepi opbic alipaBUTIHE KOIIIP/IL.

Anram per apa® rpaMMaTHKACBhIH KYpacThIpy opekeTi Anu Xanudrig
3amangackl AOy n-Acyan an-Jly'amuaen Gacray anasl. On e3iHIH eHOeTiHaAe apad
Tl TPaMMAaTHUKACBhIHJAFbl CO3 TaOBIH YJIKEH YII TOMKA OOl KepceTell: eciM,
€TICTIK >KoHe mibuIaynap. KpIicka naybICThl ABIOBICTAp/bl TaHOATANTBHIH Oenruiep
€HT131M, ajJFall PeT SPTYpJii KOChIMILIANIap apKbUIbl CO3EP/IH TYPJIEHIN, >XaHa O1p
TyJiFarare 00JaThIHbIH aiTaabl. OHBIH MIOKIpTTEP] Axus nboH fAa'map, 'Anbaca nbH
Ma'nan an-®uxpu xxone A0y 'Amp 'Mca ubn 'Ymap ac-Caxadu apad TiaiH 3epTTey
OapbIChIHIA KYH]IBI €HOEKTEp KaJlAbIpFaH.

Apald TUTIHIH THUIOJOTUSJIBIK KYPbUIBIMBI KOITETeH YaKbIT OOibl Oeinrici3
Ooonbinm  kenai. KelOip ranbiMap apacblHAa CEMUT CO3JEPIHIH KYPbUIBIMBIH
OlpKesKl TYCIHOGYHIUTIKTIH cangapbiHaH (Mopdemaik OesieKke Iypbic OenMmey,
MopheMHIH KYPBUIBICHIH JKOHE OJIAPJIbIH apachIHAarbl OaiIaHBICTHIH ©3TCIIeIIrH
JYphIC aHbIKTamMay) apad TuliH (IEeKTHBTI Tijagep ToObIHA KATKbI3ABL (A.
[neiixep, I'.Iretinrans, H. ®unk, K. bpokkensman, I1.C. Ky3nenos xone T.0.).
An keit6ip rameivaap (.M. JIpsikonoB, b.A. CepeOpeHHHKOB oHe T.0.) apad
TUTIHIH (IEKTUBTI TaOUFATHIH ©3TEePTIEH, OHJAFbl arTJIIOTUHALNS O1pIiKTepiHOIp-
OipiMEH TEHECTiIpe OTBIPHIMN, apad TUTIH (PJICKTUBTI-arTIFOTUHATHBTI Ti11ep TOObIHA
»kaTkpi3raH. EH anmram apal TutiHiH Oy epekuienirin @.d.dopryHaToB 3eprrei
KeJie, CEMUT TUIACPIH (PICKTUBTI-aITIIOTUHATUBTI TUIAEP TOOBIHA KATKBI3AIbI.
bipak @.®D.DopTyHATOBTHIH UEACH JUHTBUCTEDP apachlHa ©3 JeHIeHiHIe Koaay
Tarnmai, KeNnTereH FajJbIMIap OChl yakKbITKa AcHiH apald TUTH (DJIEKTUBTI TiIAEP
TOOBIHA KaTKbI3yaa [1.87].

Tin 6inimi canackiHaa apa® TUTIHIH KYPBUIBIMBI, €03 TanTaphl, TYOIp >KoHE
TyBIHJIbI MOpdemalap, onaapabiH O0ip-OipiMeH OalaHbICy €peKIIeNIKTEP] FhUIBIMU



TYPFBIIaH TOJIBIK, 9Pl JKaH-)KaKThl 3€pPTTEY HBbICAHBI 0oMabl. KemTereH FhUThIMU
E€HOEKTEp TEK JOCTYPJIl Mocesenep/ii KaMThIbI, ojlap KoOlHeCe TapuXu CEMUT Tijl
OlUTIMIHIE CEeMHUT TYOIpiHIH KYpPBUIBIMBIH, TapHUXbIH, JaMy KOJIJIapbIH FaHa
3eprreal. B.I1.Crapunun « CTpyKTypa CEMUTCKOTO KOPHSD aTThl €HOET1H/Ie CEMUT
TYOIpiHIH KYpPBUIBIMBIHA >KaH-KaKThl Tajjay jkacar, OHbI (JIECKTHBTI >KOHE
arrIlOTUHATUBTI TUIAEPAIH TYOIpiMeH canFacTeipa 3eprrereH. On Heri3mi -
KOHCOHAHTTBI TYOip >koHe Bokainael Auddukc (Tpanchukc) npen Oeuir,
OpKalChIChIHA XKEKe-)KEKe TOKTal, Tanjaay xacaraH [1.15].

Hoctypai mopdonorusneik kimaccuduranusga apad Tuti (y3us KOHE
arrIIOTHHALIAA JIEMEHTTEPl 0ap (PreKTUBTI TijAep TOOBIHA JKAaTa bl

XKanmer apab TumiHiH Oacka TiAep TOOBIHAH aWbIPMAIIBUIBIFBl - 1IIKI
(bexcusiHbIH OOMybI, NBIOBICTBIK 3aHJABUIBIKKA Cail JaybICTBl JKOHE JAybICCHI3
doHemanapablH  aybIChIl, KOCBUIBIT  Kemyl. OchIHOAll — epeKmienikTepiHe
OaitmaHbICTBI O1p CO3JICH OPTYPJII KYpPhUIBIMJIAp HeMece TYOIpi Oip opTypiii ce3aep
yKacaapl.

H.B.FOmmMaHOoBTBIH MiKipiHIIE, apad TUIHAE arrJlOTHHATUBTI OIPIIKTEP/IiH
KOPIHICI — CO3/1H CBIPTKbl  O€JNriciHe TIpaMMaTUKAIBIK  KaTerOPUSTHBIH
KaOBICTBIPBUIFAH Typlie Oepuityl. MbIcambl: Ua-KmyoO-y -Ha «OJlap >Ka3bIll OTHIPY,
OCBIHJIAFbI -Ula «0J1», KMYO «Hca3yuibly, CO3bUIBIHKBI J — KOIIIEe TYP, -Ha allbIK
pait. An (JIEKTUBTI KE3E€HIe: «YTO KacaeTCsl OCHOBHOM CEMHUTCKHUX S3BIKOB CTAJIUU
— (b7IEeKTUBHOM, OHA MPOTHUBOMOJAraeTcs aMOp(PHO-CHHTETHUYECKOH TeM, UTO
¢exkTUBHOE ClIOBa CHAa0)KeHa BHEIIHMMH TPU3HAKAMH TPaMMaTHUYECKHUX
KaTeropuil ¥ MOXET 3aHUMaTh JIF000€ MECTO B MPEIJIOKEHUHU, HE MEHsISI CBOEH
bynkuun» [2, 98] gen, arrIrOTUHATUBTI KE3€HIE I'PAMMATHUKAIIBIK KaTErOPUSHBI
OUIMIpeTiH TUIAIK DBJIEMEHTTep TyOlp Ce3/11 ©3repTreil, COHbIHA >KAJIFACHII
JKajaraHca, (PIEKTUBTI CO3/I€ TPAaMMATUKAIBIK KaTErOPUSIHBI OUIAIpYIIl TYJFaiap
CO3/1H COHBIHA XKaJFaHOal, COJ CO3MIH KYPBUIBIMBIH 1IITEH ©3repTel (IaybICThI
IBIOBICTAp MEHAChl, JAaybICCCHI3 JBIOBICTAp MEHACHI, €KIIH MeHachl T.0.).
@nekTUBTI TUIAEp/Ee KOChIMINIAiap TYOIpMIH KypamblHa ©3TepicTep EHTI3el,
COHJIBIKTAaH CO3[IIH KeJjeMl y3apmail, Ty0ip o3 IlIiHEeH e3repil,KaHa o3 TYbIPbIT
oTeIpaabl: <X [kataba] <i&— [kataba] <\ [katibun], <X [kuttabun] sxone T.6.

Tapuxu nepekrepre cyileHcek, imki (ruekcusi KyObUIBICHI OYKUT TYpKi
TUIAEp TOOBIHBIH KYpaMbIHIa aa ke3aeceal. D.B.CeBopTsaH a3zepbaiikaH, TYpiKMEH,
TYPIK, TUIAEPIHAE KOJAAHBUIATBIH 2y0y3 (KYThIpFaH) ce31 MeH O0acka TYpKi
TUIAEPIHJIET] KYMmblp €TICTITIH calbICThipaabl [3.26]. Iy0y3 azepOaiixkaH, TYpIKMEH,
TYPIK, TUIIEPIHJE €CIM CO3 MOHIHJE, al 0acKa TYpIK TUIAEPIHJIE €TICTIK MOHIHJIE
KojjaHbUFaH. EciM MeH eTicTikTiH Oip-OipiHe MoHuecTiri, Oip TyOlplaeH
TaparaHJbIFbl Aay Tyrbi30aiabl. Conpa Oip FaHa ce3 €Ki TypJil IPaMMaTHKAIBIK
KJIacTapFa OJKIKTEHTIH TEK JaybICChl3 JAbIOBICTap eKeHl KepiHinm Typ. On
IBIOBICTAPIIBIH  (p-3) COMKECTITT Hemece OIpiHIH eKIHIIICIHE aybICybl TYPKI
TIIACPiHiH OYKiT namy TapuxbiHaH Oenrimi. 3.B.CeBopTsH MyHail KYOBUIBICTHI,
CO3JIepAiH IPaMMATHKAJIBIK MarbIHAIAPBIHBIH JIbIOBICTAPBIH COMKECTIrT apKbLIbI
AKBIHAATYBIH 1K1 (JICKCHS 3aHIBUIBIFBI Jen Kapaiabl. byn xeninae Y.YutHu:
«CeMUTCKHE S3BIKH SBIIOTCS 00siee 000COOJIEHHBIM, Y€M JIFOOBIC IPyTrre B MUPE,
naxe Ooyiee 00OCOOJEHHBIM YEM TOJI0 —H3OJUPYIOMHUA KUTAWUCKUN SI3BIK WA



OECKOHEYHO CHHTETUYECKHN aMepPUKAHCKUL....CeMUTCKAs pedb OTINYAETCS ABYMS
XapaKTEpPHBIMU OCOOCHHOCTSAMH — TPEX COTJIACHMEM KOPHEW M UX BHYTpPEHHEH
draexcuei nMpu MOMOIIHU TJIACHBIX, SIBIEHUE, KOTOPOTO Mbl HE UMEEM HU B OJJHOM
JIPYTOM SI3BIKE»,- JIETEH MiKip anTassl [4.87].

Apab TimiHge TyOipai Kypan OTBhIpFaH JaybICChI3 JBIOBICTAp HET131HECH
JIEKCUKAJBIK MaFblHaFa He, ajl TyOipre rpaMMaTUKalblK MarblHa Oepy VIIiH
JAYbICTHI IBIOBICTAP KOJITAHBLIABI.

M.TomanoB e3iHiH eHOeriHae: «DIEKCUSIIBIK o3repicTep Oip Ke3ae TYpKi
TUIACPIHIE CO3 XKacay TOCcUIl OOJiFaH JEreH MIKIpIi pacTail TYCETIH IaybICChHI3
IBIOBICTapFa KAaTBICTHI TaFbl Oip Tom ¢akTuiep 6ap, onap Oip FaHa ce3 TaObIHA TOH
OOJIBITT OTHIPAIBL: Jca3 — (OYKTEreH HOPCeHI kKazy) — orcall — (Cy XKaWubUIIbI), cap-
(cappuinaii ary), cay — (caybuimaii ary). bys xkepnue MplHamai colkecTikTep Oap:
p~3//0//m~e~y. bax — (bakvina), oatika — (xk//2~i), KuipKy-Kuto.Colpoay — cudawy,
KblpMbl3bl — Kbl3bll T.0. CO3 TapJIapbIHBIH KypaMbIHAH TYPKI TULIEPIHIH apachiHIa
yIIbIpacaThiH OIpChITIbIpa ABIOBIC COMKECTIKTEpIH Kepyre Oonansl. byn ces
napJapblHBIH €Ki ChIHAPHI J1a O1p FaHa co3 TaObIHA KaTKaHBIMEH, MaFbIHACKI Oip el
emec. MyHJarbl MarbIHAJIBIK albIPMAIIBUIBIK COJI JBIOBIC COMKECTIKTEpPl apKbLIbl
Oepinren»,-aeren mikip auraabl [5.113]. Tapuxu nepekrepre CyWeHCEK TYpPKi
TUTIHAEpiHAE (iIeKCcHs KYOBUIBICHI €CIMII KOHE ETICTIKTI CO3JIepiH apa-Kiri am
aXpIpaMaraH Ke3/11H 031H]1e-aK KOJIJaHbICTa 00Jica KepeK

ATTJIIOTUHATUBTI TULIEpAE C€O3 cenTtenreHae, He ad@dukcTi ce3kacamjaa
TYOlp ce3 e3repmeiiii, OacTamkbl JbIOBICTBIK KYPBUIBIMBIH  CaKTall Kajajbl.
OzrepmeiiTin TYOlp cesre kemnrtereH ad@UKCTEpAIH >KaJFaHybl apKbUIbl *aHa
MarbIHa aJIbIHAMBL: Oep-in-2eH, bep-in-ce, bep-2i3-0ip, bep-2i3-0ip-m, bep-2iz3-0ip-m-
in-mi, 6ep-2i3-0ip-in-in-mi ... IE€T€H KYPbUIBIMIAP/bIH OopiHe OpTaK TYIKI Oeiiex
0ep Oemnueri TyOip caHanaabl. DIEKTUBTI TUIAEP 1IITEH ©3AEPIHIH TONTapbIHIA
TYOlp diekcust koHe Heri3 Quiekcus aen eki Oesikke Oeminenl. OchlaapablH
iriHAe apad Timl TyOip (rekcusiapra skatajbl, ajl, YHIIeypolia repMaH, poMaH
TiAEpl Heri3 diekcusapra xkaraasl. GuekTuBTI TAEpAE TYOIp co3re mpedukce,
cydukcTep KaaraHbII )KaHa Co3 KacanblHAAbl (katibun, maktabun, maktibun).

Kopsita aiftkanga apad TutiHIE (QIIEKTUBTI dJIEMEHTTEPAIH KOpPiHICi 6ackiM
€KEH1 KOFaphlJia KEeNTIPUIreH MbicanaapaaH Oaiikayra 6omaasl. TyOip cesmepiin
1K1 (DIIEKCHUSICBIHBIH,  ©3Tepyl apKbUIbl JKaHA, ThIH CO3JEP TYBIHIAI OTHIPAJbI.
CoHpiMeH KaTap apald TUIIHIE AarrilOTUHATUBTI JJIEMEHTTEPAIH 1€ KOepiHici
Oaiikananpl, Oipak oJIapAbIH KOJIJIAHBLTY asiChl (uiekcusiFa Kaparanaa tap. Ocbiran
OaillaHpICThl apald TUTIH (JIEKTUBTI-arTJIIOTUHATUBTI TUIAEpP TOOBIHA JKAaTKbI3yFa
0oJ1aIbl.
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AcanoBa A.K. - crapmuii npenogaBareib
APKAJIBIKCKOI0 rocyJapCTBEHHOI'0 NeJaroru4eckoro mucruryra um. U.
AaTbIHCAapUHA, ApKaJjabIk, Kazaxcran

CYBBEKTUBHBIE ITPEJNOCBLIKA AKAJTEMUYECKON
YCIIEIHHOCTU CTYJAEHTOB

Aunnomayusa:  Teopemuueckuti  awmaniu3  npooOremvl  YCHEWHOCMU 8  NCUXOJI020
neodazo2uyecKoll Jaumepamype HNO360IAI0M 2080pUMb O HOOMEHe NOHAMUS «)YCNEeUHOCHbY
NOHAMUEM «YCNesaeMoCmby, 4Ymo, NO CYMU, CIMUMYIUpyem cmpemieHue 00y4aiouuxcs
o0obuseamovcs yenu 000U YEHOU, pa3suBaen MOMUBbI COPEGHOBAHUS U KOHKYPEHYUU, He
NOOKpeniasa 00CmMuUsHymoe 3HaueHuem O JUYHOCMHO20 paseumus. A smo, 6 onpeoeneHHoll
cmenenu, Hecem 6 cebe ONACHOCMb C MOYKU 3DEHUsl HYMPEHHe20 NepelCu8anus IUYHOCIbIO
Y0081emE0penHOCmU C80ell 0esiMeNbHOCMbIO, NOCKONIbLKY Nepeble COYUAIbHO 3HAYUMbLE YCnexu
JUYHOCMb JoCmu2aem U nepejicusaem uUMeHHoO 6 nepuod obyuenus. Ouenv uwacmo nowsamue
«YCNeWHOCMbY ACCOYUUPYEMCsl y MOO0ObIX 00ell MONLKO ¢ MAMEPUATbHBIMU OOCHUNCCHUAMU.
Tlosmomy o0Ha u3 3a0ay cucmemvl 00PA3068aAHU HA COBPEMEHHOM dMane pasgumus oouecmed -
coz0anue ycuosuil Oas (POPpMUPOSAHUA 6 CO3ZHAHUU MOJ00020 NOKONEHUS HPABCMBEEHHO20
OMHOWEHUA K RNYMAM OOCMUNCEHUs. yCcnexda, Koeod YCHeWHOCMb HAXOOUMCs 8 NpsAMOoll
3a8UCUMOCIU OM NPUNASAEMBIX YCUNUIL.

Baoxcnvim  0na  maweco  uccnedoamus  AGIAINCA  80NPOC  OYEHKU — AKAOeMU4ecKou
yenewnocmu cmyodenmos. Ilo nawemy MmHeHulo, npu cywjecmeyioujel oyeHoUHOU cucmeme,
aKaoemMu4ecKkas ycnesaemocms CMyOeHmos8 SGIAemcs mem @DOpMAlbHbIM NOKA3ameneM,
KOMOpblli N0360J15lem Oonee Ulu MeHee 00beKMUBHO CYOums 00 aKademuyecKou YCneuHocmu
cmyoenmos. Ho axademuueckas ycneutHocms nposeisiemcsi He moabKo 6 moM, Ymo CmyoOeHm
KA4eCmeeHHO YCBOUL ONpedenéHHblll 00bEM 3HAHUU U YMEeHUll, 8blpabomai HA8bIKU NPUMEHEHUs]
meopemuuecKux 3Hanull Ha npaxmuxe. Ewé bonee axcHvim a615emcs mo, Kakue KaiecmeeHHbvle
U3MEHeHUsl NPOU3OUWNU 8 JUYHOCIHOU CYWHOCMU CIYOeHMA, 8 e20 OMHOWEHUU K npoyeccy u
pe3yibmamam coOCmeeHHoU yuebHol dessmenbHocmu. AHaIU3 paziuidusix n00X0008 K npodieme
OYEHKU YYEOHBIX OOCMUNCEHUU CMYOeHmMO8 MNO360NUL  BblOeIUMb MaKue KauecmeeHHble
00vbeKmusHble NOKA3AMeNU aAKA0eMUUEeCKOU YCHeUHOCMU CMYOeHmo8 KaK NO3HABAMEeNbHAs.
AKMUBHOCMb, CAMOCMOAMENbHOCHb, KDeamUSHOCHb U peieKcusl.

Knrwouesvie cnoea: Axademuueckas ycnewtHocms, cmyoOeHm, 3HAHUSA, HABLIKU, OYEHKd,
yMenus, npogeccUuoHanIbHas 0esmeNbHOCMb, CHOCOOHOCMb, UHMENLIEeKMm, 60Jlesble Kauecmed
JUYHOCMU, YYeOHas aKMUBHOCHb.

Anoamna: Yneipim  maceneciniy  mMeoOpusiiblK  He2i30epiH  NCUXO0-Nedd20UKaNbIK
a0ebuemmepoe «HCemiCmiKy JHCoHe «YA2IpiMy MYCIHIKMEPIHIH ayblCybl JHCAliibl AliMbLIAObL,
co2aH calikec OLNIM anyuwbliapobly MAKCamKa HcemyiH, bacexenecmik vinmanapsi wovizasaovl. Con
AUbLIPMAWBLILIK - cmyOoeummepoiy  Oinim any KezinOe 03 dicemicmikmepine 6Oaea 0Oepyin
KUbIHOAmMAaobl. «YA2ipim» MagvlHachl dHcacmap apacblHod Mamepuanoblk HcemicmikmepmeH
catikec kenedi. COHObIKMaH Kazipeli Ko2am OamyblHOazvl Oinim Oepy oicyieciniy 0ipoen-0ip
wewimi dcacmap MyciHicine adameepuliniK KapblM-KamvlHACMbl KATbINMACMbIPY HCALOAUbIH



acacay ocemicmixmepee dcemyoiy yacipimee mikenel KAmvlCMbl eKeHOI2IH HAKMbLIAUObL.
CoHvimen axademusinblK yacipim cmyoeHmmepoiy Canaibl HaMudiCenepine Hcane muimoi
JHcemicmikmepiniy KaielnmacmulpyvlHa OAIaHblcmbl 601A0bL.

3epmmey yuin manviz0bl mMacene OOAbIN CMYOeHMMIYy aKadeMusiiblK YacipiMin basanay
boavin maodwviiadvl. CmyoeHmmiy aKadeMusiiblK JHcemicmicin 6aganayovly WblHALbL KOPCeMKIiuLi
peminde Kazipei yakblmma KOoAOAHbICmAbl 0a2anay dcyueci aKaoemusiivlK —YacipiMHiy
Gopmanovt kepcemkiwi 6016in madwLiadsl. CmyoeHmmiy aKao0eMusiiblK JHcemicmici OHblY OKY
yacipiminoe Oencineneen Konemoei OiliM MeH OLNIK MOaulepin canaivl MeHeepyMeH 2aHd
wiekmenmetioi, OHbl MeopusIblK OLLIMIH madicipubede KOI0aHybIHaH aHblkmanaovl. Cmyoenmmin
Jiceke mMynea peminoe Cananvlk ©32epicine &aHa emec, OHblH OKY Kbl3MemiHOe2l 63IHOIK
Jicemicmizine JicaHe OKy YpOicCiHe Oecel KO3Kapachl MAaHwbl30bl OOabin ecenmenedi. Op mypii
manoay oasgeimmapsl cmyOeHmmepoiy 0Ky YACIPIMIHIY aKAOEMUSIbIK JHCemiCmIiciHiy UbIHALbL
KepcemKiwi peminoe maHviM 0elceHOiNiciH, 03012IHeH JHCYMbIC HCACAl AYbIH, WUbIEAPMALUBLIbIK
0ag0bLIAPLIH KALINMACMBIPYLIH JHCIHE PeqhieKCUsHbl aman atimyza 60aaobl.

Tipex ce3: Axademusiivix dcemicmik, cmyoeHm, OinimM, 0az0bl, 6azanay, OiniK, KaciOu
Kblzmem, KaOiiemminik, UHmenieKkm, jdceke myJneaHvly epKiHOiK canacol, oKy beneceHoiniei.

Abstract: Theoretical analysis of the problems of success in psychological and
pedagogical literature suggest the substitution of the concept of "success" with "progress"
that, in fact, stimulates the desire of students to achieve goals, develops motifs of competition
and competition is not justified by the value achieved for personal development. And this carries
a risk in terms of inner experience personality satisfaction with their work, as the first socially
significant successes person reaches and experiencing it during the practice. Very often, the
concept of "success" in young people is associated with the material of achievements. Therefore,
one of the objectives of education in modern society is the creation of conditions for the
formation in the mind of the young generation of moral attitude toward ways to achieve success
when success is in direct proportion to the efforts.

An important question for the study was to assess the academic success of students. With
the current evaluation system, the academic progress of students is the formal indication that
allows more or less objectively judge the academic success of students. But academic success
doesn’t refer to what the student has learned qualitatively certain amount of knowledge and
developed skills to apply theoretical knowledge in practice. Even more important is what
qualitative changes occurred in the personal nature of the student, in its relation to the process
and the results of their own learning activities. Analysis of different approaches to the problem
of assessing educational achievements of students allowed distinguishing such qualitative
objective indicators of academic success of students as a cognitive activity, independence,
creativity and reflection.

Key words: Academic success, student, knowledge, assessment, skills, professional
activity, ability, intelligence, strong-willed traits of personality, educational activity.

Bompoc olieHK# yCHeIHOCTH YeIOBEYECKON JesTeIbHOCTH BO3HUK Ha 3ape
dbopMHpOBaHUS CaMOCO3HaHUs ApeBHUX Jroaed. dumocodsl Bcerna oOBICHSIH
yCHeXW W OMMOKU COTpak/laH, OMHPAasCh HA CUTyaIlMi0 U HpaBbl. B HacTosmiee
BpEMsI OCMBICIICHHE TIPOOJIEMBI YCIIEIITHOCTH CTAHOBUTCS BCe O0Jiee aKTyaJbHBIM B
CBSI3M C TIpolieccamu Tiiodanu3anuu. B ocHoBe xu3HeHHOM (prsmocoPpuu y MHOTHX
COBPEMEHHBIX JIIOJICH W Ha 3araje, U y Hac - CTPEMJICHHE CTaTh YCIENIHbIM. B
CBSI3M C 3TUM BO3HUKAET BOIPOC: KAKOE BIUSHUE OKa3bIBAET MPOQeCCHOHATbHAS
IIKOJIa KaK BaXHEWIMUW WHCTUTYT CcoIUanu3anud Ha  (GOpMHpPOBaHUE



NPEJCTaBICHUN YEOBEKa O TOM, YTO TaKO€ YCIEUIHOCTh M KaKuM 00pa3oM OHa
MOKET OBbITh IOCTUTHYTa?

®unocodckoe OCMBICICHUE MOHSATUSI «YCIEIIHOCTDY MO3BOJIUIIO BbIICIUTH
B KauecTBE OJHOM W3 TJIABHBIX NPEANOCHUIOK YCIEIIHOCTH YEJIOBEYECKOU
JEATEIIBHOCTH AaKTUBHOCTh JIMYHOCTH B JOCTH)KCHUM ITOCTABIICHHOW IIEJIH.
AKTUBHOCTh TIPEJCTaBIIICT COOOW OIpEeAesIeHHYI0 CTEleHb B3aWMOJCHCTBUSA
CyOBEKTa C OKpYKalomIel JeHCTBUTEIBLHOCTHIO, YTO MPEIONpPENeNsieT YCIOBHE
OCYILIECTBICHUS JII0OOTO BUAA JEATEIBHOCTH, B TOM YHUCJIE W y4yeOHOW. YdueHue
KAaK JEeATEeIbHOCTh MMEET MECTO TaM, TIJ€ JEWCTBHS YEJIOBEKAa YNPABISIOTCS
CO3HATEIBHOM LIEJBI0 YCBOUTH ONPEIETICHHbIE 3HAHUS, HABBIKW, YMEHHUS.

B y4eGHOIl nesTEeNbHOCTH OOBEIUHSIOTCS HE TOJBKO IM03HABATEIHHBIC
byHKIMKA (BOCTIpHUSTHE, BHUMAHHE, MaMATh, MBINIJICHUE, BOOOpaXXEHHE), HO U
NOTPEOHOCTH, MOTHUBBI, 3MOLUHU, BoJid. [IpeameTom ydeOHON NEATEIBHOCTH
BBICTYNA€T HUCXOJHBIM 00pa3 Mupa, KOTOpBIM yTOYHSETCS, OOoram@aeTcs WU
KOPPEKTUPYETCS B XOJIE MO3HABATEIbHBIX JCUCTBUN. YueOHasi aKTUBHOCTh — ATO
CTENIEHb  BKJIIOYEHHOCTH  OOydYarollerocss B  Mpolecc  IO03HABaTEIbHON
NesTeNbHOCTH. W d4eM axkTHUBHEE CTYIEHT MposBIsIeT ceds Kak CyObeKT
NO3HABATEJIbHON JESATENIbHOCTH, TeM 0Oo0Jiee OH IMPEAPACHOIOKEH K YCIEIIHOMY
OCBOCHMIO (DYHIAMEHTAIbHBIX W MPUKIAJAHBIX HAyK, WU3Y4aeMbIX B By3€ WJIHU
TEXHUKyMe, OoJiee OpMEHTHPOBAH HAa U30paHHYyI UM chepy NpodecCuoHaTbHON
NEeSATEIbHOCTH.

I[lo muennto b. M. TemnoBa, nomMumo oOecleYeHUs1 YCHEUIHOCTH,
CIIOCOOHOCTH JETEPMUHUPYIOT CKOPOCTh U JIETKOCTh OBJIAJICHUSI TOM WIJIM WHOU
JesATenbHOCThI0. TakuM 00pa3oM, €ciau CKOPOCTh OOYYEHHS] MOYKET 3aBHCETh OT
MOTHBAlLlMM, TO YYBCTBO JIETKOCTH NpU OOy4eHUH (MHAUY€ — «CyOBEKTHBHAs
LEHa», [MEepeXUBAHUE TPYAHOCTH) CKopee o0paTHO MPONOPLIUOHAIBHO
MOTHUBallMOHHOMY Hanpspkenuto. Kak ormeuaer B. H. [pyxunuH, «dem Oosblie
pa3BUTa y 4eloBeKa CIIOCOOHOCTh, TEM YCIIEUIHEE OH BBINOJHSIET JEATEIbHOCTD,
ObICTpee €10 OBJIAJIEBAET, a IMPOLECC OBJAJACHUSA JEATEIbHOCTBIO M cama
NESATEILHOCTh JTAI0TCS €My CyOBEeKTHUBHO Jierde, yeM oOydeHHe Uiu padoTa B TOU
cdepe, B KOTOPO# OH HE UMEET ciocoOHOCTUY [1]. DTy hopmyny cmocoOHOCTH, TT0
muenuto B.H./IpyxnHrHa, MOKHO BBIPa3uTh B clieayromeh Gpopme:

IIPOAYKTUBHOCTH
CIIOCOOHOCTD = —YXHAHoCTh
yena

WJIU K€ B CYOBEKTUBHOM (hopme:

YCHEUIHOCTh
CIIOCOOHOCTh = ——————
mpyoHoCmb

Hccnenys  mcHXOJIOTO-NENAarori4eckue  ycloBUs,  00OecleurBaroIine
MAaKCUMAJIBHBI YPOBEHb aKaJEMUYECKOW YCIEIIHOCTH CTYyAEHTOB, B.A.ABepuH
npuIeén K BBIBOJY, YTO B Ka4eCTBE CUCTEMOOOpa3zytoiero (akrtopa Ha YpOBHE
JMYHOCTH CJIEIYET pacCcMaTpPUBATh HANPABIEHHOCTh JINYHOCTU CTYJIEHTA, KOTOpas
U OMNpeAensieT CTUIb €ro Yy4yeOHOM JeATEeIbHOCTH, TaK KaK «HAa OCHOBE



MO3UTUBHOIO OTHONIIEHUS JUYHOCTU K LIEJISIM CBOEH JEATEIbHOCTH WIIYTCS,
HAXOJATCA W TPUBOJATCA B LEIECCOOOPA3HYI0 CHUCTEMY CIIOCOOBI JIOCTHKEHUS
3HAYUMBIX JJIs1 IMYHOCTH 1eJiei» [2].

B nmncuxonoruum 1o HANpaBIECHHOCTHIO JIMYHOCTH TOHUMAETCS «eé
WHTErPaIbHOE M TE€HEPAIM3UPOBAHHOE CBOWCTBO, COBOKYMHOCTh YCTOWYMBBIX
MOTHBOB, OPUEHTUPYIOIINX JEATEIbHOCTh JIUYHOCTH, OTHOCUTEIbHO HE3aBUCUMBIX
oT Tekymux curyauui» [3]. TloHsTHe «HAMpaBICHHOCTh JUYHOCTU» Kak
XapaKTEPUCTUKY OCHOBHBIX HWHTEPECOB, TMOTPEOHOCTEH, CKIOHHOCTEH U
yCTpeMJIeHui dYenoBeka BBEN B HayuHblii obuxonm C. JI. PyOGunmreitn [4]. Ilo
MHEHUIO OOJBIIMHCTBA TEAAroroB M TICHMXOJOTOB, HANPABJICHHOCTh JUYHOCTH
SABJISIETCSA CJIOKHBIM MOTHUBAIMOHHBIM OOpa3oBaHHMEeM. B mcuUXonoruu MOTHUBAIUA
paccMaTpUBAETCA KaK CIIOXKHBI MHOTOYPOBHEBBIN PETYISITOP KU3HEAEATEIbHOCTH
YeJIOBEKa, €ro MoBeAcHus. MoTuBamonHas cdepa Wi MOTHUBAIUS B IIUPOKOM
CMBICIIE€ CJIOBA TOHUMAETCS KaK CTEPKEHb JIMYHOCTH, K KOTOPOMY «CTATHUBAIOTCS
TaKue €€ CBOICTBA, KaK I[IEHHOCTHBIE OpPHEHTALMU, COLUUAIbHBIC OXKUIAHUS,
MPUTSA3aHUA, BOJIEBBIE U JAPYTHME COLUAIBHO-TICUXOJIOTUYECKUE KadyecTBa. TO ecTh
T€ KadyecTBa, KOTOPHIE U OMPEACISIOT YCIEIIHOCTh KaKOW-IHO0O0 JesSTEIbHOCTU
YeJIOBEeKa, U CTPYKTYypa MOTHBAIMOHHOW C(epbl HE SBISETCS YEM-TO 3aCTHIBIIIUM,
CTaTUYHBIM.  OTO  pa3BUBAIOIIECECS] W H3MEHAIIEecs B IIpoIecce
KU3HENIEATEeIIbHOCTH 4YelioBeka oOpa3zoBanue. [losTomy ydeOHass MOTHBAIUS Kak
YaCTHBIA BHUJ MOTHBAIIMM, BKJIIOYEHHBIH B YU4E€OHYIO NESITEIBHOCTb, MO HAIIEMY
MHEHUIO, MPEJCTABISAET COO0M BAXKHYIO MPEANOCHUIKY aKaJeMUYECKOW YCIEIIHO-
ctu. A.B.CMupHOB, wu3y4yas TpPEANOCBUIKA AaKaJeMUYECKOM  YCIEIIHOCTH
CTYJICHTOB, BBIICJISIET CJICAYIOIINE MOTUBBI yUeOHOU JEATEIbHOCTHU:

- HaIPaBJIEHHOCTh Ha MPUOOPETECHUE 3HAHUM;
- HaNpaBJIEHHOCTh Ha MOJy4Ye€HHUE MPOPECCUu;
- HAIIPaBJIEHHOCTh HA MOJYyYEHUE AUIIOMA.

Cnenyer 3amMeTuTh, 4YTO OOJBIIOE 3HAYEHHE B HACTOSIIEE BpeMs
MPUOOPETAIOT HMCCIEAOBAHMUS TaKUX IIUPOKUX (OpM MOTHBAIMU, KOTOPBHIE,
MPOSIBISISICE B pas3HbIX cepax nesarenbHOCTH (TIpodeccHoHaIbHOM, HAy4HOMH,
y4eOHOI), 00yCJIOBIMBAIOT TBOPYECKOE, WHUIIMATHUBHOE OTHOIICHUE K NNy U
BIIMAIOT KaK Ha XapakTep, TaK MU HAa KAuyeCTBO BBIMOJHEHUs Tpyna. OIHUM u3
OCHOBHBIX BHJIOB TaKOW MOTHBALIMM BBICTYNIA€T MOTHUBAIUS JIOCTHKECHMUS,
ONpENENIomasl CTPEMJIEHUE YEJIOBEKAa BBINOJHATH JE€JI0 Ha  BBICOKOM
KaueCTBEHHOM YPOBHE Be3/I¢, I/I€ €CTh BO3MOXXHOCTh IIPOSIBUTH CBOE MAaCTEPCTBO U
crocoOHOCTH. B KOHTEKcTe UCClelnoBaHMs aKaJIeMHYECKOW  YCIEIIHOCTH
NPUHLIUNHAIBHO Ba)XKHBIM, Ha Hall B3MJISA, SBISETCS TO, YTO MOTHUBAIUS
JOCTHUXKEHHSI TECHO CBsi3aHa ¢ TakUMU KadeCTBaMHU  JIMYHOCTH, Kak
WHUIIMATUBHOCTh, OTBETCTBEHHOCTh, JIOOPOCOBECTHOE OTHOIIEHHE K TPYAY,
PEaTUCTUYHOCTD B OLIEHKaX CBOMX BO3MOYKHOCTEH MPHU MOCTAHOBKE 3aady.

[ToBenenue, OpUEHTUPOBAHHOE Ha JOCTHXKEHUE, MPEANOoJaraeT HAJIUYUE y
KQKJIOTO YEJIOBEKAa MOTHMBOB JIOCTHKCHHS ycriexa M m30eraHusi Heygaud. Teopus
JIx. ATKMHCOHA TIpEArNojaraer, 4ro Bce 00JaJar0T OJHOBPEMEHHO M MOTHBOM
JOCTIDKEHMS ycriexa, 1 MOTHBOM wu30eranus Heymad [S]. B mporecce ananmsa
NPEANOChUIOK  aKaJIeMUYECKOM  YCIEIIHOCTH y HAac BbI3BaJIM  HHTEPEC



UCCIICIOBAHUSI, CBS3aHHBIE C HW3YYEHUEM BIMUSHUS JOMHUHUPYIOIIMX MOTHBOB
JIOCTHUKEHHUSI Ha CaMOOIICHKY YYEOHBIX BO3MOXXHOCTEH, YPOBEHb MPUTA3AHUN U
CTHJIb Y4YE€OHOW JeATEeIbHOCTH CTYJEHTOB. V3ydyeHue HaydHOW JHUTEpaTyphl B
JJAaHHOW 00JIacTU HWCCIIECIOBAaHMM I10Ka3ajlo, YTO MpeodiajaHue TOW WM HHOM
MOTHBAITMOHHOM TEHJICHIIMM BCETJa COMPOBOXKIACTCS BHIOOPOM TPYIHOCTH IICIIH.
Jlrogu, MOTHBUPOBAHHBIE HA YCIEX, MPEANOYUTAIOT CPEAHUE MO TPYAHOCTU WIIH
CJIETKa 3aBBIIICHHBIC 1€, KOTOPbHIC JHUIIb HE3HAUYUTEIHLHO IPEBOCXOJAT YXKE
JOCTUTHYTBHIA  pe3ynbTaT. OHU  MOPEANOYUTAIOT  PUCKOBATh  PACUETIIUBO.
MoTuBHpOBaHHBIE HAa HEYyAA4y CKJIOHHBI K AKCTpEMalbHBIM BBIOOpaM, OJHU W3
HUX HEPEATMCTUYHO 3aHWKAIOT, a JIPYTHE - HEPEATUCTUYHO 3aBBIINIAIOT IIEJIH,
KOTOpbIE CTaBAT rnepes coOoi. Ilociie BBIMOSHEHUs CepuM 3aady U MOJYHYECHHS
nHpopmaruu 00 ycmexax W HeyJadax B UX PEIICHHH T€, KTO MOTHBHUPOBAH Ha
JIOCTUKEHUE, TEPEOICHUBAIOT CBOM HEYJlaud, a MOTUBHUPOBAHHbIC Ha HEyaady,
HaMpoOTHUB, MEPEOIECHUBAIOT CBOU ycnexu. OT JOMUHUPOBAHMUS TOM WM WHOU
MOTHBALIMOHHON TEHJACHIMM 3aBUCUT M YCHEIIHOCTh BBIIIOJHECHMS PA3IUYHBIX
BUJIOB JI€ATCIHLHOCTH.

B kadectBe moKkazaTenbCTBa XOTEIOCh Obl IPUBECTH CICAYIOIINE (DAKTHI: 6
deBpans, 2013roma BO BpeMs CBOErO BBICTYIUIGHUS Tepel] CTyICHTaMHU
HazapbaeB VYuuBepcutera IIpesunment Kazaxcrana ckaszan, oOpamasch K
MoJiofexu: «JloJrocpouyHsie W MpOyMaHHbIC BIOKEHUS B YEIOBEUECKUNA PECypC
NoJapwId HaM TAJIAHTIIUBOE U, 1 YOEXKJEH, YCIICIIHOE MOJIOJ0€ MOKojaeHue. Mbl
CO3/laJli MaKCUMAaJIbHO OJaromnpusTHbIE YCIOBUS JJi1 Bamied ydeObl U
CaMOCOBEPIIEHCTBOBaHUs, YTOOBI, CTaB MpodeccuoHaniaMu, BOCTPEOOBAaHHBIMU B
J000M YroJIKe 36MHOTO Iapa, Bbl cMorid obecneunth Kazaxcrany B XXI Beke
pa3BUTHE ycIiexa, 0JIaronoyyue U mpu3HaHue. ITo, €CJIM XOTUTE, Ballla MUCCHSI B
OyIylIeM U Bailla OTBETCTBEHHOCTh MEPe/l MPEAbIAYIIUMH MOKOJICHUSIMM.

Kak BuauMm, 3Tu cjioBa OTpa)kalOT HACTPOEHHWE W HAIIUX CTYJICHTOB,
BEPHYBIIMXCS H3-3a pyOeka IOCIe OKOHYAHUS OOYy4YeHHs II0 TMporpamme
aKaJIeMUICCKOM MOOMILHOCTH. MBI y’Ke OTMeualid Bhlie, 4To ¢ Havana 2012 roma
B CTpaHe HadajJlach MaciiTabHas pealu3alds IporpaMMbl aKaJIeMHUYCCKOM
MOOHMJILHOCTH.

DTOT 3MM30/ MOATBEPXKIAACT, YTO CYIICCTBCHHBIM KOMIIOHCHTOM Yy4eOHOM
JeATEIIBHOCTH, 00ECTICUNBAIOIINM €€ YCIICITHOCThD, SBJISETCS CAaMOKOHTPOJb. [
ATOr0 BaXXHBIMHU SIBUINCH BBIBOJIBI, caecinaHHele M. III. Maromen-OMHUHOBBIM B
OTHOIIIEHUH 3aBUCUMOCTHU CIIOCOOOB CAMOKOHTPOJISI OT XapakTepa JOMUHUPYIOLIEH
MoTuBaIuu. McnpITyeMble ¢ JOMUHUPYIOUIMM MOTHBOM CTPEMJICHUS K YyCHEXy
UCIIOJIB3YIOT:

. pallMOHAJIBHYI0 ~ CTPATETHI0, HAMPABJICHHYID Ha  IOBBILIICHHE
3HAYUMOCTH MTPAKTUYECKON AKTUBHOCTU — JIEUCTBUS;

. CAaMOWHCTPYKIIMH, OOS3BIBAIONINE YACPKUBATh HAMPABICHHOCTH
MO3HABATENbHBIX Y AMOIIMOHAIBHBIX MPOIECCOB HA AKTyaIbHOUN CUTYAIlUU;

. AMOILIMOHAIBHBIA KOHTPOJIb, HAIlPpaBJICHHBI Ha aKTHUBU3aIUIO (THEB,
HEJIOBOJIBLCTBO COOOM M T.I1.).

HcnbiTyemple ¢ JOMUHUPYIOITUM MOTHBOM H30E€TaHMs HEYJaUH UCTIOIB3YIOT
HHBIE CITOCOOBI CAMOKOHTPOJIS:



. parMoHAIbBHBIE CTPAaTeTUH, OO0ECTeUMUBAIOIINE 3HAYUMOCThH OOIIeH
1 eJu;

. CaAMOMHCTPYKIINH, O65131>IBaIOIHI/I€ HC OTBJICKATLCA HAa HCAKTYAJIBHLIC
ACIICKThI CUTYalluH,
. 3MOHI/IOH&JII)HI)Iﬁ KOHTPOJIb, HaHpaBHeHHBIﬁ Ha peiIaKkCaluno

(ycrokoeHue, CaMOyBEpPEHHOCTD U T.11.) [6].

Takum oOpa3zom, Buages uHopmanued O JOMHHHUPYIOLUIEM MOTHBE
JOCTHXKEHHSI, TIEAror, MCMHOJb3ysl COOTBETCTBYIOIIME CTUMYJIbI, MOXKET CO3/1aTh
yCIOBUS, OJarompusATCTBYIOIINE TOBBIIICHUIO AaKaJIEMHUYECKON yCIEIIHOCTU
CTYJICHTOB.

N3yuast ocoOeHHOCTH  y4uyeOHOW  AESATEILHOCTH  CTapIIECKIACCHUKOB,
FO.A.Camapun BBed TOHSATHE CTUIS Y4YeOHOW MAESITENbHOCTH KaK «CHUCTEMBI
HauboJee parMoHaIbHBIX MPUEMOB U CIIOCOOOB B OpPraHU3allMN yYAIIUMHCS CBOUX
CaMOCTOSITENIbHBIX 3aHATUI». CTUIIb pacCMaTpPUBAETCd UM KAaK IMPOU3BOJIHAS TPEX
KOMIIOHEHTOB: HaIPaBJICHHOCTh JIMYHOCTH, XapaKTEP OTHOILICHHS y4alllerocs K
yué0e; cTeneHb CO3HATEJIBHOTO BIAJACHHUS CBOMMM ICUXWYECKUMH IPOLIECCAMU;
CTEIEHb CO3HATEIBLHOIO BIA/ICHUS TEXHUYECKUMU MTPUEMAMHU ICSITEIBLHOCTH [7].

CrnenyeT OTMETUTH TO, YTO POJIb TIelarora B rnpoiecce (GopMHUpOBaHUS CTUIISA
y4eOHOU JIeATENbHOCTH O0YyUaIoLErocss MEHsAETCs [0 MEPE €ro MPOJBUKEHUS IO
CTyneHsIM oOpazoBaTenbHOro nmnpouecca. CrTuiab yuyeOHOHW  J€ATENbHOCTH
y4dalerocss B OCHOBHOM (OPMHUPYETCS B HAYAJIbHBIX M CPEIHUX KJaccax MOJ
PYKOBOJICTBOM TMenaroroB. PanuoHanbHbI CTHUIL Y4e€OHOM JESATEIbHOCTU
y4Yaluxcs, 00ecneynBaroluid CTAOMIBHO BBICOKHE YYEOHBIE PE3YNbTaTbl — 3TO
KpUTEpHUIl ycnemHocTd oOydyeHus. B crapmem mkonbHOM U TeMm Oonee B
CTYJ€HYECKOM BO3pacTe€ Mbl HMEEM JIeJI0 YK€ CO C(HOPMUPOBAHHBIM CTUIIEM
y4eOHOH JEesATEeNbHOCTH W BpSA JIM €r0 MOXXHO paccMaTpuBaTh Kak KpHUTEpUi
yCIEIHOCTH 00Yy4€HHs, KaK POU3BOIHYIO AESITEIbHOCTH NIE1arora.

K  mepedncrneHHbIM  JUYHOCTHBIM  OOpa30BaHUSIM,  OMPEACIISIONIUM
aKaJeMHUYECKYIO YCIEIIHOCTh CTYJEHTOB, [10 HAIlleMy MHEHUIO, CIe1yeT 100aBUTh
TaKOW KOMITOHEHT MOTPEOHOCTHO-MOTHBAIMOHHOM c(hephbl TUYHOCTH, KaK BoJis. B
COBPEMEHHOU bun0coPCKO-NCUX0IOTHIECKON JIUTEpPAType CJIOXKHUJIOCH
YCTOMYMBOE NPEJCTaBICHUE O BOJE» Kak O Havaine, oOBbEAMHAIOIEM B cebe
KOTHUTHUBHbIE W TOOyAHWTENbHbIE CTOpOHBL. [IpakTHueckoe I1enenoiaraHue,
MIPEANOoJaramllee CO3HaTeIbHYI0 aKTUBHOCTh YeJIOBEKa B BEIOOPE 1EJIH, IPUHSATUN
BOJIEBOTO PEIICHUS M €r0 MPAKTHUYECKOE OCYILIECTBICHUE, SABISETCA CTEPKHEBBIM
DIIEMEHTOM JIESITENBHOCTH, HEMOCPEACTBEHHO BIMUSIOIMIMM Ha €€ YCIHEIIHOCTb.
MoTuB noOyXaaeT, CTUMYIUPYET U MPHUAAET CMBICT KOHKPETHOU E€ATEbHOCTH. B
npoiecce y4yeOHOM MAESTENbHOCTH JNEPUIMT «pPeau3allMOHHON MOTHUBAIUN
MOXET OBITh BBI3BAH HAJIMYMEM BHEIIHMX W BHYTPEHHHX IMPENSITCTBUM,
KOHKYPHUPYIOIIMMU MOTHUBAMH, OTJAJIECHHOCTHIO BO BPEMEHHU MOJIOKHUTEIbHBIX
pEe3yJIbTATOB JECUCTBHM, MPUCYTCTBUEM HETATUBHBIX IMOCIEACTBUU U T.J. Eciau BO-
IPEKH BCEM OOCTOSTENBCTBAM CTYJEHT MPUHSJ pElIeHHe O JEUCTBUHU, TO TaKOE
JIECTBUE MOXHO Ha3BaTh BOJIEBBIM. ['OBOpsl O BOJIEBBIX KauecTBax JUYHOCTH, C.

J.CMHpHOB  BBIIENSET  NOCTOSHHYIO  TOTOBHOCTh K  JEHCTBHIO,
pPEIUTENBbHOCTh, HACTOMYMUBOCTh, YIIOPCTBO B JOCTHKEHUU IMOCTABJICHHOW IIEIH,



CaMOCTOSITEIbHOCTh B MPHUHSITUU PEHIEHUA M Ap. DTU KayecTBa, HECOMHEHHO,
NPUCYIIM YCIEIIHON JIMYHOCTH B JIIOOOM BHUJE NESATEIbHOCTH, B TOM YHCIIE U
yueOHo. Touky 3peHuss O TOM, BOJISI SBISETCS OJHOW W3 BaXKHEHIIMX
MPEANOChUIOK aKaJIeMHUYEeCKOM YCHENIHOCTH, MOATBEPKIAACT aHalu3 (PYHKIUN
BOJICBOM peryJslnK, OOECIEUMBAIOIIUX: MOBBIIMICHHE 3(PPEKTUBHOCTH Y4eOHOU
JEATEIIbHOCTH; MOAIEPIKKY B TEUCHUE JUTUTENIBHOTO BPEMEHHU
CKOHIIEHTPUPOBAHHOTO BHHMMAaHHUS Ha OOBEKTEe Yy4yeOHON JIeSATeIbHOCTH;
PETYISINI0 OCHOBHBIX TICUXUYECKUX (PYHKITUH: BOCTIPUATHS, TIAMSTH, MBIIIJICHUS.

Takum oOpa3zoM, TITaBHBIMH MPEANOCHIIKAMH aKaJeMUYECKON YCIEeITHOCTH
CTYJIEHTOB MPOGECCHOHANBHBIX YYCOHBIX 3aBEJACHHM, MBI CUMTACM HWHTEJUICKT,
MOTHBAIMOHHYIO HANpPaBJIECHHOCTb JIMYHOCTHU, UHAUBUYAIbHBIA CTWIb y4eOHOMU
JeSITEIbHOCTH, CAMOOIICHKY M BOJIEBBIE KadecTBa JIMYHOCTH oOydarommxcs. Ha
OCHOBE TIPOBEAEHHOTO TEOPETHYECKOTO HCCIECIOBAHUS YCIEIIHOCTH Y4YeOHOMN
NESATEIbHOCTH CTYJEHTOB By3a Mbl pa3paboTaid CTPYKTYPHYIO MOJEIb
aKaJIeMUYECKON YCIIEIIHOCTU CTYAECHTA.

Ntak, u3BeCTHbIE B MCUXOJOTO-NEIArOTMYECKON JTUTEPAType CBEIACHUS IO
npo0seMe akaJeMHUYeCKON yCIEITHOCTH CBUIETEIBCTBYIOT O TOM, YTO HAKOIUJICHBI
3HaHHUS O COCTOSIHMM TMPOOJIEMBbI, HO HE SICHA CHUCTEMa KOOpPJMHAT, B KOTOPOM
YCTOMYMBO JEHUCTBYIOT 3aKOHBI, PETYIUPYIONIME aKaJEMUYECKYI0 YCIEIIHOCTh
cTyneHTOB. CTyIeHT CTaj IJIaBHBIM CYOBEKTOM YYEOHOTr0 Mpoliecca U HYKIAaeTcCs
B OIEPEKAIOIIEM TIIaHUPOBAHUU TPACKTOPUM MEPCOHATIBHON YCIIECITHOCTH.

Oco3HaHHOE W LEJICHANPABICHHOE  YIPABICHUE  AKAJEMHYECKOMN
YCIEUIHOCThIO CTYAEHTOB, KaK CO CTOPOHBI IMEaroroB, Tak U CO CTOPOHBI CaMHX
00y4arommxcsi, Mbl CYUTAEM TJIABHBIM 3BEHOM 3((HEKTUBHOTO 00pa30BaATEIBHOTO
npolecca, ONPEACNAIONIEro JUHAMUYECKHM OalaHC MEXAy JeATeIbHOCTBIO,
HaIllpaBJI€HHOW Ha YCBOEHME Yy4yeOHOro MaTepuajlia ¢ UEJIbl0 OBJIAJACHUS
poecCHOHANLHBIMU 3HAHUSIMU, YMEHUSMH U HaBbIKAMU W PAa3BUTHUEM 3HAUHMBIX
JUISL  ycHemHoW yueOHo W Oyaymied mnpodeccuoHanbHOM e TENbHOCTU
JUYHOCTHBIX KauecTB. Ha myTu pelieHHs 3aJaud TOBBIIMICHUS YCIEIIHOCTH
y4eOHON JEeATEeTbHOCTH CTYJIEHTOB HEM30€KHO BCTAaET BOMPOC HCCIICTOBAHUS
MEJarorHueCKuX YCJIOBUM TMOBBIIICHHUS aKaJEMHUYECKOW YCHEHNTHOCTH C YYETOM
crieruUKN IOHOIIIECKOTO BO3pacTa.
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Tyitinaeme
byn wmakamaga OTaHObpIK >KOHE IIETENIIK (uiaocodus, IMCUXOIOTUS KOHE IMEAaroruKana
CTYICHTTEPIH J>KETICTIKTEpPl MoceJeNepiHe TEOPUsUIBIK Tanjaay xkacainraH. CTyaeHTTepIiH
CyOBEKTHBTI aKaJEMHUSUIBIK JKETICTIKTEpiH aHbIKTayAa, GuiIocopus TYCIHIKTEpiH 3epTTeyaeri
KETICTIKTepre CyHeHe OTBIPBIN, IEAaror >KOHE IICHUXOJOr >KYMBICTApBIHBIH KbI3METTepi
CTYACHTTEPAIH OKY HOTHXeNlepiHe OaiaHBICTBI OKBITY THUIMAUIIT >KallbIHJa apHaibl AepeKTep
KOPCETLIreH.

Resume
The article is dealt with the theoretical analysis of the problem of student success in domestic
and foreign philosophy, psychology and pedagogy. Personal qualities of the person determine by
subjective prerequisites of success. Defining the subjective conditions of academic success of
students, we rely on the essence of the concept study "success" in the region of philosophy, as
well as on the work of teachers and psychologists associated with the study of the efficiency and
effectiveness of learning activities of students.
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O9XK Ne 378.016:811.512.122:004
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KONTLIALIIK KAFJAUBIHIA MYJbTUMEIUAJIBIK
KYPAJJIAPJbBI OHTAHJIAHABIPY KOJIJAPBIHBIH TEOPUSJIBIK
MOCEJIECI MEH ¥T'BIM/IAPBI

Anoamna: Mynemumeoua mepmMuni xabapovl MacbIMAIOAyuivl, YIKeH Koaemoeel
HCUHAKMANRAH AKNApammsl CAKmayea MYMKIHOIK Oepemin JicoHe ONapMeH dcymvic icmeyoi
ACHLIOAMOAMY MAKCAMbIHOA KONOAHbLIA0bl. Mynbmumeoua — 6ip me3zeinde apmypii meoua-
0b10bICMApPObl, AHUMAYUATLIK - KOMAbIOMEPIK epaghuxansl, Oelinexicazynapobl KOoaOaHYOblH
unmepaxmuemi  ocytieci.  Mynbmumeoua -  KOMnbIOMEP — APKbUIbL  AKNApAm  anyubied
aknapammuly O6apavlK mypiepiH, MU ayouo, OeliHe macna, aHumayus, KecKiH-oOetiHenepoi
JdHcoHe backa oOa axnapam mypiepin Kocvimwia macvimanoayunl. biniv 6epy canacvinoa
MYTIbmMUMeoua - KoMnbmepJix oKy Kypcmapuin Yuvimoacmuipyea (manviman amol - KKO ) ocone
AHBIKMALIUMAP, SHYUKIONEOUA HCIHE HCUHAKMAP CUAKMbL mypaepi yulin Kordanviiaovl. KO
— KOJNOAHYWbIeA Npe3eHMAyUsanap iHcacayed, maxkblpbinmvlK MamiH MeH 02aH OauiaHbiCmbl
cypemmep  KONOAHY2a ~MYMKIHOIK — Oepedi. Teopusnvlk OKblmy COHbL  OHIHCHLIOLIKMA
MyTbmumeouansvly naioa oonyvimen dipmanau 0amviovl. Koenumusemi dcykmeme meopusicol,
MYTbMUMEOUATILIK OKbIMY JHCoHe mazvl backa 0a 3epmmey bazblmmapwvl epexuienenoi. binim
canacvlnoa, acipece, KOO ywin meoua — KOHEepeeHyuss ey Manbiz0bl Gaxmopiapovly Oipi.
Meoua - koneepeenyus - OyHue dHcy3iHOe me3 o32epemin nanoepoiy oky yoepici [1]. Oky
yoepicinoe MyIbmumMeoudnvly Kypaioapovl KOJNOAHy mindi, ounay KabilemiH, 3epexminikmi,
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OauKamMnazoblKmel 0amMblmyoa Mauwisvl 30p. Mynbmumeoua — K032amMOaMauvly OAMYbIHbIH,
0a20bIHbIY, KOMMYHUKAMUBMIK 3€UIHHIY, AKNAPAMmMbIK, CAyammulLibIKMblY 0AMYbIHA dcep emeoi,
COHbIMEH Kamap MyIbmumeousi dMUKaiblk KOMIOHEHM peminoe - KOMNbIOMePIiK MexXHOI02Usl
CMYOeHm JiCoHe OKbIMYUIbIHbIY apAcbiHOa&bl Oalilanbicmsl armacmuipa aimatiovl. On mex
011apovly Jicana Oinim KOpulH ueepyoe Oipice OMbIPbIN HCACAUMBIH 2IYemin KOLOan, Kyuietimyae
JiICOHe OHbl OKY yoepicinde ap mypai dcazoauiapoa Konoawyea ceben donaovi. Kenmeeen
aoamoap ecmizeniniy 20 naivizein ecme cakmatiovl 0a, Kepeeniniy 40 nativizvln ecme cakman
Kanaovl. An, oOyn Homuoicenepdi OIip Mmeseinioe KONOAHLIIZAH ayOUo JicoHe Oeline macna
mamepuanoapvinsly Kemezimen 50 naiuvizza Oeilin Kyweumyee 00aaovl. Mynvmumeoua
bazoapnamanapel apmypai Kaiblnma aknapamner Kammamacvl3 eme Omulpbin 0Ky yOepiciHiy
MUIMOLNIcIH apmmulpaobi.

Tipek ce30ep: mynvmumeoua, meoua - KOHBEP2EHYUS, KOMNbIOMEPIIK MeXHOL02Us,
Mynvmumeoua 6a20apiamdanapel, UHMEPAKmMuemi  pexdcum, 2epagura, MYIbMUniuKayus,
npeseHmayusl.

Annomayus: Tepmun mynomumeoua ucnonvsyemcsi O 0003HAYeHUs Hocumesneu
ungopmayuu, NO3BONAIOWUX XPAHUML 3HAYUMETbHbIE 00beMbl OAHHLIX U o0becneuusams
docmamouno  Ovicmpulll  docmyn K HumM. Mynemumeoua - uHmepakxmueHas cucmema,
obecneuusarowas 0OHOBPeMeHHOe NPeoCmasieHue pasiuyHblX Meoud - 36YK, AHUMUPOBAHHAS
KoMnviomepHas 2paguka, eudeopso. Mynemumeoua o3navaem, 4mo KOMNbIOMED MOdCem
npeoocmasiames UHGOPMAYUIo NOIb308AMENI0 Yepe3 8Ce BO3MONCHbIE 8UObL OAHHBIX, MAKUe KAK
ayouo, euoeo, anumayus, uzobpasicenue u opyaue 8 0ONOIHeHUue K MmpaouyuoHHbIM CHOCOOAM
npeoocmagnenus ungopmayuu. B obpazosanuu myromumeoua uUcnoavbsyemcs OJis CO30aHUSA
KOMNbIOMEPHLIX Y4eOHbIX Kypcog (nonynaproe nazéanue CBTS) u cnpagounuxos, maxkux Kax
anyurnoneouu u coopuuku. CBT nozeonsem nonvzosamento npoumu uepe3 cepuio npe3eHmayutl,
MemMamu4ecko20 mMeKCma U CEA3AHHLIX C HUM WIIIOCMPAyull 8 paziudublx @opmamax
npeocmasnenus ungopmayuu. Teopus obOyuenus 3a nocirednee Oecamuiemue Ovlla
3HAUUMENbHO pa3euma 8 CeA3U C NosgleHuemM Myabmumeoud. Bvloeaunoce Heckonvko
HanpasieHull UCCcie008anull, maxKue Kaxk meopusi KOSHUMUBHOU HA2PY3KU, MYIbMUMEOULHOe
obyuenue u opyaue. Hoes meoua - KOH8ep2eHYUU CMAHOBUMCSL OOHUM U3 BANCHEUWUX (PAKMOPOs
6 cghepe obpazosanus, ocobenno 6 cghepe vicuieco obpazosanus. Meoua - KoHeepeenyust - Smo
CMpeMUmenbHO MeHAIWULCS Y4eOHblll KYpC OUCYUNIUH, NPEeno0asaemMbvlx 8 YHUgepcumemax no
eécemy mupy [1]. Hcnonvsosanue 6 yuebOHOM npoyecce MYIbMUMEOULUHbIX CPeOCm8 ucpaem
BAJCHYIO PONb 8 pA3BUMUU HAOI0O0AMENTbHOCMU, BHUMAHUS, peyu, mbluieHus. Mynsmumeoua
cnocobcmeyem — pazeumuio - MOMUBAYUY, — NOJYYEHUI0  HABBLIKOB,  KOMMYHUKAMUBHLIX
cnocobHocmetl, cnocoocmeyem pazeUMul  UHGOPMAYUOHHOL PAMOMHOCIU, a4 MAKd’Cce
MYTbmMUMeoua GHOCUM U IMUYECKULU KOMNOHEHM - KOMNbIOMEPHAS MEXHONO2Us HUK020d He
3ameHum c6:a3b mexcoy cmyoenmamu u npenooasamenem. Ona moabko Modcem noo0epIHcU8Amy
HOMEHYUAN UX COBMECHO20 CIMPEMIEHUs. K HOBbIM Pecypcam U n0OX00um Oisl UCNONIb308AHUS 8
PaznuyHbIX yuebnvix cumyayusx. bonvwuncmeo nioodei sanomunaem 20% ycaviwannozo u 40%
yeuoennoco. (OOHOBpeMeHHOe UCNONb308AHUE aAYOUO- U BUOOUHDOpMayuu nosvlulaem
3anomunaemocms 0o 50%. Mynemumeoua npospammvl npeoCmasnsaom uHGopmayuo 8
PA3UUHBIX hopMax u mem camvim oenaom npoyecc ooyuenus bonee IPhekmusHsiM.

Knroueewie cnosa: myromumeoua, meoua - KOHEEPSEHYUS, KOMNbIOMEPHASL MEXHONI02US,
MyTIbmumMeoua  npocpammvl,  UHMEPAKMUBHBIU — PeHCUM,  2paguKra,  MYIbmMUniuKayus,
npe3eHmayus.

Abstract. The term multimedia is used to indicate media, allowing you to store large
amounts of data and provide fast enough access to them. Multimedia - an interactive system that
allows the simultaneous display of different media - sound, animated computer graphics, visuals.
Multimedia means that the computer can provide information to the user through all the possible
types of data , such as audio, video, animation, images and others in addition to the traditional
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methods of providing information . In education, the media used to create computer-based
training courses (popularly called CBTC) and reference books such as encyclopedias and
collections. CBT allows the user to go through a series of presentations, thematic text and
associated illustrations in various formats of information. Learning theory in the last decade has
been greatly developed with the emergence of multimedia. Highlighted several areas of
research, such as the theory of cognitive load, multimedia training and others. The idea of media
- the convergence of becoming one of the most important factors in education, particularly in
higher education. Media - Convergence - a rapidly changing curriculum subjects taught in
universities around the world [1]. Use in the classroom multimedia plays an important role in
the development of observation, attention, language, and thinking. Multimedia promotes
motivation, skills training, communication skills, promotes the development of information
literacy, as well as multimedia and making ethical component - computer technology will never
replace the relationship between students and teacher. It can only maintain the capacity of their
joint commitment to new resources and is suitable for use in various learning situations. Most
people remember the 20% and 40 % heard seen. Simultaneous use of audio and video increases
the memorability of up to 50%. Media programs represent information in different ways and
thereby make the process more efficient training.

Keywords: multimedia, media - convergence, computer technology, multimedia
programs, interactive mode, graphics, animation, presentation.

MynbTuMenna — Kazipri 3aMaHJarbl aJaMHbIH OYKIJ KOpILIaraH QJIEMIHJIET]
IIEKCI3 aKMapaTThIK OpICTIH  OJlaH 9pl JaMyblHa  QJIEYMETTIK-MOJICHH >KOHE
TEXHOJIOTHSUIBIK MYMKIHAIKTEp Oepell. AKnaparrap FacblpblHla MyJIbTUMEANAHbIH
QJIIEYMETTIK >KOHE MOJEHM pejl apTa Tycell, azamaap OUTIMII »KaHa pecypcrap
Typinae anateiH Oomanel. COHIBIKTAH MaKalaMbl3Za aJlIbIMEH MYJIbTUMEIHna
YFbIMbIH aHbIKTar, OHbIH JKOO opblHIapbeiHIa OKY YpAICIHAE  KOJAaHBLTYbIH
OHTalIaHABIPY TCOPUSICBIH OaraMjiayra KaJlaM >KacaiiMbI3.

EnGaceimbiz H.O. HazapOaeB e3iniy 2014 sxputrbl goctypri JKongaybiHaa
«Epexkiie camanel OuTiM Oepy >KyHEeCiHIH KYpyAbl MIHACTTEIN, OHBIH eJIiMI3iH
CTPaTETUsIIBIK JTaMYBIHBIH €Tl OaChIMABIFBIHBIH 1IIHAC YIIIHIII OackiM OaFbIT
eKeHIH artanm kepcerTi» [2]. Emimiz Oarmap ycTanm OTBIpFaH KONTUIIUIIK
JKargalWblHAA Kas3ak TUIIH MEMJICKETTIK TIJ PETIHAC OKBITY CalmachlH apTThIPY
YKOJIJTAPBIH 13IECTIPY ©3EKTUIIr KyIIeie Tycyae. O31HaIK ON-IIKIp1 KaJdbITacKaH,
MEMJIEKETTIK TUIl MEHIepYJHEeri Coeilliey opeKeTTEpiH TOJBIK WUIepreH CTYJIEeHT-
TYJEKTEepAl  KaJIbIITACTBIPY  Macemeci OKBITYIbIH Kypajigapbl MEH
TEXHOJOTHSUIAPBIH KOJIAHYABl KaKeT eTedi. [eXHUKalblK JaMy 3aMaHbIHIIa
amaMjap Tejenuaap Kepeii, MHTEPHETTE YaT apKbLIbl COMIECE 1, paauo THIHIANIbI
..... Ka3aK TUIIH YUpeHy Ke3eHiHJe Oyl skarmainapasiy 0opi eckepineni [3]. byn
MaKcaTThl Y3€re achlpya aca THUIMAl AUAAKTUKAIBIK MYMKIHAIKTED TYJbIPATHIH
aKMapaTThIK, MYJIbTUMEAUANBIK  KYpalmapAbl KOJJAHYAbl  OHTAMIAHIBIPY
YKOJITAPBIH alKbIHAAM Tycy Kepek Oosanel. On 611iM Oepyail JaMBITYABIH Kasipri
Ke3eHIHIE ’)KaHa  KoraM OKBITYIIBUIAPBIHBIH, ~ MEMJICKETTIK  TLII1
IIBIFAPMAIIBUTBIKIICH OKBITY/Ia KEKEITIK-OPEKETTIK Ke3KapacTapblH
KQJIBINTACTRIPyFa MYMKIHIIK O€peTiH OKBITYABIH JKaHA MOJIETIHIH KYpayIIbIChI
n1a 0oJia aazpbl.

MynbTumenua MoTiH, Trpaduka, MYJIbTUILTAKALUA, OeliHe JKOoHE
JBIOBICTAp IbIH O1piryl apKbUIbl JKacajFaH JIEKTPOHABIK ©HIM OOJbII TaObLIA k.



MynpTUMeMa YFBIMBI KON O6JIKTeH TYpaThlH Kypald aFbUIIIbIH TIUTIHAET]
MarbIHachl — «multuy (kem Geutik) >xoHe «media» (Kypaa, opTa) HEMece JIaThlH
TUTIHEH ayaapraHja, «multumy» (kem) »xoHe «media» (Kypal, 9Jic) ereH YFbIMIbI
oinmipesi.

MynbTUMeIHs — aKmapaTThlK KOPABIH O1p TYpl, KOMIBIOTEPJIIK OaF1apiaMaHbIH
KaMTaMachl3IaHABIPY JKYHeCl, BHU3YaJjbl, aKmaparThl (MOTiH, Tpaduka) dKoHE
JTMHAMHUKAJIBIK aKIMapaTThl (CO3, My3bIKa, aHUMAIMs) OIpIKTIPETIH KOMITbIOTEPIIIK
texHonorus. On KeH TypAe  akKmapaTThlK MYMKIHIIKTEpAI  MYJIbTUMEaHna
Ma3MYHbIHA KipicTipe ananael. MylnbTUMenna TYTHIHYIIBIFA KOMIIBIOTEPMEH
cyxOaTTacayFa MYMKIiHIIK O€peTiH akKmapaTThIK KoHE OarmapiiamMaliblK Kypayaap
JKUBIHBI.

MynpTUMeaHa — €Ki He OJaH Ja Kell THUITI aKkmaparrapibl HWHTEPaKTHUBTI
dopmazga Oipiktipy. O op Typal THUNTI aKmapaTTapAbl KOMIBIOTEPIIH YCBHIHY
MYMKIHJAITIH ~ apTThIpajibl, aJaMJapiAblH  MYJbTUCEHCOPJBIK  TaOUFaThiHA
O0MBIC-Ka01JIETIHE HETi3/eNel.

birim  OGepynmeri MynbTUMEIWa — TaHBIM YPHAICIHIH  KEHEIOIHE  CENTIriH
TUTI3€TIH,  OUIIM Ma3MyHBIH  WHTEPAKTUBTI (opMajga  YCHIHATBIH >KOHE
JTUAKTUKAIIBIK — aKIapaTThIK Kypall OOJIbIN TaObLIAIbI.

A MyNbTUMEIHAIBIK  TEXHOJOTHSUIAp  JIETEHIMI3 — Op TYpJl THUITErI
MOJIIMETTEp/Il JalbIHAAY, OHJCY, OIpIKTIpY, YChIHY OpEKETTEpiH aKMapaTThIK
KoHe OarmapiiaMaiblK KaOMBIKTapAbl MaigalaHy apKbUIBI JKYy3€Te achIpaThiH
KypajngapblH, OMICTep MEH  TOCULAEP/IH, Ma3MYHHBIH HOTHKEIIK
KOPCETKIIITEPI1H KUBIHBIL.

MynbTuMennanbIH OaFrgapiaMalblK KypaIapbl — MHTEPAKTUBTI PSKUMAC 9P
TYPJIl aKnaparTapAsl JalbIHAAY, OHICY, YChIHY, OIPIKTIpY CHUAKTHI 1C-9pEeKeTTep/l
JKY3€re achlpyra MYMKIHTIK OepeTiH KOMIBIOTEP/IIH OarmapiaaMabIK
xaOabIKTapbl. O KaXeTTI aKmaparka eml KeJEeprici3 aybICyJlbl KaMTaMacChl3
eTel.

AN MyITbTUMEIUATBIK OHIMIEP JETeHIMI3 — MYJIbTUMEIUAJBIK Kypajjaap MEH
apHalipl OarmapiiamManbiK >kaOapIKTap KOMETiIMEH JalbIHaIFaH aKapar.

CoHbIMEH MyJIbTHUMENHA KYHeciHe OalIaHbICTBl aTaylapAblH aWKbIH]IBIFbI
oJIapJbl KOJIJIaHyJla aWKBIHJIBIKKA KOJI JKETKI3yre MYMKIHIIK Oepei.

MynbTUMEIHANIBIK OHIMHIH MYJITHMEAHANBIK €MeC aKmapaT Ke3JAepiHeH
efoyip aiplpMalbUIbIKTapMeH epekmieneHenl. Omnap; 1) akmapat KOMIbIOTEPIl
KOJIJIaHy apKbUIbI CaHIBIK TYpPJE CaKTalaabl )KOHE OHJENel; 2) ofap aKmapaTThiH
CaH ajyaH TypJepiHeH (MOTIHHEH 0acka JbIOBICTHIK, rpadUKaIbIK, aHUMAIUSIIBIK,
BUJeO T.0.) Kypanaabl; 3) MHTEpPOENCEHIUIIK — OJapAblH OacThl €peKIIeNIri:
pecypc, OarmapiaManap, KbI3MET KopceTe aly, afaM >KOHE OJap/bIH 3apa bIKIMaT
€Te aybl (MbICAJIbl, TYTHIHYIIBI O€NT1I1I O1p HMHTEPHETTIK OHIMI ajblll, COJ apaja-
aK OFaH ©3 TapalblHAaH ©3 MaTepHAIIaPbIH KOCa ajajibl, COUTINT OHBIH aBTOPHIHBIH
HEMEeCe “KacaylIbIHBIH OipiHe allHaTybl MYMKiH: 4) TUIIEPTEKCTEpiHIH OOIyHI 1a
MyJIbTUMEINA OHIMIHIH Olp apTHIKIIBUIBIFEI OONBIN caHanaasl. MyiabTUMEINA
©31HIH TE€3 JaMblll, KAHATAHBIN, TE3 ©3repill OTHIPYBIMEH  J>KOHE OHBIH a3
IIBIFBIHIAPMEH, ap3aH JKOJIMEH JKbUIAM JKY3€re acybIMEH JI€ CHUIaTTajabl.
CeHTinl 01 KYMBIC TOCUIAEPIH >KaKCapTyFa, OHBIH THIMIUIITT MEH OHIMIUIITIH



apTThIPyFa, KOMMYHHUKAIUSHBIH KOJJIAHBICTAFbl 9MICTEPIH ©3repTyre MYMKIHJIK
TyZbIpa OTBIPHII, aIaMHBIH 63 OachlHA J]a BIKIAT €TE/Il.

MynpTUMEIMa MOJICHUETTIH aca Kyp/ieli KyObIIBICHI )KOHE OHEP/IH »KaHa Oip
TYp1 Jien Te TaHbUIaAbl. MynbTUMEANAHbl TYJIFAIBIK KYHJBUIBIKTAPIBIH O1pi Jem
TaHy/a KaObUIAaHFaH.

MynbTMeIa KOMIBIOTEPIIK TEXHOJOTHS  JKOHE MApKETHHITIK Kypal
OosymMeH Oipre oJ  aJaMHBIH JKOHE OJICYMETTIK TOITHIH KOPKEMJIK,
HIBIFAPMAIIBUIBIK QJIEYETIH JKYy3€Tre achIpybIH THIMJI Kypajbl peTiHae ae Oarabl.
On — keNuliK XKaHa eHep, IOCTYPJl eHEeple KOK KbIpIapMeH, KpeaTUBTUIINIMEH
CUTIATTaIa]IbI.

MynsTumenna Oimim Oepy kyieci, conbslq imrinae KOO, yuiH e aca KeH
MYMKiHAIKTep amanbl. On OumiM OepydiH  ecKe cakray, <oKaTTam — aimy»
¢unocopuschiHaH  «aJaMHBIH ~ JaMyblHAa KOMEKTecy»  (uiocouschiHa
KOIIIyiH/JIe aca MaHbI3Abl POJI aTKapaabl. MylbTUMEINA OKUTBIHAAD YIIIH OLTIM
QJNIEMIHIH KEH OpICTepiH amaabl *KoHe ©3 KaOlIeTTepiH Ky3ere acblpyra
MYMKIHIIK Oepeni. MynpTuMenua TEK THIEPMOTIHACP apXWBi €Mec, Ol
TUIIEPAKTUBTIK BIKMAIJACTHIKTBIH, aKMapaTTHIK-OLTIMIIK KEHICTIKTErl KapbIM-
KATBIHACTBIH TOPTajbl, CTYACHT COJI apKbUIbl >KaHAJBIKTApFa KOJBI KETIM/II
oonmangel. CTYIeHT OKBITYIBIH YKEIUTIK TYPIHIH, DJEKTPOHIBIK OKY
KYPaJJIBIPBIHBIH  KOJIJIAHBUTY YPJICIHIIE OLIIM aimyJbIH AJCTYPJl eMec TYypJepiH
03 OeTiHiie MeHreperiH Oosanbl. CeWTim OJ OKBITYABIH OOBEKTICI eMec,
OKBITYIIBIMEH KOMMYHHMKATHUBTIK MIHAETTEPAl IIENIyJI€ TeH KaThICThl CYyObEKT
nopexecinyie opekeT erefl. CTyAeHT OKBITYIIBIMEH BIHTHIMAKTACTBIKTA KEIIIK
xo0amap Jkacayra O€JICeHIl KaThICyFa MYJIbTHMEAHA MYMKIHAIK TYAbIPAIbl,
TYIKI OHIM )acayFa SFHU HOTHXKEre KOJ JKETKI3e/Il.

biniMm skylieciHneri MyJabTUMEIUa — *KaHa KYObUIBIC OOJBIN TaObLIAbI.
MynpTUMeEIMaHbl  OKY YpHICiHAC mMaiijanaHy akmapaT KEHICTITIH KeHEHTel,
KATBICYIIBUTAPJBIH ~ OW-OPICIHIH  JaMyblHa JKOHE O3JITHEH  KYMBIC 1CTEY
KaOUeTIHIH KaJbINTacyblHA BIKOAT €TeJl, UHTEPAKTUBTI OKBITYIIbI  caralibl
YUBIMIACTBIPYFa, YAKBITTBl YHEMJIEYIe aca KOJAWJIbI.

binim  Gepy xyiieciHe MyJIbTUMEIMAHBl KEHIHEH E€HTI3y/Al JKy3ere achipy
«Kazakcran Pecnynmukacel OimiM  Oepyai mameityasiH 2011 — 2020 >xpligapra
apHaIFaH  MEMJIEKETTIK OarmapiaMachblHIa» ~ apHabl  KOPCETIITEH.
banabakmanapaa, MeKTenTep/e, MEKTENTEH KeHIHr1 OuIiM omakKrapbiHga Oi1iM
Oepyai akmapaTTaHIbIPy MOceleNiepl KONTereH Teaaror FalbIMIApAbIH YHEMI
HazapblHaa OoJibill Kenedi. OKBITY YpAICIHIAE aKmapaTThIK TEXHOJIOTHSIAPbl
KoJIlaHynblH Teopuschl MeH npaktukacel K. Kapae, C.K. Kapues, K. A.
TanarapoB, K.3. XaneikoB, K.T. HWckakoBa, H.M. AwmanxonoBa T.0.
3epTTeyJIepiHaAe KapacThIpbUFaH. JKorapbl OKy OpPBIHIAPBIHIA TEXHOJOTHSIIAPIBI
naiiganmany acnekruiepi 3.P. Xamunoa, E.A. KoaneBa, A.A. KonmgacOekos,
JL.B. Hedenora, C.K. AOmubexoBa CeKial 3epTTEYHIUIEPIiH CEHOCKTEpiHe
KapacTelpbutrad.  JKofappila KOpPCETUITeH KYKBIKTHIK Oarjapiamanap MeH
FaJIbIMIAP/IbIH 3epTTeynepi ouTIM Oepy camaceiH KETUIIIPYIIH
MYyJIbTUMEIUAIIBIK TEXHOJOTHSUIAPJBI  KOJIJaHy OYTIHTT KYHHIH OacThl TanaObl
OO0JIBIN TaOBLIATHIHBIH aHFAPTAbI.



MeMmeKeTTiK TUIAI MyJIbTUMEIUAHbI TTalJamaHbIl OKBITYAa OLTiM OepyliH op
TYpJi acHeKTUIEpIH JaMbITyFa MYMKiH Oomaapl. Omap: akmapaTThl ©HJICYIIH
KOTHUTHBTIK aKbLUI-OM aCTICKTiJEPi, OKBITYIBIH MOTHBAIUSIIBIK-KBI3BIKTHIPYITBLIBIK
aCIeKTiaepl, OKBITYJAbIH KOMMYHHKATHBTIK aCHEKTiIepl, OKBITYJIbIH TaHBIMIBIK
JKOHE KpeaTWUBTIK  (JOCTYpili  KalbIlTaH ThIC OWJIayFa  KYMBUIABIPATHIH
aKmapatThlK AepeKkTep) acmekTiiaepi T.0. Mepicanbl, MmemiekeTTik Turai KOO-na
OKBITYJIa aKMapaTThIK-KOMMYHHUKATHUBTIK  aCMEKTUICPIHIH KaJbIlTacy YpAiCiH
MbIHaal birym kecteciMeH KepceTyre OOoJaibl.

AKmapaTThIK [legaroruxabik KoMMyHHKaTHBTIK
1C-OpEKeT: KEHICTIK
Kenicrik 1. OKpITY1IBI l/

\L Kappim-KaTbIHac
AKIaparThIK 2. MynpTumeauna opeKeTTepl
pecypcTap

3. CtyneHt

Kectene kepceTuireHyiei, akmaparThlK KEHICTIKTErl  aKMapaTThIK pecypcTap
KOMMYHUKAIUSIJIBIK KEHICTIKTET1 KapbhIM-YaThIHAC OPEKETTEPIHIH OKY YPIICIHJIE
JKy3ere acyblHa MYMKIHAIK Oepeni. OHJa OKBITYIIBI <> MyJbTHMEAHA <—>
CTyeHT TeH Aopexeleri OKy CYObeKTUIEpIHIH BIHTBIMAKTACTBIFBl  KY3€re
acaapl. MynbTUMEOUANBIK KypallapAblH MEMJEKETTIK TUIAl OKBITY YPAICIHIET1
aKMapaTThIK-KOMMYHUKATUBTIK  KbI3METIH OChl KeCcTelerli JKYWeMeH YHeMi
JKY3€re achIpbIll OTBHIPY - TUIMIK OAFBITTaFbl €MEC JKOFapbl OKY OPBIHIAPBIHIAFHI
CTYICHTTEPIIH OKBLIBIM, TBHIHAAQIBIM, COMIECIM, Ka3blUIbIM  OPEKETTEPiHIH
WHTEPAKTUBTI TYPJE OpPBIHIAJIBIN JaMyblHA MYMKIHIIK Tynabipanbl.  Kasipri
3aMaHfbl MyJIbTUMEINATAP TUIIIH KOMMYHUKATHBTIK  KOJIJIAHBICHIHBIH
JTUHAMHUKAChIHA SFHM JaMyblHA OKY aKMapaThlHBIH KeJieMiH Oenrum Oip
peTTUTIrIMEH Oepin OTHIPY apKbUIbl BIHFAWJIBI OOJIybIHA KOJ JKETKI3y OHBIH
OHTANIaHABIPUTYBIHBIH O1p KepiHici Oonbin TaObuIanbl. OHTaAWIAHIABIPY ACT
Oenruti O6ip HEFYPJIBIM a3 YaKbIT 1IIiHAE OENTiJIEHIeH MaKCATThIH OpPBIHIAJIBII,
HAKThl HOTWIKETe KOJ JKETKI3YIIH JKy3ere acybl NN TYCIHCEK, MYyJIbTUMEIra
KYpaJJIapblH KOJJIaHYy apKbUIbl CTYISHTTEPAIH KOMMYHUKATHBTIK JaFIbLIapabl
T€3 MEHrepyJiepiHe OChUIaIla OHTAIAHIBIPY CENTITIH TUT13€/1].

Tingik OarpITTaFbl  €MEC  JKOFaphl OKYy  OPBIHIAPBIHAAFBl  KOMTUIIIK
KarJalplHAa ~ MYJIbTUMEAUANBIK — Kypalgapabl  KOJJAaHYJIbl  OHTAMIaHIBIPY
YKOJITApBIHBIH O1pl — MearorukaiblK au3aiH. [lemarorukanbik qu3aitH AereHiMi3 —
OuTiMIl THIMAI Opl 9cepili OKBITY iCiHAe jkobamay, eHjaey, Oarayiay )KoHE OKY
MaTepHaIapblH KOJIAHY/bI XKYiiere eHrizy [4].

[lenarorukanblk AW3allH ~ OKBITYJAaFbl MYJIbTUMEIUAHBIH  OHTAMIIBIFBIH
apTThIpanbl. ANJarbl  OTETIH MYJbTUMEIUANBIK Ca0aKThl >K0Oaail OTHIPHIM,
OKBITYIIBI aKMapaTThl YJIKEH JKpaHaa Oepy dopmaiapel MEH  OIICTEpiH,



TEXHOJIOTHSUTBIK ~ OTIEpanysuIapAbl  KapacThipanbl. «Ke3-KenreH COTTe OKBITYIIBI
runepciaTeMenepaiy KoMeriIMEeH akIapaTThiH op OeJiriH HakThLIak amaasd [S].
MyHna 13mecTipyie  yakbIT YHEM/Ieir, TE3 OpBbIHAAIA[TBI. OwnbIH
HauMaIusapAblH  KOMETIMEH ocepJiri, THIMIUIT apTajasl. MyJIbTUMeIuaHbl
KOJIJTaHy YaKbITBl MEH opekecl op Typii. bipHeme muHyTTaH Oip aiHaIbIMFa
JediH co3butafibl. MyJnbTUMEIUa «MUHHU — TEXHOJIOTHS PETIHAE KOJJaHbLIAIbI.
O cabakThIH aHBIKTAJIFAH HOTIKECIHE Kapall OarbITTajbill, OHBIH MaKcaTbhl MEH
TarChIpMaliapplHa  Opail JaiibiHmanaapl. MylnbTUMenna CTyICHTTIH o3 OeTiHIe
OUTIM amyblH  BIHTAJTAHABIPAABI, OKBITYIIBIHBIH  OaFjapiamManap kacayblHa
KOJIAMIBUIBIK TYFBI3a/bl, COUTII OKBITY 13/ICHICTIK CHUTIAT ayiajsl [6].

Tinmik emec XOO-ga MeMIIGKETTIK TUINI  MYyJbTHUMEIHWA  Kypasaapbl
apKBUTBI  OKBITYIBl ~ OHTAWJIAHIBIPY  JKOJAPBIHBIH ~ Oipl — AKIUTMKATHBTIK-
KOMMYHHMKATHBTIK OJICTI KOJIaHy, OYJ SJIC TUIMIK MaMaHIBIKTaFbl eMec
CTYJICHTTIH KOMMYHMKATHUBTIK KY3bIPETTEPIH JaMBITYJa HOTHIKEIIKTI KO3IeHIi.

OKCIUTMKATUBTIK-KOMMYHUKATUBTIK OJIC MEMJIEKETTIK TIJT TpaMMaTHUKacChl
OOMBbIHIIIA  KYpBUIFAaH aHBIKTAaFbINIKAa  cydeHeni. On  rpaMMaTHKaIbIK
AHBIKTAFBIIITHl OKBITYIIBI €Ki OOJIIMHEH KYPacCThIPaJIbl:

1) ka3ak TUTIHAETT TpaMMaTHKAJIBIK KYOBLIBICTAp;
2) TUIAIK KaTBhIFyJIap MEH TECTTEp KEeIIeHi;

OKpITYIIBI Ka3aK TUTHIH TpaMMaTHKAIbIK KYOBUIBICTAPBIHBIH Oeplly Kyieci
MEH KEJICIH CTYACHTTIH NalbIHIBIK JACHTeiHe Kapail MyJbTUMeuara eHI13e/Il.
Onapapl ceineyne KojijjaHa OUTy JaFAbLIapblH  KaJbIITACTBIPATHIH  KEIICH1
YKATTBIFyJIap ©31HIH KOMMYHUKATUBTIK Ka)XKETTI CHUTyauusaapra (KargasTrapra)
KATBICTBUIBIFBIMEH ~ €peKIIeNeHeAl.  DKCIUTMKATOPJIIBIK IrpaMMaTHKAJIBIK
AHBIKTAFBIIIT KOMMYHHUKATHBTIK KY3BIPETTEPre KOJ KETKi3yJ€ CTYSHT YIIiH
YaKbIT YHEMJICYMEH JKOHE HOTWIKETIKIICH OHTAMJIBUIBIKKA e O0Ia bl

CtyaeHT MyFaliM KypbIll OepreH SKCIUIMKATOp KOMETIMEH MEMJIEKETTIK
TIIAL  YHpEHyAe o3 KYMBICHIH JnepOec, o3 OeTiHIe  YHBIMIACThIpa ayiajbl.
TyciHikci3 TycTappiHa Tam 0oJica, THIEPTEKCTe OeplIeTiH TYCIHIIpMesepre
xkyrineni. OcbUlaiilia CTyAEHT Tid YHpeHyae o3 OeTiHIIe HOTHXKere Kapai
urepineit  6epei. byn — ayautopusima = myfraniM  OaclIbUIBIFBIMEH €,
ayIUTOpUsiIaH ThIC Aepbec Typae KoijgaHyra Kojaiiabl. CTYIEHTTIH OKY
MaTepHaNbIH  JKIUTMKATOPJBIK AHBIKTAFBIII apKbUIbl ©3 OCTIHIIE MEHIrepyiHe
MYMKIH  OOJIybl, MYFajiMre ayJuTOPHUSIIBIK cabaKTapabl MHTEPaKTUBTIK
CUIIATTarbl TUI YHPEHY >KYMBICTapblHa OachIMbIpaK Hazap ayJapyra MYMKIHJIK
anaael. Omap: guckyccusuiap, jAebdarrtap, sxoOanap, peJiliK oMbIHAAD,
KOH(EepeHIMsIap, AUAIOIThIK CEMUHApJIap MEH JeHreliek ctojaap T.0. MyHnai
TONTBIK  JKYMBICTapJbl  (MHTEPAKTUBTIK) O€JICEHIl  OTKIZYy MYMKIHIIKTEp1
MYJIBTUMEINA KYPalIapbIHBIH KOJTAHBLITYBIHBIH OHTAMIBLIBIFBIH aTThIpa TYCE/I.

MynpTumMenna KypaingapblHbIH — MYHJIau TI YUpPEHYre apHaJIFaH
OKCIUTUKATOPJIBIK ~ YHpeHy OarmapiiamMaiapblHaH Oacka Ja MYJbTUMEIUAIBIK
pecypcTapabpl  KOJJaHy Ja OHTaWmaHAbIpyFa KbI3MeT ere amanel. Omap:
UHTEPHETTIK JKOHE  TEJIEKOMMYHHUKATHUBTIK  JKEJUIEpAeri  MyJIbTHUMEIUAbIK
pecypcrap. ConapapiH ImIiHAE  KOMIBIOTEPIIK  CO3MIKTEp, AHBIKTAFBIIITAp,



STUIUKJIONENSANIAD, MEMJICKeTTIK TUIMI ©3 OeTiHme YHpeHyre apHaJFaH
KOMIIBIOTEPJIIK KypcTap T.0.

OpuHe, Oyl Kypanaapibl HaiiaiiaHy e3-e31HEH THIMAL 0oJjla caiMaiibl.
Onapapl cTyAeHT Oenruii  O1p JKyiene OKBITYIIbI OacIIbUIBIFEIMEH KOJIJaHFaH/a
raHa Oenrun Oip HOTWXKeNepre KakbIHAAWABL. byl ypaicTe OKBITYHIBI Ja,
CTYJIEHT T€ OKIUIMKATHBTIK-KOMMYHHKATHUBTIK TPaMMATHKAJBIK aHBIKTAFbIIITHI
YKETEKIII Kypas peTiHe, JKETEKII ofIC PeTiHe YCTaHaIbI.

Tinme emec JKOO-ma ¢uionor emec CTyACHTTEPIAIH MEMIJICKETTIK TUIAL
yipeHyne JUHTBUCTUKANBIK TIPEKTEPl XKETiCHeumi. AJ SKIUIMKATUBTIK-
KOMMYHHUKATHBTIK-TAPMMATHKAIBIK aHBIKTAFBIIITEl  KOJJAHY OCHl  OJKBUIBIKTHI
JKOIOFa  YJIKCH OJICTEMENIIK KOMEK OOJbI TaObutambl. byl MyIbTHMeIHabIK
KypaJl MEMJIEKTTIK TUINI YHpeHyae (UIOJOTUSIIBIK METOMOJOTHSFA CYHCHYTE
MYMKIHAIK Oepei.

KopreiTa aliTkanma, TULMIK OaFbITTaFbl €MEC JKOFapbl OKY OPBIHIAPBIHIAFEI
KONTUIAUIIK  JKaFgalblHIa MEMJIEKETTIK TUIAI  OKBITYJAa  MYJbTHUMEIUATIBIK
Kypajagapabpl KOJJAHYABIH OKBITYJbI OHTAWIaHABIPYFa THTI3€p CEMNTIrl MOJL.
COHIIBIKTaH Jia CTYJASHTTEPIH MEMJIKETTIK Tl YHpeHyaerT KOMMYHUKATHUBTIK
KY3BIPETTUIINH  JaMBITyJla €peKIle pejire he  MYJIbTHMeAna  KypaaaapblH
KOJITAaHYAbl OHTaWJIaHIBIPYIbIH TEOPHUSUIBIK ~ MoceJielepl MEH  YFhIMAApbIH
aliKpIHIam ajxy MaHepBAbl OonMak. Om Oy Mocenene KoJagaHyFa THIMIL 1pH
OHTalIBl onicHaManapAbl (METOJOJOTUSIIApALI) JYPBIC TaHJayFa Heri3 0oja
aj1aJIpl.
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Pesrome
Crathsi OCBEUISIET TEOPHIO CIIOCOOOB ONTHUMH3ALUM MYJIbTUMEIUUHBIX CPEICTB B MEIAX
dbopMUPOBaHHUS KOMMYHHKATHBHBIX KOMIIETEHIIUH CTYJCHTOB BY30B HEJIMHTBHCTUYECKOTO
npoduiisi. ABTOp MOUEPKUBACT BO3PACTAHUS COMAIBHOMN, KYJIbTYPHON U JUIAKTHYECKON POIH
MyJIbTUMEANA B UH(OOPMAIIMOHHBIN BEK.

Resume
The article describes theoretical ways of optimizing multimedia means in order to form
communicative skills of university students of non-linguistic profile. The author emphasizes the
increasing social, cultural and didactic role of the media in the information age.
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menu U. Anteincapuna, Anmatel, Kazaxcran

JAEMOI'PA®UYECKASA MOIIIHOCTD SA3bIKOB
(COUMOIMHIBUCTHYECKUIT MOHUTOPHHT)

Annomayuna: B cmamve Oaemcsi aHanu3 A3bIKOGOU U IMHOA3BIKOBOU CUMYAYUU 8
pecnyonuxe,  Xapakmepucmuka — A3bIKOBOU — cumyayuu — Kak — OOHOKOMNOHEHMHOU  UIU
MHO2OKOMNOHEHMHOU.  3aocmpsemcs  6HUMAHUe HA  O0COOEHHOCMAX — QYHKYUOHUPOBAHUS
HeMeYKO-Ka3axcKkoeo — O8ysa3bluus U €20  COYUOIUHSBUCMUYECKOU  Xapakmepucmuke,
PACKPBIBAIOMCS NPUYUHDL, CHOCODCMBYIOWUe PA3BUMUI0 08VA3bIUUSA, MUNbL KOMOPLIX AGIAIOMCS
maccosvimu.  Cmamucmuyeckumu OauHbIMU agmop cmamvu noomeepaicoaem
oemozpaguueckyro HepasHo8ecHOCmb A3blk08 6 pecnyonuxe. Co2lacHO COYUOLOUYECKOMY
MOHUMOPUHZY, Nepeble MeCmad 8 WKale 0emMocpaguueckoi MOWHOCMU S3bIKO8 3AHUMAION
KA3axXCKUll U PyccKull A3bIKU, Mpemull 3Ha4umenvHulll no YOeIbHOMY 8ecCy dMHOC — HeMeyKoe
Hacelenue, COXpauuguiee C60H HAYUOHANbHYIO KYIbmypy U 0emMocpapuueckyio CmpyKmypy.
Hemeyxo-xazaxckoe, Hemeyko- pycckoe 08ysA3bluue- Mo 08ysa3blule 0OHOCMOPOHHe20 Mund,
MAK Kax HOCUMenu HemMeyKoeo s3blKd 6 OCHOBHOM GIAOCION HEMEYKUM, d MAKI’Cce KA3AXCKUM U
PYCCKUM  A3bIKAMU, 4 HOCUMENU KA3AXCKO20 U PYCCKO20 A3bIKOG He 8aaoerom, aubo ciabo
enaoeiom HemeyKkum s3vikom. Takoe O08yssviuue He Modcem obecneuums 08YCHOPOHHIOW
KommyHukayuro. ObOweHue mexcoy O0OHOAZBIUHbIM U  OBYA3LIYHLIM  KOJIEKMUBAMU  UIU
UHOUBUOAMU OOWEHUSL BOZMOICHO 00 MeX Nop, NOKA NpedCmasumenu HepyCcCKux KOowleKmueos
UCNONB3VIOM PYCCKULL A3BIK.

Maccosoe  08ys3zvluue- 5mo  npoyecc KOHMAKMHOZO — 63AUMOOCUCMBUSL  MeHCOY
HOCUMeNAMU O08YX SA3bIKOG NOIUIMHUYECKOM coyuyme, Koeod O8YMs A3bIKAMU 61ad0erom He
MOJILKO OMOeNbHbLE OUTUHEEDL, HO U Yelble KOLIEKMUBLL MO20 WU UHO20 COYUYMA.

Takum  00pazom, COYUONUHSBUCMUYECKUL  MOHUMOPUHS — O08VA3bIYUA  NO360Jisem
oxapakmepuzosamos — UX KAk — O8Ys3blYUs  O8YXKOMHOHEHmMHOe,  HeCOANAHCUPO8anHoe,
KOHMAKMHO20 ~MUnd, HeOIU3KOpoOCmeeHHoe (HeMeyKo-Ka3axckoe), OIUKOPOOCHBEHHOe
(Hemeyko- pycckoe).

Knrwouesvie cnoea: sadicuulii, demozpagus, smuudeckuil, pacceieHue, cpeda, obapvep,
chepa, KommyHuKayus, unmezpayus, 08ysvluue.

Anoamna:Aemop 63 maxaniacelnoa mindepoiy 0emocpapusanblK KyammblibleblH HAKMbl
O0ananoep apxvlivl aukviHOau Oineen. Kazaxcmannuvly apoip odnvicmapvl 60UbIHUIA NAUBI30bIK
kepcemkiwumepdi Kammouiean.Macenen,Axmona (522334), Kexwemay (8,4), Kocmanaii (8,4),
Ilagnooap (7, 8). Hemic — opwvic, Hemic — Ka3zax MINOEPIiHIY 21eyMemmiK JHCoHe MaOeHU
KAXCemminikmepi JHcaiblH MUsSHAKMbl 0J1e710e2eH.

Hemicwe-xazaxwa, nemicuie-opvicuia minoepin dcamulk Meneepyoezi makvlpbinmulH
MAaybI30bLIbIEbl  MYPATIbL MOALIK  MaNliMemmep OepineeH. OneyMemmik MIOeHU OpMAaHblY
MAOEHUemapavlk KamvlHACMbl iCKe aculpyod, ulemen mindepi opwbiHObl naudanauma oOinyoeei
YammulK-Ma0eHu epexuenikmepoi kepceme Oineen. Kynoenikmi xapvim-Kamvinacma yui miioe
colieyui COYUyMHbIH MAHbI3bIH ecKepe OmbIpbln, wemen miniHoe cotliell Oinyi Kaxcemminicin
MUiMOl  HCONOApPbIH  apKbLIbl  HAKMuLiazan. Yupeuin oicamxan minoiy — (DOHONOUANBIK,
JIEKCUKANBIK, 2PAMMAMUKALBIK KYOblLIbICMAPbIH,3aHObLIBIKMAPbLIH MeH2epyoe JHCaHe coliieyoe
Konoana Oinydeei MymKiHOiKmepine Oe mokmanaosi. Makanada KazaxcmaHnuviy Kenmeeeu



obnvicmapvinoazel 1989  owcvinzel  maonimemke Kapazanoa Hemicmepoiy  0emMocpapusivik
KepcemKiwmepiniy yuminoinikmi yupenyoeei muimoiniei mypanvl doaaunoarean. Cabax emkisy
Ke3iH0e OCbIHOAU MaKvlpelnmap Koieminoe OepileeH MANCuLlpmMaiapobl  OpbIHOAYOA2bl
cmyoeHmmepoiy Kbl3bl2YUbLIbIZbIH  MYebl3y, OeniceHOLiKmepin apmmulpyod alamvli OpHbL
ACAUBIHOA MUSAHAKMbL OULAD OepineeH.

Enoezi mayencizoikmiy oprvigybt — 0amy 0eHeelli Jcane MadeHuem 0aCmyp.iepi HeaeblHaH
APKULLL  MeMAeKemmepoiy 0emocpapuanbly KYHObLIbIKMAPEA KON  HCemKI3yOiy — MYMKiH
eKeHOIcIHIH Hakmbl aukbiHOagaH. Kananovlk Oemocpagusnvik meneepiMcizoik KyH OmKeH
caubin Kywieile mycyoe. biz oicac ynmnois. Enimizoeei opmawa sxcac — 35. Byn 6i30iy adamovik
aneyemimizoi cakmayza, anemoe 03iMi30iH OYPbIC OPHBIZYbIMbL3EA 30p MYMKIHOIK Oepedi. Byeinei
KYHI anea acovludicya 6iz0e dcaxcol Heeiz 6ap. CoHObIKMaH democpapusivl MyMKIHOIKmepOi
63iMi3 acvlpyea muimoi HcoI0apblH NAUOANAHYEA AHCAROAU HCACANBIN OMBIPEAHOBIZbL HCAULIHOA
0a makanaoa oepekmep bepiniceH.

Tipex ce30ep: maywi30bl, Oemocpaghusi, SMHUKANLIK, KOHbICMAHY, Opmda, Keoepel,
KeHicmik, minoiKk KapblM-KamvlHAC, KOCMINOLIIK.

Abstract: The author of the article considers demographic power and position of
different languages being used in the Republic of Kazakhstan. The author underlines the social
and cultural importance of interrelation Kazakh and Russian language natives with German
speaking people living in most regions of our republic.

The article contains the number of germans and other nations distributed in Almaty,
Astana, Kostanai, Karaganda, Aktobe, Akmolinsk, Pavlodar and East-Kazakhstan regions. These
nations have saved and follow their traditions and customs, language and culture. They live in
[friendship and mutual understanding with all the people living in Kazakhstan.

In creating this article the author fully examined the demographic situation in the
Republic of Kazakhstan between the years 1989 till 1996 according to the state accounts made in
these years. At the beginning of 90-s of the 20" century there were about a million germans
living in Kazakhstan. Migration process which took place in those years have lowed the number
of germans three times.

The author also stresses the fact that in regions mostly populated with germans there are
German-Russian and German-Kazakh bilinguism  there these language are being used only for
their Communication need and there is also monolinguism when they use their mother tongue for
communication as there are no other nations living in that region.

Bilinguism as a socio — cultural phenomena has its specific signs. Firstly it is natural
motivation, secondly the prestige of Russian and Kazakh languages as the most widely used in
all spheres of our everyday life.

This author makes its conclusion that German — Kazakh and German — Russian
bilinguism has not a mass character, because the amount of german population in the republic is
2.4% out of the whole population.

Key words: important, demography, ethnic, resettlement, environment, barrier, sphere,
communication, integration, bilingualism.

BaxkHpiM 17151 ompeiesieHusT KapTUHBI B3aUMOJICUCTBUSL SI3BIKOB SIBJISICTCS
nemMorpadusi MOIIHOCTh SI3bIKOB, KOTOpash OYEBHAHA B HalIell pecrmyOnuke. ITO
MOATBEPAKIAACTCA KaK CTATUCTUUYECKUMU JTaHHBIMH, TaK U TOJIOKEHHUEM SI3bIKOB B
MEPAPXUUYECKON CTPYKTYPE SI3BIKOBOM COBOKYNHOCTH B commyMe. [lepBbie mecTa
B IIKayie AeMorpadudecKoil MOITHOCTH SI3BIKOB 3aHMMAIOT Ka3aXCKUM M PYCCKUI
SA3BIKH.

OtHudeckue pycckue (37,4 %) MpoKUBAIOT CErOJHS MPAKTUYECKU BO BCEX
permonax Kazaxcrana, a B 8-Mu 001acTsax, B TOM 4yuciie ¥ B Acrane, Ainma-Arte
COCTaBJISIFOT ATHUYECKHE OOJBIUHCTBO. VX ATHOTEppUTOpHATIBHBIE paccelieHue,



CJIOKUBIITUECS UCTOPUIECKU, B OCHOBHOM COXPAHSIETCS, TaK KaK OOJBITMHCTBO UX
npoxuBatoT B Kocranaiickoi, = AxkmonuHckor, CeBepo-KazaxcTaHckoid,
Kaparanaunckoit, AktroOunckuii, Boctouno-Kazaxcranckoit o0mactsx.

Tpertuii 3HAYUTETbHBIN o yAEIIbHOMYBECY ATHOC-HEMEIIKOE
Hacenenue(5,8%). [lo mannbiM mepernucu 1989 r.B Kazaxcrane mpoKuBasio [0
945,855 T.Hem1ieB.[10 YMCIEHHOCTH OHU YCTyNaIM Ka3aXxaM U PyCCKUM, OJTHAKO, B
1999 rony 4MCIeHHOCTh WX CHU3WIACH NouTH BTOpoe — 353441. OcHOBHOU
MPUYUHON CHUKEHUS YHCIICHHOCTH HEMIIEB SIBIIICTCS] MUTPAITMOHHBINA (DAKTOP.

Hemenkoe HaceneHue npoxuBaeT Bo Bcex obnactsax Kazaxcrana, Hanbomnee
KOMINAakTHO B AkMonuHCKoW ooOmactsax (522334), Kokmerayckon (8,4%),
Kocranaiickoit (8,4%), IlaBnmomapckoit (7,8%), CeBepo-Kazaxcranckoir wu
Kaparangunckoit (5,8%). IlpoxuBaioT HeMmIbl HEOONBIIMMU TpyHIaMd U B
HOxxn0-Kazaxcranckoit 1 AnmMa-ATHHCKOW 00JIacTsX.

[lo cnoBam K.Kymepbaesa wu Jl.I'anueBa, Hemenkoe HaceleHHE,
TEPPUTOPUAIBHO JIOKAIU3YSCh, COXPAHWJIO CBOKO HAIIMOHAIBHYIO KYIbTYpPYy U
nemMorpaduyeckyro cTpykrypy [4,500].

[To manneiM Jlemorpaduueckoro Exeromnuka Kaszaxcrana, B 1996 romy
yaenpHbli Bec HeMmueB Kazaxcrana coctaBuin Bcero 2,4%, a B 1989 rony
yAEIbHBIA BEC ATOr0 3THOCACOCTABIISI 5,5% [6].

Kak Buaum, 3aceieHne HEMEIKOro 3THOCA B PECHyOJIMKE KOMITAKTHO-
b dysHoe. U  »sr0 00CTOSATENBCTBO CIIOCOOCTBOBAJIO CO3aHHIO0
pa3sHOXapakTepHOM  s3bIKOBOM  cpenbl. € OOHOM  CTOPOHBI, OTMEYAETCA
MOHOJIMHTBU3M, HauOoJee pacnpoCTpaHEHHbIH B  MeCTaX KOMIIAKTHOTO
MPOKUBAHUS HACEJICHUS, C IPYTrOi CTOPOHBI, OUITMHIBU3M - PACIPOCTPAHCHHBIN B
palioHax, IrJie B COCEJICTBE KUBYT JIFOJAU Pa3HbIX HAIMOHATIHLHOCTEH.

Hemenko - kazaxckoe, HEMEIKO-PYCCKOE JMBYSI3bIYHME —3TO JBYS3bIUUE
OJIHOCTOPOHHEI0 THMA, MOTOMY YTO HOCUTEIM HEMEUKOrO SI3bIKH B OCHOBHOM
BJIQJICIOT HEMEILIKMM, a TaKXe€ Ka3aXCKUM U U PYCCKUM S3bIKaMH, & HOCUTEIHU
Ka3aXCKOTO M PYCCKOTO S3BIKOB HE BJIAJICIOT, TUOO BIIAJICIOT HEMEIIKUM SI3BIKOM.

OTH BUIBI JBYA3BIYMS OJHOCTOPOHHHUE, MOTOMY YTO, HOCUTEIN HEMEIKO-
PYCCKOTO M HEMEILKO-Ka3aXCKOro JBYS3bIUMS BIIAICIOT POJHBIM U PYCCKUMHU
A3bIKAMH, & HOCUTEIN PYCCKO-HEMEIKOTO M Ka3aXCKO-HEMEUKOr0 TOJIbKO POJIHBIM
SA3BIKOM.

OnHocTOpOHHEE JBYSI3BIUME, MPEAyCMaTpHUBAOIICe KOMOMHAIMIO JBYX
SI3IKOBBIX KOJUIEKTUBO (OJIHOSI3BIYHOTO W JABYS3BIYHOIO SIBJISIETCS M COLUAJIBHO
HecOamaHCUPOBaHHBIM). Takoe ABYS3bIUME HE MOXKET 00ECIIEYUTh JABYCTOPOHHIOIO
KOMMYHUKaIuio. O01eHne MeX1y OJTHOS3BIUHBIM U JBYSI3BIYHBIM KOJUICKTUBAMU
WM WHIWBUAAMHU OOIIEHUS BO3MOXHO JI0 TeX TIOp, TMOKa TNpeAcCTaBUTENIU
HEPYCCKHUX KOJUUIEKTUBOB UCIIOJIB3YIOT PYCCKUH si3bIK. Kak TONBKO OHU MEPEXOsIT
Ha POJIHOM SI3bIK UX KOMMYHHUKAIUS C HHOSI3bIYHBIMU HOCHUTEIISIMU MPEKPAIIaeTCs.
Bo3HukaeT n30aupyromuii s36IK0BOM O0apbep.

Hemenko-pycckoe JIBYSI3bIYME U HEMEILKO-Ka3aXCKO€ JIBYA3bIUME HE
cOamaHCUPOBAHO U MO (PYHKUMOHAIBHON TUCTPUOYLIHUU S3BIKOB, TaK KaK PYCCKHMA
W Ka3axXCKUM S3bIKM JOMHHHPYIOT BO BCEX COIMAJIBHO 3HAYMMBIX cdepax
OOIIeHUsI. DTU TUTIBI IBYS3BIUUS SBIISIOTCS MACCOBBIMH.



MaccoBoe aBys3bIuM€e — 3TO MPOLECC KOHTAKTHOTO B3aUMOJICHCTBUS MEXKIY
HOCHUTEJISIMHU JIBYX $I3bIKOB B IMOJIMATHUYECKOM COIIMYME, KOTJa ABYMS SI3bIKAMU
BJIAJCIOT HE TOJIBKO OTJEIbHbIC OWJIMHTBBI, HO U I€JIble KOJUIEKTUBBI TOTO WM
MHOTO COILIMyMa.

Takol Tun ABYSI3bIYMS KaK COLUMOKYJIbTYPHBIH (DEHOMEH MOXXET HMETh
cnenuuyecKre MPU3HAKU U OBbITh BBI3BAHHBIM K JKM3HU B CHIIY OIPEACIICHHBIX
MPUYKH, 00YCIOBUBIIUX €T0 MOSBIICHUE.

OCHOBHBIMH TMPUYMHAMHU, CIIOCOOCTBOBABIIMMH HANpPUMEP, Pa3BUTHIO
MacCOBOT'0 HEMEIKO-Ka3aXCKOTO M HEMEIKO-PYCCKOTO JBYS3bIUUS B 3TOT MEPUO]
ObuTM criepyromiee: 1) ecTecTBeHHass MOTHBALMS (HOTPEOHOCTh KaXKIOJHEBHOTO
OOIIIEHNS Ha PYCCKOM SI3bIKE); 2) MPECTUKHOCTh PYCCKOTO M Ka3aXCKOTO SI3bIKOB;
3)dbakTopbel HMHTErpallMOHHOTO TMOPSAIKA, TOTPEOOBAaBIIME HATUYHUS OOIIETO
CpeacTBa OOIIEHUS B TMOJHAITHUYECKOM coumyme; 4) (pakTopbl 0O0IIECTBEHHO-
MOJIMTUYECKOTO XapaKTepa, CBS3aHHbIE C peanu3alueld SI3bIKOBOM MMOJUTHKU
rocylapcTBa, CIOCOOCTBYIOIIEH pPAa3BUTUIO BCEX SI3bIKOB, B IIEPBYIO OYEpPE.b,
Ka3aXCKOI'0 U PyCCKOTIO.

Hemenko-kazaxckoe M HEMEIKO-PYCCKOE JBYS3blUME HE  SIBISIETCA
MacCCOBBIM, TaK KaK YJeIbHBIM BEC HEMEIIKOTO HACEICHHS COCTaBIIAET Bcero 2,4%.

Takum  00pa3oM,  COIMOJUHTBUCTUYECKUA  MOHUTOPHUHT  HEMEIKO-
Ka3aXCKOTO M HEMELKOrO-pyCCKOrO  THUIIOB  JIBYSI3bIUMS  IO3BOJISIET
OXapaKTepU30BaTh WX Kak JBYSI3bIUME JTBYXKOMIIOHEHTHOE, HECOATaHCUPOBAHHOE,
KOHTaKTHOTO THUIIA, HEOJIM3KOPOICTBEHHOE (HEMEITKO-Ka3axCKoe),
OJIM3KOPOACTBEHHOE  (HEMEIIKO-PYCCKOE), OJIHOCTOPOHHEE HE  MaccoBOE,
HEPACIIPOCTPAHEHHOE.

Cnncok JimTepaTypsbl:

1 Meukosckas H.b. Counanpnas nuHrsuctuka.-M.: Acrnekr-mipecc, 1996.

2 Aoumesa K.M. ComnmanbHO-A3bIKOBass KOHTAKTOJNIOTHA.-AMatel: I'blieiM, 2001.

3 XacanoBa b.X. S3bsiku HaposioB Kazaxcrana u ux Bzaumozerncreue-Anma-Ara: Hayka,
1976.

4 Kymep6aes K., I'anues [[. Hemipt B Kazaxcrane//CoBpemennsiii Kazaxcras.
DxoHomuka, [TomuTuka, oomecTBo.-Anmarsr, 1970.

5 Hemorpaduueckuii exxenneBHUK Kazaxcrana.-Anmatel: Kazundopmuent, 1995.

Tyiingeme
ABTOp TYXKBIPBIMIaMaChIHIa TULIIH AeMOTpadUsIbIK KyaTTBUIBIFBIHBIH apKachlHAa FaHa KaHa
epieyre Koyl >keTkize amambl3. OHBIH KyaThl JIOCTYpJli CaHa MEH KOFAMIBIK KYPBUIBICTHI
e3repTyre YJIKEeH TalIbIHbIC Oepesi. Enmi 3aifbIpiiel MeMiIeKeTKe aifHaIIbIPY/IbIH KOJIBI Ja KaHa
ypAicTepi >KYpTIIBUIBIKTBIH KaObLI adyblH >KEHUIIETETIH MaHbI3Abl JKaFJasTTapIblH Oipi OCHI
TI/Iep KyaTThUIbIFbI Ca0aKTaCTHIFbl OOJFAHBIH aTal OTKEH.

Resume
This article is dealt with a problem of studying two foreign languages and analyzing its use in
different part of Kazakhstan. Also here is shared some information of massive usage of two
languages.
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PyxanoBa K.U. — cT.npenogasarens
KasHITY umenn A6Gas,Anmatel, Kazaxcran

O POJIX ®PPAHIY3CKOI'O SA3bIKA
B COBPEMEHHOM ITOJIUA3BIYHOM MHUPE

Annomauyun: B oannoii cmamve paccmampusaemcs ponv (BpaHyy3cKo20 A3bIKA, KAK
00H020 U3 MUPOBLIX TUOUPYIOWUX AZbIKOS, 8 COBPEMEHHOM NOJUAZLIYHOM Mupe, Npu8oouUmcs
mMomusayusi e20 U3yYyeHus, a makxodice Oenaemcs CONOCMABUMENbHbIL AHANU3 DPAHYY3CKO20
AZbIKA C OPY2UMU AZBIKAMU.

Kntouesvie cnoea: nonuasviunvlii mup, ¢panyysckas meuma, 6vbl00p (DpaHYY3CKO20
AZbIKA.

«Huuro Tak He cOCOOCTBYET CO3/IaHUIO OyIyIIEro, Kak CMENbIE MEYTHD».
Ceromus yronus, 3aBTpa, - INIOTh U KpoBb». Bukrtop I 'toro.

@paHily3ckas MeuTa CTaHOBUTCSA peanbHOCThio B KazaxcraHe B CBs3U ¢
OTKPBITUEM  MEXKIAYHAapOJHOIO COTpyAHHMYecTBa Mexay Kazaxcranom
O@pannueid B obiactu  00pa3zoBaHus, Mexay Kazaxckum HalMOHAJIbLHBIM
MeJarornueckuM yHUBEpCUTETOM uMeHUu AOass u yHuBepcuteToM COpOOHHBI
ropoga Ilapuka, 4yTo JemaeT BO3MOKHBIM, HE BbIE€3Kas 3a MPEAENbl CTPaHbl U
pEeruoHa, moJly4eHne MPECTHKHOTO €BPOMEHCKOT0 00pa30oBaHusl MPAKTUYECKU ISt
KaXXJIOr0 Ka3aXCTaHCKOTO Tpa)KJaHWHA U rpaxaaH LlenTpanbHoi A3uu.

DOTOT HOBBIM IMPOEKT MOKET BHECTH CBOM BECOMBIM BKJIaJ JJI OTKPBITHS
HOBBIX BO3MOKHOCTEH pa3BUTHS JBYCTOPOHHEIO Ka3aXCTaHCKO-(PaHI[y3CKOrO
COTPYOHUYECTBA MEXAY JABYMS YHUBEPCUTETaAMH, a TaKXKE€ PACIIHPEHUS
MEXIYHAPOJIHOTO COTPYAHUYECTBA M YKPEIUICHUS JAPYxKObl Mexay DpaHiuenn u
Kazaxcranom.

@paHIy3CKUI S3BIK, - 3TO SA3bIK MEXKIYHAPOJAHOTO OOILIEHUSI U UTPAET CBOIO
BAXHYIO PpOJib B KayeCTBE OJIHOTO W3 MHUPOBBIX JIMJIUPYIOIIUX S3BIKOB
COBPEMEHHOTO MOJIUSA3BIYHOTO MHPA.

B  pexkiamMHOM  mpocHeKkTe, NPEeAOCTaBIECHHBIM  MPENoJaBaTessM
dbpaHiry3ckoro s3bika, OpaHIy3cKUM AJIbSTHCOM B I'. AJIMaThl, KOTOPBIN SBJISIETCS
KyJIbTYpHO-00pa30BaTeIbHBIM  IIEHTPOM, JACHCTBYIOIIUM TMPU  TOJJEPIKKE
IoconsctBa ®panimu B PK, rooputcs: «CJIIEAYU 3A MEUTOM, CJEJIAU
IIEPBBII IIIAI' BO ®PAHIIMIO!» u ykasbiBaetcss 10 NpPHYMH YuHThb
¢panny3ckuii s3bik [3]:

e @paHUY3CKMH - BTOPOM CaMbld IIPENOJABAEMBIM SI3BIK  MOCIE
AHTJIMKUCKOTO.

e 3HaHue (PPaHIy3CKOro MOMOTaeT TPYJIOYyCTPOUTHCS B OOJIBIIMHCTBO
MEXAYHApPOIHbIX OpraHU3aIui.

e 3HaHue (paHIY3CKOTO MO3BOJISET MOJYYUTh OECIUIATHOE BBHICIIEE
oOpazoBanue Bo OpaHIuu.

o Opanmy3ckuii - odunmanbHbii s3Ik 29 crpan mupa (Kanana,
benbrus...).



o Opanmnus - camas mocemaemasi cCTpana mupa ¢ 6omee yem 70 MITH.
TYPHUCTOB B TO/I.

e DpaHIy3CKHil - MEXIYHAPOIAHBIN SA3BIK KyXHH, MOJBI, KHHO, T€ATPA,
TaHIla U apXUTEKTYPBHI.

e @paHiy3ckuii -  o(QUUHATBHBIA  padOYMi  SI3bIK  MHOTHUX
MexayHapoanbsix opranuzanuii (OOH, OBCE, OUK...).

e VYyuth (hpaHiry3cKkuil Teneps Jierde, 0jaarogapst HOBbIM YCKOPEHHBIM U
WHTYUTHUBHBIM METOJMKAM U3y4YCHUSI.

e 3HaHue (pAHIy3CKOTO TOMOTaeT B M3YYEHMHM AaHTJIUKACKOTO,
HCIIAHCKOT0, UTAJIbSIHCKOTO, TOPTYTAJIbCKOTO SI3BIKOB.

e @DpaHIly3CKUH - 3TO MEJTOAUYHBINA U OOTATHIN A3BIK... SI3bIK JTIOOBH!

DTO CHUCOK MOXKHO MPOJOJIKUTD:

e DOr10 odunmanbHeIM A3bIK Onumnuansl. Ha Onumnuiickux Hrpax
TOP>KECTBEHHO  OOBSBISIOT  MPEACTaBUTENCH COOPHBIX KOMAaH]
Pa3IMYHBIX CTPAH MHUpa Ha (HPAHILy3CKOM S3BIKE.

e DTO S3BIK KPacoThl, apMa, napProMepuu, KOCMETUKH.

e DTO OYEHb KPACHBBIN SI3bIK, Ojarojapsi CBOEMY CHEHUPUYECKOMY
NPOU3HOUIEHUIO, TMPAaBWJIAM CBS3bIBAHUSI U CILEIUICHUS 3BYKOB,
noirore 3BYKOB. llecHu Ha (ppaHIly3CKOM S3bIKE, 3HAKOMBIE BCEM,
3By4aT JIyHIEBHO W MeIoAUYHO. CTyJIeHTaM HPABUTCA HCIOJIHATH
CBOM COOCTBEHHBIE MECHU Ha (PAHI[Y3CKOM M JPYTMX MHOCTPAHHBIX
a3bIkax. XOpollas TEeCHS OMBJISET HE TOJIbBKO CaM ypOK
MHOCTPAHHOTO $I3bIKa, HO U CaMy XHM3Hb. My3blKa NApUT PaaoCTh,
UCLIEIISIET, SIBJIAETCS BBIPAXKEHHEM CAMBIX JIYYIIUX BO3BBIIIEHHBIX
YYBCTB YEJIOBEKA.

Ha ¢paniry3ckom si3pike MECHU TMOIOT Jlake T€, KTO €ro He 3HaeT, T.e. He
dbpankodonbsl. My3blka He 3HAeT TPaHUIl. JTO A3BIK CePAlLA, TOHSTHBIA BCEM.
KTo ¢ mecHel 1o ®u3Hu UIET, TOMY JIETUE U BECEIIEE KUTh.

«OpnHa paocTh U3TOHSIET COTHIO TTevaliei». Kuraiickas nmocioBuna.

N MHoOrue CTyJaeHThl W TIpenojaBaTesid HCHBITHIBAIOT OOJIBIIIOE >KEJIaHue
u3ydyatb (Qpanmysckuii s3pik. Tak, B KasHIIY wumennm AGas mnpoBoasTcs
OecruiaTHble Kypchbl (paHIly3CKOTO f3bIKa /I CTYJCHTOB C MPEMOJIaBaTelieM -
HOCUTENSIM si3blka. M MHOrWe mpenojaBaTeNd JAPYrUX OWCIUIUIMH, HE
bpankohoHbl, XOTeNH ObI, YTOOBI OTKPHUIUCH KYPChI (PPAHITy3CKOTO SI3bIKA IS
HUX C IpenojaaBareneM u3 OpaHuuu.

e Ha camom pene, 3Hanue (HpaHIly3CKOrO S3bIKA OYEHb CHIIBHO
MOMOTAeT MPU U3YYCHUHU UCIIAHCKOTO S3bIKA.

CpaBHUM JBE MOCIOBHUIIBI:

«A la guerre comme a la guerre». Ha BoliHe, kaKk Ha BOIHE.
@paHiy3cKas I0CIOBULIA.

«A la guerra como a la guerra». Vicnanckasi nocioBuua.

e @paHuy3ckun S3bIK - 3TO A3bIK jumuiomatud. B Kaszaxcrane
npucytcTBytoT IloconmbctBa ®dpaniiuu u Apyrux (PpaHKOSI3BIYHBIX



CTpPaH, KyJa MOXHO TpPYJIOYCTPOUTBCS, MME€s OTJIWUYHbIE 3HAHUS
(b paHIy3CKOro s3bIKa.

o @DpaHIy3CKHUI S3bIK - 3TO TAKXKE SI3bIK OM3HECa, XOTSI U3BECTHO, UTO
oOlLenpPU3HaHHBIM MHUPOBBIM JIUACPOM B MUpEe Ou3HEca SBIsSETCA
AHTJIMICKUI A3BIK. 3HaHue b paHIy3cKOro IOMOTA€ET
TPYJAOYCTPOUTHCS B pa3IMYHbIE H3BECTHBbIC (paHIy3CKHE, a TaKxkKe
mIBeiIapckue, Oenbruiickue, KaHaJICKue U JIpyrue (HpaHKOSI3bIYHBIC
KOMITaHUH, paboTaromue B Kazaxcrane.

e 3HaHue  (QpaHIy3CKOTO  sI3pIKa  MOXET  OKas3aTbCs  Bammm
JOTIOJTHUTENBHBIM IIAHCOM MPH MOCTYIUICHUH Ha paboTy, TaK Kak B
Kazaxcrane tpeOyercs 3HaTh 3 s3blka (Ka3aXCKUil, PyCCKUU W
AHTJIMACKUI), TO TOT, KTO 3HAET OOJIbIllEe S3BIKOB, MUMEET OOJIbIle
BO3MOXHOCTEH OBITh MNPUHATHIM Ha PabOTy B MEXIAYHAPOIHYIO
OpraHU3aLMIO.

e Jlaxxe Takue pa3HbIE S3bIKM, KaK (PPaHIly3CKUH M PYCCKUN, UMEIOT
MHOTO CXOACTBA. sl cpaBHEHUA: aéroport - a’ponopm, métro -
mempo, passeport - nacnopm, radio - paouo, acteur - akmép, actrice -
akmpuca, bibliothéque - bubruomexa, institut - uncmumym.

e 3HaHue (GPaHIY3CKOTO fA3bIKa MOXET MPUTOAUTHCA U B paboTe B
KauyeCcTBE MPENOAABATENs] WIH IEPEBOJYMKA, & TAKKE OT CEKpeTaps 10
IJIaBbI IPEACTABUTENBCTBA KAKON-INOO HHOCTPAHHOW KOMIIAHUH.

3HaHue (paHIly3CKOro s3bIKa, KaK U 0000 APYyroro HHOCTPAHHOTO SI3bIKA,
CHOCOOCTBYET 3apOK/ICHUIO HE TOJIBKO MEKIYHAPOJHOTO COTPYAHUYECTBA MEKITY
CTpaHAMHM, HO U 3aPOKIEHUIO IPYKECKUX YYBCTB MEXY JIIOAbMHU.

Tak naBaiite e U3y4ath (PpaHIly3CKUH S3bIK 110 BEIOOPY BAILIETO CEpALa C
JH000BBIO U PAAOCThI0, KOTOPBIE MOMOTYT MPEO0JIETh BCE TPYIHOCTH HA MYTHU €ro
U3YYECHHUS.

Ho mo0ast Meuta, naxke camasi Jydilas, TaKk U OCTaHETCS MeuToll 0e3
nerctBud. 1103ToMy HYXHO MOCTaBUTH Iepes COOOW Iesib. YUHUTENb U YUYEHHK
CBSI3aHbI OHOU LIEJIBIO: CBOOOIHOE BIAJACHUE (PPAHILY3CKUM S3BIKOM.

Kak rosopun III. A. AmoHamBuiIn B cBOel KHUTe «EJIMHCTBO LENH»:
«Yuutenb, Oynb COJHIEM, H3Iy4aroIIMM YeJIOBEYECKOE Temio, OyIb IOYBOMH,
ooraroil (hepMeHTaMU YEJIOBEUECKUX UYBCTB, U CEW 3HAHUS HE TOJBKO B MaMITH U
CO3HaHWM TBOMX YUYEHUKOB, HO U B MX JAyIlIax, cepamax» [1].

Ku3Hb - 3TO0 mIKoJa 00mIeHUsi. A BIAJE€HUE WHOCTPAHHBIMH SI3bIKAMU
CHOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO MEKIYHAPOJHOTO OOILEHUS U COTPYAHUUYECTBA.

3HaHWe UHOCTPAHHBIX S3BIKOB, - ATO KIIIOY K KYJbTYpE IPYTrUX HApOAOB.

Kynbrypa, - 3TO IIyTh K CHACTBIO.

«YeM OosbIIIe TPYIHBIX JIe]1, TeM OoJIbIle cuacThs». EBpunun [2].

Korpa cnpammBaenis y ctyaeHToB: «llodemy Bbl u3ydaere (paHIly3CKHil
A3BIK?», TO MOKHO YCIIBIIIATh PA3HbIE OTBETHI:

1). Xody uuTaTh XyA0KECTBEHHYIO JUTEPATYPY HA (DPAHILY3CKOM S3BIKE.

2). Xo4y CHIUTH TUIaThe U3 (PPAHITY3CKOTO KypHaIa MOIBI.

(OTBET MOPTHUXH).

3). Xouy nocetuth @panuuio, [Tapux.



4). Xouy yuntbcst Bo @paHuum.

Ho yvamie Bcero cnplmmiib oTBET: « S 1000 ppaniry3ckuit s36ik. OH O4EHb

KpPacHBO 3BYYUT.»

Wrtak, BBIOOp M 3HaHHME (PAHILY3CKOTO $S3bIKA OTKPHIBAIOT IIMPOKHE
BO3MOKHOCTH Il MEXIYHApPOJHOTO OOIIEHUS W JIENIOBOTO COTPYIHHMYECTBA, a
TaKXe pa3BUTHS MONHUA3BIYHON JTUYHOCTH.

DOpaHKOA3BIYHBIMN MUpP, - OYECHb OO0JbINON. BhlyuuB (dpaHIy3CKHil S3BIK,
MOXHO noexatsb B0 @pannuto, benwsruto, [lIBeitnaputo, Kanany, Ceneran u apyrue
CTpaHBI, TJIe TOBOPST Ha (PAHITY3CKOM SI3bIKE.

@OpaHIy3cKuid  s3bIK, - OTO JBEpb, pacmaxHyTas B OOJbIION MHp,
OTKpBIBatoIIast 00IbIINE BO3MOKHOCTH JIJISl TEX, KTO XO4eT JOOUTHCS CBOUX LIETIEH
B JKU3HMU.

Mpb1 nocTuraeM 1€ TOJIbKO Onarojapsi neiictBusam. Kirou k ycmexy -
HAaCTOMYUBOCTb.

«Benukue nocTwxeHus poxaaroTcs B 6oproe». Hamoneon Xu.

Cnmcok Jqureparypsbi:

1 II.A. AMonamBuin. Enuncto nenu. Mocksa «IIpoceemenue» 1987.

2 B. A. baunnunH. JlyxoBHas KyJbTypa Ju4yHOCTH. MockBa. M3gaTenbcTBO
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Tyiiin
byn makanmana ka3ipri KenTiii oeMaeri ppaHIly3 TUIIHIH OpHBI MEH peJli, COHJai-ak (paHiry3
TUTIH 0acKa TUIIEPMEH CAJIBICTBIPMAIbI TalAaybl KapacThIPbLIA IbI.

Resume
The Role of French in modern multilingual world, and also a comparative analysis of French
with other languages are considered in this article.

90K 378.016:821.512.122.

TaxioaeBa C.F. - n.r.x., mpodeccop
AoGaii ateraaarel KazYIIV, Anmatel, Kazacran

BOJIAIIAK YCTA3JAPABIH YJATTBHIK KEJBETIH
KAJIBINITACTBIPY IAFBI IATPHOTTBIK TOPBUEHIH OPHBI

KoraMHubIH pyxanu-agamrepiiiiik macenesnepi, KP 6inim Oepy Mexemenepinae
TopOue xyileci macenenepi keOiHece MmemiekeTiMmizfiH XX-XXI raceiprnapnaa
OacblHaH OTKI3T€H QJIEYMETTIK e3repictepre  OalaHbICTBl.  OJEYMETTIK
KYPBUIBIMHBIH ©3Tepyl, KEHECTIK HACONOTHSIIBIK WHCTHTYTTapAbIH KOUBLIYHI,
“kxabalibl”’, HApPBIKTBIK KaTbIHACTAp, KOFaMJa KaJbIIITACKAH PYXaHU OMIPJIH



Oy3ynysl, “©3 OWBIHJIBI €pKIH aliTy Kepek aereHai”, “0opiH icteyre Oomaasl” nereH
aKmapat KypajaaapblHbIH 9CEPiHEH HACOJIOTHSIIBIK, BAKyyM maiga OOJbII 13TUIIKKE
Kapchl  WIEANapAblH  Ke3KapacTapAblH, KYOBUIBICTApAbIH  (HAIIAKOPJIBIK,
QJIKOTOJIN3M, JKBIHBICTBIK KOPIeHCI3/IK, jKeKe OAacThIK IMparmMaTtu3M, apChI3JbIK,
allyIIaKThIK JKOHE T.0.) AamblyHa okenmi. bymap O1311H >kactapra Kepi bIKIaj
xacaipl. MektenTiH, JKOO-HBIH TopOue MpolieciHe e3repicTep €Hri3y KepeKTiri
Ka3aK OajachIHBIH YJITTBIK KeJIOETiH KaJbIMTACThIPY KaKETTIUIITIHEH TYBIHJAIl
oteip. Cebebi, »)anmbpl amaM3aTThIK KYHIBUIBIKTapFa CYWEHE OTBIPHIN, Ka3ak
OanachIHBIH KENOeTiH TopOHeNeyiH MIemryiH Oip >KOJbl MeKTente, OutiM Oepy,
TopOMe TPOIECIH YHBIMAACTHIPY KOJIBIH FRUIBIMU TYPFBIAH 137€HY apKbUIbl 013
Axtebe K.)KybOanoB ateragarel yHuBepcuteTigae (1997 x.), Kazak MemekeTTik
Kezmap Ilemarormka Mactutythiama (2001 k. Oacram), AJmaThl KajlaChIHBIH
ACTETUKANBIK OarbITTarbl 119 wmektenm ycrazmapeimen  (2003-2007 k.
apaJIbIFbIHA) )KYMBIC YHBIMIACTBIPYIAMBI3.

Anam TopOueney, yprak ecipy — €H KayanTbl Macede.

“Kazakcran PecryOnvKachIHBIH a3aMaTTapblHa MaTPUOTTHIK TOpOUE OepyiH
2006-2008 ok apHaiaFaH MEMIIKETTIK Oarmapiamacel” Typasibl KP npesuaeHTiHiH
2006 x 10/X Ne 200 sxapnwirbinaa KP azamaTTapbina maTpuoTTBIK TOpOUe Oepye
2006-2008 ran Oarmapiama (OynaH opi MEMIIKETTIK OarjgapiiamMa a3zaMaTTapiblH
OOMBIH/IA JKOFaphl NMATPUOTTBHIK CAaHAHBI, ©3 €J1 VIIIH MaKTaHBIII Ce3IMAepiH
KJIBIITACTBIPY, MATPUOTTHIK TOPOUE JKYHECIH KOCTAPIbI TYPAC JaMBITy apKbLIHI,
OTaHHBIH MYJICJIEPIH KOPFay >KOHIHAET1 a3aMaTThIK OOPBIII NE€H KOHCTUTYITUSIIBIK
MIHJETTEP/Il OpPbIHAAYFa TOpOUeiey MaKCaThIHAA KYPbUIFaH.

1) BaiipimTel a3aMaTTBIK BIHTBIMAKTACTBIK IE€H KATBICTBUIBIK TICH ATHOCAPAJIBIK
JKOHE TYJIFaapaliblK ©3apa TYCIHICTIK CE3IMIH KaJbIITACThIPY BIKMNAT ETETIH
YHBIMIACTHIPYIIBUIBIK AJIFBI IIIAPTTAPBl MEH Iapajap KyHeciH Kypy.

2) KazakcTtaHabIK aTpUOTU3M, TO3IMAUIIKTI, aJlaM KYKBIKTapbl MEH >KOHIHJET1 iC-
mapanapabl (MeH aifTap efiMm skaHysia) sxkoHe T.0.

OpKEHHUETTI a3aMaTTHIK JKOHE TYJIFa apajiblK KaThIHACTAP/IBIH KAJIBIIITACybIHA
YKaFIaiyiap MEH QJIEyMETTIK aJiFbl IIApTTap jkacay OOJIBIN TaObLIA kL.

Hampuommulx Kacuem — OyJI aJaMrepuiuiik TOPOMECIHIH HEri3ri Oip
TapMarbl, ajJaM OOHBIHAAFBl HETI3T1 KYHJABUIBIKTAp OOJBII  TaOBLIAIbI.
XalKbIMBI3IBIH OOHBIHAAFBI nampuommolx KYHIBUIBIK YPIIAKTaH-YpIHaKKa Oepiimn
OTBIPFaH 3aHJBUIBIK TYPFBICBHIAH Ja KapacTeipyFra Oomanbl. Kene Typki 3amaHHaH
Oactay ajfaH NaTPUOTTBHIK KYHIBUIBIK KyiTerin sxaz0anapbeiHaa ObLiail e
cyperreneni: “‘Enmepic Kaz2aubly anebipiviavl, eliHe 0e2eH  CYUICheHWiNiel
Kynmezinniy xaumvina ana cymimven cindi”’. Ilampuommuol KYHObLIbIK aHA
CymimeH Oapumvit ey Kueji YeblM eKeHIH My CiHeMis.

FoumbiMu  iepextepre 3ep canaThlH 0oJicakK, MATPUOTH3M YFBIMBI XV
FACBIPABIH OachiHaa GpaHIly3 XaJIKbIHBIH VITTHIK O0aTbipbl JKanHa 1’ ApK YITHIHBIH
TOYeNCI3AIrl YINH OaCKbIHIIBIIAPBIMEH Kypecin, ©3 OTaHbIHBIH JaepOecTirin
cCaKTan Kady[bl Ke3JereH YJIbl XEHICTIH Homudicecinoe nauoda 00710bl Oecex,
apmulK aumnazan 6onap edix. backa o0a endepoezi nampuomuszm ne (GpaHiry3
SMHETIEH CHIPTTAH KENTEH JKayjaan alymibuiapra, 9pTypiil *KaMaH TMUFbLIAapFa
KapChl KypeC TYPFhICHIHAH CUTIATTaJIIbI.



OMip aFpIMBI TaJIall €T OTHIPFAH JKaHA KOFaMFa JIAWBIKTHI CaHAJBI, O1TIM/II,
yHJIeCIM/II JKEeTUITeH JKeKe TYJIFaHbl JaWbIHJay OYTIHIT MEKTEeIN ajibIHAa TYpFaH
Heri3ri Migaer. Oceiran OainanpicThl KOO Oonamak MamMaHaapabl JadbIHaaya
OKY-TOpOHE >KYMBICTapbIH MKaH-KAKThl TOJBIKTHIPHIN, XaJIbIKTHIK TIIM-TOpOUEHIH
O3BbIK YJITepiMEH ca0aKTacCTBIPHINT KalWTa Kapamn IIbIFy, OOWBIHIA €IlHe, >KepiHe
JIeTeH CYMICIICHIIIUIIK Ce31M1 JaMbIFaH azaMatr TopOuesey OYTiHr1 KYH TajlaObIHBIH
©3eKT1 MacesesepiHHiH 01p1 OOJIBITT OTHIP.

EnGacer Hypcynran Hazap6aeBteiH “Kazakctan —2030” >xonpaybiHzaa:
“Oxywbinapovl  Ka3aKkcmauovblKk NAMpUOMU3Mee, UWbIRAPMAUUBLILIK — HCASLIHAH
0amvlean dceke myn2a peminoe mapoueney Kasicem. byeinnen dacman yammulx
MIHEe3-KYAbIK, OUuiK man2amnazovlk, MmMaKannapivlk, MexKmiiik, OiliMOiliK, OUuix
Manam, YaAmmoulK HAMbIC KACUEMMEPIH CIHIpIin Kaniblnmacybimbl3 Kepek, —
oenineeH.

OTtaH cyo, MaTpuoOTU3M JIETE€H YFBIMJIAP MEKTEINKE, YHre, *KaKblHbIHA, TyFaH
KaJlachIHa (aybUIbIHA) JIETEH CYHICTICHIIUTIKTeH OacTanasi [1].

“EnmiH eniriH OHBIH TapuXbl, oJe0HeTi, CalT-AdCTYpl CakTaiawl” AeTreH
YFBIMJIBI OacTay €eTiI ajaThlH OOJICaK, MaTPUOTU3MIE TOpOUeNey YPIICIH MapTThI
TYp/le MbIHa/1aii ic-mapayiapra 0esyre 0oabl:

- TUIJI KYPMETTEY;

- YITTBIK CaNT-AdCTYP/l 3epaeTey;

- €JIJIIH TapUXbl MEH MOJICHUETIH OKBIN 3E€PTTEY;
- ata-0a0anap eCUETIH OBIPH/IAY;

- Jkep OaMJIBIFbI MEH TAOUFATThI KACUETTEY.

Kazakcran famaMIbplK TyMaHUCTIK oWnay >xyiheciHe enal. CoHABIKTaH,
OHJIAFbl QOPEKETI aJlaMM TYMAHHMCTIK MakKcaT-MyJJere Kauiibl O0oIMaybl Kaxer.
byn perre, Ka3zakcTaHHBIH Kol YJTTbl Kypambl €CKEpUIr€Hl eH. ATairaH
epeKIIeNiKTepre OalIaHbICThI, Ka3ipri TOpOWEe >KYMBICBIH TOMEHJErl TOpTINTe
KapacThIpyFa MYMKIHIIK Oap:

1. Bonamakx MaMaHIapablH XaJKbIHBIH CAJIT JOCTYPIH KeTije OuTyl MaTpUOTTHIK,
TOpOMEHIH HOTHKEC OYT1HT1 eMip Taia0blHa cail 0oty .

2. KacrapneiH Kazakcran pecmyONMKaChIHBIH MEMIIKETTIK poMI3epiH OuTyiH
KaMTaMachl3 €Ty, OJIap/bl KYPMETTEY Ce31MiH KaJbIITACTHIPY;

3. Kazak XaJKpIHBIH O3BIK TYMAHUCTIK KYHJBUIBIKTAphIH OacCHIbUIBIKKA ajia
OTBIPBII, Kbl KA3aKCTAH/IbIK MATPUOTU3MIE€, OTAHCYUTIIITIKKE TOpOUEey;

4. Bbomamak mMaMaHAap[bl €3 MIKIpJEpIH alllblK aiTyFa, ce3 OOCTaHJIbIFbIHA,
OackayappIH MIKIpiH KypMeTTeyre Topoueney [2].

ITaTpuOTTHIK CE3IMHIH HBICAHBI MEH a3aMaTTHIK MapbI3IbIH OTEICD OJIIIeMi —
Otan. OHBI TapaThill aTCaK, OVJI — my2au dcep, OHblY madbueam OAUIbIKMAapb,
yammsly miji, 0acmypi, KamaOeHu eCKepmKiumepi, mapuxvl Hcacaizan ejKeoeci
Kkueni  opwviHoapvl. Onapovly  adam  CAHACLIHA — JHCHLIBLLILIK,  HCAKBIHODIK,
MYbICKAHOBIK ce3iMOepOi yaiamvin, i3l 0e eplik icmepoiy 6acmayvlHa aauHaIybl
— nampuomuzmee mapoueneyoiy apkayvi. O.Kanmpip3aes: “byn ce3im opkimre op
Ke3CHJIe (SFHM, OPTYpPJI jKacTa) OSHBIN, KEHiH KOMEJIeTKe KelreHiae Oipkoia
OyBIHBI KAThIT, TOKIPUOE MEH, KACIEH, YaKbITIICH, OUTIMMEH, KOpIIIaFraH OPTaHbIH
BIKMAJTBIMEH, MEMJIKETTIK JKOHE KOFaAMJIBIK OJICYMETTIK HWHCTHUTYTTapAbIH



(Obamabakmia, OTOACHl, MEKTEI, >KOFapbl OKY OpBIHAApHI, OYKapaJbIK akKmapaT
Kypayapbl, KOFaMJbIK YHBbIMIAp, casCh YHWbIMIAp MEH KO3FalbICTap) ocepiMeH
KaJbIIITacaabl JIEH JKa3aJbl.

Agnlam OolbIHA TATPUOTTHIK CE31IMHIH KaJIBIIITaCyblHA OTOACKI TOpOUECi acep
eTe/l.

“En Goicam aeceH, Oecirinal Ty3e” — ASHAl Wikl jka3yiibl MyxTap Oye30B.
Bi3/1iH XaJIKbIMBI3BIH TopOHe TocUIIepIMEH ToKipuOenepl Kell. XaaKbIMbI3IbIH
FacbIpyiap OOWBI KaJbINTACKAH CANT-AJCTYP, dACT-FYPHIN YATUIEpl MEH eHeremnepi
COHBIH aiffarpl. EdiH CcyiireH ajgam coJl €J/iH CaJT-CaHAChlH, MOJCHH MYpPAaChIH
KacTepJien, OHere TYTYhI THIC.

Kanpgaii mMemiiekeTTiH 1€ epTeHl eHceli, Oana-maraHblH OasHAbl OO0ybI
YKaCTapIbIH TaFIbIP-TOJCHIHIH KaJlall KaJIbINTaCKaHbIHA OailmanbIicThl. COHIBIKTAH
MEKTENTEp MEH ©3r€¢ 1€ OKY OPBIHIAPBIHBIH 0acTbl MIHAETI — YAMMObIK JHCIHE
JHCANNBL  A0AM3AMMUBIK  KYHOBLILIKMAPObl u2epyee Kaobilemmi, &blIblM MeH
madcipoue JHcy3inoe meper OLiM aia OMuIpuln, JceKke Mmynea 00N Kaiblnmacyaa
oaiivlH Ypnax mapouerey.

XKacrapbiMbI3ibIlH OOMbIHA €IKAHIBUIBIK, a3aMaTThIK, >KOFapbl 13TUIK IEH
aJaMIepIIunK  ce3iMIepAl JKaH-KaKThl KeTUIreHAae FaHa KazakcTaHIbIK
MaTPUOTHU3M Ce31Mi acKakTai Tyceni [3].

XKac ypnakka yATTBIK TopOue OepymiH Oarmapibl HAEsIIaphl ETIMI3/IIH
[Ipesunenti H.HazapbaeB MeMIIEKETTIK HJICOJOTHUS MOCEJIECIH YAailbl ecTe
YCTaybIMBI3JIbl €CKepe Kelie Obuiaid Jien kazanbl: “‘bec apblcTapbIMbI3fa apHalIFaH
TapuXH 3€pJAe KEIIEHIHJE MEH Ka3aKCTaHJIbIK OTAaHIIBUIABIK CE3IMIH TapOueneyre
KoHUI Oenred exiM. Kaszakcranma TyparblH opOip agaM OChl €JJiH TEep3EeHTI
peTiHze ce3iHOeiiHIe, OHbIH OTKEHIH Oulimn, OosamiarbiHa ceHOeHiHie O13/1H
YKYMBICBIMBI3 1repi Oacmaiiapl.”. Ochl KaFuJaHbl 9p ycTa3 0acThl MakcaT eTill
aJJIbIHA KO¥ica, OKy TopOue YpIICIH YUBIMIACTRIpYAa 9p aTa-aHa MEKTEMKE KOMEK
Oepce, coHa FaHa TPE3UICHTIMI3IIH KOMFaH MaKCaThIHBIH OocekenecTikke cait 50
eJIJIIH KaTapbIHa Kipyre eHOeK eTeTiH 21 FaChIpIbIH a3aMaThIH TOPOUEIICHMI3.

Onmaii 6oica, Ka3ipri Ke3eHie MEKTel TadaAbIphIFbIHAH OacTan OiiM Oepyne
€1 TapuxblH TEpeH KO3Fall, TOpOue caraTTapblHAa Ka3aK 3UsJIbl KaybIMBIHBIH
eHOEKTEepiH, KOFaM JaMybIHa KOCKAH YJIECIH alThIN TYCIHIIPY apKbUIbI )KacTap IbIH
aJaMu KYHIBUTBIK KACHETTEPIH KAJIbINTACThIpa ajmambi3. CoHaail-aKk YITTBIK CaJlT-
CaHaHbIH OMIpJIeT1 KOJIJIaHBIIMAJIbI KOPIHICTEP1: pacimoep, pamizoep, vbipblmoap,
MBLUBIMOAD, HCOH-HCOPANRBLIAP, OIHU YaAbl30ap, CeHimoep, KiCiliKk pacimoepi,
nep3eHmmix napwvl3, a0ameepuliik Oopvili, YPHnakmslk MIHOem apKblibl iCKe
AcvIpbLIbLIN, YAMMLIK Kacuemmepee aunanaovl. YKacTaplblH VITTHIK KaCHETTEpI:
MeUMAHOOCMbIK,  KICIIIK,  CblUIACLIMObLLILIK,  UMAHOBLILIK,  KIUWNEeUuiloilixK,
KeyneuinoiniK, caiayammolivlK, mipuinikke oeuimoinici, oHepnazovix, uieuleHoIx,
AKBIHHCAHOBLILIK,  CLINAUBLILIELL, MaOeHuemminiei, T.0. KacHETTepl AapKbLIbI
epekiienenesii. Mpicalibl, Ka3aK »KacTapbIHBIH KEJIOETIH KaJbIMTACThIPYy/Ia, MbIHA
MOJIEJIb/II YChIHAMBI3 (cypeT 1):
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¥ATTbIK CaNT-CaHaHbIH, emipAeri KoN4aHbI/IMasbl KepiHicTepi:

pacimoep, pamizdep, bipbiMoap, MollibiIMOAp, HOH-HOopPanrelaap, OiHU yarbi30ap, ceHimoep,

Kicinik pacimoepi, nep3eHmmik napsi3, adamaepulinik 6opoiw

¥acrapgblH YATTbIK KacuerTepi:




Cyper 1. Kazak >xacTapbIHbIH KeJIOETIH KAJIBIITACTBIPY

Ocpiran opaii MmyfanmiM (TopOuenni, CBHIHBIN KETEKIIiCl, aTa-aHa) Ka3ak
KaCTapbIHBIH KenOeTiH KambiTacTteipyaa mektern, KOO TopOue KyMbICHIHAA
TOMEH/JIET1IeN Kacuemmepoi KAbINTACThIPy KEPEK:
- e3repil JKaTKaH eMip Karaainapeina oeiimaene Oity;
- QJIEYMETTIK-CasiCH KaF/aia, 63 Ke3Kapachl MEH CEHIMIHE, HiealblHa KOHE
13TUTIKTIK KYHIBIIBIKTapFa CyHeHe OTBIPBIN MaKcaT Kosl 01Tyl Kepek;
- WITTHIK CaHAChl, a3aMAaTTBUIBIK OTaHTEPJIIK KacHUeTTepi OOJBIN eNiHIH
HKOHOMUKAJIBIK JKOHE MOJICHU JaMbIFaH, dJIEMJIIK KOFaMJla cail OpHBI Oap 3UsUIbI
MEMJIEKET OOJIBIT KaJbINTACYbIHA KATHICYFa TANIBIHYBI KEPEK;
- 3aHJbl CHIJIANl JKOHE QJIEYMETTIK >KayalKepIIUTIKTI OOJybl KaXer,
a3aMaTThIK €PJIIri, 1IKI €PKIH/IIT MEH ©31H/IIK ap-HaMBIChI 00JIYbI KEPEK;
- ©31H 00OBEKTUBTI OaraiaiiThIH JKOHE ©31H JIAMBITAThIH Ka011eTi 00ybl KEPEK,
03 MOTEHIUSIIBIH (Ka011eTl, MyMKIHIIUIITIH) CE31HIMN, OHBI ICKE achipa 01Tyl Kepex,
©3/ITHEeH IIeNnnM KaObUIam, OHbI mienie Oyl Kepek, aljblHa MakcaT KOs OuTyi
KaKET JKOHE HE HOPCEHIH aJiJIbIH ayia OuTyl KaXKeT;
- emipje Oap *arblHaH >KOFaphl QJICYMETTIK OeJceH Il 00JIybl KepeK, KaHaHBI
13/Ieyre eMIpPIIIK >KOHE KOCINTIK MOCENENEepAlH CTaHAapTThl €MeC MIeHIiMIEpPiH
Ta0yFa, 9JIEyMETTIK-O)KOHOMUKAJBIK Karaaiaa O9CEKeIeCTIKKEe KaOiaeTTi OOy
KepeK;
- JKaHaIIbIp, OHEereli, MmapacarTel, Oacka YJITTBI, Oacka JiHaeri, Oackaiia
OMJIAWTBHIH aJiaMfa IIBIIAMCHIIIBIK TEH KayTrepIIUTiK KOPCETNEHTIH KalineTTepi
00JyBI Kepek;
- 03 JICHCAYJIbIFaH KaJTbIHA KEJIMENTIH OMIPIIIK pecypc peTiHjae Oaranay;
- QJIEMIIK YKOHE YIITTHIK MOJICHUET OalIbIKTapbIH Oarajail OuTyl Kepek.

TYJIFAHBIH KOCIMTIK
KYHIIBLTBIK KaOlIeTiH
KaJIBIITACTBIPY

NaTPUOTTbIK

HMaH/IBLJIBIK

Topbueci

Topbue ypaici TMe1arOT UKaJIBIK

TYNFaHbIH

Kasak
YKacTapblHbIH,

(cTymeHTTepAiH)

agamrepuiniri
KoHe

XaJBIKTBIK
ToNIM-TopOne

M3AEHMETTINITI

KeJI0eTIH

0TOACKI TANTIM-
Topbueci

Topbueney

OTaHTepIIiK



Cyper 2.

XKaHn xaKThl KapachIMJIbl JaMbIFaH, KOPKiHE aKbLIbl Cai, aJaMrepIIiiIiri Mo

KITITTIH CYITaHBI, aCbUT apy TOpOHMesey XanblK apMaHbl. JKaH jKaKThl TaMbIFaH

HarbI3 €J1 KaMbIH, JKep ep-a3aMar Topouesney Kazak MEKTeOiHIH 0acThl MaKCAThI

00JTyBI KepeK eKEHIH op YCTa3 €CIHJIe CaKTay KaxeT.

byn skanmbl amam3aTThIK, KYHABLUIBIKKA HETI3 Ooylap JETeH OWMEH Ka3ak

KaCTapbIHBIH KeJI0eTiH TopOueney cxema TypiHae 6epir oThIpMBI3 (2 cyper).
Ka3zak xacrapblHbIH KeJ0eTiH TOpOuMesey [ereHimMiz — Oyr1 myzanim MeH
orcacmapovly oKy-mapbue npoyeci ypoicinoe, 63iH-03i mapoueneyde, 630iciHeH
Oinim anyda icke acamvlH aAmMA-AHAHLIY KOMEZIMEH, JHCACmapoObly — JiceKe
KO3Kapacsl, a0amMeepuliiik HOPMACHl, JHCAINbI MIOCHU KICINMIK Kabileminiy
AHCACATYLIHA OALIMMANZAH MEKMEN YIUCLIMbIHLIY IC apeKkemmepi apKacblHOA icKe
acaovl oen oinemiz (C.F.ToxiOaena).
XKacrapaeiH OOWBIHA  YITTBIK  KYHIBUIBIKTapAbl  KYPMETTEYTe, CaKTayIbl
TopOueneyae Oenrial  oleMJIK, OTaHABIK FaJIbIMJIAPBIMBI3JIBIH C€HOCKTepiHe
TOKTAJIBITT OTEIIK.

Agamrepuwinik Topbueci

*aH-aKTbl AamblfaH TyaFa

FymaHucT OJeyMETTIK A3amaTThIK O3 iciHe
opraja GopbibIH KayanTbi
Oeicenai oieni
| I |
Meiipimai Kewmex Gepyre Backanapra ©3iHe Tanan
3P agan Kos bineai
©3 yNTbIH CYIOMeH ©3 Xa/IKbIHbIH, AHa Tinix
KaTap 6acka TaPUXbIH XKaKCbl KypmeTTeiai
yATTapAabl 6ineni
FLinainm

T
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YATTbIK PYXTbIH agam 60MbiHa KanbINTacTbIpybliHA bIKNan eTy:
OmaH, bopbiw, Ap-030aH, ¥1mmbiK HAMbIC




benrimi memaror K.YmuHckui “XanbIKThIH (3THOCTBIH) TOXIpOHECiHE
mejaror Ta KOK, IeJaroruka aa Kok~ naeuai. An Apucrorens “bi3 0Oana
TopOHeneyae XaablK TOKIpOueciHe cyiieHemi3” el xKa3abl.

XKacrap 6olibIHIa YATTHIK MAaTPUOTU3MII AaMBITY 9p MekTenTeri, KOO-narb
MYFaJIIMHIH TOPOMECIHIH 7€ MaHBI3BI 30p. ¥CTa3 OajgaHbIH OOWBIHA MATPUOTH3IMIIL
KaJIBIITACTHIPY YIIIH €H aJJbIMEH MbIHA KaCHETTEpi OKYILIbLIap OoibIHA CIHIPY
KEpeK.

byn apkpuiel JkacTtapabpl ©3iH-031 TOopOHWeneyle anFa KOWFaH MaKCaThIH
OpbIHAAyJa OChl MOJEIAEepAl THIMII KOJIJIaHCAaK JKeKe TyJFa OoilbiHIa
aJlaMTepIIlTIKKKe TopOueney OapbicbiHaa, OTaHbl CYIO, KIMNNEHUIAUIK, KaMaH
OJIETTEH ayJyakK 00JyFa TopOuenenmis.

OTKEH FachIparbl KOPHEKTI arapTyIIbI-NIeAarorTapblHbIH, COHBIH IIIIH/E
III.YomuxanoB, A.KynanGaeB, bl.AnTbIHCApUHHBIH, XaJblK  KahapMaHbI
b.MoOMBIIIYJIBIHBIH HIbIFapMaapsl, OM-TYXKBIpbIMIaMaIaphl KacTap/Ibl
TopOUeneyae YIKEH Oil TacTailibl.

Mbicaabl: [II.YonuxaHOBTBIH TYXKBIPBIMAAMACBIH MBIHA KECTE€ apPKbLIbI

KepeMmis.

MNaTpmoTmnam

OTbacel

Topbueci

Cibip
OpBICTapEI

O3 XanKbIm

b.MOMBIIIYJIBIHBIH TY>KbIPbIMbI OOMBIHILIA TATPUOTHU3M JETEHIMI3:

OtaHfa (MemnekeTke) ’KeKe agaMHbIH, amaH-Ccayblfbl ByriHri Tapux
7y
NATPUOTUIM
KofamaplK,
MeMNEKeTTiK BTKeH Tapux
Tayencisgik
MemneKeTTi XanbIKTbiH 6onalwafbl

HbIFaNTy




¥acTapAablH YATTbIK KenbeTiH KanbinTacTblpyaa oT6acbiHbIH, T9p6Uenik opHbl

CanayatTbl/ibiKkKa Topbueney Afamrepulifiikke Tapbueney
l l Y Y \ 4
. NmaHabINbIKKa A Hambic
21 raceIpIbIH XapIKTBIH TITIM- A KK P
0TOAaCk TopOHe JKYMBICTapbl Topbuenev
A 4 \ 4
v Hexenig Olien MeH ep ajam
KI)I3I>IM caran TIQKTIT'1 KapbIM-KAaTbIHACBI
alTaM...
A 4 A 4
Kbi3 o4ebi Ep aaebi

acTapabl *KaHya Kypyfa ganbiHaay

KopreiTa kenrenne, ka3ak >keaTCTapbIHBIH YCTTHIK KEJIOETIH KaJbITACThIPY
MOJIEIIH YChIHAMBI3:

Ka2ak waACrTANLKIHKIH VITTRIK KA TAATI

—/ [/

AKpbLI1, mapacat Baypmangpbik, Amnara, aTa- TaHbIMABIK,
CaHaHbI abara, TyFaH
TYbICKAHAbIK, 0 Ty 3CTETUKANDbIK,
KaJIBIITACTBIPY JKEeOore, ora”Hra
MUWPACKOPAbIK, TopOueney DOCTbIK,
/ MmyparepLinikTi NaTPUOTTbINbIKTbI




Cyper 3. Kazak >xacTapbIHbIH YJITTHIK KeJIOeTi

Otangpik  FansiMaapbiMbI3biH Oipit K.Kapeik6aeB “Emimiz GeH sxepiMi3fiH
TYIKUTIKTI HeTepl — Ka3ipri Ka3aKTapAblH IICUXOJOTUICHIH/A OChl ’THOCKA FaHA TOH
OipTyTac YITTBIK €peKIIeIik Oap Jen alTy KubIH. OWTKeNl, Ka3aK 3THOCHIHBIH
OYKUT TBHIHBIC-TIPUIUTITIHE, OTOACBIHAAFBI OACM-FYPHIIT TE€H CalT-CaHaChIHJA
KepiHic Oepin Kyp. bipak, keibipeysaep alThI KYpPreHaei, OYpbIH KbUIKbI MIHE3
OoJbIl, €HJ1 KOW MiHe31 OOJFaH >Kyac, HaMBICCHI3 XallbIK eMecmi3” Aen
TYKBIPBIM/IANTBI.

OpOIp MOAEHUETTI, OUTIMII afaM ©31HIH KOCINTIK, TYHUETAHBIMBIK JICHTeHIH
VITTBIK MOJEHHUETIIEH YINTAcThlpa Ouryre MiHAETTI. MoaeHuerTi Ooiy YILIIH
Oummal 0oy MiHAeT. bimiMal OofFaHMEH YITTBIK MOJEHUTTI UTepMereH 0OoJica,
OHJIaM TYJIFa WIT ajbIHIa MOHTYPT, MOJICHUETCI3 OOJIBINT KOPIHEl /1€, XaTbIKThIH
Hapa3bUIbIFbIHA YIIbIpaiiapl. KocinTik-myparepiik onen (MOJEHUET) CaKTalFaH
YKepIe JaMbIFaH JTApBIHHBIH MOJICHU KEMICTEP1 KOPIHE/I.

binim Gepy mMeH TopOuMeneyiH MakcaThlH alKbIHIAy YIIH Ka3ak OiiMIia3bl
JK.A¥iMayBITOBTBIH MbIHA CO3JIEPIH ecKe airaH »xoeH. On “Mekren OITipil MIBIKKaH
coH Oarna OykiJ ojemre, ©3reHiH XKOHE ©31HIH eMipiHe OLIiM KY3IMEH allblIFaH
caHaJibl aKbUI Ke3iMeH Kapail Oince, MiHe, OUTIMACHTIPYIIH KO3JISWUTIH TYIIKI
MaKcaThl OCbl. MeKTen OChl OarbITTa OajaHbIH KEJCIICKTEe KeTUTYIHE MBIKThI HET13
caybl KEpeK™ JIETE€H €KEH.

OWBIMBI3IBI  KOpBITA Keje, KYpMEeTTI ycTa3 KaybiM bama OuaiH ce3siH
€CTEpIHI3re TYCIPriM Kenedi:

“XKepneH ayblp JereHiM — akbLI-OUTIM,

CynaH TepeH JereHimM — OKy-FbUIbIM,

OTTaH BICTHIK JIETEHIM — aJJaMHBIH OMIpI,

KexTeH OMiK AeTeHIM — IMIOKIPTTIH KOHTI!” —

OCBHI OM/IBI TAMBITY/Ia aKUKAT MIBIHABIKIICH 1IITEH O1pJIiK TaybIM, YHIECIM/IL )KYMBIC
JKYpri3ijce, ci3 JKYpri3reH ToliM-TopOue, OuTiM HOTKell O0oiaMak. ¥cra3 YImiH
eHOETIHIH >KeMICIH KOpYACH apThIK OaKbIT KOK [4]!!!
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Pe3ome
Hannast crates mocBsmieHa (HOPMHUPOBAHWIO HAIMOHAJIHHOW KYJIBTYPhl MOJIOJEXKH BO BHEYUEOHOMN
ACATCIIBHOCTHU By33.TaK)Ke aBTOp B CcBOEU MOZCIIN MOKA3bIBAE€T OCHOBHBLIC HAIIPABJICHUSA (1)0pMI/Ip0BaHI/I$I
HAIIMOHAJBHOM KyJIBTYPhl JMYHOCTH OYAYIIUX YUUTEICH.

Resume
The article above focuses on the formation of national culture of young generation in universities’
extracurricular activities. The author in her model shows the main trends of formation of a national
culture of the prospective teachers.
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BACBUIATBIH MAKAJIAJIAP/IbI BE3EH/IIPUIYTE
KOMBILJIATBIH TAJIAIITAP:

I. Ka:xxerTi maTepuaigap

1.1.IlapakTapblH TOMEHT1 OpTa KaFbl KAPBIHAALIIECH HOMIPJICHTCH MaKala KellipMeci MeH
OHBIH 3JIEKTPOHIBIK HYCKACHI.

1.2. Armatna 200 cesneH xoHe Tipek cezmep 10-12 ce3nmeH Typansl xkoHE onap Kaszak, OpBIC
YKOHE aFbUIIIBIH TUIAEpPiH/e O0IYBI THIC.

1.3.MaxkananelH Ma3MyHBI: a) Kipice Oexim; o) Tammay, 0) Toxipube (erep Ooica); B)
KOPBITBIH/IBI, T) oIeOMEeTTep Ti3iMi JKOHE TYHIH ce3 (€Ki TUIJe: erep A€ Makaia Ka3ak TUTiHEeH
OoJica, TyHiH ce3 (15 ce3) - oppicia KOHE aFbUIIIBIHING, all €rep JIe OpbIC TUTiHAE Oojca, TyHIH
ce3 (15 ce3) kazakiia )oHe aFbUIIIBIHIIA OOTYBI THIC XKoHE T.0.) KepeK.

1.4. ABTop (aBTOpI;ap) KaibIHAA OEPUIETIH MAJIIMETTEP: aThl-’)KOH1 TOJIBIK, )KYMBIC OPHBI (Y’KbIM
aThl, JKOFapbl OKY OPHBIHBIH TOJIBIK aThl >KOHE KBICKAPTBUIFAH aThl), aTKapaTbhlH KbI3METI,
FBUIBIMH JIOPEXKECI MEH aTarbl, )KYMBIC JKOHE Yil Tene(OHBI, SJIEKTPOH/IBI TTOIITACH.

I1. Makanansbl 0e3eHipy epexeci

2.1. Makasna motiHi Tepinyi: Word crangapttsl popmar A4, Times New Roman, kerib Nel4, 6ip
WHTEPBaJ apKbUIbI, TAPAKTHIH JKOFAPFhI dKOHE TOMEHT1 00C epicTepi-2,5CM; OH KaKTarbl-1,5 cM;
COJI JKaKTarbl -3 cM. O0JIyBI KEpek;

2.2. ©0K - con xaK >xoraprbl OypbliiTa 6ac apintepMen (kerapb Nel3);

2.3. ABTOpIBIH (aBTOpJIApAbIH) aTbl-KeHI - >KapThbulail KapalTbulFaH Killl opiTepMEH OpTaja
JKOHE KeJlecl )KOJIFa KYMBIC ICTEHTIH Y’KbIM MEH Kajla, MeMJIeKeT aTbl (Kerab Nel3);

2.4. Makana atbl - 6ip Ooc *ojjaH KeWiH >kapThUIail KapalTbulFaH Oac opintepMeH (Kerib
Nel3);

2.5. Axjatna oHe TipeK co3/ep — Makasa jka3buiraH Tuije (keriap Nel2);

2.6. Maxkarna MaTiHi - 6ip 60c xonmaaH keiiH (keriap Nel4);

2.7. Onebuertep Tizimi (kerab Nel3);

2.8. OnebuerTepre curremMenep KBaapaTThIK kakmaga oepineni, mvicanwl, [1], [2, 3156.], [4-7].

II1. Makanaaapasl ;kapusijiay Tijlaepi — Ka3ak, opbIC, aFbUIIIBIH, KbITAll Tijepi xKoHe T.O.
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TPEBOBAHMUSA
K O®OPMJIEHUIO CTATEM B )KYPHAJIE «XABAPIIIBI/BECTHHUK»,
cepusi: [1OJIMA3BIYHOE OFPA30BAHUE U UHOCTPAHHAA ©UJIOJIOI'HA

I. Heo0xoaumble MaTepuabl.

1.1. Ctarbs B pacrieuaTaHHOM U DJIGKTPOHHOM BapHaHTe: HyMepallys CTpaHUI] BHU3Y IO LIEHTPY.
1.2. Annoranus (200 cnoB) u ximroueBbie cinoBa (10-12 cioB) Ha Tpex s3bIKax (Ha Ka3axXxCKOM,
PYCCKOM M aHTJIHICKOM).

1.3. Conepxanue crartbu: a) BBeAEHHE, 0) aHamu3, B) MpaKTUYecKas 4acTh (E€CIM €CTh), TI)
3aKIJIIOUEHUE, /1) CIUCOK JINTEPATYPHI, €) pe3toMe U3 15 CIIOB: eciu cTaThs Ha Ka3aXCKOM SI3BIKE —
pe3loMe Ha PYCCKOM U AHIVIMMCKOM SI3bIKaX, €CJIM Ha PYCCKOM S3bIKE — Ha Ka3axCKOM M
AHTJIMHACKOM.

1.4. Cgenenusi 06 aBtope (coaBrope): ®D.N.O. momaHOCTBIO, MecTO paboOThl (Ha3BaHUE
OpraHu3aliy, By3a IMOJHOE U COKpALlEeHHOE Ha3BaHHE), JOJDKHOCTb, yU€Hasl CTENeHb, 3BaHMUE,
KOHTaKTHBIN TenedoH, e-mail.

II. Odopmiaenne craTbu.

2.1. HaGop tekcra cratbu: Word ctangaptHoro ¢opmara A4, Times New Roman, kernp Nel4,
yepe3 | uHTEpBat, OJIA: BEpXHEe, HUKHee — 2,5 ¢M, ripaBoe — 1,5¢Mm, neBoe — 3cm;

2.3. VJIK - B 1€BOM BepXHEM YIiy MpONUCHBIMH OykBaMu (kerib Nel3);

2.4. ®damunus, MHULKAIBI aBTOpa (COaBTOpa) - MO LIEHTPY MOTY>KUPHBIM CTPOYHBIM IIPUPTOM,
(xernb Nel3), cnenyromasi cTpoka - MeCTO paboThl, TOPOJI, CTPaHa;

2.5. Ha3BaHue cTatbhy - yepe3 HHTEPBa MOIYKUPHBIM NPONUCHBIM MIPpUPTOM (Kerab Nel3);

2.6. AHHOTAIMS U KITIOUEBBIE CJIOBA - Ha sI3bIKE OpUTruHana (kerib Nel2);

2.7. Tekcr cTaThy - yepe3 uHTepBan (kerab Nel4);

2.8. Criucok nurepatypsl (kerib Nel3);

2.9. Ccpuiku B TEKCTE Ha JIUTEpaATypy MArOTCS B KBAAPATHBIX CKOOKax, xHanmpumep, [1], [2, c.
315],[4-7].

III. A3bIK U31aHUS CTATBHM — Ka3aXCKUM, pYCCKUI, aHTJIMUCKUI, KHTaWCKUW U JIp.
[ToctynuBmive B peaakiuio CTaThbu PEHEH3UPYIOTCA BEAYIIMMH CHEIUATUCTAMU U YUYCHBIMH MO
orpacisaMm 3HaHUU. CTaThs, HA OCHOBAaHWU PEAAKTUPOBAHHUS, MOXKET OBITh BO3BpAIlleHA I €€
KOPPEKTUpOBaHUS U A0paboTku. CTaThu, HE COOTBETCTBYIOIINE TPEOOBAHUSM, BO3BPAIIAIOTCS.
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1.4. About the author (co-author): full name, work place (name of organization, full and
abbreviated name of the university), position, academic degree and title, telephone number,
e-mail.

I1. Designing articles.

2.1. Typesetting articles: Word standard A4, Times New Roman, type size 14, 1 interval,
margins: top, bottom - 2.5 cm, right - 1,5 cm, left - 3 cm;

2.2. UDC - at the top left corner in capital letters (type size 13);

2.3. Author’s name and initials (co-author) - centered in bold lower case letters (type size 13),
the following line - work place, city, country;

2.4. Title of the article - in the interval in bold uppercase letters (type size 13);

2.5. Abstract and keywords — in the original language (type size 12);

2.6. Text of the article — a line after, (type size 14);

2.7. References (type size 13);

2.8. References cited in the text are given in square brackets, for example [1], [2, p .315], [4-7].
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